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Wskazowki bezpieczenstwa

Opis symboli obrazkowych

Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy
w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga
spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.
Przed przystapieniem do prac
regulacyjnych lub
S konserwacyjnych, a takze
w przypadku uszkodzenia lub
przeciecia przewodu
sieciowego, nalezy
natychmiast wyja¢ wtyczke z
gniazdka.

Nie stosowac urzadzenia
podczas deszczu, nie
wystawia¢ go na dziatanie
deszczu.

Podczas pracy z
elektronarzedziem nalezy
zawsze nosi¢ okulary
ochronne i srodki ochrony
stuchu.

Hamulec przeciwodrzutowy i
hamulec wybiegowy
zatrzymuja taricuch pity

w bardzo krétkim czasie.

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pragdem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie
przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczna z sieci (z przewodem
zasilajacym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Polski | 7

1) Bezpieczernistwo miejsca pracy

a) Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Niepo-
rzadek w miejscu pracy lub nieoswietlona
przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkdow.

b) Nie nalezy pracowac¢ tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybu-
chem, w ktérym znajduja sie np. tatwo-
palne ciecze, gazy lub pyty. Podczas
pracy elektronarzedziem wytwarzaja sie
iskry, ktére moga spowodowac zapton.

c) Podczas uzytkowania urzadzenia
zwrdci¢ uwage na to, aby dzieci i inne
osoby postronne znajdowaty sie w bez-
piecznej odlegtosci. Odwrdcenie uwagi
moze spowodowac utrate kontroli nad
narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka elektronarzedzia musi pasowaé
do gniazda. Nie wolno zmieniaé¢ wtyczki
w jakikolwiek sposob. Nie wolno uzywaé
wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochron-
nym. Niezmienione wtyczki i pasujace
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodowki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uzie-
mione.

c) Urzadzenie nalezy zabezpieczyé przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie
wody do elektronarzedzia podwyzsza
ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywac¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosié
elektronarzedzia, trzymajac je za prze-
wod, ani uzywaé przewodu do zawiesze-
nia urzadzenia; nie wolno tez wyciagac
wtyczki z gniazdka pociagajac za prze-
wod. Przewod nalezy chronié przed

Bosch Power Tools
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wysokimi temperaturami, nalezy go trzy-

mac z dala od oleju, ostrych krawedzi
lub ruchomych czesci urzadzenia.

Uszkodzone lub splatane przewody zwie-

kszaja ryzyko porazenia pragdem.
e) W przypadku pracy elektronarzedziem

pod gotym niebem, nalezy uzywac prze-
wodu przedtuzajacego, dostosowanego

réwniez do zastosowan zewnetrznych.
Uzycie wtasciwego przedtuzacza
(dostosowanego do pracy na zewnatrz)
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

f

~

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otocze-

niu, nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego

réznicowo-pradowego. Zastosowanie

wytacznika ochronnego réznicowo-prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo osob

a) Podczas pracy z elektronarzedziem na-
lezy zachowa¢ ostroznos¢, kazda czyn-
nos¢ wykonywaé uwaznie i z rozwaga.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy

jest sie zmeczonym lub bedac pod
wptywem narkotykoéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu

elektronarzedzia moze stac sie przyczyng

powaznych urazéw ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie

ochronne i zawsze okulary ochronne. No-

szenie osobistego wyposazenia ochron-
nego — maski przeciwpytowej, obuwia

z podeszwami przeciwposlizgowymi,
kasku ochronnego lub $rodkéw ochrony

stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zastoso-

wania elektronarzedzia) — zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Przed wtozeniem wty-
czki do gniazdka i/lub podtaczeniem do

akumulatora, a takze przed podniesie-
niem lub przeniesieniem elektronarze-
dzia, nalezy upewnic¢ sie, ze elektrona-

rzedzie jest wylaczone. Trzymanie palca
na wytaczniku podczas przenoszenia elek-

tronarzedzia lub podtaczenie do pradu

wtaczonego narzedzia, moze stac sie przy-

czyna wypadkow.

4)

i

d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia, na-
lezy usunaé narzedzia nastawcze lub klu-
cze. Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie
w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzié¢ do obrazen ciata.

e) Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji
przy pracy. Nalezy dbac o stabilng pozy-
cje przy pracy i zachowanie rownowagi.
W ten sposob mozliwa bedzie lepsza kon-
trola elektronarzedzia w nieprzewidzia-
nych sytuacjach.

f

~

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizu-
terii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzyma¢ z daleka od ruchomych czesci.
Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy
moga zostac wciagniete przez ruchome
czesci.

g) Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytuja-
cych pyt, nalezy upewnié sie, ze s one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

Prawidiowa obstuga i eksploatacja elektro-
narzedzi

a) Nie nalezy przeciaza¢ urzadzenia. Do
pracy uzywac nalezy elektronarzedzia,
ktore sa do tego przewidziane. Odpo-
wiednio dobranym elektronarzedziem
pracuje sie w danym zakresie wydajnosci
lepiej i bezpiecznie;j.

b) Nie nalezy uzywac elektronarzedzia,
ktorego wiacznik/wytacznik jest uszko-
dzony. Elektronarzedzie, ktorego nie
mozna wiaczyc¢ lub wytaczyc jest niebez-
pieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy na-
rzedziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke
z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten
$rodek ostroznosci zapobiega nieza-
mierzonemu wtaczeniu sie elektro-
narzedzia.
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d) Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym
dla dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narze-
dzia osobom, ktdre go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$wiadczone osoby
elektronarzedzia sg niebezpieczne.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa
pracy z pilarkami taricuchowymi

» Zachowac¢ przy wiaczonym silniku bez-
pieczna odlegtos¢ wszystkich czesci ciata
od tancucha pilarki. Przed uruchomieniem
pilarki nalezy upewnic¢ sie, czy tancuch
niczego nie dotyka. Chwila nieuwagi przy
obstudze pilarki tanicuchowej moze
spowodowag, ze ubranie lub czesci ciata
zostang pochwycone przez taficuch pilarki.

e) Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowagé,
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja
bez zarzutu i nie s3 zablokowane, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone >
w taki sposob, ktory miatby wptyw na
prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem
urzadzenia odda¢ do naprawy. Wiele
wypadkow spowodowanych jest przez
niewtasciwg konserwacje elektro-
narzedzi.

Elektronarzedzie nalezy obstugiwac,
trzymajac je wytacznie za izolowana
rekojesé, gdyz tanncuch tnacy moze natrafi¢
na wtasny przewodd sieciowy. W wyniku
kontaktu tancucha z przewodem bedgcym
pod napieciem, moze doj$¢ do przekazania
napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowaé

f porazenie pradem elektrycznym.

~—

Nalezy stale dbac o ostrosc¢ i czystosc
narzedzi tnacych. O wiele rzadziej docho- >
dzi do zakleszczenia sie narzedzia

tnacego, jezeli jest ono starannie utrzyma-

Podczas pracy pilarka tanncuchowa nalezy
zawsze trzymac prawa reka tylny uchwyt,
a lewa przedni. Trzymanie pilarki w inny niz

A ne. Zadbane narzedzia tatwiej sie tez pro- opisany sposob (odwrotnie) podwyzsza T
wadzi. ryzyko obrazen i nie jest dopuszczalne.
g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia » Nalezy stosowa¢ okulary ochronne i srodki

pomocnicze itd. nalezy uzywa¢ zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednic¢

ochrony stuchu. Zaleca sie tez stosowanie
hetmu ochronnego, srodkéw ochronny rak,

L]
MM ONLINE STORE

5)

nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznacze-
niem uzycie elektronarzedzia moze dopro-
wadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

a) Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, ze bezpieczenstwo
urzadzenia zostanie zachowane.

nég i stép. Odpowiednia odziez ochronna
zmniejsza niebezpieczenstwo skaleczenia
przez unoszace sie w powietrzu opitki,

a takze zabezpiecza przed przypadkowym
zetknigciem sie z taricuchem pilarki.

» Nie wolno pracowac pilarka tancuchowa,
siedzac na drzewie. Praca pilarka

tafcuchowa na drzewie moze by¢ przyczyna

ciezkich obrazen.

» Nalezy zawsze dbac o stabilng pozycje przy
pracy. Pilarke taricuchowa wolno stosowaé

tylko stojac na stabilnym, bezpiecznym
i rownym podtozu. Sliskie lub niestabilne

podtoze, jak na przyktad w przypadku pracy

z uzyciem drabiny, moze doprowadzi¢ do
utraty rownowagi lub utraty kontroli nad
pilarka taricuchowa.

Bosch Power Tools
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» Nalezy zawsze sie liczy¢ z tym, ze podczas
ciecia naprezona gataz moze odskoczyé¢.
Jezeli naprezenia wystepujace we widknach
uwolnig sie, gataz moze uderzy¢ operatora
pilarki i/lub ,wyrwac* pilarke spod kontroli.

» Szczegodlng ostroznos¢ nalezy zachowac
tnac podszycie i mtode drzewa. Cienki
materiat moze sie zakleszczy¢ w taficuchu
pity i uderzy¢ osobe obstugujaca, lub
doprowadzi¢ do utraty rownowagi.

» Pilarke tancuchowa mozna przenosi¢
jedynie z unieruchomionym taricuchem;
nalezy trzymac ja za uchwyt przedni
prowadnica skierowana do tytu. Na czas
transportu i przechowywania pilarki
tancuchowej nalezy zawsze naktadaé
ostone ochronna. Ostrozne obchodzenie sie
z pilarka taricuchowa zmniejsza
niebezpieczenstwo przypadkowego kontaktu
z tancuchem znajdujacym sie w ruchu.

» Podczas smarowania i naciagania taricucha
oraz wymiany oprzyrzagdowania nalezy
stosowac sie do odpowiednich wskazéwek.
Nieprawidtowo napiety lub zZle nasmarowany
taricuch moze ulec zerwaniu albo zwiekszy¢
ryzyko odrzutu.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste
oraz nie zanieczyszczone olejem lub
smarem. Zattuszczone, zanieczyszczone
olejem uchwyty sg éliskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Przecina¢ mozna tylko drewno. Nie wolno
stosowac pity tancuchowej do prac, do
ktorych nie zostata ona przewidziana. Na
przyktad: Nie wolno stosowac pity tancu-
chowej do ciecia tworzyw sztucznych, muru
lub materiatow budowlanych, nie wykona-
nych z drewna. Zastosowanie pity tancucho-
wej w sposob niezgodny z przeznaczeniem
moze prowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Przyczyny odrzutu i sposoby jego unikniecia:

— Zjawisko odrzutu powstaje na skutek zetknie-

cia sie gornej czesci koncéwki prowadnicy z ja-
kims$ przedmiotem lub na skutek zakleszczenia
sie taficucha pilarki w rzazie spowodowanego
wygieciem sie przecinanego drewna.

— Skutkiem zetkniecia sie konncowki prowadnicy
z jakim$ przedmiotem moze w niektérych

przypadkach by¢ wystapienie sity popychajacej
wywieranej przez pite tancuchowa do tytu,
mogacej wywotac niekontrolowany ruch
prowadnicy do goéry w kierunku operatora.

- Zakleszczenie taricucha pilarki na krawedzi
prowadnicy moze doprowadzi¢ do gwattow-
nego odrzutu prowadnicy w kierunku operatora.
- Kazda z tych reakcji moze doprowadzic¢ do
utraty kontroli nad pilarka i sta¢ sie przyczyna
ciezkich obrazen. Nie nalezy zdawac sig
wytacznie na zabezpieczenia wbudowane do
urzadzenia. Uzytkownik pilarki powinien
zastosowac rézne srodki dodatkowe, by praca
byta wolna od wypadku i obrazen.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub
btednego uzycia elektronarzedzia. Mozna go
unikngé przez zachowanie opisanych ponizej
odpowiednich srodkow ostroznosci:

» Pilarke nalezy trzyma¢ oburacz, przy czym
kciuk i pozostate palce reki powinny
obejmowac¢ uchwyty. Ciato i ramiona powinny
znajdowac sie w stabilnej pozycji, tak by
wytrzymac¢ ewentualny odrzut. Stosujac
odpowiednie srodki osoba obstugujaca moze
zachowac¢ odrzuty pod kontrolg. Nigdy nie
wolno puszczaé wtaczonej pilarki.

» Nie nalezy zajmowa¢ nienaturalnej pozycji
przy cieciu, a takze cig¢ pilarka na wyso-
kosci powyzej ramion. Pozwala to uniknaé
niezamierzonego kontaktu z gérng czescia
koncowki prowadnicy i utatwia zachowanie
kontroli nad pilarka w nieoczekiwanych
sytuacjach.

» Nalezy uzywac jedynie zalecanych przez
producenta czesci zamiennych (prowadnic
i tancuchow). Niewtasciwe prowadnice lub
tancuchy moga stac sie przyczyna zerwania
tancucha lub spowodowacd odrzut.

» Ostrzenie i konserwacja pilarki powinna
odbywac sie zgodnie z zaleceniami
producenta. Zbyt ptytkie ograniczniki
gtebokosci poteguja sktonnosé do odrzutu.

» Zabrania sie obstugi pity tanicuchowej przez
dzieci i mtodziez; wyjatek stanowia
praktykanci powyzej lat 16, znajdujacy sie
pod nadzorem. Zakaz dotyczy réwniez oséb,
niezaznajomionych lub niedostatecznie

e
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zaznajomionych z obstuga pity tanncuchowe;j.
Instrukcja eksploatacji powinna zawsze
znajdowac sie w zasiegu reki. Nie wolno
powierzac obstugi pity osobom przemeczonym
lub niewystarczajaco sprawnym fizycznie.

» Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem
nalezy upewnic sie, ze wszystkie
zabezpieczenia, ostony i uchwyty sa
prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowacd urzadzen czesciowo
zdemontowanych ani urzadzen, na ktérych
dokonano niedozwolonych modyfikacji.

Zaleca sie, by osoba obstugujaca pilarke
taficuchowa zostata przed pierwszym rozru-
chem przeszkolona przez doswiadczonego
specjaliste w zakresie obstugi narzedzia, a takze
uzytkowania sprzetu ochronnego na konkret-
nych przyktadach w praktyce. Jako ¢wiczenie
wprowadzajace przeprowadzi¢ nalezy pitowanie
pni drzew na kozle lub specjalnej podstawie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowaé
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

» Nie wolno uzywac¢ elektronarzedzia z uszko-
dzonym przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu; w przypadku usz-
kodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyciagnaé wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody podwyzszaja ryzyko porazenia
pradem.

Opis funkcjonowania

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zéwki i przepisy. Btedy w
przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowaé
porazenie pragdem, pozar i/lub
ciezkie obrazenia ciata.

Polski | 11

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Niniejsze elektronarzedzie jest przeznaczone do
ciecia drewna, na przyktad do pitowania belek
drewnianych, desek, gatezi, pni itp., a takze do
$cinania drzew. Mozna je uzywac do ciecia
zarowno wzdtuz jak i w poprzek witdkien
drewna.

Niniejsze elektronarzedzie nie jest dostosowane
do ciecia materiatéw mineralnych.

Zakres dostawy

Urzadzenie nalezy ostroznie wyja¢ z opakowania
i upewnic sie, czy w opakowaniu znajduja sie
nastepujace elementy:

— Pilarka tancuchowa

- Ostona

— tancuch pilarki

- Prowadnica

— Ostona tancucha

— Olej konserwujacy do pit (80 ml)

— Instrukcja eksploatacji

W przypadku stwierdzenia braku lub
uszkodzenia ktoregos z elementow, nalezy
zwroci¢ sie do punktu zakupu urzadzenia.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentéw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

1 Tylny uchwyt
Witacznik/wytacznik
Blokada wtacznika/wytacznika

Zamkniecie zbiornika na olej

a h W N

Wyzwalacz hamulca przeciwodrzutowego
(ochrona dtoni)

6 Znacznik ,hamulec przeciwodrzutowy
wolny“

7 Przedni uchwyt

8 Numer serii

9 Rolka zwrotna (AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
10 Ostona tancucha

11 tancuch pilarki

e
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12 Prowadnica 23 Krzywka napinajaca tancuch
13 Oporowy zderzak zebaty (ostroga) 24 Wtyczka sieciowa**
14 Pierscien naprezajacy tancuch (czerwony) 25 Przedtuzacz*
15 Uchwyt mocujacy 26 Wskazanie poziomu oleju
16 Ostona 27 Otwory wentylacyjne
17 Symbol kierunku biegu i kierunku ciecia 28 Czerwona kropka
18 Koto tanicuchowe 29 Pokrywa mechanizmu napinajacego tancuch
19 Dysza olejowa ** specyficzne dla danego kraju
20 Rowek prowadzacy prowadnicy *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji

uzytkowania osprzet nie wchodzi w skiad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
22 Chwytacz taiicucha wyposazenia dodatkowego mozna znalezé w naszym
katalogu osprzetu.

21 Trzpie mocujacy

Dane techniczne

Pilarka tanncuchowa AKE 30-19S AKE35-19S AKE40-19S
Numer katalogowy 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Moc znamionowa W 1900 1900 1900
Predkos¢ tanicucha na biegu jatowym m/s 12 12 12
Dtugosc¢ prowadnicy cm 30 35 40
Typ taricucha 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Grubos$¢ ogniwa pity taricuchowej mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Liczba ogniw 45 52 57
Poziom oleju w zbiorniku ml 200 200 200
Automatyczne smarowanie taricucha ° ) )
Beznarzedziowe napinanie faricucha (SDS) ° °
Rolka zwrotna - ° °
Hamulec przeciwodrzutowy ® ° °
Hamulec wybiegowy ° ° °
Oporowy zderzak zebaty (ostroga) ° o °
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,3 4,4 4,5
Klasa ochrony [@)/1 [@l/1 O/

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230/240 V. W przypadku nizszych napiec¢, a takze modeli
specyficznych dla danego kraju, dane te moga sie roznié.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego elektronarzedzia. Nazwy handlowe
poszczegdlnych elektronarzedzi moga sie réznic.

Podczas wtaczania urzadzenia dochodzi do krotkotrwatych spadkéw napiecia. W przypadku niekorzystnych

warunkow sieciowych moze doj$¢ co zaktdcen pracy innych urzadzen. W przypadku impedancji zrédta zasilania
mniejszej niz 0,25 omow, nie nalezy sie liczy¢ z zadnymi zaktéceniami.
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Informacja na temat hatasu i wibracji

Zmierzone wartosci hatasu wyznaczono zgodnie
z dyrektywa 2000/14/WE.

Okreslony wg skali A poziom hatasu
emitowanego przez elektronarzedzie wynosi
standardowo: Poziom ci$nienia akustycznego
95 dB(A); poziom mocy akustycznej 103 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

Stosowa¢ srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z norma EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a, =6,0 m/s?, btad pomiaru
K =1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslong przez
norme EN 60745 procedura pomiarowa i moze
zostac uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub z innymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajgco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-

Polski | 13

Deklaracja zgodnosci c €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w rozdziale ,Dane tech-
niczne®, odpowiada wymaganiom nastepuja-
cych norm i dokumentow normatywnych:

EN 60745 zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE, 2000/14/WE.
Procedura badania typu WE nr 3400653.01 CE
przez notyfikowang jednostke certyfikujaca

nr 2140.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy
akustycznej 105 dB(A).

Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.

Kategoria produktow: 6
Dokumentacja techniczna:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1.V //Z{ﬁrﬁ{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

19.01.2010
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy. .
Montaz

Aby doktadnie ocenié ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac¢ sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe s$rodki bez-
pieczeristwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Dla wtasnego bezpieczenstwa

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych lub do czyszczenia urzadze-
nia, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjaé
wtyczke z gniazdka. Powyzsze dotyczy row-
niez przypadkow, gdy przewdd zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

» Uwaga! Nie dotykac¢ obracajacego sie
tancucha pity.

> Nie wolno pracowac pita taricuchowa, jezeli w
poblizu znajduja sie osoby postronne, dzieci
lub zwierzeta, a takze po spozyciu alkoholu,
narkotykow lub po zazyciu lekarstw.

Bosch Power Tools
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Bezpieczenstwo elektryczne

Nabyte przez Paristwa urzadzenie jest zaopatrzone
w izolacje ochronng i nie wymaga uziemienia.
Napiecie robocze wynosi 230 V AC, 50 Hz (dla
krajéw nie nalezacych do UE 220V, 240V - w
zaleznosci od modelu). Stosowac wolno jedynie
przedtuzacze posiadajace atest. Szczegdtowych
informacji mozna uzyskac¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym firmy Bosch.

Stosowac wolno jedynie przedtuzacze typu
HO7 RN-F lub IEC (60245 IEC 66).

W przypadku, gdy do uruchomienia urzadzenia
konieczne jest uzycie kabla przedtuzajacego,
nalezy zastosowac przedtuzacze z
nastepujacymi przekrojami (zyty) przewodu:

- 1,0 mm?: maks. dtugo$¢ 40 m

- 1,5 mm?: maks. dtugos$é 60 m

- 2,5 mm?: maks. dtugo$é¢ 100 m

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa pracy zaleca
sie stosowanie wytacznika réznicowopradowe-
go (RCD) o pradzie réznicowym, nie wiekszym
niz 30 mA. Wytacznik ten powinien byc¢ kontrolo-
wany przed kazdym uzyciem.

Wskazowka dla produktdw, nie sprzedawanych
w Wielkiej Brytanii:

UWAGA: Ze wzgledu na bezpieczenstwo uzyt-
kownika wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy urzadzeniu potaczony byt z kablem
przedtuzajacym. Ztacza kabla przedtuzajacego
powinny by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody i by¢ wykonane z gumy lub posiadaé
ostone gumowa. Przy taczeniu przewodow
przedtuzajacych nalezy stosowac dodatkowe
elementy zabezpieczajace przed samoczynnym
roztaczeniem sie.

Przewod przytaczeniowy nalezy regularnie
kontrolowa¢ pod katem uszkodzen; mozna go
uzytkowac wytgcznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokona¢ wytacznie
autoryzowany warsztat serwisowy firmy Bosch.

Montaz i naprezanie tancucha pity
» Pite tanncuchowa nalezy podtaczy¢ do sieci
dopiero po catkowitym jej zmontowaniu.

» Podczas montazu tanicucha pity nalezy
stosowac rekawice ochronne.

Montaz prowadnicy i tanicucha pity

(zob. rys. A)

- Wszystkie czesci nalezy ostroznie
rozpakowac.

— Strzatka umieszczona na pierscieniu
naprezajgcym tancuch 14 musi by¢ zgodna ze
strzatka umieszczong na ostonie 16 (P).

y— 16

— Odtozy¢ pite tancuchowa na réwne podtoze.

» Stosowac wolno jedynie tancuchy z ogniwa-
mi (szerokos¢ rowka) o grubosci wynosza-
cej 1,1 mm.

— Utozy¢ tarncuch 11 w rowku prowadnicy 12.
Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na wtasciwy
kierunek biegu. Kierowac sie nalezy przy tym
symbolem kierunku ruchu 17, umieszczonym
na tancuchu. Sprawdzi¢, czy krzywka
napinajaca tancuch 23 skierowana jest do
zewnatrz. Aby utatwié zatozenie tancucha 11,
prowadnice 12 nalezy ustawi¢ w pozycji
poziome;j.

F 016 L70 668 | (3.5.10)
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- Ogniwa taricucha owing¢ dookota kota 18,
a prowadnice 12 natozy¢ w taki sposob, aby
rowki prowadzace 20, lezace za i przed
trzpieniem mocujacym 21 zachodzity w po-
dtuzny otwor prowadnicy 12.

— tarncuch pity nie jest jeszcze naprezony.
Naprezanie taficucha opisano w rozdziale
»,Naprezanie taricucha®.

Naprezanie tancucha (zob. rys. A)

Naprezenie tancucha nalezy kontrolowac¢ przed
przystapieniem do pracy, po rozpoczeciu pracy
i podczas pracy (regularnie co 10 minut).
W szczegodlnosci w przypadku nowych pilarek
- Sprawdzié, czy wszystkie czesci sa naswoim  trzeba sie liczy¢ z tym, iz taficuch sie bedzie
miejscu i utrzymac pozycje prowadnicy poczatkowo nadmiernie rozciggat.
z tancuchem. Zywotno$é taricucha pilarki zalezy w duzym
stopniu od jego naprezenia i czestotliwosci
smarowania.

Nie nalezy napinac tancucha, jezeli jest on
mocno rozgrzany, gdyz po ochtodzeniu skurczy
sie i bedzie zbyt ciasno lezat na prowadnicy.
— Utozy¢ pite taricuchowg na rownym podtozu.
— Przekreci¢ uchwyt 15 o ok. 1 -3 obrotéw
w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara, aby zwolni¢ blokade prowadnicy.
- Sprawdzi¢ czy ogniwa taricucha lezg
prawidtowo w otworze prowadzacym
prowadnicy 12 i na kole 18.

— Natozy¢ doktadnie ostone 16 i upewnic¢ sie,
ze strzatki nadal sg ustawione w zgodnosci
ze soba, i ze chwytacz taricucha 22 uktada sie
w przewidzianym do tego celu otworze
prowadzacym, umieszczonym w ostonie 16.

7z,

<Al

15 0| (14—«

— Obracac stopniowo czerwony pierscien
naprezajacy tancuch 14 w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara, az do osiagniecia

. wtasdciwego napiecia taricucha. Mechanizm

16 S zaczepowy zapobiega poluzowaniu sie

taricucha. W przypadku odczuwalnego oporu

przy obracaniu pierscienia 14, nalezy
przekreci¢ uchwyt mocujacy 15 w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara.

Uchwyt mocujacy 15 moze sie obracaé

podczas regulacji pierscienia 14.

— Dociagna¢ ostong 16 za pomocga uchwytu
mocujacego 15.
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- Wtasciwe naprezenie taficucha 11 zostato
osiaggniete, gdy mniej wiecej w potowie
mozna go unie$¢ o ok. 3 -4 mm. tancuch
nalezy pociagac jedna reka, wykorzystujac
jedynie cigezar wtasny pity.
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Ustawi¢ pilarke tancuchowa na
odpowiednim podtozu w taki sposodb, aby
zamkniecie zbiornika olejowego 4
znajdowato sie na gorze.

Za pomocgy czystej szmatki oczysci¢ okolice

zamkniecia zbiornika 4, a nastepnie odkrecic¢
zakretke.

— Do napetniania zbiornika nie nalezy
zdejmowac filtra.

— Napetnié¢ zbiornik biodegradowalnym olejem
konserwujacym firmy Bosch.

— Nalezy zwréci¢ szczegdlng uwage, by do
zbiornika oleju nie przedostaty sie zadne
zanieczyszczenia. Ponownie natozy¢
zakretke zbiornika olejowego 4.

- Jezelitancuch 11 jest zbyt mocno naprezony,
nalezy pokreci¢ pierscieniem napinania
taricucha 14 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazowek zegara.

Wskazéwka: Wazna wskazowka: Aby umozliwié
wymiane powietrza miedzy zbiornikiem oleju i
otoczeniem, miedzy sitem i zakretka zbiornika
umiejscowione sg niewielkie kanaliki, przez
ktore, w zaleznosci od rodzaju wykonywanej
pracy, moga wystepowac niewielkie ilosci oleju.
Prosze zwrécié¢ uwage przy odstawianiu pity —
powinna sie ona znajdowa¢ w pozycji poziomej,
a zamkniecie zbiornika olejowego 4 musi by¢
skierowane do gory.

Blokada prowadnicy

— Prowadnice 12 nalezy blokowac przy
naprezonym tancuchu 11 obracajac uchwyt
mocujacy 15 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazowek zegara. Nie nalezy uzywac do
tego celu zadnych narzedzi.

6 Wskazdéwka: Aby uniknaé uszkodzenia pity,
nalezy stosowac tylko zalecany,

I/ a biodegradowalny olej konserwujacy. Nie wolno

15 w zadnym wypadku stosowaé olej odzyskany lub

spracowany. Zastosowanie niedopuszczalnego

oleju powoduje wygasniecie gwarancji.

Smarowanie tancucha pity
(zob. rys. A-B)

Wskazéwka: Pilarka taricuchowa nie jest
fabrycznie napetniana olejem konserwujacym.
Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy ja
koniecznie napetni¢ olejem. Uzytkowanie pilarki Wiaczenie

tancuchowej bez oleju konserwujacego lub » Nalezy zwrécié uwage na napiecie sieci!

z niedostateczngiloscig oleju (ponizej znacznika Napiecie zrédta pradu musi zgadzaé sie z
minimum) prowadzi do uszkodzenia pilarki. danymi na tabliczce znamionowej elektro-
narzedzia. Elektronarzedzia przeznaczone
do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac réowniez do sieci 220 V.

Praca urzadzenia

Zywotno$é i wydajno$é taricucha pilarki uzalez-
nione sa od optymalnego smarowania. Dlatego
taricuch pilarki smarowany jest automatycznie

podczas pracy olejem konserwujacym, . A
wyciekajgcym z dyszy olejowej 19. Wiaczanie/wytaczanie
Pilarke trzymac w sposdb opisany w rozdziale

Aby napetni¢ zbiornik olejowy nalezy Praca z pilarka taficuchowa®

postepowaé w nastepujacy sposdb:

F 016 L70 668 | (3.5.10)
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Aby wiaczy¢ elektronarzedzie nalezy najpierw — Czy pilarka taricuchowa funkcjonuje bez
zwolni¢ blokade 3, a nastepnie wcisngé zarzutu?
wiacznik/wytacznik 2 i przytrzymac go w tej - Czy zbiornik olejowy jest petny? Poziom oleju
pozycji. nalezy sprawdzaé przed przystapieniem do
Gdy nastapito uruchomienie elektronarzedzia, pracy i regularnie podczas pracy. Olej nalezy
mozna puscié blokade. dolewac, gdy jego poziom osiagnat dolna

krawedz okienka odczytowego. Jednorazowe
napetnienie zbiornika wystarcza na ok. 15 mi-

nut (w zaleznosci od ilosci przerw i intensyw-
Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczeristwa nosci pracy).

wtagcznik/wytacznik 2 nie moze zostac _
zablokowany do pracy ciagtej. Przez caty czas
obrébki musi by¢ wcisniety przez

Aby wytaczyé¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik 2.

Czy tancuch pilarki jest wtasciwie napiety
i naostrzony? Napiecie taricucha nalezy
kontrolowa¢ podczas pracy regularnie co

obstugujacego. 10 minut. W szczegdlnosci w przypadku
Wskazowka: Nie nalezy wyhamowywac pilarki nowych pilarek trzeba sie liczy¢ z tym, iz

za pomoca przedniej ostony dtoni 5 (wyzwalanie tancuch sie bedzie poczatkowo nadmiernie
hamulca przeciwodrzutowego). rozciggat. Stan taricucha ma znaczacy wptyw

na wydajnosc ciecia. Tylko ostry tancuch
chroni przed przecigzeniem.
— Czy hamulec przeciwodrzutowy jest

Hamulec wybiegowy/hamulec
przeciwodrzutowy (zob. rys. D)

Pilarka taricuchowa zaopatrzona zostata w dwa zwolniony i czy funkcjonuje prawidtowo?

urzadzenia zabezpieczajace. - Czy operator wyposazony jest w odpowied-

Hamulec wybiegowy hamuje tancuch po nie wyposazenie ochronne? Nalezy stosowac

zwolnieniu wtacznika/wytacznika 2. okulary ochronne i $rodki ochrony stuchu. PN

Zaleca sie tez stosowanie hetmu ochron-
nego, srodkéw ochronny rak, nég i stép.
Nalezy stosowac odpowiednie osobiste
wyposazenie ochronne. Uzywac okularéw
ochronnych i $rodkéw ochrony stuchu.
Zaleca sie tez stosowanie pozostatych
srodkéw ochrony — gtowy, rak, nég i stép.
Odpowiednia odziez ochronna zmniejsza
ryzyko zranienia przez kawatki cietych gatezi
lub w wyniku niezamierzonego kontaktu

z taricuchem pity. Odpowiednia (odporna na
przeciecie) odziez ochronna zmniejsza
niebezpieczenstwo skaleczenia przez
unoszace sie w powietrzu opitki, a takze
zabezpiecza przed przypadkowym
zetknieciem sie z tancuchem pity.

Hamulec przeciwodrzutowy jest mechanizmem
ochraniajagcym, ktdry jest wyzwalany przez
przednig ochrone dtoni 5 w przypadku odrzutu
tancucha. tancuch pilarki zatrzymuje
natychmiast.

Od czasu do czasu nalezy przeprowadzic¢ test
sprawdzajacy wtasciwe funkcjonowanie.
Przesuna¢ przednia ochrone dtoni 5 do przodu
(pozycja @), tak, aby widoczny byt czerwony
punkt 28 pod znacznikiem 6 i na krétko wtaczy¢
pilarke. tancuch nie powinien sie przemiescic.
Aby odryglowa¢ ponownie hamulec
przeciwodrzutowy, nalezy przesunac¢ ostonag
przednia 5 na poprzedniag pozycje (pozycja @),
tak by czerwony punkt 28, znajdujacy sie ponizej
oznakowania 6 przestat by¢ widoczny.

Odrzut pilarki (zob. rys. D)

Praca z pilarka taiicuchowa Odrzut lub odbicie pilarki jest zjawiskiem
powstajacym na skutek gwattownego ruchu
Przed przystapieniem do cigcia obracajacego sie faricucha do géry w kierunku
Przed wprowadzeniem urzadzenia do operatora, spowodowanego zetknigciem sie
eksploatacji i regularnie podczas pracy, nalezy gornej czgs¢ koncowki prowadnicy z przecina-
sprawdzad pilarke pod katem: nym przedmiotem lub w wyniku zaklinowania

sie tancucha.
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Na skutek tego zjawiska pilarka reaguje w spo-
séb nieprzewidywalny i moze spowodowac
ciezkie urazy operatora lub innych, znajdujgcych
sie w poblizu oséb.

Cie¢ bocznych, ukosnych i wzdtuznych nalezy
dokonywac ze szczegdlng ostroznoscia, gdyz nie
jest w tych przypadkach mozliwe zastosowanie
oporowego zderzaka zebatego 13.

Sposoby na unikniecie zjawiska odrzutu:

— Pilarke tancuchowa nalezy przyktadac tak
ptytko, jak tylko to mozliwe.

— Nigdy nie pracowa¢ z luznym, rozciagnietym
lub silnie zuzytym taricuchem.

— Ostrzy¢ tancuch pilarki zgodnie z zalece-
niami.

— Nigdy nie cig¢ na wysokos$ci powyzej ramion.

— Nigdy nie cigé¢ czubkiem prowadnicy.

— Pilarke taricuchowg trzymac zawsze mocno
oburacz.

— Stosowac tylko hamujacy odrzut tancuch
firmy Bosch.

— Stosowac oporowy zderzak zebaty 13 jako
dzwignie.

- Kontrolowaé¢ wtasciwe napiecie tancucha.

Ogolne wskazéwki (zob. rys. D-G)

Pilarke taricuchowga nalezy zawsze trzymac
oburacz, lewa reka za uchwyt przedni, prawa za
tylni. Rekojesci nalezy doktadnie obejmowac
kciukiem i palcami. Nigdy nie pracowac,
trzymajac pite jedna reka. Przewod sieciowy
zawsze prowadzi¢ z tytu urzadzenia i zwracac
uwage, by znajdowat sie on poza strefg zasiegu
pity i materiatu obrabianego. Przewod powinien
by¢ umieszczony w taki sposdb, by nie mégt on
sie zakleszczy¢ miedzy gateziami i konarami.
Pilarke tancuchowa wolno uzytkowac tylko,
stojgc w bezpiecznej pozycji. Pilarke taricucho-
wa nalezy trzymac z prawej strony ciata.
Pilarke taricuchowa nalezy przed kontaktem

z drewnem pusci¢ na maksymalne obroty.
Stosowac oporowy zderzak zgbaty 13, aby
oprzec pilarke taicuchowag na cietym materiale.
Podczas ciecia nalezy stosowa¢ oporowy
zderzak zebaty jako dzwignie.

e

Podczas ciecia grubszych gatezi lub pni nalezy
przesuwac oporowy zderzak zebaty na coraz to
nizszy punkt. W tym celu nalezy odja¢ pilarke
tancuchowa, aby zwolni¢ zderzak i przytozy¢ go
ponownie nieco nizej. Nie nalezy przy tym
wyciagac pilarki z rzazu.

Podczas przecinania nie nalezy uzywac sity,
naciskajac na taricuch. tafcuch powinien sam
pracowad, po wytworzeniu przez operatora
lekkiego nacisku dzwigniowego poprzez
oporowy zderzak zebaty 13.

Przy pracy z pilarka tancuchowa nie nalezy mie¢
wyciagnietych rak. Nie nalezy prébowac cigé

w trudno dostepnych miejscach, nie nalezy tez
pracowac stojac na drabinie. Nigdy nie cig¢ na
wysokos$ci powyzej ramion.

Najlepsza wydajnosc¢ pilarki osiggana jest, gdy
predkos¢ tanicucha nie obniza sie przez
przecigzenie.

Zachowac ostroznos¢ przy koncu rzazu. Gdy
pilarka tancuchowa przecieta materiat na wylot,
sita ciezkosci zmienia sie w sposéb
nieoczekiwany. Istnieje niebezpieczenstwo
skaleczenia nog i stop.

Pilarke tancuchowa nalezy wyjmowacé z rzazu
tylko przy wtaczonym silniku.

Przecinanie pni (zob. rys. E i H)

Podczas przecinania pni nalezy przestrzegac
nastepujacych wskazowek bezpieczenstwa:

Pien utozy¢ jak ukazano na rysunku i podeprzeé
w taki sposéb, aby rzaz sie nie zamykat, a pita
nie blokowata w rzazie.

Krotkie kawatki drewna nalezy przed przycie-
ciem odpowiednio przygotowac i zablokowac.

Cig¢ wolno tylko przedmioty z drewna. Nalezy
unika¢ kontaktu z kamieniami i gwozdziami,
ktére mogtyby zosta¢ wyrzucone, uszkodzi¢
tancuch lub spowodowaé powazne obrazenia
osoby obstugujacej lub os6b znajdujacych sie
w poblizu.

Nie dotyka¢ pracujaca pilarka ogrodzen
drucianych ani podtoza.

Pilarka nie jest przystosowana do ciecia
cienkich gatazek.
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Cie¢ wzdtuznych nalezy dokonywac¢ z duza
ostroznoscig, gdyz oporowy zderzak 13 nie
moze by¢ wéwczas stosowany. Pilarke
tancuchowa nalezy prowadzi¢ pod matym
katem, aby unikna¢ odrzutu.

Pracujac pilarkg na zboczu, nalezy zawsze sta¢
powyzej lub z boku obrabianego materiatu (pni
lub lezacego drewna).

Nalezy bra¢ pod uwage ryzyko potkniecia sie
o pniaki, konary, korzenie itp.

Ciecie naprezonego drewna (zob. rys. H)

» Ciecia naprezonego drewna, gatezi lub
drzew moze dokonywac¢ tylko odpowiednio
wykwalifikowany personel fachowy. Zaleca
sie zachowanie maksymalnej ostroznosci.
Istnieje podwyzszone ryzyko wypadku.

Jezeli kawatek drewna podparty jest z obu
stron, nalezy rozpocza¢ przecinanie najpierw od
gory (Y), przecinajac jedna trzecia $rednicy pnia,
a nastepnie przecigé go, tnac od dotu (Z) w tym
samym miejscu. Pozwoli to unikng¢ odtupy-
wania sie kawatkow drewna i zablokowania
taricucha pity. Nie nalezy dopusci¢ do kontaktu
taficucha pilarki z podtozem.

Jezeli kawatek drewna podparty jest tylko

z jednej strony, nalezy rozpoczac ciecie naj-
pierw od dotu (Y), przecinajac jedna trzecia
$rednicy pnia, a nastepnie przecig¢ go, tnac od
gory (Z) w tym samym miejscu. Pozwoli to unik-
nac¢ odtupywania sie kawatkow drewna i zablo-
kowania tancucha pity.

Scinanie drzew (zob. rys. 1)

» Nalezy zawsze nosi¢ hetm ochronny, aby
zapewnic sobie ochrone przed spadajacymi
gateziami.

» Za pomoca pilarki taricuchowej wolno
$cinac jedynie drzewa, ktorych srednica
pnia mniejsza jest niz dtugos¢ prowadnicy.

» Nalezy zabezpieczy¢ miejsce pracy. Nalezy
zwrdci¢ uwage, aby zadne osoby ani
zwierzeta nie znajdowaty sie w zasiegu
padajacego drzewa (0).

» Nigdy nie wolno prébowaé uwolnié
zablokowanego tancucha przy pracujagcym
silniku. Aby uwolni¢ zablokowany tancuch,
nalezy stosowac kliny drewniane.

Polski | 19

Jezeli réwnoczesnie pracujag dwie lub wiecej
o0so6b, odstep miedzy osobg przycinajaca gatezie
i osoba $cinajaca drzewo powinien odpowiada¢
co najmniej podwdjnej wysokosci $cinanego
drzewa. Podczas $cinania drzew nalezy zwroéci¢
uwage, aby nikogo nie zrani¢, aby nie uszkodzi¢
zadnych kabli zasilajgcych i nie spowodowacd
zadnych strat materialnych. W razie stwierdze-
nia, ze $cinane drzewo miato kontakt z kablem
zasilajacym, nalezy niezwtocznie zawiadomic
o tym fakcie przedsiebiorstwo energetyczne.

Podczas prac na stokach i zboczach osoba
obstugujaca pite powinna znajdowac sie
powyzej $cinanego drzewa, gdyz drzewo po
$cieciu stoczy lub zeslizgnie sie
prawdopodobnie w doét.

Przed rozpoczeciem $cinania drzew nalezy
zaplanowacd i w razie potrzeby utorowac¢ droge
ewakuacyjng (®). Droga ewakuacyjna powinna
prowadzi¢ uko$nie do tytu, biorac pod uwage
spodziewany kierunek upadku drzewa.

Aby wtasciwie ocenié kierunek padania drzewa,
nalezy przed rozpoczeciem $cinania wzia¢ pod
uwage pochylenie drzewa i potozenie jego
konarow, a takze kierunek wiatru.

Nalezy oczysci¢ drzewo z zanieczyszczen,
usung¢ kamienie, luzno zwisajaca kore,
gwozdzie, klamry i drut.

Rzaz podcinajacy: W odziomku $cinanego drze-
wa wykonac rzaz od strony, w ktérag ma padac
drzewo naciecie klinowe (X -W) na gtebokos¢
1/3 $rednicy pnia. Najpierw nalezy wykona¢
dolne naciecie poziome. W ten sposdb nie doj-
dzie do zakleszczenia sie taiicucha lub prowad-
nicy podczas wykonywania drugiego naciecia.
Rzaz scinajacy: Ciecie to (Y) powinno zostaé
wykonane co najmniej 50 mm powyzej
poziomego ciecia rzazu podcinajagcego. Powinno
ono by¢ rownolegte do poziomego ciecia. Nie
nalezy wykonywac zbyt gtebokiego naciecia -
pomiedzy nacieciami z dwéch stron powinien
pozostac nieprzeciety fragment pnia (tzw.
przegub), ktéry dziata¢ bedzie jako zawias.
Przegub ma zapobiec przekreceniu sie drzewa
lub jego upadkowi w niewtasciwym kierunku.
Nie przecina¢ pnia na wylot.

Gdy naciecie zbliza sie do przegubu, drzewo
powinno zacza¢ padaé. Gdyby miato sie okazac, ze
drzewo pada w niewtasciwym kierunku albo, ze

e

Bosch Power Tools

F 016 L70 668 | (3.5.10)

- 4~ ~s|0

T IV| b v https:/tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3VIH



N/

>

%%8 OBJ_BUCH-1245-001.book Page 20 Monday, May 3,2010 8:22 AM

20 | Polski

pochyla sie do tytu i blokuje pite, nalezy przerwaé
ciecie i zastosowac kliny z drewna, tworzywa
sztucznego lub aluminium, w celu otworzenia
rzazu i zmiany kierunku padania drzewa.

Gdy drzewo zacznie sie przechylaé, nalezy
wysunac pite z rzazu, wytaczy¢ ja, odtozyc i
opuscié¢ zagrozone miejsce wyznaczona
uprzednio droga ewakuacyjna. Zwrécié¢ uwage
na spadajace gatezie i unikac¢ potkniec.
Whbijajac klin (Z) w poziomy rzaz, doprowadzi¢
drzewo do padniecia.

Gdy drzewo zacznie sie przechyla¢, nalezy
opusci¢ zagrozone miejsce wyznaczona
uprzednio droga ewakuacyjna. Zwrdéci¢ uwage
na spadajace gatezie i unika¢ potkniec.

Okrzesywanie (zob. rys. K)

Pod tym pojeciem rozumie sie odcinanie gatezi
$cietego uprzednio drzewa. Podczas okrzesy-
wania nie nalezy odcina¢ wiekszych, skiero-
wanych ku dotowi konaréw, ktére podtrzymuja
drzewo. Rozpocza¢ prace nalezy od odcinania
mniejszych gatezi, odcinajac je jak pokazano na
rysunku. Naprezone gatezie nalezy cia¢ od dotu
ku gorze, by unikna¢ zakleszczenia sie pity.

Przerzynka pnia (zob. rys. L-0)

Pod tym pojeciem rozumie sie dzielenie
$cietego uprzednio drzewa na odcinki. Nalezy
dbac o stabilng pozycje przy pracy i na

Lokalizacja usterek

rownomierne roztozenie wagi ciata na obie
stopy. Jezeli istnieje taka mozliwos¢, nalezy
podeprzeé drzewo konarami, belkami lub
klinami. Nalezy kierowa¢ sie wskazowkami,
utatwiajacymi ciecie.

Jezeli drzewo oparte jest rwnomiernie cata
swa dtugoscia, nalezy cig¢ od gory.

Jezeli drzewo oparte jest tylko jednym koricem,
nalezy przeciac¢ najpierw 1/3 érednicy pnia, thac
od dotu, a nastepnie dokoniczy¢ ciecia, tnac od
gory na wysokosci rzazu.

Jezeli drzewo oparte jest oboma koncami,
nalezy przeciac¢ najpierw 1/3 érednicy pnia, tnac
od gory, a pozostate 2/3 przecia¢ od dotu, tnac
na wysokosci rzazu.

Pracujac pilarka na zboczu nalezy zawsze sta¢
powyzej pnia drzewa. Aby zachowac petna
kontrole w momencie ,catkowitego przeciecia“,
nalezy pod koniec ciecia zredukowac nacisk pitg
na drewno, nadal mocno trzymajac oba uchwyty
narzedzia. Zwréci¢ uwage, aby taricuch nie
dotknat podtoza. Po zakoriczeniu ciecia,
odczekaé, az taficuch zatrzyma sie catkowicie

i dopiero wtedy wyjaé pite z rzazu. Przed
przejsciem od jednego drzewa do drugiego,
nalezy zawsze wytaczac silnik pity tancuchowej.

W ponizszej tabeli wyszczegdlnione zostaty mozliwe usterki i sposoby postepowania w przypadku,
gdy w pracy urzadzenia wystapig nieprawidtosci. Jezeli za jej pomoca nie uda sie lokalizacja bgdz
usuniecie usterki, nalezy zwroci¢ sie do punktu serwisowego.

» Uwaga: Przed przystapieniem do lokalizacji usterki nalezy wytaczy¢ urzadzenie i wyjac¢

wtyczke z gniazda.

Symptomy Mozliwa przyczyna

Zadziatat hamulec
przeciwodrzutowy

Pita tafncuchowa nie
dziata

Usuniecie usterki

Ustawi¢ przedniag ochrone dtoni 5
w pozycji @, tak aby czerwony punkt 28
byt zastoniety

e

Odtaczona wtyczka

Podtaczy¢ wtyczke

Gniazdko jest uszkodzone

Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka

Zadziatat bezpiecznik

Wymieni¢ bezpiecznik

Przedtuzacz jest uszkodzony

Sprébowaé uruchomi¢ urzadzenie bez
przedtuzacza
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Symptomy Mozliwa przyczyna
Pilarka taricuchowa

pracuje z przerwami

Uszkodzony przewdd sieciowy

Polski | 21

Usuniecie usterki

Skontrolowa¢ przewdd sieciowy,
w razie potrzeby wymienié

e

Wewnetrzne uszkodzenie prze-
wodu wzglednie chwiejny styk

Skontaktowa¢ sie z autoryzowanym
serwisem Bosch

Uszkodzony wtacznik/wytacznik

2

Skontaktowac¢ sie z autoryzowanym
serwisem Bosch

Suchy tancuch pity Brak oleju w zbiorniku

Dopetnic¢ oleju

Zatkany otwor wentylacyjny

Oczysci¢ zamkniecie zbiornika 4

w zamknieciu zbiornika na olej 4

Zatkany kanat przeptywu oleju

Oczyscic¢ kanat przeptywu oleju

Hamowanie tancucha
nie funkcjonuje

Uszkodzony hamulec wybiego-
wy/hamulec przeciwodrzutowy

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem Bosch

Goracy tancuch Brak oleju w zbiorniku

Dopetni¢ oleju

pilarki/szyna
prowadzaca

Zatkany otwor wentylacyjny
w zamknieciu zbiornika na olej 4

Oczysci¢ zamkniecie zbiornika 4

Zatkany kanat przeptywu oleju

Oczysci¢ kanat przeptywu oleju

Za duze naprezenie tancucha

Wyregulowaé naprezenie taricucha

Tepy tancuch

Naostrzy¢ lub wymienic¢ taricuch pilarki

taricuch pilarki

Za stabe naprezenie tancucha

Wyregulowac naprezenie taricucha

zahacza sie, wibruje

T tancuch
lub niedobrze tnie epy

Naostrzy¢ lub wymieni¢ taincuch pilarki

Zuzyty tancuch pilarki

Wymieni¢ tancuch

Zabki tancucha skierowane sa
w niewtasciwym kierunku

Witasciwie zamontowac taricuch

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Uwaga! Przed przystapieniem do prac kon-
serwacyjnych lub do czyszczenia urzadze-
nia, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i wyjaé
wtyczke z gniazdka. Powyzsze dotyczy row-
niez przypadkow, gdy przewadd zasilajacy
jest przeciety, uszkodzony lub splatany.

Wskazowka: Nastepujacych czynnosci

konserwacyjnych nalezy dokonywac regularnie,

aby zagwarantowac dtuga i wydajna prace
urzadzenia.

Regularnie kontrolowa¢ pilarke tancuchowa pod
katem oczywistych usterek, takich jak poluzo-
wany lub uszkodzony taricuch, luZnie potaczenia
i zuzyte lub uszkodzone elementy konstruk-
cyjne.

Podczas demontazu tancucha, nalezy pamietaé
o uprzednim poluzowaniu go za pomoca
pierscienia 14. Demontaz bez uprzedniego
poluzowania taricucha moze prowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

Kontrolowaé, czy ostony urzadzenia i zabezpie-
czenia sg w petni sprawne i wtasciwie zamon-
towane. Przed rozpoczeciem pracy z urzadze-
niem nalezy przeprowadzi¢ wszelkie konieczne
konserwacje i naprawy.
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Jesli pilarka tancuchowa, mimo starannych
metod produkcji i kontroli ulegtaby awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Wskazoéwka: Przed przesytka pity tancuchowej
koniecznie oprézni¢ zbiornik oleju. W tym celu
nalezy uprzednio wyja¢ sitko ze zbiornika,
oprézni¢ zbiornik, a nastepnie wtozy¢ ponownie
sitko.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamowieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
dziesieciocyfrowego numeru katalogowego,
znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
pilarki taricuchowe;j.

Wymiana/obracanie tanicucha pilarki i pro-
wadhnicy (zob. rys. A)

Skontrolowaé¢ tancuch pilarki i prowadnice
zgodnie ze wskazédwkami zawartymi w rozdziale
»,Naprezanie taficucha®.

Rowek prowadzacy prowadnicy zuzywa sie z
czasem. Przy kazdej wymianie tancucha
prowadnice nalezy obréci¢ o 180°, aby osiggnaé
rownomierne jej zuzycie — czynnos¢ ta wydtuzy
zywotnos$¢ prowadnicy.

Zamontowac krzywke napinajaca taricuch 23 na
prowadnicy przez poluzowanie $rub i montaz
krzywki 23 po drugiej stronie.

Sprawdzi¢ koto taricuchowe 18. Jezeli okaze sie
ono na wskutek duzego obcigzenia zuzyte lub
uszkodzone, nalezy zlecié¢ jego wymiane w punk-
cie ustugowym.

Ostrzenie tancucha

tancuch pilarki mozna fachowo naostrzyc¢

w kazdym autoryzowanym punkcie serwisowym
firmy Bosch. tancuch mozna tez naostrzy¢ sa-
memu, uzywajac do tego celu przyrzad do
ostrzenia taficuchoéw firmy Bosch lub narzedzie
o nazwie Dremel Multi z koricéwka szlifujgca
1453. Nalezy przestrzegac¢ wskazowek, zawar-
tych w dotaczonej do narzedzia instrukcji
obstugi.

Kontrola automatycznego smarowania
tancucha

Kontroli automatycznego smarowania tancucha
mozna dokona¢, wtaczajac pilarke i kierujac jej
czubek w strone kawatka kartonu lub papieru,
umieszczonego na podtodze. Nie nalezy przy
tym dotykac¢ podtogi taricuchem. Przestrzegaé
odstepu bezpieczenstwa, wynoszacego 20 cm.
Jezeli przy tescie zauwazalny bedzie wyciek
oleju, oznacza to, ze automatyczny system
smarowania dziata bez zarzutu. Jezeli — mimo
petnego zbiornika — na papierze nie ukaza sie
$lady oleju, nalezy przeczytac rozdziat
,Lokalizacja usterek” lub skontaktowac punkt
serwisowy firmy Bosch.

Po zakonczeniu uzytkowania/Przechowywanie

Plastikowa obudowe pilarki taricuchowej nalezy
czysci¢ przy pomocy miekkiej szczotki i czystej
szmatki. Nie uzywac wody, srodkow zawiera-
jacych rozpuszczalnik ani $rodkow polerujacych.
Usuna¢ wszystkie zabrudzenia, w szczegdlnosci
z otworow wentylacyjnych silnika.

Po pracy wynoszacej ok. 1 —3 godzin nalezy
zdemontowac ostone 16, prowadnice 12 i tan-
cuch 11, a nastepnie wyczysci¢ je za pomoca
szczoteczki.

Okolice ostony 16, koto taricucha 18 i zamo-
cowanie prowadnicy nalezy oczysci¢ za pomoca
szczotki ze wszelkich zanieczyszczen. Dysze
olejowa 19 nalezy czysci¢ za pomoca czystej
szmatki.

W przypadku, gdy mechanizm napinajacy
tancuch opornie pracuje, nalezy w ostonie 16
zdja¢ pokrywe 29, a uchwyt 15 i pierscien
zaciskowy 14 obréci¢ w ten sposoéb, by ztogi
znajdujace sie wewnatrz mechanizmu mogty sie
odklei¢ i wypas¢ na zewnatrz. Lekko postukac
w ostone 16. W przypadku silnego zanieczysz-
czenia mechanizmu, oczysci¢ go za pomoca
miekkiej szczotki lub sprezonego powietrza. Nie
wolno uzywac do tego celu zadnych narzedzi.
(zob. rys. J)

Jezeli pilarka tancuchowa ma by¢é
przechowywana przez dtuzszy okres czasu,
nalezy oczysci¢ taricuch 11 i prowadnice 12.

e
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Pilarke tancuchowa nalezy przechowywacd

w bezpiecznym, suchym i niedostepnym dla
dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na
obudowie pilarki taricuchowe;.

Prosze zwrdci¢ uwage przy odstawianiu pity —
powinna sie ona znajdowaé w pozycji poziomej,
a zamkniecie zbiornika olejowego 4 musi by¢
skierowane do gory.

Pilarke mozna przechowywac¢ w opakowaniu,
w ktérym zostata ona dostarczona, nalezy jed-
nak uprzednio catkowicie oprozni¢ zbiornik
oleju.

Osprzet

tancuch pity

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Prowadnica z tancuchem

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261

Czyszczenie

Zestaw do ostrzenia i czyszczenia
tancucha ........... ... ... F 016 800 262

Olej konserwujacy do pit, 1 litr . 2 607 000 181

Osprzet dodatkowy
Rekawice ochronne . ......... 2 607 000 134
Okulary ochronne ........... F 016 800 178

Srodki ochrony stuchu SNR 19

(Obnizenie poziomu

hatasu 19 dB(A)) ........... 2 607 990 042
Srodki ochrony stuchu SNR 24

(Obnizenie poziomu

hatasu 24 dB(A)) ........... 2 607 990 043

Polski | 23

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowigzujgcymi
zasadami ochrony srodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Nie nalezy wyrzucac elektronarze-
dzi do odpaddw domowych!
Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i ele-
ktronicznych i jej stosowania
w prawie krajowym, wyeliminowane, niezdatne
do uzycia elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osob-
no i doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

e
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Bezpecnostni upozornéni

Vysvétlivky obrazkovych symboli

Ctéte viechna varovna upo-
zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynt mohou mit
za nasledek Uraz elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka
poranéni.

Pred sefizovacimi a

- udrzbovymi pracemi nebo

o kdyz je elektricky kabel
poskozeny ¢i prefiznuty, pak
okamzité vytahnéte sitovou
zastrcku.
Stroj nepouzivejte za desté
nebo nevystavujte desti.

Pri pouzivani elektronaradi
vzdy noste ochranné bryle a
ochranu sluchu.

Brzda zpétného razu a
dobéhova brzda zastavi retéz
pily béhem kratké doby.

VSeobecna varovna upozornéni pro
elektronaradi

L VAROVANI Ctéte viechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynd
mohou mit za nasledek zasah elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
Lelektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

1) Bezpecénost pracovniho mista
a) Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a
dobre osvétlené. Neporadek nebo
neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k Uraztim.

2)

e

b) S elektronaradim nepracujte v prostiedi
ohrozweném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho
pracovniho mista. Pfi rozptyleni mézete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpeénost

a) Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
2adnym zpUsobem upravena. Spoleéné s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte Zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastrcky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym
proudem.

b) Zabrante kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako nap¥. potrubi, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Je-li Vase télo
uzemneéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

c) Chraiite stroj pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavésSeni elektronaradi nebo k
vytaZeni zastrcky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych
hran nebo pohyblivych dilii stroje.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuji
riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektronaradim
venku, pouzZijte pouze takové prodluzo-
vaci kabely, které jsou zpusobilé i pro
venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho
kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostfedi, pouzijte
proudovy chranic. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.
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3) Bezpeénost osob 4) Svédomité zachazeni a pouzivani
a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co elektronaradi
délate a pristupujte k praci s elektro- a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci

nafadim rozumné. Nepouzivejte Zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo
pod vlivem drog, alkoholu nebo léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektro-
naradi maze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomiicky a vidy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomucek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi,
snizuji riziko poranéni.

c) Zabrarite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Pfesvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete
¢i pripojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi nosSeni elektronaradi
prst na spinaci nebo pokud stroj pripojite
ke zdroji proudu zapnuty, pak to mGze
vést k Uraztm.

pouzijte k tomu urcené elektronaradi. S
vhodnym elektronaradim budete pracovat

v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz

spinac je vadny. Elektronaradi, které
nelze zapnout ¢i vypnout je nebezpecné a
musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu

dila prislusenstvi nebo stroj odlozite,
vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator. Toto preventivni
opatfeni zabrani neumysIinému zapnuti
elektronaradi.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi

mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzi-
vat osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li
pouzivano nezkusenymi osobami.

e) Pecujte o elektronaradi svédomité.

d) Nez elektronaradi zapnete, odstrante
seFizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v ota-
Civém dilu stroje, mize vést k poranéni.
e) Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte
vzdy rovnovahu. Tim mUzete elektro-
naradi v neo¢ekavanych situacich lépe f)
kontrolovat.

f

~

Noste vhodny odév. Nenoste zadny
volny odév nebo $perky. Vlasy, odév a
rukavice udrzujte daleko od pohybuji-
cich se dila. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohy-
bujicimi se dily.

g) Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipo-
jeny a spravné pouzity. Pouziti odsavani

Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpfFicuji se, zda
dily nejsou zlomené nebo poskozené tak,
Ze je omezena funkce elektronaradi.
Poskozené dily nechte pred nasazenim
stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udriujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s
ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi,

nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
maze vést k nebezpecnym situacim.

prachu m(Ze snizit ohroZeni prachem. 5) Servis
a) Nechte Vase elektronaradi opravit pouze

kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Zze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro retézové

pily

» P¥i bézici pile méjte vsechny casti téla
daleko od Fetézu pily. Pfed nastartovanim
pily se presvédcte, Ze se Fetéz pily niceho
nedotyka. Pfi praci s retézovou pilou mize

e

Retézovou pilu noste za piedni rukojet ve
vypnutém stavu, retéz pily odvraceny od
Vaseho téla. P¥i pfepravé nebo uskladnéni
Fetézové pily vzdy natahnéte ochranny kryt.
Peclivé zachazeni s retézovou pilou snizuje
pravdépodobnost nahodného kontaktu s
bézicim retézem pily.

moment nepozornosti vést k tomu, ze odév » Rid'te se pokyny pro mazani, napinani
nebo Casti téla mohou byt zachyceny fetézu a vyménu prislusenstvi. Nespravné
fetézem pily. napnuty nebo namazany fetéz se mize bud’

» Drzte elektronaradi na izolovanych pretrhnout nebo zvysit riziko zpétného razu.
plochéch rukojeti, ponévadz pilovy fetézse ) ydrzujte rukojeti suché, &isté a bez oleje a
muiZe dostat do kontaktu s vlastnim tuku. Mastné, zaolejované rukojeti jsou
sitovym kabelem. Kontakt pilového retézu s kluzké a vedou ke ztraté kontroly.

elektrickym vedenim pod napétim muze
privést napéti na kovové dily stroje a vést k
zasahu elektrickym proudem.

» Rezte pouze dievo. Retézovou pilu
nepouzivejte k pracem, pro néz neni
urcena. Napriklad: nepouzivejte Fetézovou

» Drzte Fetézovou pilu vzdy svou pravou pilu k fezani umélé hmoty, zdiva nebo
rukou na zadni rukojeti a svou levou rukou stavebnich materiali, jez nejsou ze dieva.
na pfedni rukojeti. Drzeni fetézové pily v Pouziti fetézové pily k jinym Géeldm nez pro
opacneém pracovnim postoji zvySuje riziko které je uréena mdze vést k nebezpeénym
zranéni a nesmi byt aplikovano. situacim.

» Noste ochranné bryle a ochranu sluchu. PFi¢iny a zabranéni zpétnému razu: -
Doporuéuje se dalsi ochranné vybaveni pro — Zpétny raz mdze nastat, kdyZ se $picka vodici
hlavu, ruce, nohy a chodidla. Vhodny listy dotkne predmétu nebo kdy? se dfevo ohne
ochranny odév snizuje nebezpedi zranéni a Fetéz pily se v Fezu sevre.
odletujicimi tfiskami a nahodnym kontaktem - Dotek gpickou ligty maze v mnohych
s Fetézem pily. ptipadech vést k ne¢ekané, dozadu smérované

» Nepracujte s fetézovou pilou na stromé. Pri reakci, pfi niz je vodici lista vyrazena nahoru a ve
provozu retézové pily na stromé existuje sméru obsluhujici osoby.
nebezpeci zranéni. — Zablokovani pilového fetézu na horni hrané

vodici listy maze listu zprudka odrazit zpét ve
sméru obsluhy.

— Kazda z téchto reakci mlze vést k tomu, Ze
ztratite kontrolu nad pilou a mozna se tézce
zranite. Nespoléhejte se vyhradné na
bezpecnostni vybaveni zabudované v retézové
pile. Jako uzivatel fetézové pily byste mél ucinit
rlznoroda opatreni, abyste mohl pracovat bez
Urazu a zranéni.

Zpétny raz je disledek Spatného nebo
nespravného pouziti elektronaradi. Lze mu
zabranit vhodnymi preventivnimi opatfenimi, jak
je popsano dale:

» Dbejte vzdy na pevny postoj a iFetézovou
pilu pouzivejte pouze tehdy, kdyz stojite na
pevném, bezpec¢ném a rovném podkladu.
Kluzky podklad nebo nestabilni plocha
stanovisté jako napf. na Zebfiku mohou vést
ke ztraté rovnovahy nebo ke ztraté kontroly
nad retézovou pilou.

» PFi fezani napjaté vétve pocitejte s tim, Ze
tato zapruzi zpatky. Kdyz se napéti ve
vlaknech dfeva uvolni, mdze napjata vétev
zasahnou obsluhujici osobu a/nebo
vymknout fetézovou pilu kontrole.

» Bud’te obzvlast opatrni pFi Fezani podrostu
a mladych stromkii. Tenky material se maze
do retézové pily zaplést a udefit Vas nebo Vas
vyvést z rovnovahy.
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» Drzte pilu pevné obéma rukama, pficemz
palce a prsty objimaji rukojeti retézové pily.
Uved'te Vase télo a paze do polohy, pfi
které muzete celit silam zpétného razu.
Jsou-li u¢inéna vhodna opatreni, maze
obsluhujici osoba zvladnout sily zpétného
razu. Nikdy retézovou pilu nepoustéjte.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla a
nefezejte nad vyskou ramen. Tim se zabrani
nedmysinému kontaktu se $pickou listy a
umozni se lepsi kontrola retézové pily v
neocekavanych situacich.

» Pouzivejte vidy vyrobcem predepsané
nahradni listy a pilové Fetézy. Nespravné
nahradni listy a pilové retézy mohou vést k
pretrzeni fetézu nebo ke zpétnému razu.

» Drzte se pokyni vyrobce pro brouseni a
udrzbu pilového Fetézu. Prilis nizké
omezovace hloubky zvysuji sklon ke
zpétnému razu.

» Déti a mladistvi, kromé uéni od 16 let pod
dohledem, nesméji Fetézovou pilu
obsluhovat. Totéz plati pro osoby, jimz
zachazeni s fetézovou pilou neni znamo
nebo je znamo nedostatecné. Navod k
obsluze by mél byt vzdy po ruce. Osoby,
které jsou nadmiru unavené nebo méalo
fyzicky zdatné, nesméji retézovou pilu
obsluhovat.

» Zajistéte, aby vSechny ochranné pripravky a
rukojeti byly pFi pouzivani stroje
namontovany. Nikdy se nepokousejte uvést
do provozu nelplné smontovany stroj nebo
stroj s nepripustnymi modifikacemi.

Doporucuje se, aby byl uzivatel pred prvnim

uvedenim do provozu instruovan zkuSenym

odbornikem o obsluze retézové pily a pouzivani
ochranného vybaveni na zadkladé praktickych
prikladd. Jako prvni Ukol by mélo nasledovat
fezani kmenl na koze pro fezani dieva nebo na
stojanu.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektro-
naradi zastavi. Nasazovaci nastroj se mize
vzpricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro-
naradim.

e

Cesky | 27

» Nepouzivejte elektronafadi s poskozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace
poskodi, pak se jej nedotykejte a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko elektrického uderu.

Funkéni popis

Ctéte viechna varovna upozornéni
a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokyn(
mohou mit za nasledek uraz elek-
trickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Uréené pouziti

Elektronaradi je urceno k rezani dreva jako napfr.
drevénych trama, prken, vétvi, kmenu apod. a
téz ke kaceni stromd. Lze jej pouzit pro podélné
a pricné rezy vici smeéru vliaken.

Toto elektronaradi neni vhodné k fezani
mineralnich materiald.

Obsah dodavky

Vyjméte stroj opatrné z obalu a zkontrolujte, zda
jsou nasledujici dily kompletni:

- Retézova pila

- Kryt

- Pilovy retéz

- Lista

- Ochrana retézu

— Prilnavy olej na pilové retézy (80 ml)

- Navod k provozu

Pokud dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte
se prosim na svého obchodnika.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.
1 Zadni rukojet’
2 Spinac
3 Blokovani zapnuti spinace
4 Uzavér olejové nadrzky
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10
11
12
13

Uvolnéni brzdy zpétného razu
(ochrana ruky)

Oznaceni ,Brzda zpétného razu volna“
Predni rukojet’

Sériové Cislo

Vratna hvézdice

(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
Ochrana retézu

Pilovy fetéz

Lista

Drapakova narazka

14
15
16
17
18

Krouzek napinani retézu (cerveny)
Napinaci madlo

Kryt

Symboly sméru béhu a sméru rezu
Retézové kolo

Technicka data

19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

Olejova tryska

Vodici mustek listy
Upeviiovaci ¢ep
Zachytavaci ¢ep fetézu
Vystupek napinani retézu
Sitova zastréka**
Prodluzovaci kabel*
Ukazatel stavu oleje
Vétraci otvory

Cerveny bod

Kryt mechanizmu napinani fetézu

** specificka podle zemé

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepat¥i k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Retézova pila AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19S
Objednaci cislo 3600H36 D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Jmenovity prikon W 1900 1900 1900
Rychlost fetézu pri béhu naprazdno m/s 12 12 12
Délka listy cm 30 35 40
Typ pilového retézu 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Tloustka hnaciho ¢lanku mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Pocet hnacich ¢lanku 45 52 57
Plnici objem olejové nadrzky ml 200 200 200
Automatické mazani retézu ° ° °
Napinani retézu bez pouziti nastroje (SDS) ° ° °
Vratna hvézdice - ° )
Brzda zpétného razu ® ° )
Dobéhova brzda o [ L]
Drapakova narazka [ (] [
Hmotnost podle EPTA-Procedure

01/2003 ke 43 44 45
Tfida ochrany o)/ [o]/11 [o]/1

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230/240 V. Pi niz$ich napétich a provedeni specifickych pro jednotlivé zemé se

tyto udaje mohou lisit.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni jednotlivych

elektronaradi se mohou ménit.

Spinaci jevy zpGsobuji kratkodobé poklesy napéti. Pfi nepfiznivych podminkach sité se mize vyskytovat omezovani
jinych stroji. PFi impedanci sité mensi nez 0,25 ohma se zadné ruseni neoCekava.
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Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty hluku zjistény podle
2000/14/ES.

Hodnocena hladina hluku A elektronaradi ¢ini
typicky: hladina akustického tlaku 95 dB(A);
hladina akustického vykonu 103 dB(A).
Nepresnost K=3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet t¥i
0s) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a, =6,0 m/s?, nepfesnost
K =1,5 m/s2.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
pfedbézny odhad zatiZeni vibracemi.

Uvedena droveni vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostatec¢nou udrzbou, maze se Uroveri vibraci
lisit. To mUze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zretelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To miize
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zretelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatfeni k
ochrané obsluhy pred ucinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroja,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesU.

Prohlageni o shodé (€

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty: EN 60745 podle
ustanoveni smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES,
2000/14/ES.

Test konstrukéniho vzorku ES ¢. 3400653.01 CE
notifikovanym zkusebnim mistem ¢. 2140.
2000/14/ES: garantovana hladina akustického
vykonu 105 dB(A).

Metoda posouzeni shody podle dodatku V.
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Kategorie vyrobk: 6
Technicka dokumentace u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

i V /Zﬁﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montaz

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor! Pfed pracemi udrzby a ciSténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Totéz plati, pokud se elektricky kabel
poskodi, nafizne nebo zamota.

» Pozor! Nedotykejte se obihajiciho pilového
Fetézu.

» Retézovou pilu v Zadném pFipadé
neprovozujte v blizkosti osob, déti nebo
zviFat, rovnéz ne po poziti alkoholu, drog
nebo omamnych léku.

Elektricka bezpecnost

V4&s stroj ma kvili bezpeénosti ochrannou izolaci
a nepotrebuje zadné uzemnéni. Provozni napéti
¢ini 230 V AC, 50 Hz (pro zemé mimo EU 220V,
240 V podle provedeni). Pouzivejte pouze
pripustné prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite u Vaseho autorizovaného servisu.

Smi byt pouzity pouze prodluzovaci kabely typu
HO7 RN-F nebo IEC (60245 IEC 66).

Jestlize pro provoz stroje pouzijete prodluzovaci
kabel, smi se pouzivat pouze kabely s
nasledujicimi prirezy vodicu:
— 1,0 mm?Z: maximalni délka 40 m
- 1,5 mm?Z maximalni délka 60 m

2,5 mm?: maximalni délka 100 m

e

Bosch Power Tools
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Pro zvys$eni bezpecnosti se doporucuje pouzit
proudovy chranic¢ Fl (RCD) s vybavovacim
proudem maximalné 30 mA. Tento proudovy
chranic FI by mél byt pred kazdym pouzitim
prezkousen.

Upozornéni pro vyrobky, které se neprodavaji
ve Velké Britanii:

POZOR: Pro Vasi bezpeénost je zapotfebi, aby
zastréka umisténa na stroji byla spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka prodluzovaciho
kabelu musi byt chranéna pred stfikajici vodou,
musi byt gumova nebo potazena gumou.
Prodluzovaci kabel se musi pouzit s odleh¢enim
tahu.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné
kontrolovan na priznaky poskozeni a smi se
pouzivat pouze v neposkozeném stavu.

- Clanky fetézu polozte okolo Fetézového kola
18 a listu 12 nasadte tak, aby pred a za
upevnovacim ¢epem 21 lezici vodici mUstky
listy 20 zapadly do podélného otvoru listy 12.

Je-li pripojovaci kabel poskozeny, smi jej opravit
pouze v autorizovaném servisu Bosch.

Montaz a napinani pilového rFetézu

» Retézovou pilu pFipojte na elektrickou sit’
az po kompletni montazi.

» PFi manipulaci s pilovym Fetézem neustale
noste ochranné rukavice.

— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily dobre
umistény a podrzte listu s pilovym retézem v
Montaz listy a pilového Fetézu (viz obr. A) této poloze.

— VsSechny dily opatrné vybalte.
— Dejte 2 Sipky na krouzku napinani retézu 14 a
krytu 16 do souladu ().

;y— 16

— Presné nasadte kryt 16 a zajistéte, aby Sipky
byly i nadale v souladu a aby se zachytavaci
» Pouzijte pouze pilové fetézy s tloustkou &ep fetézu 22 nachazel v k tomu uréené
hnaciho ¢élanku (Sifkou drazky) 1,1 mm. vodici drazce krytu 16.
— Vlozte pilovy retéz 11 do obéhové drazky listy
12. Dbejte pritom na spravny smér béhu, k
tomu porovnejte pilovy retéz se symbolem
sméru béhu 17. Zajistéte, aby vystupek
napinani fetézu 23 ukazoval smérem ven. Pro
usnadnénivlozeni pilového retézu 11 podrzte
listu 12 svisle.

- Retézovou pilu polozte na rovnou plochu.
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16

— Kryt 16 napinacim madlem 15 trochu
utahnéte.

— Pilovy retéz jesté neni napnuty. Napinani
pilového retézu se déje jak je popsano v
odstavci ,,Napnuti pilového retézu“.

Napnuti pilového fetézu (viz obr. A)

Napnuti retézu zkontrolujte pred za¢atkem
prace, po prvnich fezech a béhem rezani
pravidelné kazdych 10 minut. Zejména u novych
pilovych retézl je zpocatku treba pocitat se
zvySenym protazenim.

Zivotnost pilového fetézu podstatné zavisi na

dostate¢ném mazani a spravném napnuti.

Pilovy fetéz nenapinejte, je-li silné zahraty,

protoze se po ochlazeni stahne a poté doléha na

listu pfili$ napjaté.

- Retézovou pilu poloZte na rovnou plochu.

— Napinaci madlo 15 otocte o ca. 1 -3 otacky
proti sméru hodinovych ruci¢ek, aby se
uvolnilo zajisténi listy.

— Zkontrolujte, zda c¢lanky retézu spravné lezi
ve vodicim zarezu listy 12 a na retézovém
kole 18.

ﬁ

15 Ol |14«
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e
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- Cervenym krouzkem napinani fetézu 14 s
preskakovanim otacejte ve sméru
hodinovych rucic¢ek, az se dosahne
spravného napnuti fetézu. Zapadkova
mechanika zabrani tomu, aby se napnuti
fetézu uvolnilo. Lze-li krouzkem napinani
retézu 14 otacet pouze tézce, musite
napinaci madlo 15 uvolnit vice proti sméru
hodinovych rucicek. Napinaci madlo 15 se
smi spoluotacet, kdyz se krouzek napinani
fetézu 14 nastavuje.

— Pilovy retéz 11 je spravné napnuty, kdyz jej
Ize uprostred nadzdvihnout o ca. 3—4 mm.
To by se mélo provést jednou rukou
vytazenim pilového retézu nahoru proti
vlastni hmotnosti retézové pily.

- Je-li pilovy retéz 11 prilis silné napnuty,
otocte krouzek napinani retézu 14 proti
sméru hodinovych rucicek.

Sevieni listy

— U napnutého pilového retézu 11 listu 12
pevné seviete ota¢enim napinaciho madla 15
ve sméru hodinovych ruci¢ek. Nepouzivejte
pfitom zadny nastroj.

@
& 6

15

Mazani pilového retézu
(viz obrazky A-B)

Upozornéni: Retézova pila se nedodava
naplnéna olejem na pilové retézy. Je dllezité ji
pred pouzitim naplnit olejem. Pouzivani
retézové pily bez oleje na pilové retézy nebo pri
stavu oleje pod ryskou minima vede k poskozeni
retézové pily.

Bosch Power Tools
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Zivotnost a Fezny vykon pilového Fetézu zavisi na
optimalnim mazani. Proto je béhem provozu
pilovy Fetéz pres olejovou trysku 19 automaticky
mazan olejem na pilové retézy.

Pro naplnéni olejové nadrzky postupujte

nasledovné:

- Retézovou pilu postavte na vhodny podklad
uzavérem olejové nadrzky 4 nahoru.

- Hadfikem ocistéte oblast kolem uzavéru
olejové nadrzky 4 a uzavér odsroubujte.

— Kvdli pInéni neodstranujte vlozku filtru.

— Olejovou nadrzku naplrite biologicky
odbouratelnym olejem na pilové retézy
Bosch.

— Dbejte na to, aby se do olejové nadrzky
nedostala Zadna necistota. Opét nasroubujte
uzavér olejové nadrzky 4.

Upozornéni: Dulezité: pro umoznéni vymény
vzduchu mezi olejovou nadrzkou a okolim jsou
mezi sitkem a uzavérem olejové nadrzky malé
vyrovnavaci kanalky, kterymi mize v nepatrné
mife vytékat olej, to je podminéno funkci. Dbejte
prosim na to, abyste retézovou pilu odkladali
vzdy vodorovné uzavérem olejové nadrzky 4
nahoru.

Upozornéni: Vyhradné pouzivejte doporuceny,
biologicky odbouratelny olej na pilové retézy,
aby se zabranilo poskozeni retézové pily. Nikdy
nepouzivejte recyklovany nebo stary olej. Prfi
pouziti nepripustného oleje zanika zaruka.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje prou-
du musi souhlasit s udaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené
230 V smi byt provozovano i na 220 V.

Zapnuti - vypnuti

Retézovou pilu drzte jak je popsano v odstavci
,Prace s retézovou pilou“.

Pro uvedeni do provozu stlacte nejprve
blokovani zapnuti 3 a nasledné stlacte spinac 2
a podrzte jej stlaceny.

Pokud elektronaradi bézi, mazete blokovani
zapnuti uvolnit.

K vypnuti elektronaradi spina¢ 2 uvolnéte.

Upozornéni: Z bezpecnostnich divodu nelze
spina¢ 2 zaaretovat, nybrz musi zistat béhem
provozu neustdle stlac¢eny.

Upozornéni: Retézovou pilu nebrzdéte
manipulaci s predni ochranou ruky 5 (aktivaci
brzdy zpétného razu).

Dobéhova brzda/brzda zpétného razu
(viz obr. D)

Retézova pila je vybavena dvéma ochrannymi
zarizenimi:

Dobéhova brzda zabrzdi pilovy retéz po
uvolnéni spinace 2.

Brzda zpétného razu je ochranny mechanizmus,
ktery se aktivuje pfi nazpét odrazené retézové
pile pres predni ochranu ruky 5. Pilovy fetéz se
okamzité zastavi.

Cas od &asu provedte test funkce. Pfedni
ochranu ruky 5 posunte vpred (poloha @®) tak,
aby cerveny bod 28 byl pod oznacenim 6
viditelny a retézovou pilu kratce zapnéte. Pilovy
retéz se nesmi rozebéhnout. K opétovnému
odblokovani brzdy zpétného razu stahnéte
predni ochranu ruky 5 zase zpatky (poloha @)
tak, aby byl ¢erveny bod 28 pod oznacenim 6
skryty.

Prace s fetézovou pilou

Pfred fezanim

Pred uvedenim do provozu a pravidelné béhem

fezani je tfeba provadét nasledujici kontroly:

— Nachazi se retézova pila ve funkéné
bezpec¢ném stavu?

— Je olejova nadrzka naplnéna? Pred praci a
pravidelné béhem prace kontrolujte ukazatel
stavu oleje. Doplnte olej, kdyz hladina oleje
dosahla spodni hrany v prihledovém okénku.
Napln vystaci v zavislosti na prestavkach a
intenzité prace na ca. 15 minut.

e

F 016 L70 668 | (3.5.10)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢|0

T IV| b v https:/tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH



El%g OBJ_BUCH-1245-001.book Page 33 Monday, May 3,2010 8:22 AM

- Je pilovy retéz spravné napnuty a naostreny?
Napnuti fetézu kontrolujte béhem rezani
pravidelné kazdych 10 minut. Zejména u
novych pilovych retézl je treba zpocatku
pocitat se zvy$enym protazenim. Stav
pilového retézu podstatné ovliviiuje vykon
fezani. Pouze ostré pilové retézy chrani pred
pretizenim.

- Je brzda zpétného razu uvolnéna a je
zarucena jeji funkce?

— Nosite potifebné ochranné vybaveni?
Pouzivejte ochranné bryle a ochranu sluchu.
Je doporuceno dals$i ochranné vybaveni pro
hlavu, ruce, nohy a chodidla. Vhodny
ochranny odév snizuje nebezpeci zranéni
dané odlétavajicim rezanym materialem a
nedmysinym dotekem fetézu pily.

Zpétny raz pily (viz obr. D)

Pod zpétnym razem pily se rozumi nahly raz

bézici retézové pily nahoru a zpét, které mize

nastat pfi dotyku $picky listy s Fezanym

materidlem nebo pri sevieném retézu.

Pokud se vyskytne zpétny raz pily, reaguje

retézova pila nepredvidanym chovanim a

zplsobem a muze zapfricinit tézka poranéni

obsluze nebo osobam, které stoji v oblasti

fezani.

K bo¢nim rezGim, Sikmym a podélnym rez(im se

musi pristupovat obzvlast pozorné, protoze zde

nelze nasadit drapakovou narazku 13.

Pro zabranéni zpétnému razu pily:

- Retézovou pilu nasazujte tak plose jak je to
jen mozné.

— Nikdy nepracujte s uvolnénym, vytazenym
nebo silné opotifebenym pilovym retézem.

— Pilovy retéz ostrete jak je predepsano.

— Nikdy nerezte nad vyskou ramen.

— Nikdy nerezte Spickou listy.

- Retézovou pilu drzte vzdy pevné obéma
rukama.

— Neustaéle pouzivejte pilové Fetézy Bosch
potlacujici zpétné razy.

— Drapakovou narazku 13 pouzivejte jako paku.

— Dbejte na spravné napnuti retézu.

Cesky | 33

Obecné jednani (viz obrazky D - G)

Retézovou pilu drzte neustéle pevné obéma
rukama, levou ruku na predni rukojeti a pravou
ruku na zadni rukojeti. Palci a prsty vzdy
objimejte rukojeti. Nikdy nefezte jednou rukou.
Elektricky kabel vedte neustale dozadu a drzte
jej mimo oblast retézu pily a fezaného materialu;
svou polohu volte tak, aby se elektricky kabel
nemohl zamotat do vétvi.

Retézovou pilu provozujte pouze v bezpedném
postoji. Retézovou pilu drzte lehce vpravo od
vlastniho téla.

Pilovy fetéz musi pred kontaktem se drfevem
bézet plnou rychlosti. Pouzijte pfitom
drapakovou narazku 13 k opreni retézové pily na
drevé. Béhem rfezani pouzivejte drapakovou
narazku jako paku.

Pri fezani silnéjsich vétvi nebo kmenl prisadte
drapakovou nardzku na niz§im bodé. K tomu
stahnéte retézovou pilu vzad, abyste uvolnili
drapakovou narazku a nasadili ji nové hloubéji.
Pritom retézovou pilu neodstranujte z rezu.

Pri rezani netlacte silou na pilovy retéz, nybrz jej
nechte pracovat, zatimco vytvarite lehky pakovy
tlak pres drapakovou narazku 13.

Retézovou pilu nikdy neprovozujte s natazenymi
pazemi. Nepokou$ejte se fezat na tézko
pristupnych mistech nebo stojici na Zebfiku.
Nikdy nerezte nad vyskou ramen.

Nejlepsich vysledk( rfezani se dosahne, kdyz
rychlost fetézu neklesne pretizenim.

Pozor na konci pilového rezu. Jakmile retézova
pila volné dofizla, zméni se neocekavané tihova
sila. Je zde nebezpeci zranéni pro nohy a
chodidla.

Retézovou pilu odstrarite z fezu pouze s béZicim
pilovym retézem.

Rezani kmenti (viz obrazky E a H)

Pri fezani kmen( dbejte nasledujicich
bezpecnostnich predpist:

Kmen polozte jak je ukdazano na obrazku a
podeprete jej tak, aby se rez nezaviral a pilovy
fetéz nesviral.

Kratsi kusy dreva pred rezanim upravte a pevné
je zajistéte.

e
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Rezejte pouze predméty ze dreva. Zabraiite
kontaktu s kameny a hrebiky, protoze tyto
mohou byt vysoko vymrstény, mohou poskodit
retéz pily nebo mohou zpUlsobit vazna zranéni
obsluhy nebo osob stojicich okolo.

Bézici retézovou pilou se nedotykejte draténych
ploti nebo zemé.

Retézova pila neni vhodna k odfezavani tenkého
vétvovi.

Podélné rezy provadéjte se zvlastni peclivosti,
protoze nelze pouzit drapakovou narazku 13.
Retézovou pilu vedte v plochém uhlu, aby se
zabranilo zpétnému razu pily.

Pfi fezacich pracech na svahu opracovavejte
kmeny nebo lezici fezany material vzdy stojic
nad nimi nebo stranou.

Kvili nebezpeci klopytnuti davejte pozor na
parezy, vétve, koreny apod.

Rezani dieva pod pnutim (viz obr. H)

» Rezani dieva, vétvi nebo stromi pod
pnutim by méli provadét pouze vyskoleni
odbornici. Zde je vyZadovana extrémni
opatrnost. Existuje zde zvySené nebezpeci
Urazu.

Lezi-li dfevo na obou koncich, nejprve nariznéte
shora (Y) tfetinu priméru kmene a potom
zespodu (Z) na tomtéz misté kmen prefiznéte,
aby se zamezilo rozstépeni a svirani retézové
pily. Zabrarte pritom kontaktu pilového retézu
se zemi.

Lezi-li dfevo jen na jedné strané, nejprve
nafiznéte zespodu (Y) nahoru tretinu priméru
kmene a a potom shora (Z) na tomtéz misté
kmen prefiznéte, aby se zamezilo rozstépeni a
svirani retézové pily.

Kaceni stromu (viz obr. 1)

» Noste vzdy ochrannou pfilbu, abyste byli
chranéni pred padajicimi vétvemi.

» Pomoci Fetézové pily se smi kacet pouze
stromy, jejichZ priimér kmene je mensi nez
délka listy.

» Zabezpecte pracovni oblast. Dbejte na to,

aby se v oblasti padani stromu nezdrzovaly
2adné osoby nebo zvirata (0).

» Nepokousejte se uvolnit sevienou pilu
bézicim motorem. Pro vyprosténi pilového
Fetézu pouzijte dievéné kliny.

Reze-li a kaci dvé ¢&i vice osob soucasné, pak by
méla vzdalenost mezi kacejicimi a rezajicimi
osobami ¢init minimalné dvojnasobek vysky
kacenych stromt. Pri kaceni strom( dbejte na
to, aby jiné osoby nebyly vystaveny zadnému
nebezpeci, nebyla zasazena zadna elektricka
rozvodna vedeni a nebyly zplsobeny zadné
vécné skody. Pokud by se strom dostal do
kontaktu s elektrickym rozvodnym vedenim, je
treba ihned uvédomit dodavatele elektrické
energie.

Pri fezacich pracech na svahu by se méla
obsluha retézové pily zdrzovat v terénu nad
kacenym stromem, protoze se strom bude po
skaceni pravdépodobné kutalet nebo klouzat z
kopce dold.

Pred kacenim by se méla naplanovat a bude-li
tfeba i uvolnit Unikova cesta (®). Unikova cesta
by méla vést pry¢ od ocekavané linie padu Sikmo
dozadu.

Pred kacenim je tfeba vzit v Uvahu pfirozeny

sklon stromu, polohu vétsSich vétvi a smér vétru,
aby se mohl posoudit smér padu stromu.

Necistoty, kameny, uvolnénou kdru, hrebiky,
skoby a drat je tfeba ze stromu odstranit.

Umisténi zafezu: Provedte zarez v pravém uhlu
ke sméru padu (X=W) do hloubky 1/3 praméru
stromu. Nejprve provedte spodni vodorovny
zarez. Tim se zabrani sevreni retézu pily nebo
vodici listy pfi nasazeni druhého zarezu.

Umisténi hlavniho fezu: Hlavni fez (Y) nasadte
minimalné 50 mm nad vodorovnym zarezem.
Hlavni fez provedte rovnobézné s vodorovnym
zarezem. Hlavni rez zatiznéte pouze tak hluboko,
aby jesté zustal stat mistek (padova lat), jez
bude plsobit jako kloub. Mastek zabranuje
tomu, aby se strom otocil a spadl do $patného
sméru. Mistek neprofiznéte.

Pri priblizeni hlavniho fezu k mistku by mél
strom zacdit padat. Pokud se ukaze, ze strom
mozna nespadne do pozadovaného sméru nebo
se naklani zpatky a svira retéz pily, hlavni fez
preruste a pro otevreni fezu a skoleni stromu do
pozadované linie padu pouzijte kliny ze dreva,
umélé hmoty nebo hliniku.

e
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Kdyz strom zacina padat, odstrante retézovou
pilu z fezu, vypnéte ji a odlozte a nebezpecnou
oblast opustte planovanou Unikovou cestou.
Dejte pozor na padajici vétve a neklopytnéte.

Vrazenim klinu (Z) do vodorovného fezu nyni
priméjte strom k padu.

Kdyz strom zac¢ina padat, opust'te nebezpecnou
oblast planovanou unikovou cestou. Dejte pozor
na padajici vétve a neklopytnéte.

Odvétveni (viz obr. K)

Pod odvétvenim se rozumi oddéleni vétvi od
pokaceného stromu. Pri odvétvovani nechte
vétsi, dold smérujici vétve, které strom
podepiraji, prozatim stat. Mensi vétve podle
vyobrazeni odstrante jednim fezem. Vétve, jez
jsou pod pnutim, by se mély rezat odspoda
nahoru, aby se zabranilo sevreni pilového
retézu.

Hledani zavad

Cesky | 35

Zkracovani kmene stromu (viz obrazky L-0)

Pod tim se rozumi déleni pokacenych strom( na
odrezky. Dbejte na svij bezpecny postoj a
rovnomérné rozdéleni hmotnosti Vaseho téla na
obé nohy. Je-li to mozné, mél by byt kmen
podlozen a podepren vétvemi, hranoly nebo
kliny. Uposlechnéte jednoduchych pokynt pro
lehké fezani.

Pokud celd délka kmene stromu rovnomérné
lezi, Fezte shora.

Pokud kmen stromu lezi jednim koncem, nejprve
fiznéte 1/3 prdméru kmene ze spodni strany,
potom zbytek shora na vysku spodniho rezu.

Pokud kmen stromu doseda na obou koncich,
nejprve fiznéte 1/3 priméru kmenu z horni
strany, potom 2/3 ze spodni strany na vy$ku
horniho fezu.

Pri fezacich pracech na svahu stijte neustale
nad kmenem stromu. Abyste si v momentu
,profiznuti“ zachovali plnou kontrolu, snizte
pritlak proti konci fezu aniz byste uvolnili pevné
uchopeni na rukojetich Fetézové pily. Dbejte na
to, aby se pilovy retéz nedotkl zemé. Po
dokonceni fezu vyckejte stavu klidu retézu pily
nez rfetézovou pilu odstranite. Nez prejdete od
stromu ke stromu, motor retézové pily vzdy
vypnéte.

Nasledujici tabulka ukazuje pfiznaky zavad a jak mazete ucinit napravu, pokud Vas stroj nékdy
nepracuje dobre. Pokud s ni nemdzete problém lokalizovat a odstranit, obratte se na Vas servis.

» Pozor: Pfed hledanim zavady stroj vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.

Mozna pri¢ina

PFiznaky

Retézova pila nebézi

ZapUlsobila brzda zpétného razu

Naprava

Predni ochranu ruky 5 stahnéte zpatky
do polohy @ tak, aby byl ¢erveny bod
28 skryty

e

Neni zapojena zastréka

Zastréku pripojte

Vadna zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Vypnula pojistka

Pojistku vymeérnte

Poskozeny prodluzovaci kabel

Vyzkousejte bez prodluzovaciho kabelu

Bosch Power Tools
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PFiznaky

Retézova pila pracuje
prerusované

Vadny sitovy kabel

Naprava

Sit'ovy kabel zkontrolujte, popf. nechte
vymeénit

Externi nebo interni uvolnény

kontakt

Obrat'te se na autorizovany servis
Bosch

Vadny spinac¢ 2

Obrat'te se na autorizovany servis
Bosch

Pilovy retéz je suchy

V olejové nadrzce neni zadny olej Olej doplnte

Ucpané odvzdus$néni v uzavéru

olejové nadrzky 4

Uzavér olejové nadrzky 4 vycistéte

Ucpany vytokovy kanal oleje

Vytokovy kanal oleje vycistéte

Pilovy fetéz se
nezabrzdi

Vadna brzda zpétného
razu/dobéhova brzda

Obrat'te se na autorizovany servis
Bosch

Horky pilovy

V olejové nadrzce neni zadny olej Olej doplnte

fetéz/vodici lista

olejové nadrzky 4

Ucpané odvzdu$néni v uzavéru

Uzavér olejové nadrzky 4 vycistéte

Ucpany vytokovy kanal oleje

Vytokovy kanal oleje vycistéte

Prilis vysoké napnuti retézu

Napnuti fetézu seridte

Tupy pilovy retéz

Pilovy retéz nabruste nebo nahrad'te

Pilovy retéz Skube,

Prilis nizké napnuti retézu

Napnuti retézu seridte

vibruje nebo nefeze

P Tupy pilovy retéz
spravne

Pilovy retéz nabruste nebo nahradte

Opotrebeny pilovy retéz

Pilovy retéz nahradte

Pilové zuby ukazuji do $patného

sméru

Pilovy retéz namontujte spravné

Udrzba a servis

Udrzba a éisténi

» Pozor! Pred pracemi udrzby a cisténi stroj
vypnéte a vytahnéte sitovou zastrcku.
Totéz plati, pokud se elektricky kabel
poskodi, nafizne nebo zamota.

Upozornéni: Nasledujici udrzbové prace

provadéjte pravidelné, aby bylo zaru¢eno

dlouhé a spolehlivé pouzivani.

Retézovou pilu pravidelné kontrolujte na zjevné

zavady jako volny, vyvéseny nebo poskozeny

pilovy retéz, volné upevnéni a opotiebené nebo

poskozené konstrukéni dily.

Pri demontazi pilového retézu dbejte na to, aby
byl retéz predem uvolnén pomoci krouzku
napinani retézu 14. Demontaz bez predchoziho
uvolnéni napnuti mdze vést k poskozeni
retézové pily.

Zkontrolujte, zda jsou kryty a ochranné
pripravky neposkozené a spravné namontované.
Pred pouzitim provedte pripadné nutnou
udrzbu a opravy.

Pokud fetézova pila i pres peclivé vyrobni a
kontrolni postupy jednou vysadi, nechte opravu
provést autorizovanym servisem pro
elektronaradi Bosch.
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Upozornéni: Pred zasilanim retézovych pil
nezbytné prosim vyprazdnéte olejovou nadrzku.
K tomu odejméte sitko z nadrzky, vyprazdnéte ji
a nasledné sitko opét nasadte.

Pri vSech dotazech a objednavkach nahradnich
dild prosim nezbytné uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového stitku retézoveé pily.

Vyména/otocéeni listy a pilového Fetézu

(viz obr. A)

Pilovy retéz a listu kontrolujte podle odstavce
»,Napnuti pilového retézu“.

Vodici drazka listy se ¢asem opotiebovava. Pri
vyméné pilového retézu otocte listu o 180°, aby
se opotrebovani vyrovnalo; to prodluzuje dobu
pouzitelnosti listy.

Vystupek napinani retézu 23 na listé
pfemontujte tim, Ze povolite $rouby a vystupek
napinani retézu 23 upevnite na druhé strané.

Kontrolujte retézové kolo 18. Je-li na zakladé
vysokého zatizeni opotfebované nebo
poskozené, musi byt v servisu vyménéno.

Ostfeni pilového fetézu

Pilovy retéz Ize v kazdém autorizovaném servisu
pro elektronaradi Bosch odborné nabrousit.
Pomoci pripravku Bosch na brouseni retézi
nebo pripravku Dremel-Multi s brusnou vlozkou
1453 mdzete fetéz prebrousit i sami. Dbejte tam
pfiloZzeného navodu k brouseni.

Kontrola olejové automatiky

Funkci automatického mazani fetézu mlzete
provérit tak, Ze pilu zapnete a podrzite ji $pickou
ve sméru kartonu nebo papiru na podlaze.
Podlahy se retézem nedotykejte a dodrzujte
bezpecnostni vzdalenost 20 cm. Ukaze-li se
pfitom pribyvajici stopa po oleji, pracuje olejova
automatika bezvadné. Pokud se i pres plnou
olejovou nadrzku neukaze zadna stopa po oleji,
pak si prectéte odstavec ,Hledani zavad“ nebo
kontaktujte servis Bosch.

Po pracovnim procesu/uskladnéni

Tvarované plastové téleso retézové pily ocistéte
pomoci mékkého kartace a Cistého hadriku.
Nepouzivejte vodu, rozpoustédla ani lestici
prostiedky. Odstrante vSechny necistoty,
zvlasté z vétracich otvor(i motoru.
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Po dobé nasazeni 1 -3 hodiny demontujte kryt
16, listu 12 a pilovy retéz 11 a ocCistéte je pomoci
kartace.

Prostor pod krytem 16, retézové kolo 18 a
upevneéni listy zbavte karta¢em od vsech
pfilnutych ¢astic. Cistym had¥ikem odistéte
olejovou trysku 19.

Pri téZce chodicim mechanizmu napinani retézu
v krytu 16 odejméte kryt 29, natocte proti sobé
napinaci madlo 15 a téz krouZek napinani fetézu
14 tak, aby se usazeniny uvniti mechaniky
uvolnily a mohly vypadnout dold. Kryt 16 lehce
vyklepejte. Pfi silné zalepené mechanice
pouzijte pro vycisténi mékky kartac nebo tlakovy
vzduch, ale v zadném pripadé jakékoli nastroje.
(viz obr. J)

Pokud ma byt retézova pila uskladnéna po delsi
dobu, pilovy retéz 11 a listu 12 ocistéte.

Retézovou pilu uskladfiujte na bezpeéném a
suchém misté mimo dosah déti.

Na retézovou pilu neodkladejte zadné dalsi
predmeéty.

Dbejte prosim na to, aby byla retézova pila
odloZena vzdy vodorovné uzavérem olejové
nadrzky 4 nahoru.

Pti uskladnéni v prodejnim obalu musite
olejovou nadrzku beze zbytku vyprazdnit.

Prislusenstvi

Pilovy Fetéz

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Lista s pilovym Fetézem

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S .........o... F 016 800 260
AKE 40-19S ............... F 016 800 261
Cisténi

Sada pro ¢isténi a pro
brousenifetézu ............. F 016 800 262

Olej na pilové fetézy, 1 litr .... 2 607 000 181

e
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Dalsi pFislusenstvi
Ochranné rukavice .......... 2 607 000 134
Ochrannébryle ............. F 016 800 178

Ochrana sluchu SNR 19
(pokles hladiny
zvuku 19 dB(A)) ............ 2 607 990 042

Ochrana sluchu SNR 24
(pokles hladiny
zvuku 24 dB(A)) ... 2 607 990 043

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dilam. Technické vykresy a informace k
ndhradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomuze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte elektronaradi do

domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice

2002/96/ES o starych

elektrickych a elektronickych

zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zdkonech musi byt neupotrebitelné
elektronaradi rozebrané shromazdéno a dodano
k opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie obrazkovych symbolov
Precitajte si vSetky
Vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny.
Zanedbanie dodrziavania
Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v na-
sledujucom texte méze mat za
nasledok zasah elektrickym
priadom, spdosobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.
Pred nastavovanim a udrzbou
- naradia a v pripade, ak je
S privodna $nura poskodena,
alebo prerezana, ihned’
vytiahnite zastré¢ku zo zasuvky.
Nepouzivajte toto naradie
pocas dazda ani ho vplyvom
dazda nevystavujte.

Pri pouzivani tohto ru¢ného
elektrického naradia vzdy
noste ochranné okuliare a
pouzivajte chranice sluchu.

Brzda spatného razu a
dobehova brzda retaz pily v
priebehu kratkej doby
zastavia.

Vseobecné vystrazné upozornenia a
bezpecnostné pokyny
Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpe¢nostné
pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpec¢nostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.
Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujicom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napdjané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané
akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Slovensky | 39

1) Bezpeénost na pracovisku

a) Pracovisko vzdy udrziavajte ¢isté a
dobre osvetlené. Neporiadok a neosvet-
lené priestory pracoviska mézu mat’ za
nasledok pracovné urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horlavé kvapaliny, plyny
alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické
naradie vytvara iskry, ktoré by mohli prach
alebo pary zapalit'.

c) Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania ru¢-
ného elektrického naradia zdrziavali v
blizkosti pracoviska. Pri odputani pozor-
nosti zo strany inej osoby mézete stratit’
kontrolu nad naradim.

2) Elektricka bezpecénost’

a) Zastrcka privodnej $nury rucného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemerite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako
su napr. rary, vykurovacie telesa, spora-
ky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym priudom.

c) Chraiite elektrické naradie pred uéin-
kami dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do
ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodni $niru mimo urce-
ny ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky tahanim za pri-
vodnt $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti horticeho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostry-
mi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami ru¢ného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné snury
zvySuju riziko zasahu elektrickym pradom.

Bosch Power Tools

F 016 L70 668 | (3.5.10)

e

I

2
»

- 4~ 4

https://tm.by
— 10t 3T 9RE WHTepHeT-marasvH



El%g OBJ_BUCH-1245-001.book Page 40 Monday, May 3,2010 8:22 AM

40 | Slovensky

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym

f)

naradim vonku, pouzivajte len také pred-
IZovacie kable, ktoré sui schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajsich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajsom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Ak sa neda vyhnut' pouzZitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostre-
di, pouzite ochranny spinaé pri porucho-

e

d) Skér ako naradie zapnete, odstraiite z
neho nastavovacie naradie alebo kluce
na skrutky. Nastavovaci nastroj alebo
kl'a¢, ktory sa nachadza v rotujucej Casti
ru¢ného elektrického naradia, méze
spdsobit’ vaZzne poranenia oséb.

e) Vyhybajte sa abnormalnym poloham
tela. Zabezpecte si pevny postoj, a ne-
prestajne udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct’ rucné elektrické naradie v
neocakavanych situaciach lepsie kontro-

vych pradoch. Pouzitie ochranného spi- lovat.
naca pri poruchovych pruadoch znizuje f

riziko zasahu elektrickym priadom.

~

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do
blizkosti rotujucich suciastok naradia.
Volny odev, dlhé vlasy alebo $perky mozu
byt zachytené rotujicimi ¢astamiru¢ného
elektrického naradia.

3) Bezpecnost osdb

a) Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepra-
cujte s ruénym elektrickym naradim
nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’
ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozornosti méze

FN mat’ pri pouzivani naradia za nasledok
vazne poranenia.

g) Ak sa da na ru¢né elektrické naradie na-
montovat’ odsavacie zariadenie a zaria-
denie na zachytavanie prachu, presvedc¢-
te sa, ¢i su dobre pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie odsavacieho zaria-
denia a zariadenia na zachytavanie prachu
znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

b) Noste osobné ochranné pomécky a
pouzivajte vZdy ochranné okuliare.
Nosenie osobnych ochrannych pomécok,
ako je ochranna dychacia maska, 4) Starostlivé pouzivanie ruéného
bezpecnostna pracovna obuv. ochranna elektrického naradia a manipulacia s nim
prilba alebo chranice sluchu, podla druhu
ru¢ného elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuju riziko poranenia.

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu
naradia.

c) Vyhybajte sa neiimyselnému uvedeniu
ru¢ného elektrického naradia do ¢in-
nosti. Pred zasunutim zastréky do zasuv-
ky a/alebo pred pripojenim akumulatora,
pred chytenim alebo prenasanim ruc¢-
ného elektrického naradia sa vzdy
presvedcte sa, ¢i je rucné elektrické
naradie vypnuté. Ak budete mat’ pri pre-
nasani ruéného elektrického naradia prst
na vypinaci, alebo ak ruc¢né elektrické
naradie pripojite na elektricku siet’ zapnu-
té, moze to mat' za nasledok nehodu.

b) Nepouzivajte nikdy také ruéné elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit’
do opravy odbornikovi.
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c) Skér ako zaénete naradie nastavovat’
alebo prestavovat’, vymienat’

e
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Bezpecnostné pokyny pre ret'azové pily

prislusenstvo alebo skér, ako odlozite » Ked pila bezi, nepriblizujte sa k pilovej
naradie, vzdy vytiahnite zastrcku ret'azi ziadnou ¢ast’ou tela. Pred spustenim
sietovej Snury zo zasuvky. Toto preven- retazovej pily sa vZzdy presvedcte, ¢i sa
tivne opatrenie zabrariuje neimyselnému pilova retaz nie¢oho nedotyka. Pri praci s
spusteniu ruéného elektrického naradia. retazovou pilou moéze jediny okamih

d) Nepouzivané rucné elektrické naradie ngpo,zorn’ost| mat za nasledok to_’ ze VE:"? .
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu pilova retaz zachyti odev alebo niektoru ¢ast
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické tela.
ndradie osobam, ktoré s nim nie st » Ruéné elektrické naradie drzte za izolované
doverne oboznamené, alebo ktoré si ne- plochy rukoviti, pretoze pilova retaz sa
preéitali tieto Pokyny. Ru¢né elektrické moze dostat’ do kontaktu s vlastnou
naradie je nebezpecné vtedy, ked ho siet'ovou Snurou. Kontakt pilovej retaze s
pouzivaju neskusené osoby. elektrickym vedenim, ktoré je pod prudom,

e) Ruéné elektrické naradie starostlivo ose- m,c‘)ie Vdostat’Apod.per’Jld al kovové S?é'aSth
trujte. Kontrolujte, &i pohyblivé stéiast- nafadla a sposobit’ zasah elektrickym
ky bezchybne funguju alebo ¢i nebloku- pradom.
ju, €i nie st zlomené alebo poskodené » Ret'azovu pilu drzte vZdy pevne pravou
niektoré suciastky, ktoré by mohli nega- rukou za zadnu rukovit’ a l'avou rukou za
tivne ovplyviiovat spravne fungovanie prednu rukoviat'. Drzanie retazovej pily pri
ruéného elektrického naradia. Pred pou- praci nespravnym spésobom - v opacnej
Zitim naradia dajte poskodené suciastky pracovnej polohe — zvysuje riziko poranenia

o vymenit. Vela nehdd bolo spésobenych a nesmie sa pouzivat. an
nedostatocnou ldrzbou elektrického » Pouzivajte ochranné okuliare a chranice
naradia. sluchu. Odporuéame pouzivat' aj d'alsie

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. ochranné pomdcky na ochranu hlavy, ruik,
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s n6h a chodidiel. Vhodné ochranné pracovné
ostrymi reznymi hranami maju mensiu oblecenie znizuje nebezpedenstvo poranenia
tendenciu k zablokovaniu a l'ahsie sa daju odletujucimi trieskami a nasledky ndahodného
viest’ dotyku retaze pily.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, » Nepracujte s retazovou pilou na strome. Pri
prislusenstvo, nastavovacie nastroje a praci s retazovou pilou na strome Vam hrozi
pod. podla tychto vystraznych upozor- nebezpecenstvo poranenia.
neni a bezpeénostnych pokynov. Pri » Davajte pozor na to, aby ste mali vzdy

5)

praci zohl'adnite konkrétne pracovné
podmienky a ¢innost’, ktort budete
vykonavat'. Pouzivanie ru¢ného
elektrického naradia na iny ucel ako na
predpisané pouzitie méze viest' k nebez-
pecnym situaciam.

Servisné prace

a) Ruéné elektrické naradie davajte opra-
vovat’ len kvalifikovanému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné
stuciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpec-
nost’ naradia zostane zachovana.

pevny postoj a ret'azovu pilu pouzivajte len
vtedy, ked’ stojite na spevhenom,
bezpec¢nom a rovhom podklade. Kizky
podklad stanoviska alebo nestabilné plochy
na statie ako napriklad praca na rebriku
mozu spdsobit stratu rovnovahy alebo viest' k
strate kontroly nad retazovou pilou.

» Pri rezani konara, ktory je napnuty, ratajte

s tym, Ze sa odpruzi smerom spat’. Ked sa
toto napatie vlakien dreva uvolni, moze
napnuty konara trafit obsluhujicu osobu
a/alebo jej vytrhnat retazovu pilu spod
kontroly.

Bosch Power Tools
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» Mimoriadne opatrne postupujte pri rezani
krovin a mladych stroméekov. Tento tenky
material by sa mohol v retazovej pile zachytit’
a udriet’ Vas, alebo Vas dostat’ z rovnovazne;j
polohy.

» Ret'azovu pilu prenasajte drzanim za
predni rukovat’ a vzdy vypnutu tak, aby
bola pilova retaz odvratena od Vasho tela.
Pri prevazani alebo poéas uschovy
retazovej pily vzdy navleéte ochranny kryt.
Starostlivé zaobchadzanie s retazovou pilou
znizuje pravdepodobnost neimyselného
dotyku s beziacou pilovou retazou.

» Dodrziavajte pokyny pre mastenie,
napnutie retaze a vymenu prislusenstva.
Neodborne napnuta alebo namastena retaz
sa moze bud pretrhnut alebo moze zvysit’
riziko spatného razu naradia.

» Rukovite udrziavajte suché a Cisté a
postarajte sa o to, aby na nich nebol olej ani
tuk. Mastné, zaolejované rukovéte su
Smyklavé a spdésobuju stratu kontroly nad
naradim.

» Pouzivajte len na pilenie dreva. Retazovu
pilu nepouzivajte nikdy na také prace, na
ktoré nie je uréena. Priklad: Nepouzivajte
ret'azovi pilu na rezanie plastov, muriva ani
takych stavebnych materialov, ktoré nie su
vyrobené z dreva. Pouzitie retazovej pily na
také prace, na ktoré nie je uréena, moze
vyvolat’ vznik nebezpecénych situacii.

Dovody spatnych razov a predchadzanie
spatnym razom:

— Spatny raz (spatny uder) sa moze vyskytnut’
vtedy, ked’ sa hrot vodiacej listy dotkne
nejakého predmetu, alebo ked’ sa drevo ohne a
retazova pila sa v reze zablokuje.

— Dotyk hrotom vodiacej listy m6ze mat' v
mnohych pripadoch za nasledok neocakavanu
reakciu smerujucu dozadu, pri ktorej sa vodiaca
lista vymrsti smerom hore a udrie smerom k
obsluhujlcej osobe.

— Zablokovanie pilovej retaze na hornej hrane
vodiacej listy méze listu prudko vymrstit’
smerom k obsluhujlcej osobe.

— Kazda z tychto reakcii méze mat za nasledok
stratu Vasej kontroly nad pilou, nasledkom ¢oho
by ste sa mohli tazko zranit’ Nespoliehajte sa

vylu¢ne iba na tie bezpecnostné prvky, ktoré su
sucastou konstrukcie retazovej pily. Ako
pouzivatel retazovej pily by ste mali vykonat’
rozlicné opatrenia, aby ste mohli pracovat’ bez
Urazov a zraneni.

Spéatny raz je nasledkom nespravneho a
chybného pouzivania ru¢ného elektrického
naradia. Vhodnymi preventivnymi opatreniami,
ktoré popisujeme v nasledujicom texte, mu
mozno zabranit:

» Drzte ret'azovu pilu pevne oboma rukami,
pricom palce a prsty obopinaju rukovite
retazovej pily. Svoje telo a ruky dajte do
takej polohy, v ktorej budete méct’
najlepsie odolat’ silam spatného razu. Vv
pripade uskuto¢nenia vhodnych opatreni
mébze obsluhujica osoba sily spatného razu
zvladnut'. Ret'azovu pilu nikdy nepustajte z
ruk.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela a
nepil'te vo vicsej vyske, ako st Vase
ramena. Tym sa zabrani neimyselnému
dotyku s hrotom vodiacej listy a umozni sa
lepsia kontrola retazovej pily v
neocakavanych situaciach.

» Pouzivajte vyluéne iba vyrobcom
predpisané nahradné vodiace listy a pilové
ret'aze. Nespravne ndhradné vodiace listy a
pilové retaze moézu mat’ za nasledok
roztrhnutie retaze alebo vyvolat' spatny raz.

» Dodrziavajte pokyny vyrobcu pre brusenie
a udrzbu pilovej retaze. Prilis nizke
obmedzovace hibky zvy3uju moznost’ vzniku
spatného razu.

» Deti ani mladez nesmu retazovu pilu
pouzivat’, vynimku tvori mladez od 16 rokov
v uéebnom pomere pod dozorom dospelej
osoby. To isté plati pre osoby, ktorym nie je
zname alebo nie je dostatoc¢ne zname
zaobchadzanie s ret'azovou pilou. Navod na
obsluhu by mal byt pri naradi vzdy poruke.
Osoby, ktoré su prili§ unavené, alebo ktoré
nie su schopné fyzickej namahy, nesmu
retazovu pilu obsluhovat.

e
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» Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na

naradi vZdy namontované ochranné prvky a Obsah dodavky (zakladna vybava)

rukovite. Nikdy sa nepokusajte pouzivat’ Vyrobok vyberajte z obalu pozorne a
neuplne zmontované naradie alebo naradie s nezabudnite skontrolovat, ¢i su kompletné
neschvalenymi modifikaciami. nasledujuce suciastky:

Odporucame, aby pouzivatela naradia pred - Retazova pila

prvym uvedenim retazovej pily do prevadzky - Kryt

zasvatil do jej obsluhy a do pouzivania — Pilova retaz

ochrannych pomécok na zdklade praktickych - Cepel

ukazok skuseny odbornik. Ako prvé cvic¢enie by
sa malo uskutoc¢nit’ rezanie kmerfov stromov na
kozliku alebo na podstavci na rezanie.

— Chranic retaze
— Olej na mastenie pilovej retaze (80 ml)

— Navod na pouzivanie
» Pockajte na tplné zastavenie rucného ) o . o
elektrického naradia, az potom ho odlozte. Ak niektore suciastky alebo Navod chybaju,

Pracovny nastroj sa moze zaseknit' a moze alebo su poskodené, obratte sa laskavo na
zapriginit’ stratu kontroly nad ru¢nym svojho predajcu.
elektrickym naradim.

» Nepouzivajte ruéné elektrické naradie, Vyobrazené komponenty
ktoré ma poskodeni privodnu Sniru. Cislovanie jednotlivych komponentov sa
Nedotykajte sa poskodenej privodnej Sniry vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
a v pripade, Ze sa kabel poc¢as prace s grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastrcku
zo zasuvky. Poskodené privodné $nury
zvy$uju riziko zasahu elektrickym prudom.

1 Zadna rukovat’

Vypinac P
Blokovanie zapinania pre vypinac

Uzaver olejovej nadrzky

a b N

Iniciovanie brzdy spatného razu
(ochrana ruk)

Popis fungovania

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-

) 5 d 6 Znacka ,Brzda spatného razu volna“
zornenia ? bezpefnostpe ppkyr}y. 7 Predna rukovit
Zanedbanie dodrziavania Vystraz- L
nych upozorneni a pokynov uvede- 8 Seriové Cislo
nych v nasledujicom texte moze 9 Ovijacia hviezdica
mat za nasledok zasah elektrickym pradom, (AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
spoOsobit’ poZiar a/alebo tazké poranenie. 10 Chranic retaze
11 Pilova retaz
Pouzivanie podla uréenia 12 Cepel
Toto ru¢né elektrické naradie je urc¢ené na 13 Drapakovy doraz
rezanie dreva, ako su napr. drevené brvna, 14 Kruzok napinania retaze (Eerveny)
dosky, konare, kmene a pod. ako aj na stinanie P
. g , 15 Napinac¢
stromov. Da sa pouzivat so zretelom na smer
vlakien dreva na rezanie v pozdlZznom aj 16 Kryt
prie¢nom smere. 17 Symbol smeru chodu a smeru rezania
Toto ruéné elektrické naradie nie je vhodné na 18 Retazové koleso
rezanie mineralnych materialov.
Bosch Power Tools F 016 L70 668 | (3.5.10)
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19 Olejova dyza

20 Vodiaci vystupok cepele

21 Upevnovacia skrutka

22 Cap na zachytavanie retaze
23 Vacka napinania retaze

24 Zastré¢ka**

25 Predlzovacia $nura*®

Technické udaje

26 Ukazovatel stavu naplne oleja

27 Vetracie Strbiny

28 Cerveny bod

29 Kryt mechanizmu napinania retaze

** podl'a $pecifickych predpisov prislusnej krajiny

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé
do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.

Ret'azova pila AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19 S
Vecné cislo 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Menovity prikon W 1900 1900 1900
Rychlost’ retaze pri chode naprazdno m/s 12 12 12
Dizka ¢epele cm 30 35 40
Typ pilovej retaze 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Hrabka ¢lanku retaze mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Pocet ¢lankov retaze 45 52 57
Napln oleja v nadrzke na olej ml 200 200 200
Automatické mastenie retaze o ° o
Napinanie retaze bez pomoci nastrojov

(SDSs) ° ° °
Ovijacia hviezdica - ) )
Brzda spatného razu [ ° [
Dobehova brzda ° ° °
Drapakovy doraz ° ° °
Hmotnost podla EPTA-Procedure

01/2003 kg 4,3 4,4 4,5
Trieda ochrany [o/u [o]/11 [O/1

Udaje platia pre menovité napéatie [U] 230/240 V. V pripade niz$ieho napatia a pri vyhotoveniach $pecifickych pre
niektoru krajinu sa mozu tieto Udaje odlisSovat.

Vsimnite si laskavo vecné Cislo na typovom $titku svojho ru¢ného elektrického naradia. Obchodné nazvy jednotlivych
produktov sa mozu odlisovat.

Proces zapinania spdsobi kratkodoby pokles napétia. Za nepriaznivych okolnosti v elektrickej sieti sa to moze
negativne odrazit na ¢innosti inych spotrebicov. Ak je impedancia siete mensia ako 0,25 ohm, vyskyt porich nemozno
ocakavat.
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Namerané hodnoty hluku zistené podl'a normy
2000/14/ES.

Hodnota hladiny hluku A ru¢ného elektrického
naradia je typicky: Hladina akustického tlaku
95 dB(A); Hladina akustického vykonu

103 dB(A). Nespolahlivost’ merania K=3 dB.
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a,, =6,0 m/s?,
nepresnost’ merania K =1,5 m/s?.

Uroveri kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked’ sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
noét odlisovat. To moze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urc¢itého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit’ doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat’ zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujucej s naradim pre
uc¢inkami zatazenia vibraciami vykonajte dalSie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Slovensky | 45

Vyhlasenie o konformite €

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze tento
vyrobok, popisany niz$ie v ¢asti ,,Technické
udaje“ sa zhoduje s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60745
podla ustanoveni smernic 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

Kontrola konstrukénych vzoriek ES ¢.
3400653.01 CE vykonana autorizovanym
skusobnym pracoviskom ¢. 2140.

2000/14/ES: Garantovana hladina akustického
vykonu 105 dB(A).

Spdsob hodnotenia konformity podla prilohy V.

Kategéria produktu: 6

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V /Zﬁﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montaz

Pre Vasu bezpecnost’

» Pozor! Pre udrzbou a Cistenim pristroj vzdy
vypnite a zastrcku siet'ovej Snury vytiahnite
2o zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena
privodna Snura.

» Zachovajte opatrnost’! Nedotykajte sa
rotujucich suéiastok ret'azovej pily.

» Nepouzivajte v Ziadnom pripade ret'azovu
pilu v blizkosti inych osdb, deti alebo
zvierat, takisto ju nepouzivajte vtedy, ak ste
pozili alkoholicky napoj, drogu alebo lieky s
omamujtcim tcinkom.

e
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Elektricka bezpec¢nost’

Vas vyrobok je kvoli bezpecnosti vybaveny
ochrannou izolaciou a nepotrebuje ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napdatie naradia je
230 V AC (striedavy prud), 50 Hz (pre krajiny
mimo EU 220V, 240 V — podla konkrétneho
vyhotovenia). PouZivajte len predlZovacie $nury
zodpovedajlce predpisom.Blizsie informacie
Vam poskytne Vase autorizované servisné
stredisko.

Smu sa pouzivat vylucne iba predlzovacie $nury
konstrukéného radu HO7 RN-F alebo IEC (60245
IEC 66).

Ak budete pri praci s tymto naradim musiet’
pouzivat predlZzovaciu $nuru, smie sa pouzivat’
iba predlzovacia $nura s nasledujicim
prierezom vodicov:

1,0 mm2: maximalna dizka 40 m
- 1,5 mm?2: maximalna dizka 60 m
- 2,5 mm?: maximalna dizka 100 m

Na zarucenie bezpecnosti odporic¢ame pouzivat’

ochranny spinac pri poruchovych priadoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento ochranny
spinac pri poruchovych priadoch (Fl) treba pred
kazdym pouzitim prekontrolovat'.

Upozornenie pre produkty, ktoré sa vo vel'kej
Britanii nepredavaju:

UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpecnost’ je
potrebné, aby bola zastrcka namontovana na
naradi, spojena s predlzovacou $nurou.
Spojenie predlzovacej $nury musi byt chranené
pred ostrekujucou vodou, musi byt vyrobené z
gumy, alebo musi byt potiahnuté gumou.
PredlZovacia $nura musi byt vybavena

odlahc¢ovacimi pripravkami pri namahani na tah.

Privodné vedenie treba pravidelne kontrolovat,
¢i nevykazuje znaky poskodenia a smie sa
pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom stave.

Ked'je privodna $nura poskodend, smie sa zverit’

do opravy len autorizovanému servisnému
stredisku Bosch.

e

Montaz a napinanie pilovej retaze
» Retazovu pilu pripojte na elektricku siet’ az
vtedy, ked’ ste ju kompletne zmontovali.

» Pri manipulacii s retazovou pilou pouzivajte
vzdy vhodné pracovné rukavice.

Montaz cepele a pilovej ret'aze

(pozri obrazok A)

— VSetky suciastky opatrne rozbalte.
Dve Sipky na kruzku napinania retaze 14 a na
kryte 16 nastavte k sebe (PW).

57— 16

— Retazovu pilu odkladajte na nejaku rovnu
plochu.

» Pouzivajte len pilové retaze s hriubkou

¢lanku (Sirkou drazky) 1,1 mm. PN
— Pilovl retaz 11 zaloZte do obeZnej drazky

Cepele 12. Dajte pritom pozor na spravny

smer chodu retaze, porovnajte pilovu retaz

so symbolom smeru chodu 17. Postarajte sa

o to, aby vacka napinania retaze 23 ukazovala

smerom von. Aby ste si ulahcili zakladanie

pilovej retaze 11, drzte c¢epel 12 vo zvislej

polohe.

- Clanky retaze zalozte okolo retazového
kolesa 18 a ¢epel 12 zalozte tak, aby sa
nachadzajuce sa pred upeviiovacou skrutkou
21 a za flou nachddzajlce vodiace vystupky
tepele 20 zasahovali do pozdizneho otvoru
cepele 12.
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- Retaz pily teraz este nie je napnuta.
Napinanie pilovej retaze sa robi podla
postupu, ktory je popisany v odseku
,Napinanie pilovej retaze*.

Napinanie pilovej retaze (pozri obrazok A)

Napnutie pilovej retaze treba skontrolovat’ vzdy

pred zaciatkom prace s naradim, po

uskuto€neni niekol'kych prvych rezov a pri pileni

pravidelne kazdych 10 minut. Predovs$etkym pri

pouziti Uplne novej retaze treba na zaciatku

- Prekontrolujte, i sa vietky suciastky ratat so zvy$enou roztaznostou retaze.
nachadzaju na spravnom mieste a podrzte
Cepel s pilovou retazou v tejto polohe.

Zivotnost pilovej retaze zavisi v rozhodujlcej
miere od dostato¢ného mastenia a od
spravneho napnutia retaze pri pouzivani.
Nenapinajte pilovu retaz vtedy, ked' je silne
zahriata, pretozZe po ochladeni sa skrati a potom
by bola na cepeli prili$ napnuta.

— Retazovu pilu odkladajte na nejaku rovnu
plochu.

— Otocte napina¢ 15 o cca 1 -3 obratky proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek, aby ste
uvolnili aretaciu cepele.

— Skontrolujte, ¢i ¢lanky retaze lezia spravne
vo vodiacej drazke Cepele 12 a na retazovom

— Presne nasadte kryt 16 a postarajte sa o to,
aby sa smerové Sipky zase zhodovali a aby sa

¢ap na zachytavanie retaze 22 dostal kolese 18.
(zapadol) do urcenej vodiacej drazky v kryte
16. ”
W ||
15 0Ol |14 r'd

— Otacajte Cerveny kruzok napinania retaze 14
pri jeho su¢asnom preskakovani v smere
pohybu hodinovych ruciciek dovtedy, kym sa
dosiahne spravne napnutie retaze.

16 Zaskakovacia mechanika zabranuje tomu,
- Kryt 16 pomocou upinacej rukovite 15 aby sa napnutie retaze uvolnilo. Ked' sa da
trochu utiahnite. cerveny kruzok napinania retaze 14 otacat’

len tazko, treba dalej uvolnit napinac 15
dal$im otocenim proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek. Napina¢ 15 sa moze
slcasne otacat’ vtedy, ked' sa nastavuje
krdzok napinania retaze 14.
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— Pilovaretaz 11 je spravne napnutd vtedy, ked’
sa da v strednej polohe ¢epele nadvihnut o
cca3-4 mm. Toto nadvihnutie pilovej retaze
by sa malo uskutocCnit’ rukou proti vlastnej
hmotnosti retazovej pily.

— Ak bola pilova retaz 11 napnuta prilis vela,
otocte kruzok napinania retaze 14 proti
smeru pohybu hodinovych ruciciek a pilovu
retaz uvolnite.

Zafixovanie ¢epele

- Ked' je pilova retaz 11 napnutd, zafixujte
(upevnite) cepel 12 otocenim napinaca 15 v
smere pohybu hodinovych ruciciek.
Nepouzite pritom ziaden nastroj.

6
& 6

15

Mastenie pilovej retaze

(pozri obrazky A-B)

Upozornenie: Retazova pila sa nedodava s
naplnou oleja pre pilové retaze. Je velmi
délezité, aby ste ju pred pouzitim naplnili
olejom. Pouzivanie retazovej pily bez oleja pre
pilové ret'aze alebo so stavom oleja pod znackou
minima oleja ma za nasledok poskodenie
retazovej pily.

Zivotnost retaze a jej rezny vykon zavisia od
optimalneho mastenia retaze. Z tohto dévodu sa
pocas pouzivania retazovej pily pilova retaz
prostrednictvom olejovej dyzy 19 automaticky

masti olejom na retazové pily (na pilové retaze).

Pri plneni nadrzky na olej postupujte
nasledovne:

e

— Retazovu pilu postavte na vhodnu podlozku
tak, aby sa uzaver olejovej nadrzky 4
nachadzal hore.

— Pomocou nejakej handry vycistite priestor
okolo uzaveru olejovej nadrzky 4 a uzaver
odskrutkujte.

— Pri plneni nevyberajte filtraénu vliozku.

— Olejovu nadrzku naplrte olejom pre retazové
pily Bosch, ktory je biologicky odburatelny.

— Dajte pozor na to, aby sa do nadrzky na olej
nedostala Ziadna necistota. Uzaver nadrzky
na olej 4 naskrutkujte opat na pévodné
miesto.

Upozornenie: Dolezité: Aby sa zabezpecila
vymena vzduchu medzi nadrzkou na olej a
okolim, st medzi sitkom a uzaverom nadrzky na
olej vytvorené malé vyrovnavacie kanaliky, cez
ktoré moéze so zretelom na fungovanie pily v
malej miere vytekat olej. Davajte laskavo pozor
na to, aby ste retazovu pilu odkladali vzdy vo
vodorovnej polohe tak, aby sa nadrzka na olej 4
nachdadzala hore.

Upozornenie: Odporuc¢ame vyluéné pouzivanie
biologicky odburatelného oleja pre retazové
pily, aby sa zabranilo poskodeniu pilovej retaze.
Nikdy nepouzivajte recyklovany olej ani
odpadovy olej. Pri pouziti neschvaleného oleja
prepada zaruka produktu.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» VsSimnite si napédtie siete! Napétie zdroja
prudu musi mat’ hodnotu zhodnt s udajmi
na typovom Stitku ru¢ného elektrického
naradia. Vyrobky ozna¢ené pre napitie
230 V sa smu pouzivat’ aj s napdtim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

Ret'azovu pilu drzte pri praci tak, ako je to
popisané v odseku ,Praca s retazovou pilou“.
Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia
stlacte najprv blokovacie tlacidlo zapinania 3 a
potom stlaéte vypina¢ 2 a podrzte ho stlaceny.
Ked uz ru¢né elektrické naradie bezi, mozete
blokovanie zapinania uvolnit.
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Na vypnutie ru¢ného elektrického naradia
vypinac¢ 2 uvolnite.

Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa
vypinac 2 neda zaaretovat, ale musi zostat' po
cely ¢as rezania stale stlaceny.

Upozornenie: Po dokonceni pilenia nezastavujte
retazovu pilu pomocou manipulacie s prednym
chranicom prstov 5 (aktivovanim brzdy
spatného razu).

Dobehova brzda/brzda spatného razu
(pozri obrazok D)

Tato retazova pila je vybavena dvoma
ochrannymi prvkami:

Dobehova brzda zabrzdi pilovl retaz po
uvolneni vypinaca 2.

Brzda spdtného razu je ochranny mechanizmus,
ktory sainiciuje prednym chrani¢om ruk 5 vtedy,
ked vykona retazova pila spatny raz (pri
kopnuti). Pilova retaz sa okamzite zastavi.
Obcas nazabudnite urobit’ test tejto funkcie.
Predny chranic¢ ruk 5 posunte dopredu

(poloha @) tak, aby bol viditelny ¢erveny bod 28
pod znackou 6 a retazovu pilu na okamih
zapnite. Pilova retaz sa nesmie rozbehnut. Na
odblokovanie brzdy spatného razu potiahnite
predny chranic ruk 5 znova spat (poloha @), aby
bol ¢erveny bod 28 ukryty pod znackou 6.

Praca s ret'azovou pilou

Pred pilenim

Pred pouzitim a pravidelne pocas vykonavania
pilenia treba uskuto¢novat nasledujuce
kontroly:

- Je retazova pila v technicky spolahlivom a
bezpe¢nom stave?

- Jeolejova nadrzka naplnena? Pred zaciatkom
prace a pocas prace pravidelne kontrolujte
ukazovatel stavu olejovej naplne. Ked' do-
siahla hladina oleja dolnd hranu kontrolného
okienka, olej doplnte. Napln nadrzky vystaci
na pracu v rozsahu cca 15 minut, v zavislosti
od prestavok v praci a od intenzity prace.

8:22 AM
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- Je retaz spravne napnuta a ostra? Pocas
prace kontrolujte napnutie pilovej retaze
pravidelne kazdych 10 minut. Predovsetkym
pri pouziti Uplne novej retaze treba na
zaciatku ratat’ so zvySenou roztaznost'ou
retaze. Stav pilovej retaze podstatnou
mierou ovplyviiuje rezny vykon pily. Iba ostré
retaze chrania naradie pred pretazovanim.

— Je brzda spatného razu uvolnena a je
zarucené jej fungovanie?

— Mate na sebe potrebné ochranné pomocky?
Pouzivajte ochranné okuliare a chranice
sluchu. Odporuc¢ame pouzivat' aj dalsie
ochranné pomécky na ochranu hlavy, ruk,
néh a chodidiel. Vhodné ochranné oblecenie
redukuje nebezpecenstvo poranenia
odlietajucim rezanym materidlom a v pripade
neopatrného dotyku pilovej retaze.

Spatny raz pily (pozri obrazok D)

Po spatnym razom pily sa rozumie nahle

vyskoCenie beZiacej retazovej pily smerom hore

a smerom dozadu, ktoré sa méze vyskytnut’

vtedy, ked' sa hrot ¢epele dotkne pileného

materidlu alebo v pripade zablokovania retaze.

Ked' sa vyskytne spatny raz, reaguje naradie

nevypocitatelnym spésobom a to méze

spdsobit’ tazké poranenie obsluhujlucej osoby

alebo inych os6b, ktoré sa nachadzaju v

pracovnom priestore okolo pily.

Bo&né rezy, $ikmé a pozdizne rezy treba

vykonavat's mimoriadnou opatrnostou, pretoze

pri nich sa drapakovy doraz 13 nemoéze vyuzit'.

Ako zabranit spatnému razu retazovej pily:

- Prikladajte retazovu pilu podla moznosti tak
plocho, ako sa len da.

— Nikdy nepracujte s retezovou pilou, ktora ma
volnu, roztiahnutu alebo velmi opotrebovanu
pilovu retaz.

— Bruste pilovu retaz predpisanym spésobom.

— Nikdy nerezte nad vy$kou ramien.

— Nikdy nepilte hrotom Cepele pily.

— Retazovu pilu drzte vzdy pevne oboma
rukami.

e
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— Pouzivajte vzdy pilovu retaz Bosch, ktora
znizuje moznost' spatného razu.

— Pouzivajte drapakovy doraz 13 ako paku.

— Davajte pozor na to, aby bola pilova retaz
vzdy spravne napnuta.

Vseobecné spravanie (pozri obrazky D - G)

Drzte retazovu pilu vzdy pevne oboma rukami,
avou rukou za prednu rukovat'a pravou rukou za
zadnu rukovat. Rukovate drzte neustale
obopnuté palcom aj prstami. Nikdy nerezte
jednou rukou. Kabel sietovej Snury majte vzdy
tak, aby smeroval dozadu a nachadzal sa mimo
dosahu retazovej pily aj mimo rezaného
materialu; osobne sa postavte vzdy na také
miesto, aby privodnu $nuru nemohli zachytit’
vetvy alebo konare.

S retazovou pilou pracujte len vtedy, ked mate
pevny postoj. Retazovu pilu drzte trochu vpravo
od vlastného tela.

Predtym, ako sa retaz dotkne dreva, musi uz byt’
rozbehnuta na maximalnu rychlost’. Na
podoprenie retazovej pily o drevo pouzivajte
drapakovy doraz 13. Vyuzivajte pocas pilenia
drapakovy doraz ako paku.

Pri pileni hrubsich konarov alebo kmenov
prilozte drapakovy doraz na hlbsie leziaci bod.
Pritom potiahnite retazovu pilu smerom dozadu,
aby ste uvolnili drapakovy doraz a mohli ho
znova prilozit hlbsie. Nevyberajte pritom
retazovu pilu z rezu.

Pri pileni nepritlacajte pilovu retaz silou, ale
nechajte ju pracovat samu tym, Ze vytvarate
pomocou drapakového dorazu 13 mierny pakovy
tlak.

Nikdy nepouzivajte retazovu pilu s vystretymi
rukami. Nepokusajte sa pilit' na tazko
pristupnych miestach, alebo stojac na nejakom
rebriku. Nikdy nerezte nad vyskou ramien.
Najlepsie vysledky pri pileni dosiahnete vtedy,
ak nebude rychlost retaze pri pileni nasledkom
pretazovania klesat.

Zvyste opatrnost pri dokoncovani rezu. Len ¢o
pila dokonci rez, zatazenie jej hmotnost'ou sa
neocakavane zmeni. Hrozi vazne
nebezpecenstvo poranenia néh a chodidiel.
Pilu vyberajte z rezu vzdy vylu¢ne vtedy, ked
retaz bezi.

Rezanie kmerov (pozri obrazky E a H)

Pri rezani kmenov bezpodmienecne dodrzia-
vajte nasledujuce bezpecnostné predpisy:
Kmen polozte podla obrazka a podoprite ho tak,
aby sa rez neuzatvaral a aby sa retaz pily pri
praci nezablokovala.

Kratsie kusky dreva pred rezanim vyrovnajte a
spolahlivo ich upevnite.

Ret'azovu pilu pouzivajte oba na rezanie
predmetov z dreva. Vyhybajte sa dotyku
kamenov a klincov, pretoze tieto by mohli byt’
vymrstené, mohli by poskodit’ pilovu retaz alebo
spdsobit’ vazne poranenia pouzivatelovi alebo
okolostojacim osobam.

Ked pila bezi, nedotykajte sa nou drétenych
plotov alebo zeme.

Ret’azova pila nie je vhodna na vyrezavanie
tenkych konarov a haluziny.

Pozdizne rezy vykondvajte s maximalnou
opatrnostou, pretoze sa pri tejto praci neda
pouzivat’ drapakovy doraz 13. Ret'azovu pilu
vedte v plochom uhle, aby ste sa vyhli spatnému
razu pily.

Pri pouzivani pily na svahu, rezte vzdy kmene
alebo na zemi leziaci materidl tak, aby ste stali
nad nimi, alebo aby bol rezany material
umiestneny bocne od Vas.

Pri praci davajte pozor na to, aby ste sa nepotkli
o nejaké pne, konare alebo korene a podobne.

Pilenie napnutého dreva (pozri obrazok H)

» Pilenie dreva, konarov a stromov, ktoré st
pod napétim (napnuté), smi vykonavat' iba
vyskoleni pracovnici. V takomto pripade
plati zasada maximalnej opatrnosti. Hrozi
zvySené nebezpecenstvo Urazu.

Ak drevo lezi tak, Ze sa opiera na oboch
stranach, prerezte kmen najprv zhora (Y) na
jednu tretinu priemeru a potom na tom istom
mieste prerezte kmen zdola (Z), aby ste sa vyhli
rozstiepeniu kmena a zablokovaniu pily.
Vyhybajte sa pritom kontaktu retazovej pily so
zemou.

e
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Ak drevo lezi tak, ze prilieha len na jednej strane,
prerezte kmen najprv zdola (Y) na jednu tretinu
priemeru smerom hore a potom na tom istom
mieste prerezte kmen zhora (Z), aby ste sa vyhli
rozstiepeniu kmena a zablokovaniu retazove;j
pily.

Stinanie stromov (pozri obrazok I)

» Pri praci noste vZzdy ochrannu prilbu, ktora
Vas ochrani pred padajicimi konarmi.

» Ret’azovou pilou sa smu stinat’ len také
stromy, ktoré maju mensi priemer kmena,
ako je dizka éepele pily.

» Zabezpecte okruh okolo svojho pracoviska.
Dajte pozor na to, aby sa v priestore dopadu
stromu (@) nezdrziavali Ziadne osoby ani
zvierata.

» Nepokusajte sa uvolnit zablokovanu
(zaseknutu) ret'azovu pilu s beziacim
motorom. Na vyslobodenie zablokovanej
retazovej pily pouzite drevené kliny.

Ak sucasne orezavaju konare a vytinaju stromy
dve alebo viaceré osoby, mala by byt’
vzdialenost medzi jednotlivymi stinajdcimi a
orezavajucimi osobami rovna minimalne
dvojnasobku vysky vytinaného stromu. Pri
vytinani stromov treba davat' pozor na to, aby
neboli vystavené nebezpecenstvu Ziadne iné
osoby, aby padajuci strom nezasiahol ziadne
privodné vedenie a nespdsobil ani Ziadne vecné
Skody. Ak by hrozilo, Ze padajuci strom méze

zasiahnut elektrické vedenie, treba o tom ihned’

informovat' kompetentny energeticky podnik.

Pri stinani stromu na svahu by sa mala osoba
obsluhujuca retazovu pilu zdrziavat'v teréne nad
stinanym stromom, pretoze po pade sa strom
pravdepodobne skottla alebo zoSmykne dole
svahom.

Pred samotnym zotatim stromu si treba
naplanovat’ Unikovu cestu (®) a v pripade
potreby si takdto cestu uvolnit. Unikova cesta
by mala viest od oc¢akavanej linie padu stromu
Sikmo smerom dozadu.

Pred zotatim stromu treba zobrat’ do Gvahy
sklon stromu, polohu vacsich konarov a smer

fukania vetra, aby sa mohol spolahlivo odhadndt’

buduci smer padu stromu.

Slovensky | 51

Odstrante zo stromu necistotu, kamene,
uvolnenu koru, klince, skoby a drét.

Vypilenie zaseku: Vypilte v pravom uhle k smeru
padu stromu zasek (X =W) do hibky 1/3
priemeru kmena stromu. Najprv urobte zdola
vodorovny zasek. Tym sa zabrani zablokovaniu
pilovej retaze alebo vodiacej listy pri vykonavani
druhého rezu zaseku.

Vykonanie hlavného rezu: Hlavny rez (Y) treba
nasadit’ minimalne 50 mm nad vodorovnym
rezom zaseku. Hlavny rez urobte rovnobezne s
vodorovnym rezom zaseku. Hlavny rez urobte
len do takej hibky, aby zostal stat este jeden
trnoz (podstolina), ktory by mohol p6sobit’ ako
oto¢ny pant. Tento trnoz zabrani tomu, aby sa
strom pri pade otocil a spadol nevhodnym
smerom. Neprepilte tento trnoz.

Pri priblizovani sa hlavného rezu k trnozu by mal
strom zacat’ padat’. Ak sa ukazuje, ze strom
mozno nespadne do poZzadovaného smeru alebo
sa nakloni spét’ a zablokuje pilovu retaz,
preruste vykonavanie hlavného rezu a na
otvorenie rezu a na presun stromu do
pozadovanej linie padu pouzite kliny z dreva,
plastu alebo z hlinika.

Ked' strom zacina padat), vytiahnite retazovu pilu
z rezu, vypnite ju, polozte a naplanovanou
unikovou cestou nebezpecny priestor opustite.
Davajte pozor na padajuce kondara a na to, aby
ste sa nepotkli.

Zarazenim klinu (Z) do vodorovného rezu treba
teraz strom dondtit’ spadnut.

Ked' strom zacina padat, planovanou unikovou
cestou opustite nebezpecny priestor. Davajte
pozor na padajuce konara a na to, aby ste sa
nepotkli.

Odstranenie konarov (pozri obrazok K)

Pod terminom odstranovanie konarov
rozumieme odrezavanie konarov zotatého
stromu. Pri odstranovani konarov nechajte
najprv nedotknuté tie vacsie konare, ktoré
smeruju dole a podopieraju strom. Odstranujte
mensie konare podla obrazka jedinym rezom.
Tie konare, ktoré su z nejakého dévodu pod
napatim, treba odrezavat’ zdola smerom hore,
aby ste zamedzili zablokovaniu retazovej pily.
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Skracovanie kmeia stromu

(pozri obrazky L - 0)

Pod tymto pojmom rozumieme delenie zotatého
stromu na Casti. Davajte pozor na svoj pevny
postoj a na rovhomerné rozdelenie hmotnosti
Vasho tela na obe nohy. Ak je to mozné, mal by
byt kmen podloZeny konarmi, hranolmi alebo
klinmi a mal by byt podopreny. Postupujte
podla jednoduchych pokynov pre jednoduché
rezanie.

Ked je cela dizka kmena stromu polozena na
zemi rovhomerne, pilte zhora.

Ked je kmen stromu podopreny podla obrazka
na jednej strane, odrezte najprv 1/3 priemeru
kmena stromu z dolnej strany a potom odrezte z
hornej strany zvy$ok vo vyske dolného rezu.

Ked' je kmen stromu podopreny podla obrazka
na oboch koncoch, odreze sa najprv 1/3
priemeru kmena stromu z hornej strany a 2/3 sa
potom odrezu z dolnej strany do vysky horného
rezu.

Pri rezani na svahu stojte vzdy nad kmerfiom
stromu. Aby ste si zachovali UpInu kontrolu v PN
okamihu ,prepilenia“ ku koncu rezu redukujte
pritlak, ale bez toho, aby ste uvolnili pevné
drzanie retazovej pily za obe rukovéate. Davajte
pozor nato, aby sa retazova pila nedotkla zeme.
Po ukonéeni rezania pockajte na uplné
zastavenie pilovej retaze, az potom retazovu
pilu z miesta rezu odlozte. Motor retazovej pily
vzdy vypinajte eSte predtym, ako prechadzate
od jedného stromu k druhému.
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Hl'adanie porich

V nasledujucej tabulke st uvedené symptémy porich a spésob ich odstranenia pre pripad, keby Vase
naradie niekedy nepracovalo spolahlivo. Ak pomocou nej nebudete vediet’ lokalizovat’ poruchu,
obratte sa na svoju autorizovanu servisnu opravoviiu Bosch.

» Upozornenie: Pred vyhl'adavanim poruchy pristroj vypnite a jeho zastrcku vytiahnite zo zasuvky.

Symptomy Mozna pri¢ina Odstranenie priciny
Retazova pila Inicializovala sa brzda spatného razu Vratte predny chranic¢ rik 5 spat do
nebezi polohy @ tak, aby bol ¢erveny bod 28
prekryty
Zastréka nie je pripojena do zasuvky Zasurte zastréku do zasuvky
Porucha v zasuvke Pouzite int zasuvku
Poistka vypadla Vymernte poistku

PredlZovacia $nura je po$skodena Pokuste sa zapnut' pristroj bez
predlZzovacej $nury

Ret'azova pila Siet'ova $nura je poskodena Skontrolujte sietovu $nuru a v pripade
pracuje potreby ju dajte vymenit’
prerusovane Externé alebo interné preruSovanie Obratte sa na autorizované servisné
uvolnenym kontaktom stredisko Bosch
Porucha vypina¢a 2 Obratte sa na autorizované servisné
stredisko Bosch
Pilova retaz je V olejovej nadrzke niet oleja Doplnit olej
sucha

Odvzdusnovanie uzaveru olejovej Uzaver olejovej nadrzky 4 vycistite
nadrzky 4 je upchaté

Vytokovy kanalik oleja je upchaty Vycistite vytokovy kanalik oleja

Ret'az nie je Brzda spatného razu/dobehova Obrat'te sa na autorizované servisné
brzdena brzda je poskodena stredisko Bosch

Pilova V olejovej nadrzke niet oleja Doplnit olej

retaz/vodiaca lista

Odvzdusnovanie uzaveru olejovej Uzaver olejovej nadrzky 4 vycistite

st hortce nadrzky 4 je upchaté
Vytokovy kanalik oleja je upchaty Vycistite vytokovy kanalik oleja
Napnutie retaze je prili$ velké Nastavit’ napnutie retaze
Pilova retaz je tupa Nabrusit' pilovu retaz, alebo ju nahradit’
novou
Pilova retaz bezi Napnutie pilovej retaze je Nastavit’ napnutie retaze
trhavo, vibruje, nedostatocné
alebo nepili spravne Pilova retaz je tupa Nabrusit' pilovu retaz, alebo ju nahradit’
novou
Pilova retaz je opotrebovana Vymernte pilovu retaz za novu

Zuby pilovej retaze maju nespravny Namontujte pilovu retaz spravne
smer
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Udrzba a servis

Udrzba a éistenie
» Pozor! Pre udrzbou a cistenim pristroj vzdy
vypnite a zastrcku siet'ovej Snury vytiahnite
zo zasuvky. To isté plati v pripade, ak je
poskodena, narezana alebo zauzlena
privodna Snura.
Upozornenie: Pravidelne vykonavajte
nasledujlce prace na udrzbe vyrobku, aby ste
zabezpedili jeho dlhodobé a spolahlivé
pouzivanie.
Pravidelne kontrolujte retazovu pilu z hladiska
viditelného poskodenia, preverte, Ci nie je
uvolnend, vySmyknuta alebo poskodena pilova
retaz, ¢i nie su uvolnené alebo poskodené
niektoré iné konstrukéné suciastky naradia.
Pri demontazi pilovej retaze treba davat pozor
na to, aby ste ju najprv uvolnili pomocou kruzka
napinania retaze 14. Keby ste demontovali
pilovu retaz bez predchadzajiceho uvolnenia,
mohlo by to mat’ za nasledok poskodenie
retazovej pily.
Skontrolujte, ¢i st neposkodené kryty a
ochranné prvky a ¢i su spravne namontované.
Pred pouzitim vykonajte pripadne potrebnu
udrzbu alebo opravu produktu.

Ak by retazova pila napriek starostlivému
vyrobnému postupu a kontrole predsa len
prestala niekedy fungovat, treba dat’ opravu
vykonat' niektorej autorizovanej servisnej
opravovni elektrického naradia Bosch.

Upozornenie: Pred zaslanim retazovej pily
nezabudnite bezpodmienec¢ne vyprazdnit’
olejovu nadrzku. Demontujte na tento ucel z
nadrze sitko, vyprazdnite nadrzku a sitko potom
vloZte spat’.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych suciastok uvadzajte
bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢&islo
uvedené na typovom Stitku retazovej pily.

Vymena/obratenie pilovej retaze a ¢epele
(pozri obrazok A)

Skontrolujte pilovu retaz a ¢epel podla odseku
,Napinanie pilovej retaze*.

Vodiaca drazka cepele sa po urcitej dobe
pouzivania pily opotrebuje. Pri vymene pilovej
retaze otocte Cepel 0 180°, aby ste vyrovnali
jednostranné opotrebovanie; toto opatrenie
predizi zivotnost gepele.

Premontujte vacku napinania retaze 23 na
cepeli takym spésobom, Ze uvolnite skrutky a
vacku napinania retaze 23 upevnite na druhej
strane.

Skontrolujte retazové koleso 18. Ked' sa
retazové koleso nasledkom vysokého zatazenia
opotrebuje alebo poskodi, treba ho dat’ vymenit’
v niektorej autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia.

Brusenie pilovej retaze

Pilovu retaz Vam odborne nabrusia v kazdej
autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia Bosch. Pomocou zariadenia na brusenie
pilovych retazi Bosch alebo Dremel-Multi s
brisnym nastavcom 1453 si mozete nabrusit’
retaz aj svojpomocne. Dodrziavajte pritom
prilozeny Navod na brusenie pilovej retaze.

Kontrola olejovej automatiky

Fungovanie automatického mastenia pilovej
retaze mozete vyskusat' tak, ze sa pila zapne a
hrotom sa drzi smerom ku karténu alebo
papieru polozenému na zemi. Nedotykajte sa
pritom pilovou retazou zeme a udrziavajte
bezpecny odstup cca 20 cm. Ak sa pritom
objavuje rastuca stopa po oleji, pracuje olejova
automatika bezchybne. Ak je nadrzka na olej
plna, a napriek tomu sa stopa po oleji neukaze,
precitajte si odsek ,Hladanie poruch® alebo sa
skontaktujte s autorizovanou servisnou
opravovnou elektrického naradia Bosch.

Po skonéeni prace/pred uskladnenim

Tvarované teleso retazovej pily vyrobené z
plastu vycistite pomocou makkej kefy a nejakej
Cistej handricky. Nepouzivajte pritom vodu,
rozpustadla ani lestiaci prostriedok. Odstrarnte
vSetky necistoty, predovsetkym tie, ktoré su
usadené na vetracich $trbindch motora.

Po pouzivani retazovej pily v trvani 1 —3 hodiny
demontujte kryt 16, Cepel 12 a pilovt retaz 11 a
vyCistite ich pomocou nejakej kefy.

e
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Priestor pod krytom 16, retazové koleso 18 a
upevnenie ¢epele vycistite pomocou kefy od
vSetkych usadenin. Vycistite olejovu dyzu 19
pomocou nejakej Cistej handricky.

Ked' chodi mechanizmus napinania pilovej
retaze v kryte 16 tazko, demontujte kryt 29,
napinac 15 a kruzok napinania retaze 14
navzajom pootocte tak, aby sa usadeniny vo
vnutri mechaniky uvolnili a mohli vypadnut von.
Kryt 16 jemne vyklepte. Ked' je mechanika velmi
zanesena zivicou, pouzite na Cistenie nejaku
makku kefu alebo tlakovy vzduch, v Ziadnom
pripade nepouzite nejaké nastroje.

(pozri obrazok J)

Ked’ budete retazovu pilu dIhsi ¢as skladovat,
vycistite dékladne pilovu retaz 11 aj cepel 12,

Ret'azovu pilu skladujte na bezpe¢nom a
suchom mieste a mimo dosahu deti.

Nekladte na retazovu pilu Ziadne iné predmety.

Davajte pozor na to, aby ste retazovu pilu
odkladali vzdy vo vodorovnej polohe tak, aby sa
nadrzka na olej 4 nachadzala hore.

Pred odlozenim do povodného obalu treba na-
drzku na olej do posledného zvysku vyprazdnit.

Prislusenstvo

Pilova ret’az

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Ceper s pilovou retazou

AKE 30-19S ............... F 016 800 259
AKE 35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
Cistenie

Suprava na brusenie/Cistenie
refaze ......... ... ... F 016 800 262

Olej na pilové retaze, 1 liter ... 2 607 000 181
Dalsie prislusenstvo

Ochranné pracovné rukavice .. 2 607 000 134
Ochranné okuliare . . ......... F 016 800 178

Slovensky | 55

Chrani¢ sluchu SNR 19

(Znizenie hladiny

hluku 19 dB(A)) ............ 2 607 990 042
Chrani¢ sluchu SNR 24

(Znizenie hladiny

hluku 24 dB(A)) ............ 2 607 990 043

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a Udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zdkaznikov Bosch
Vam rad poméze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Rucéné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ru¢né elektrické
naradie do komunalneho odpadu!
Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych elektric-
kych a elektronickych vyrobkoch a
podla jej aplikacii v narodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat’ separovane a dat’ na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

A képjelek magyarazata

Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmeztetést és
elbirast. A kovetkezékben
leirt eléirasok betartasanak
elmulasztasa aramitésekhez,
tlizh6z és/vagy sulyos testi
sérllésekhez vezethet.

A beadllitasi vagy karbantartasi

- munkak megkezdése el6tt,

S vagy ha atvagtak a kabelt, vagy
ha a kabel megrongalddott,
azonnal huzza ki a csatlakozé
dugot a dugaszolo aljzatbol.

Ne hasznalja a berendezést
esb6ben és ne tegye ki az esd
hatasanak.

Az elektromos kéziszerszam
hasznalata kézben viseljen
mindig véd6észemiiveget és
zajtompito fulvédot.

A visszacsapo¢ fék és a kifutas-
fék a frészlancot rovid idén
beldl leallitja.

Altalanos biztonsagi eldirasok az
elektromos kéziszerszamokhoz

AFIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes
biztonsagi figyelmez-

tetést és elbirast. A kdvetkezékben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z
és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze
meg ezeket az elbirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a halézati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozé kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (haldzati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magéaban.

1) Munkahelyi biztonsag

a) Tartsa tisztan és jol megvilagitott alla-
potban a munkahelyét. A rendetlenség és
a megyvilagitatlan munkaterilet balesetek-
hez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kérnyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok
vannak. Az elektromos kéziszerszamok
szikrakat keltenek, amelyek a port vagy a
g6zO0ket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytdl, ha az elekt-
romos kéziszerszamot hasznalja.

Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az
uralmat a berendezés felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok

a) A késziilék csatlakozé dugéjanak bele
kell illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A
csatlakoz6 dugét semmilyen médon sem
szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel
ellatott késziilékekkel kapcsolatban ne
hasznaljon csatlakozé adaptert.

A valtoztatas nélkili csatlakozo dugodk és
a megfelel dugaszold aljzatok csékkentik
az aramtés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és
hiitogépek megérintését. Az aramuitési
veszély megnovekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszersza-
mot az es6toél vagy nedvességtol. Ha viz
hatol be egy elektromos kéziszerszamba,
ez megnoveli az daramiités veszélyét.

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéro célokra, vagyis a szerszamot soha
ne hordozza vagy akassza fel a kabelnél
fogva, és sohase huzza ki a halézati csat-
lakozé dugét a kabelnél fogva. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles
élektol és sarkaktol és mozgoé gépalkat-
részektdl. Egy megrongalédott vagy cso-
mokkal teli kabel megndéveli az aramiités
veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitét hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az aramités veszélyét.
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f) Ha nem lehet elkeriilni az elektromos

kéziszerszam nedves kdrnyezetben valé
hasznalatat, alkalmazzon egy hibaaram-
védékapcsolét. Egy hibaaram-véddkap-
csolo alkalmazéasa csékkenti az aramités
kockazatat.

e
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f) Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé

ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a
hajat, a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo
részektol. A b6 ruhat, az ékszereket és a
hosszU hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel
lehet szerelni a por elszivasahoz és
o6sszegyiijtéséhez sziikséges berendezé-

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen

arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett
be, ne hasznalja a berendezést. Egy
pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam
hasznalata kézben komoly sériilésekhez

seket, ellenérizze, hogy azok megfelelé
maédon hozza vannak kapcsolva a
késziilékhez és rendeltetésiiknek meg-
feleléen miikédnek. A porgyUijté beren-
dezések haszndlata csékkenti a munka
soran keletkezé por veszélyes hatasat.

vezethet. 4) Az elektromos kéziszerszamok gondos

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és kezelése és hasznalata

mindig viseljen véd6szemiiveget.
A személyi védofelszerelések, mint
porvédd alarc, csuszasbiztos védécipd,
védbsapka és flilvédod hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata

PN jellegének megfeleléen csokkenti a
személyi sériilések kockazatat.

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgal6 elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas
elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsagosabban lehet dolgozni. FN

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kézi-

c) Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe szerszamot, amelynek a kapcsoléja

helyezését. Gy6z6djon meg arrél, hogy
az elektromos kéziszerszam ki van kap-
csolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoloéaljzatba, csatlakoztat-

elromlott. Egy olyan elektromos kézi-

szerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.

na az akkumulator-csomagot, és mielott
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket
bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

c) Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszoloé-
aljzatbél és/vagy az akkumulator-csoma-
got az elektromos kéziszerszambol, mi-
elott az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. Ez az el6vigyazatossagi intézke-
dés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

d) Az elektromos kéziszerszam bekap-
csolasa el6tt okvetleniil tavolitsa el
a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kézi-
szerszamokat olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza.
Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot,
akik nem ismerik a szerszamot, vagy
nem olvastak el ezt az itmutatoét. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek,
ha azokat gyakorlatlan személyek
hasznaljak.

e) Ne becsiilje tul 6nmagat. Keriilje el a
normalistol eltéro testtartast, iigyeljen
arra, hogy mindig biztosan alljon és az
egyenstlyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben
is jobban tud uralkodni.
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e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalodva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehet-
nek az elektromos kéziszerszam miikodé-
sére. A berendezés megrongalodott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa
meg. Sok olyan baleset térténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégitoé
karbantartdsara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoé-
szerszamokat. Az éles vagdélekkel rendel-
kezd és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
kénnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat,
tartozékokat, betétszerszamokat stb.
csak ezen eloirasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési
utasitasoknak megfelel6en hasznalja.
Vegye figyelembe a munkafeltételeket
és a kivitelezendé munka sajatossagait.
Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétél eltérd célokra valé alkal-
mazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellendrzés
a) Az elektromos kéziszerszamot csak
szakképzett személyzet csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javit-
hatja. Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi utmutaté a lancfiirészekhez

» Ha a fiirész miikédésben van, tartsa tavol
minden testrészét a fiirészlanctol. A fiirész
elinditasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a
flirészlanc semmihez sem ér hozza. A
lancflirésszel végzett munka soran egy
pillanatnyi figyelmetlenség ahhoz vezethet
hogy a flirészlanc elkap egy ruhadarabot vagy
egy testrészt.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva fogja
meg, mivel a fiirészlanc a berendezés sajat
halézati kabeljét is megérintheti. Ha a
flrészlanc egy fesziltség alatt allé vezetékhez
ér, a berendezés fémrészei szintén fesziltség
ala keriilhetnek és aramitéshez vezethetnek.

e

A lancfiirészt a jobb kezével mindig a hatsé
fogantyunal fogva, a bal kezével pedig az
els6 fogantyunal fogva tartsa. Ha a
lancflrészt forditva tartja fogva, ez
megnodveli a személyi sériilések kockazatat,
ezért igy dolgozni tilos.

Viseljen védészemiiveget és fiilvédot.
Javasoljuk, hogy a feje, keze és laba
védelmére tovabbi védofelszerelést
hasznaljon. A megfelel6 véddruhazat
csokkenti a kirepllé forgacs és a flrészlanc
véletlen megérintése kovetkeztében fellépd
balesetek veszélyét.

Ne dolgozzon egy fan elhelyezkedve a
lancfiirésszel. Ha a lancflirészt egy fara

felmaszva lizemelteti, balesetveszély all fenn.

Ugyeljen mindig arra, hogy jol
kiegyenstlyozott helyzetben alljon, és a
lancfiirészt csak szilard, biztonsagos és sik
alapon allva hasznalja. A csuszoés talaj vagy
egy labilis alap, példaul egy létra konnyen
vezethet ahhoz, hogy a kezeld elveszti az
egyensulyat vagy az uralmat a lancflirész
felett.

Egy mechanikai fesziiltség alatt all6 ag
fiirészelésekor szamitson arra, hogy az ag
visszarugézhat. Amikor a farostokban
meglévo feszlltség kiszabadul, a feszes ag
eltalalhatja a kezelé személyt és/vagy
kirdnthatja a lancflirészt a kezel6é kezébdl.

Kiilonosen bokrok és fiatalak fak
fiirészelésekor legyen igen-igen dvatos. A
vékony anyag beleakadhat a flirészlancba és
hozzacsapddhat Onhéz, vagy kibillentheti
Ont az egyensulyi helyzetébél.

A lancfiirészt kikapcsolt allapotban az elsé
fogantyunal fogva olyan helyzetben tartsa,
hogy a fiirészlanc a testétol elfordult
helyzetben legyen. A lancfiirész
szallitasahoz vagy tarolasahoz mindig huzza
fel arra a védéboritast. A lancflirész gondos
kezelése csokkenti a mozgasban lévé
flrészlanc véletlen megérintésének
valoszinlségét.
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» Tartsa be a kenésre, a lanc megfeszitésére
és a tartozékok kicserélésre vonatkozé
eléirasokat. Egy szakszer(tlenil
megfeszitett vagy megkent lanc elszakadhat,
vagy megndvelheti a visszarugds kockazatat.

» A berendezés fogantyuit tartsa szaraz,
tiszta, olaj- és zsirmentes allapotban. A
zsiros, olajos fogantyuk csuszdsak és ahhoz
vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az
uralmat a kéziszerszam felett.

» Csak fat fiirészeljen. A lancfiirészt ne
hasznalja olyan munkakra, amelyekre az
nem szolgal. Példa: Ne hasznalja a
lancfiirészt milanyagok, téglafalak, vagy
olyan épitési anyagok fiirészelésére,
amelyek nem fabdl késziiltek. A [ancflirész
rendeltetésének meg nem felel6 célra valo
hasznalata veszélyes szituacidkhoz vezethet.

Egy visszarugas okai és megel6zésének médja:

— Visszarugas akkor Iéphet fel, ha a vezetdsin

csucsa hozzaér valamilyen targyhoz, vagy ha a fa

meghajlik és a flrészlanc beékelédik a vagasba.

— Egy targynak a vezet8sin csucsaval valo
megérintése egyes esetekben egy varatlan
hatrafelé iranyull reakciohoz vezethet, amikor a

vezetésin felfelé és a kezeld iranyaba vagodik ki.

— Ha a flrészlanc a vezetésin felsé pereménél
beékelddik, akkor a sin nagy sebességgel a
kezeld iranydba csapodhat.

— Ezen reakciok mindegyike ahhoz vezethet,
hogy On elveszti az uralmat a frész felett és
esetleg sulyos sériilést szenved. Ezért ne hagyja
ra magat kizarolag a lancflrészbe beépitett biz-
tonsagi berendezésekre. Egy lancflirész kezel6-
jeként hozzon kilonb6z6 intézkedéseket, hogy
baleset- és sériilésmentesen dolgozhasson.
Egy visszarugas mindig az elektromos kéziszer-
szam helytelen vagy hibas haszndlatanak a
kovetkezménye. Ezt az aldbbiakban leirdsra
kerllé megfeleld ovatossagi intézkedésekkel
meg lehet gatolni:

» Tartsa mindkét kezével fogva a flirészt, és a
hiivelykujjaval és a tobbi ujjaval fogja at
teljesen a lancfiirész fogantyuit. Hozza a
testét és a karjait olyan helyzetbe,
amelyben a visszaiito erdket jobban fel
tudja venni. A kezeld személy megfeleld

Magyar | 59

dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a
visszarugasi és reakcioerék felett. Sohase
engedje el a lancflirészt.

» Keriilje el az abnormalis testtartast és
vallmagassag felett ne fiirészeljen. igy
elkerilheti a vezetésin csucsanak véletlen
megérintését és varatlan helyzetekben
jobban tud uralkodni a lancflirészen.

» Mindig csak a gyarto cég altal eldirt tartalék
sineket és fiirészlancokat hasznalja. Hibas
tartalék sinek vagy flrészlancok a lanc
elszakadasahoz, vagy visszarugashoz
vezethetnek.

» Tartsa be a gyarté cégnek a fiirészlanc
karbantartasara és élesitésére vonatkozo
el6irasait. Tul alacsony mélységhatarolék
megnovelik a visszarugasra vald hajlamot.

» Gyermekek és fiatalkoruak a lancfiirészt
nem hasznalhatjak, ez alél csak a feliigyelet
alatt dolgozo, 16 éven feliili kiképzés alatt
allé tanuldk a kivételek. Ugyanez érvényes
minden olyan személyre, akik nem, vagy
nem eléggé ismerik ki magukat a lancfiirész
kezelésében. A Kezelési Utasitast mindig
azonnal elérhetd helyen kell érizni.
Tulsagosan faradt, vagy testi terhelésre
alkalmatlan személyek a lancflirészt nem
kezelhetik.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a berendezés
lizemeltetése soran valamennyi
védoeberendezés és fogantyu fel legyen
szerelve a berendezésre. Sohase prébaljon
meg egy nem teljesen felszerelt berendezést,
vagy egy nem engedélyezett médon
megvaltoztatott berendezést lizembe
helyezni.

Az elsd lizembevétel el6tt azt javasoljuk, hogy a
felhasznalt egy tapasztalt szakember gyakorlati
példakon vezesse be a lancflirész kezelésébe és
a védoéfelszerelés hasznalataba. Elsé
gyakorlatként célszer( fatorzsek
flirészallvanyon vagy gépallvanyon torténd
szétflirészelését alkalmazni.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leadll, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezel6 elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.
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» Sohase hasznalja az elektromos kéziszer-
szamot, ha a kabel megrongalédott. Ha a
haldzati csatlakoz6 kabel a munka soran
megsériil, ne érintse meg a kabelt, hanem
azonnal huzza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoléaljzatbdl. Egy megrongalédott
kabel megnoveli az dramtés veszélyét.

A miikodés leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elbirast.

A kovetkezdkben leirt eldirasok
betartasanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam faanyagok, mint
példaul fagerendak, falemezek, agak, térzsek
stb. flirészelésére, valamint fak kivagasara
szolgal. Az elektromos kéziszerszamot a
szalirannyal parhuzamos és arra meréleges
vagasra is lehet hasznalni.

Ez az elektromos kéziszerszam asvanyi anyagok
flrészelésére nem alkalmas.

Szallitmany tartalma

Ovatosan vegye ki a berendezést a
csomagolasbdl és ellendrizze, hogy az alabbi
alkatrészek teljes mértékben megvannak-e:
- Lancflrész

- Fedél

- Flrészlanc

- Kard

— Lancvédo

— Tapado flirészlancolaj (80 ml)

- Uzemeltetési Gtmutatéd

Ha valamelyik alkatrész hianyzik, vagy

megrongalddott, forduljon ahhoz a
kereskeddhoz, akinél a készlléket vasarolta.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék abrazolasra kerlld komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az dbra-oldalon taldlhato képére vonatkozik.

[y

Hatso fogantyu

Be-/kikapcsolo

A be-/kikapcsolo bekapcsolas reteszeléje
Olajtartalysapka

Visszacsapo fék kioldo (kézvédd)
»Visszacsapo fék szabad” jelolés

Elsé fogantyu

Gyartasi szam

Lanckerék (AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
Lancvédd

© 00N UG~ WNDN

[
= O

Flrészlanc
Kard
Kérmos tkozé

I
A WN

Lancfeszitd gylrl (piros)

[y
(3}

Feszitéfogantyu
Fedél
Forgasirany és vagasi irany jele

=
0 N O

Lanckerék

=
©

Olajfuvdka

N
o

Kardvezeté borda

N
e

Rogzitécsap

N
N

Lancfogd csap

N
[°]

Lancfeszit6é bityok

N
D

Haldzati csatlakozo dugd**
Hosszabbitd kabel*
Olajszintjelz6

N NN
N o a

Szell6z6nyilas

N
-]

Piros pont
29 Lancfeszité mechanizmus fedele

** az alkalmazasi orszagtol fiigg

*A képeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.
Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.
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Miiszaki adatok

Lancfiirész AKE 30-19S AKE 35-19S AKE 40-19 S
Cikkszam 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Névleges felvett teljesitmény W 1900 1900 1900
Lanc sebessége Uresjaratban m/s 12 12 12
Kard hossza cm 30 35 40
Furészlanctipus 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Vagoszemek vastagsaga mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Vagdszemek szama 45 52 57
Olajtartalyba téltendé mennyiség ml 200 200 200
Automatikus lanc kenés ° ° °
A lanc szerszam nélkiili megfeszitése

(SDS) o ° o
Lanckerék - ° °
Visszacsap¢ fék ° ° °
Kifutd fék ° ° °
Koérmos tkozo ° ° )
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003”

(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 4,3 4,4 4,5
Erintésvédelmi osztaly [O)/u O]/ [O/u

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az egyes orszagok
szamara készilt kiilonleges kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos kéziszerszama tipustablajan taldlhaté cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilonb6z6 kereskedelmi megnevezése is lehet.

A bekapcsolasi folyamatok révid idétartamu fesziiltségcsokkenést okoznak. Hatranyos haldzati viszonyok esetén ez
negativ hatassal lehet méas berendezések mikodésére. Ha a haldzati impedancia alacsonyabb, mint 0,25 nem kell

haldzati zavarokra szamitani.

Zaj és vibracioé értékek
A zajmérési eredmények a 2000/14/EK

szabvanynak megfeleléen keriltek
meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésu
zajszintjének tipikus értékei: hangnyomasszint
95 dB(A); hangteljesitményszint 103 dB(A).
Szo6ras K=3 dB.

Viseljen fiilvédot!

A rezgési 0sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektordsszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen keriilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a,, =6,0 m/s?, szoras,
K=1,5m/s?.

Az ezen eldirdasokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban régzitett mérési méd-
szerrel kerllt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok Osszehasonlitasara ez az érték
felhaszndlhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriiletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
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szamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaidére vonatkozo
rezgési terhelést |[ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
kerll ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozd rezgési terhelést lényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatdsa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Megfelel6ségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
»,MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvek
rendelkezései értelmében.

EK-mintavizsgalati szam: 3400653.01 CE. A
vizsgalatot a 2140 sz. ellen6rzé intézet végezte.
2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint
105 dB(A).

A konformitas kiértékelési eljaras megfelel

az V fluggeléknek.

Termék kategéria: 6
A mUszaki dokumentacio a kovetkezé helyen
talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

7 V /Z{ﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Osszeszerelés

Az On biztonsagaért

» Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést
és huzza ki a haldzati csatlakozé dugot.
Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

» Vigyazat! Ne érintse meg a forgo
fiirészlancot.

» Semmiképpen se iizemeltesse a lancfiirészt
személyek, gyerekek vagy allatok
kézelében, valamint akkor sem, ha elé6tte
alkoholt vagy kabitoszert fogyasztott, vagy
kabito hatasu orvossagok hatasa alatt all.

Elektromos biztonsagi eldirasok

Az On kéziszerszama biztonsagi
meggondolasokbdl védészigeteléssel van ellatva
és foldelésre nincs sziksége. Az Gzemi
fesziiltség 230 V AC, 50 Hz (az EU-n kivili
orszagokban a kiviteltél fliggéen 220 V, 240 V).
Csak engedélyezett hosszabbité kabelt
hasznaljon. Tovabbi informaciokat az erre
feljogositott vevdszolgalattdl kaphat.

Csak a HO7 RN-F vagy IEC (60245 IEC 66)
kivitelnek megfelelé hosszabbité kabelt szabad
hasznalni.

Ha a berendezés lizemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak a
kovetkezé keresztmetszet(i vezetékeket

tartalmazé hosszabbitdkabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximalis hosszisag 40 m
- 1,5 mm?: Maximalis hosszisag 60 m
- 2,5 mm?: Maximalis hosszisag 100 m

A biztonsag megnovelése érdekében célszer(
egy legfeljebb 30 mA hibaaram-kapcsolot
hasznalni. Ezt a hibaaram kapcsolét minden
hasznalat el6tt kiilon ellenérizni kell.

Tajékoztatd azon termékekrél, amelyek nem
Nagybritanniaban keriilnek eladasra:
FIGYELEM: A berendezésre szerelt csatlakozé
dugét az On biztonsaga érdekében dssze kell
kapcsolni a hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
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csatlakozdjanak froccsend viz ellen védett
kiviteltinek kell lennie, gumibol kell késziilnie,
vagy gumival kell bevonva lennie. A
hosszabbitokabelt csak egy hizasmentesitovel
felszerelve szabad hasznalni.

A csatlakozé vezeték megrongalodasanak
esetleges jeleit rendszeresen ellenérizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban szabad
hasznalni.

Ha a csatlakozo vezeték megrongalodott, azt
csak egy feljogositott Bosch-muhellyel szabad
megjavittatni.

A fiirészlanc felszerelése és

megfeszitése

» A lancfiirészt csak a szerelés teljes
befejezése utan csatlakoztassa a villamos
halézatra.

» A fiirészlanc kezelésekor mindig viseljen
védo kesztyiit.

A kard és a fiirészlanc felszerelése

(lasd az ,,A” abrat)

- Ovatosan csomagolja ki valamennyi
alkatrészt.

— Hozza azonos helyzetbe a 14 lancfeszité

gylrlin és a 16 fedélen talalhaté 2 nyilat (Pd).

— Tegye le egy sik fellletre a lancflirészt.

» Csak 1,1 mm-es vastagsagu (horony-
szélességii) hajtoelemeket tartalmazéo
fiirészlancot szabad hasznalni.

— Helyezze be a 11 flirészlancot a 12 kard
kérbefutd hornyaba. Ugyeljen a helyes
forgasiranyra, hasonlitsa 6ssze a
flirészlancot a 17 forgasirany jellel.
Gondoskodjon arrél, hogy a 23 lancfeszitd
bltyok kifelé mutasson. A 11 flirészlanc
behelyezésének megkonnyitésére tartsaa 12
kardot fliggdleges helyzetben.

Magyar | 63

— Helyezze fel a lancszemeket a 18 lanckerék
koré és helyezze fel ugy a 12 kardot, hogy a
21 rogzitécsap elétt és mogott fekvd 20
kardvezetd bordak beleilleszkedjenek a 12
kard hosszlyukaba.

— Ellendrizze, hogy minden alkatrész helyesen
van-e felhelyezve és tartsa ebben a
helyzetben a kardot a flirészlanccal.

— Tegye fel a pontos helyére a 16 fedelet és
gondoskodjon arrol, hogy a nyilak tovabbra is
amegfelel6 helyzetben legyenek és hogy a 22
lancfogd csap befekiidjon a 16 fedélen erre a
célra kialakitott vezetérésbe.

Bosch Power Tools
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16

- Kissé szoritsa meg a 16 fedelet a 15 szoritd
fogantyuval.

- A flrészlanc még nincs megfeszitve. A
flirészlancot a ,A flirészlanc megfeszitése”
szakaszban leirtaknak megfeleléen kell
megfesziteni.

A fiirészlanc megfeszitése (lasd az ,,A” abrat)

A munka megkezdése elétt, az elsd vagasok
utan, majd a flrészelés kdzben rendszeresen
10 percenként ellendrizze a lanc megfeszitését.
Mindenek elétt uj flirészlancoknal eleinte
nagyobb taguldsra lehet szamitani.

A flrészlanc élettartama szamottevé mértékben
fligg a kielégité kenéstdl és a helyes mértéku
megfeszitéstol.

Ne feszitse meg a flirészlancot, ha ez erésen
felheviilt, mivel a lehtilés soran a lanc
Osszehuzodik és tul feszesen fekszik fel a kardra.
— Tegye le egy sik fellletre a lancflrészt.

— Forgassa el a 15 szorité fogantyut kb. 1-3
fordulattal az 6ramutaté jarasaval ellenkez6
iranyba, hogy ezzel kilazitsa a kard rogzitését.

— Ellendrizze, hogy a lancszemek helyes a 12
kard vezetOrésében és a 18 lanckeréken
helyesen helyezkednek-e el.

ﬁ

15

7,

|
0| 147

e

— Forgassa el a piros 14 lancfeszitd gydr(t a
kilincsmUvel az dramutato jarasaval megegyez6
irdnyba, amig a lanc el nem éri a helyes
fesziiltséget. A kilincsmechanizmus meggatolja
a lanc feszlltségének csokkenését. Ha a 14
lancfeszitd gy(irlt csak nehezen lehet
elforgatni, akkor lazitsa ki jobban az 6ramutaté
jarasaval ellenkez6 iranyba forgatva a 15
szorito fogantyut. A 15 szorité fogantylinak a
gyurlvel egyitt szabad forognia, amikor
beallitjak a 14 lancfeszité gyur(t.

— A 11 fUrészlanc akkor van helyesen megfe-
szitve, ha azt a kdzepén kb. 3-4 mm-re fel
lehet emelni. Ezt ugy kell ellendrizni, hogy a
lancot kézzel a lancflirész 6nsulyaval
szemben fel kell emelni.

— Haa 11 flirészlanc tul er6sen meg van
feszitve, forgassa el a 14 lancfeszité gy(rit az
dramutatd jarasaval ellenkezd iranyba.

A kard beszoritasa

- Megfeszitett 11 flirészlanc mellett a 15 szorito
fogantyunak az 6ramutatoé jarasaval megegyez6
irdnyu elforgatasaval fogja be szorosan a 12
kardot. Ehhez ne hasznaljon szerszamot.

G
& 6

15

A firészlanc kenése
(lasd az ,A”-,,B” abrat)

Megjegyzés: A lancflirész a flirészlancolaj
betoltése nélkil kerll kiszallitasra. Ezért igen
fontos, hogy hasznalat el6tt toltse fel a lancfi-
részt olajjal. A lancflirész tapadé flrészlancolaj
nélkili hasznalata, vagy a minimalis olajszintjel
ala siillyedt olajszint melletti hasznélata a
lancflirész megrongalédasahoz vezet.
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A flirészlanc élettartama a kielégit6 kenéstol
fligg. Ezért a flirészlancot Gizem kozben a 19
olajfuvéka automatikusan keni tapadd
flirészlancolajjal.

Az olajtartaly feltoltéséhez a kdvetkezéképpen

kell eljarni:

— Tegye le a lancflrészt felfelé mutato 4
olajtartalysapkaval egy megfelel6 alapra.

— Tisztitsa meg egy kendovel a 4
olajtartalysapka koriilotti teriiletet csavarja
le a sapkat.

— Afeltoltéshez ne tavolitsa el a szlirGbetétet.

— Toltse fel az olajtartalyt bioldgiai Uton
leépitheté Bosch gyartmanyu tapado
flrészlancolajjal.

- Ugyeljen arra, hogy ne jusson szennyezédés
az olajtartalyba. Csavarja ismét fel a 4
olajtartalysapkat.

Megjegyzés: Fontos tudnivald: Az olajtartaly és
a kornyezet kozotti levegdkicserélédés lehetévé
tételére kicsi kiegyenlitd csatorndk vannak ide
beépitve, amelyeken keresztil mikédés kézben
némi olaj Iéphet ki. Kérjik tgyeljen arra, hogy a
lancfurészt mindig vizszintes helyzetben, felfelé
mutato 4 olajtartalysapkaval tegye le.
Megjegyzés: Kizarolag a javasolt, bioldgiai uton
lebonthaté tapadd flirészlancolajat hasznaljon,
hogy megeldzze a lancflirész megrongalodasat.
Sohase hasznaljon feltjitott vagy faradt olajat.
Nem engedélyezett olaj hasznalata esetén a
szavatossag megszlnik.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az
aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie az elektromos kéziszerszam
tipustablajan talalhato adatokkal. A
230 V-os berendezéseket 220 V haldzati
fesziiltségrol is szabad lizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

A lancflrészt a ,Munkavégzés a lancflirésszel”
szakaszban leirtaknak megfelel6éen tartsa.
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Az elektromos kéziszerszam iizembe
helyezéséhez nyomja meg el6sz6r a 3
bekapcsolas reteszelést, majd ezutan nyomja be
és tartsa benyomva a 2 be-/kikapcsolot.

Ha az elektromos kéziszerszam mar jar,
elengedheti a bekapcsolas reteszel6t.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz
engedje el a 2 be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A 2 be-/kikapcsoldt biztonsagi
meggondolasokbdl nem lehet tartos (izemhez
bekapcsolt allapotban reteszelni, hanem az

lizemeltetés kdzben végig benyomva kell tartani.

Megjegyzés: Sohase fékezze le a lancflirészt az
5 els6 kézvéddé mikodtetésével (a visszacsapo
fék aktivalasaval).

Kifutas-fék/visszacsapé fék (lasd a ,,D” abrat)

A lancflrész két védéberendezéssel van ellatva:

A kifutas-fék a flrészlancot a 2 be-/kikapcsolo
elengedése utan lefékezi.

A visszacsap6 fék egy védelmi mechanizmus,
amelyet a lancfurész visszaiitésekor az elso

kézvédo 5 kapcsol be. A flirészlanc azonnal leall.

Idérél idére ellendrizze ennek a mikodését.
Tolja el az 5 els6 kézvédét eldre (a @ helyzetbe),
ugy hogy a 28 piros pont a 6 jel alatt lathatova
valjon és kapcsolja be rovid idére a lancflirészt.
A flrészlancnak nem szabad elindulnia. A
visszacsapo fék kiolddsdhoz huzza ismét vissza
az 5 elsé kézvédot (a @ helyzetbe), ugy hogy a
28 piros pont a 6 jel alatt el legyen takarva.

Munkavégzés a lancfiirésszel

A fiirészelés elott

A flirész Gizembe vétele el6tt, majd a flrészelés
soran rendszeresen végre kell hajtani a
kovetkez6 ellendrzéseket:

— Biztonsagos mikoddképes allapotban van a
lancflirész?

— Felvan téltve az olajtartaly? Az olajszintjelz6t
a munka megkezdése el6tt és munka kézben
rendszeresen ellendrizze. Toltson utana
olajat, ha az olajszint elérte a kémleléablak
also szélét. Egy feltoltés a szlinetektdl és a
munka intenzitasatol figgéen kb. 15 percre
elegendé.

e
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— Helyesen van megfeszitve és kiélesitve a — Hasznalja emelékarként a 13 kérmos itk6zot.
flirészlanc? Flrészelés kézben 10 percen- - Ugyeljen arra, hogy a lanc helyesen legyen
ként rendszeresen vizsgalja meg a lanc megfeszitve.
fesziltségét. Mindenek el6tt uj furészlancok- )
nél eleinte nagyobb tagulasra lehet szami- Altalanos viselkedés (lasd a ,D” -,,G” dbrat)

tani. A flirészlanc allapota lényeges befolyds- A lancflirészt mindig mindkét kezével szorosan
sal van a flirészelési teljesitményre. A flrészt fogja, a bal kezével az elsé fogantyut, a jobb

csak éles flirészlanccal lehet megovni a kezével a hatsé fogantyUt kell tartania. A
talterheléstél. fogantyut a hiivelykujjaval és a masik ujjaival

— Fel van oldva a visszacsapé fék? mindig teljesen fogja at. Sohase flirészeljen egy
MUkodoképes allapotban van a visszacsapo kézzel. A halozati kabelt mindig csak hatrafelé
fék? vezesse el a készliléktdl és tartsa tavol a

- A kezelé viseli a szilkséges flrészlanctdl és a kivagasra kerilé fa agaitdl
védéfelszereléseket? Viseljen tavol; a kabelt mindig ugy helyezze el, hogy az ne
véddszemiiveget és fiilvédét. Javasoljuk, akadhasson bele az dgakba.
hogy a feje, keze és laba védelmére tovabbi A lancflirészt csak biztonsagos alapon allva

védofelszereléseket hasznaljon. A megfeleld hasznalja. A lancflrészt a testéhez képest
véddruhazat csékkenti a kireplil6 fadgak és a mindig kissé a jobb oldalon tartsa.
flirészlanc akaratlan megérintése

kovetkeztében felléps seérilések kockazatat. Aflrészlancnak a fa megérintése el6tt mar teljes

sebességgel kell miikddnie. A 13 kérmos Utkdzd
A fiirész visszarugasa (lasd a ,D” abrat) a lancflirésznek a fan valé megtamasztasahoz
lehet hasznalni. A flirészelés soran a kdrmés

A flirész visszarugasa alatt a mikodésben lévd o n " ) -,
uresz visszarug Y v itk6z6t emelbékarként hasznalja.

lancflirész hirtelen magasba és hatrafelé torténd
ugrasat értjiik, amely akkor kévetkezik be, ha a Vastagabb agak vagy fatérzsek flirészeléskor a
kard csticsa megérinti a flirészelésre keriilé kérmas (itkoz6t egyre melyebben fekvd
anyagot, vagy ha beékelédik a flrészlanc. pontokra kell felhelyezni. Ehhez hizza vissza a
lancflirészt, hogy kioldja, majd egy mélyebben
fekvé pontra felhelyezze a kormos itk6zot. A
lancflrészt ekdzben ne emelje ki a vagasi
vonalbol.

Ha egy visszarugas lép fel, a lancflrész
kiszamithatatlan mdédon reagal és a kezel6nél
vagy a flirészelési terileten belil tartézkodd

személyeknél sulyos sériiléseket okozhat.
Flrészelés kozben ne nyomja meg erbvel a

flirészlancot, hanem hagyja azt magatol
mikodni és ehhez a 13 a kormos itk6zot
mintegy emelékarként hasznalva hozzon létre
egy nem tul erés nyomast.

Oldalso vagasok, ferde- és széliranyban térténd
vagasok esetén kiilonlegesen dvatosan kell
dolgozni, mivel itt a 13 kormés itk6zét nem
lehet hasznalni.

A flrész visszarugasanak megel6zésére: Sohase iizemeltesse kinyujtott karral a

— Alancfirészt annyira érintSlegesen helyezze  [ancfarészt. Ne probaljon meg nehezen elérhetd
fel a munkadarabra, amennyire lehetséges. helyeken, vagy akar egy létran éllva is flrészelni.
- Sohase dolgozzon kilazult, kitagult vagy Sohase flirészeljen vallmagassag felett.

erésen elkopott flrészlanccal.

— A fuUrészlancot az eléirasoknak megfeleléen
élesitse meg.

— Sohase flirészeljen vallmagassag felett.

— Sohase flirészeljen a kard csucsaval.

- A Iéncfl'jrészt. mindig mindket kezével reakcideré hirtelen megvaltozik. Ekkor a
szorosan fogja. véaratlan mozdulat soran a kezel§ laba

- Mindig csak egy visszarugéasgatlo, Bosch megsérilhet.
gyartmanyu flirészlancot hasznaljon.

A legjobb flirészelési eredményeket akkor lehet
elérni, ha a ldnc sebessége nem csokken le
tulterhelés miatt.

A vagas végén ovatosan kell dolgozni. Amikor a
lancflirész athaladt a munkadarabon, a
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A flrészt csak még futo flrészlanccal emelje ki a
vagasbol.

Fatorzsek fiirészelése (lasd az ,E” és ,,H”
abrat)

Fatorzsek flrészelése esetén tartsa be a
kovetkezé biztonsagi eldirasokat:

A torzset az dbran lathatd modon helyezze el és
ugy tamassza ala, hogy a vagasi horony ne
zaruljon 6ssze és ne ékelje be a flrészlancot.

Révidebb fadarabok megmunkalasa el6tt azokat
megfeleld modon allitsa be és szoritsa be.

Csak fabol készilt targyakat flirészeljen. Kertilje
el a kovek és szogek megérintését, mivel ezeket
a flirész kirepitheti, megrongalhatjak a
flirészlancot, vagy a kezelénél vagy a kézelben
tartézkodo személyeknél komoly sérilést
okozhatnak.

Ne érintse meg a mikddésben lévé
lancflrésszel a drotkeritéseket, vagy a talajt.

A lancflrész nem alkalmas vékony faagak vagy
gallyazat kivagasara.

A szalirdnyban torténd vagast kilénosen
dvatosan végezze, mivel ekkor a 13 kérmos
tk6z6t nem lehet hasznalni. A lancflrészt
mindig kis szogben vezesse, hogy megelézze a
flirész visszarugasat.

Ha lejtés talajon flirészel, akkor mindig a
megmunkalasra kertlé all6 fatérzsekhez, vagy
fekvd fadarabokhoz képest feljebb vagy oldalt
alljon, és igy végezze a munkat.

Ugyeljen a mar kivagott fak csonkjaira, agakra,
gyokerekre, nehogy munka kézben megbotoljon
bennk.

Mechanikus fesziiltség alatt all6 fa fiirészelése

(lasd a ,,H” abrat)

» A mechanikus fesziiltség alatt allé
fadarabok, agak vagy fak fiirészelését csak
megfelelé szakképzettséggel rendelkez6
szakemberek hajthatjak végre. llyen
esetekben kiilonésen dvatosan kell
dolgozni. Illyenkor a szokottnal nagyobb
balesetveszély all fenn.
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Ha a fa mindkét végénél fel van tamasztva, akkor
a fa atméréjének egy harmad részét elébb
felllrél kezdve (Y) kell beflirészelni, majd a
megmarado részt alulrél, (Z) a felllrél
megkezdett vagassal egy magassagban kell
atflirészelni, hogy elkerilje a szilankképzédést
és a lancflrész beékelédését. Ugyeljen arra,
hogy a flirészlanc ekézben ne érintse meg a
talajt.

Ha a fa csak egyik végénél van feltamasztva,
akkor a fa atméréjének egy harmad részét elébb
alulrdl kezdve (Y) kell beflirészelni, majd a
megmarado részt felulrél, (Z) az alulrdl
megkezdett vagassal egy magassagban kell
atflirészelni, hogy elkerilje a szilankképzédést
és a lancflirész beékelddését.

Fak kivagasa (lasd az ,I” abrat)

» Viseljen mindig védésisakot, hogy védve
legyen a lehullé agaktol.

» A lancfiirésszel csak olyan fakat szabad
kivagni, amelyek térzsatméréje kisebb,
mint a kard hosszusaga.

» Mindig megfelel6en biztositsa a
munkateriiletet. Ugyeljen arra, hogy ne
tartozkodjanak személyek vagy allatok a fa
doélési teriiletén (0).

» Ne probalja meg miikodé motor mellett
kiszabaditani a beékel6dott flirészlancot. A
beékel6dott fiirészlanc kiszabaditasahoz
hasznaljon faékeket.

Ha két vagy tobb személy egyszerre vag ki fat,
akkor a személyek kozotti tavolsag legalabb a
kivagando fak magassaganak kétszerese legyen.
A favagas kozben lgyeljen arra, hogy ne
veszélyeztessen idegen személyeket, ne érintse
meg sem a flrésszel, sem a fakkal az elektromos
vezetékeket és ne okozzon anyagi karokat. Ha
egy fa mégis érintkezésbe keriilne egy
elektromos vezetékkel, azonnal értesitse az
energiaellato vallalatot.

Lejtds fellileten végzett favagas soran a
lancflirész kezeldje lehetdleg a kivagasra keriild
fanal magasabban fekvd teriileten tartézkodjon,
mert a fa a kivagas utan valdszinlleg lefelé gurul
vagy csuszik.

e
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A fa kivagasa el6tt meg kell tervezni és sziikség
esetén szabadda kell tenni egy menekiilési utat
(®). A menekiilési Utnak a fa varhato esési
vonalahoz viszonyitva ferdén hatrafelé kell
vezetnie.

Afakidontése el6tt a délésiirany megitéléséhez
vegye figyelembe a fa természetes délését, a
legnagyobb agak helyzetét és a pillanatnyi
széliranyt.

Tavolitsa el afardl a szennyezédéseket, koveket,
laza fakérget, szogeket, kapcsokat és drétokat.
Az ékvagas elkészitése: A dontési iranyra
merélegesen készitsen el egy ékvagast (X-W),
amelynek mélysége a fa atmérdjének 1/3-a. Az
éknek eldészor az also, vizszintes oldalat kell
kivagni. igy el lehet keriilni azt, hogy a masodik
ékvagas kialakitasakor a flrészlanc vagy a
vezetésin beékel6djon.

A dolési vagas kialakitasa: A délési vagast (Y)
legalabb 50 mme-rel a vizszintes ékvagas felett
kell kialakitani. A délési vagast a vizszintes
ékvagassal parhuzamosan kell kialakitani. A
ddlési vagast csak olyan mélyre vagja be, hogy
még egy szilard rész (dontéléc) megmaradjon,
amely mintegy csukloként mUkodik. Ez a szilard
rész meggatolja, hogy a fatorzs elforduljon és
helytelen iranyba déljon. Ne flirészelje keresztdl
ezt a részt.

Amikor a ddlési vagas kozeledik ehhez a szilard
darabhoz a fa délIni kezd. Ha ugy latszik, hogy a
fa nem a kivant iranyban dél, vagy visszafelé
hajlik és beékeli a flirészlancot, szakitsa meg a
dontési vagas kialakitasat és a fanak a kivant
iranyba valo dontéséhez hasznaljon fabdl,
muanyagbol, vagy aluminiumbdl készilt ékeket.
Amikor a fa elkezd délni, vegye ki a lancflirészt a
vagasbal, kapcsolja ki, tegye le és az el6z6leg
megtervezett menekdilési Uton keresztll hagyja
el aveszélyes zonat. Ugyeljen alehull dgakra és
arra, hogy ne botoljon meg semmiben.

Hajtson be egy éket (Z) a vizszintes vagasba és
dontse ki ezzel a fat.

Amikor a fa elkezd délni, az elézéleg
megtervezett menekdilési Gton keresztll hagyja
el aveszélyes zonat. Ugyeljen a lehulld dgakra és
arra, hogy ne botoljon meg semmiben.

Agmentesités (lasd a ,,K” abrat)

Ezalatt az agaknak a mar kidontott fardl valo
levalasztasat értjik. Az eljaras soran azokat a
nagyobb, lefelé iranyuld agakat, amelyek a
fatorzset megtamasztjak, el8szoér hagyja a fan. A
kisebb agakat az abran lathaté modon egy
vagassal valassza le. Azokat az dgakat, amelyek
mechanikai fesziltség alatt allnak, alulrél felfelé
kell firészelni, hogy elkerilje a flirész
beékelddését.

A fatoérzs feldarabolasa
(lasd az ,,L”-,,0” abrat)

Ezalatt a kidontott fa szakaszokra valo
szétvalasztasat értjik. Ugyeljen arra, hogy
biztonsagosan alljon és a testsulyat mindkét
labara egyenletesen ossza el. Ha lehetséges,
tegyen a fatorzs ala agakat, gerendakat, vagy
ékeket és tdmassza ki azzal a fatorzset. A konnyl
flirészeléshez tartsa be az egyszeru flirészelési
eléirasokat.

Ha a fatorzs egész hossza egyenletesen
felfekszik valamire, akkor feliilrél vagjon.

Ha a fatorzs az egyik végénél fel van tamasztva,
akkor a fatorzs atmérdjének 1/3 részét elébb
alulrdl kezdve kell beflirészelni, majd a
megmarado részt felllrél, az alulrél megkezdett
vagassal egy magassagban kell atflrészelni.

Ha a fatorzs mindkét végeénél fel van tamasztva,
akkor a fatorzs atmérdjének 1/3 részét elébb
felllrél kezdve kell beflirészelni, majd a
megmaradd 2/3 részt alulrél, a felilrdl
megkezdett vagassal egy magassagban alatt kell
atflirészelni.

Ha egy lejtén végez flirészelési munkat, akkor
mindig a fatorzstdl felfelé levd helyzetben alljon.
Hogy az ,atflirészelés” pillanataban is megérizze
az uralmat az eljaras felett, a vagas vége felé
csOkkentse a szerszamra gyakorolt nyomast,
anélkil, hogy a lancflrész fogantyuinak szoros
fogvatartasat meglazitana. Ugyeljen arra, hogy a
flrészlanc sohase érintse meg a talajt. A vagas
befejezése utan varja meg, amig a flrészlanc
teljesen leall, miel6tt a lancflrészt onnan
eltavolitana. A lancflirész motorjat mindig

kapcsolja ki, amig az egyik fardl a masikra valt at.

e
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Hibakeresés

A kovetkez6 tablazat a hibatlineteket és ezek elharitasanak leirasat tartalmazza, ezt akkor kell
hasznalni, ha a berendezés nem megfeleléen mukdodik. Ha a tablazat segitségével nem tudja
behatarolni és elharitani a hibat, forduljon a szervizm(ihelyéhez.

» Figyelem: A hibakeresés megkezdése el6tt kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a halézati
csatlakozé dugét a dugaszol6 aljzatbol.

Tiinetek Lehetséges ok Elharitas médja
A lancflrész nem A visszacsapo fék kioldott Huzza vissza az 5 els6 kézvéddt a ©
mukodik helyzetbe, Ugy hogy a 28 piros pont el

legyen takarva

A csatlakozo dugo nincs bedugva Csatlakoztassa a csatlakozo dugdét
a dugaszoldaljzatba

A dugaszoléaljzat hibas Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot
A biztositék leoldott Cserélje ki a biztositékot
A hosszabbito kabel Prébalja meg hosszabbito kabel nélkil
megrongalodott
A lancflrész A hélozati tapvezeték hibas Ellendrizze, szlikség esetén cseréltesse ki
megszakitasokkal a halozati tapvezetéket
mkodik

Kiilsé vagy belsé hibas érintkezés Forduljon egy erre feljogositott Bosch
vevészolgalathoz

A 2 be-/kikapcsolo Forduljon egy erre feljogositott Bosch
meghibasodott vevészolgdlathoz
A flirészlanc szaraz  Nincs olaj az olajtartalyban Az olaj utantoltése

A 4 olajtartalysapka szell6zdje Tisztitsa meg a 4 olajtartalysapkat
eldugult

Az olajkifolyd csatorna eldugult  Tisztitsa meg az olajkifolyé csatornat

A flirészlanc nem A visszacsapo fék/a kifutas-fék Forduljon egy erre feljogositott Bosch

fékezodik le meghibasodott vevészolgalathoz
A furészlanc/ Nincs olaj az olajtartalyban Az olaj utantoltése
vezetdsin

A 4 olajtartalysapka szell6zdje Tisztitsa meg a 4 olajtartalysapkat

felforrosodott eldugult

Az olajkifolyd csatorna eldugult  Tisztitsa meg az olajkifolyé csatornat

A lanc tilsdgosan meg van feszitve Allitsa be a lanc fesziiltségét

A flirészlanc tompa Elesitse meg vagy cserélje ki a fiirészlancot
A lancflrész A lanc fesziiltsége tul alacsony Allitsa be a lanc fesziiltségét
beleszakit az A flirészlanc tompa Elesitse meg vagy cserélje ki a

anyagba, rezgésbe
jon, vagy nem

flirészlancot

farészel helyesen A flirészlanc elkopott Cserélje ki a flrészlancot
A flirészfogak a hibas iranyba Szerelje fel helyesen a flirészlancot
mutatnak
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Figyelem! A berendezés karbantartasa vagy
tisztitasa el6tt kapcsolja ki a berendezést
és huzza ki a haldzati csatlakozé dugot.
Ugyanez érvényes azokra az esetekre is,
amikor a halézati csatlakozé kabel
megrongalddott, belevagtak, vagy beakadt
valamibe.

Megjegyzés: Rendszeresen hajtsa végre az
aldbbi karbantartdsi munkakat, hogy biztositsa a
berendezés hosszl, megbizhatéo mikodését.

Rendszeresen ellendrizze, nincs-e a flirészen
nyilvanvald, azonnal szembet(iné hiba, mint egy
laza, kiakadt vagy megrongalodott flirészlanc,
laza rogzités és elkopott vagy megrongalddott
alkatrészek.

Aflirészlanc leszerelése el6tt tigyeljen arra, hogy
ne felejtse el a 14 lancfeszité gyurivel kilazitani
a lancot. Egy kilazitas nélkll végrehajtott
leszerelés a lancflirész megrongalodasahoz
vezethet.

Ellenérizze, hogy a burkolatok és
védéberendezések nincsenek-e megrongaldodva
és helyesen vannak-e felszerelve. A hasznalat
el6tt hajtsa végre a sziikséges karbantartasi és
javitdsi munkakat.

Ha a lancflirész a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna,
akkor a javitassal csak Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely Ggyfélszolgalatat szabad
megbizni.

Megjegyzés: A lancflirészek elkiildése el6tt
okvetlenil Uritse ki az olajtartalyt. Ehhez vegye
ki a szitat a tartalybdl, Uritse ki a tartalyt, majd
tegye ismét be a szitat.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a lancflirész
tipustabldjan talalhaté 10-jegyl rendelési
szamot.

A fiirészlanc és a kard kicserélése/
megforditasa (lasd az ,,A” abrat)

A LA flirészlanc megfeszitése” szakaszban
leirtaknak megfeleléen ellendrizze a
flrészlancot és a kardot.

A kard vezetohornya idovel elkopik. A flirészlanc
kicserélésekor forditsa el a kardot 180°-kal,
hogy egyenletessé tegye az elhasznalodast,
ezzel megnoveli a kard élettartamat.

Szerelje 4t a 23 lancfeszitd biitykot a kard masik
oldalara, ehhez lazitsa ki a csavarokat és
rogzitse a 23 lancfeszité biitykdt a masik
oldalon.

Ellenérizze a 18 lanckereket. Ha a lanckerék a
magas terhelés miatt elhasznalodott vagy me-
grongalddott, egy szervizben ki kell cseréltetni.

A flirészlanc megélesitése

A flirészlancot minden Bosch elektromos
kéziszerszam-muhely Gigyfélszolgalatnal
szakszerlien meg lehet élesittetni. A Bosch
gyartmanyu lancélesité berendezéssel vagy az
1453 sz. csiszolobetéttel felszerelt Dremel-Multi
tébbcélu szerszammal a lancot On sajat maga is
megélesitheti. Tartsa be az ehhez mellékelt
csiszolasi Utmutato eldirasait.

Az olajoz6 automatika ellenérzése

Az automatikus lanc kenés miikddését On is
ellendrizheti, ehhez kapcsolja be a flrészt és
tartsa azt a csUcsaval a talajra fektetett papir
vagy karton felé. Ne érintse meg a lanccal a talajt
és tartson be egy elegendd, kb. 20 cm-es
tavolsagot. Ha ekkor egy névekvé olajnyom
figyelhetd meg, az olajozd automatika
kifogastalanul mikodik. Ha feltoltott olajtartaly
ellenére sem latszik olajnyom, olvassa el a
,Hibakeresés” szakaszt, vagy lépjen kapcsolatba
a Bosch-vevészolgalattal.

A munka befejezése utan/tarolas

Alancflrész ontott mlanyaghdazat egy puha kefe
és egy tiszta kendd segitségével tisztitsa. Vizet,
oldészereket és polirozo szereket ne hasznaljon.
Tavolitson el minden szennyezddést, kiilléndsen
a motor szell6z6nyilasanak szennyezdédéseit.

Kb. 1-3 6ra hasznalat elteltével szerelje le a 16,
fedelet, a 12 kardot és a 11 f(irészlancot és
ezeket egy kefével tisztitsa meg.

Szabaditsa meg a 16 fedél alatti teriletet, 18
lanckereket és a kard rogzitését egy kefével
minden ratapadt anyagtdl. Tisztitsa meg egy
tiszta kenddével a 19 olajfuvokat.

e
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Ha a lancfeszitd mechanizmus a 16 fedélben
nehezen jar, vegye le a lancfeszité mechanizmus
29 fedelét, és forgassa el a 15 szoritd fogantyut,
valamint a 14 lancfeszité gylrit egymassal
szemben, ugy hogy a mechanizmus belsé
részében felhalmozodott lerakodasok
kilazuljanak és lefelé kieshessenek. Utégesse ki
kénnyedén a 16 fedelet. Erésen beragadt
mechanizmus esetén haszndljon a tisztitashoz
egy puha kefét vagy suritett levegét, de semmi
esetre se hasznaljon ehhez barmilyen
szerszamokat. (lasd a ,,J” abrat)

Ha a lancflrészt hosszabb ideig tarolni akarja,
tisztitsa meg el6tte a 11 flirészlancot és a 12
kardot.

A lancflrészt egy biztonsagos, szaraz, és
gyerekek altal el nem érhetd helyen térolja.

Ne tegyen mas targyakat a lancflirészre.
Kérjik Ggyeljen arra, hogy a lancflirészt mindig
vizszintes helyzetben, felfelé mutato 4
olajtartalysapkaval tegye le.

Ha az eredeti csomagolasban akarja tarolni azt,
akkor az olajtartalyt maradéktalanul ki kell Griteni.

Tartozékok

Fiirészlanc

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258
Kard fiirészlanccal

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
Tisztitas

F 016 800 262
2 607 000 181

Lancélesité/tisztitd készlet . . ..
Tapado flirészlancolaj, 1 liter ..

Tovabbi tartozékok

Védokesztyl ............... 2 607 000 134
Véddszemiiveg ............. F 016 800 178
SNR 19 fulvédo
(Zajszintcsokkentés 19 dB(A))
SNR 24 fulvédd
(Zajszintcsokkentés 24 dB(A)) 2 607 990 043

. 2607 990 042
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Vevészolgalat és tanacsadas

A vevészolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen valaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacio a kévetkezd cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgélat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempont-
oknak megfeleléen kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki az elektromos

kéziszerszamokat a haztartasi

szemétbe!

A hasznalt villamos és elektroni-

kus berendezésekre vonatkozd

2002/96/EK sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfelel6 orszagok jog-
harmonizaciojanak megfeleléen a mar hasznal-
hatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilon
Ossze kell gylijteni és a kornyezetvédelmi szem-
pontbol megfeleld Ujra felhasznalasra le kell
adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.

Bosch Power Tools
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YKasaHuA o 6e30macHoOCTH

TToACHeHHUe MUKTorpaMmm

MpouTtuTe BCE YKa3aHUA U
MHCTPYKLMUHU TIO TEXHUKE
6e30mMacHOCTH. YTTyllleHUs B
OTHOLWIEHUU yKa3aHWUM U
MHCTPYKLMM TTIO TEXHWUKE
6e30mMmacHOCTU MOTYT CTaTb
TTPUUMHOM TIOPAXKEHUA
INEKTPUUECKUM TOKOM,
TToXapa n TAXEAbIX TPpaBM.
HemeaneHHO BblAepHHTE
CeTeBYH BUAKY U3 PO3ETKH

N TepeA BbITOAHEHWEM paboT Mo
HaCTPOMKe UAU TEXHUUECKOMY
06CAYXXMBaAHHWIO UAM B CAyYae
TTOBPEXAEHUA UAK 0bpbiBa
CeTeBOro TuTatoLero Kabeas.
He paboTaiTe ¢
WHCTPYMEHTOM BO BPeMs
AOXAA U He OCTaBAAMUTE ero
TTOA AOXKAEM.

Mpwu paboTe c
INEKTPOUHCTPYMEHTOM BCErAQ
WCTTOAb3YWTE 3alMTHbIE OUKHU
U CpeACTBa UHAMBUAYaAbHOM
3alnTbl OPraHoOB CAyXa.
Topmo3 TIpu oTAaue TIUAbI U
TOpMO3 Bblbera
OCTaHaBAMBAIOT MUAbHYIO LIETTb
B KpaTtuaMlluee Bpems.

O6uwme ykasaHuA Mo TexHUKe 6esomac-
HOCTH AAA INEKTPOMHCTPYMEHTOB

T a g Mpoutute BCe ykasa-

HUA U UHCTPYKLIUMU TIO
TexHUKe 6e3omacHoCTU. HecobaoaeHWe yKa3aHui
M MHCTPYKLMK TTO TEXHUKE HE30TacHOCTY MOXET
CTaTb MPUUMHOW TTOPKEHUA INEKTPUUECKUM
TOKOM, TTOXapa U TAXEAbIX TPABM.

CoxpaHAWTe 3TU UHCTPYKLUU U YKa3aHUA ANA
6yAyLIEero UCTTOAb3OBaHHA.

McrmoAb30BaHHOE B HACTOALWMX MHCTPYKLMAX U YKa-
3aHMAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» Pacrpo-
CTPAHAETCA Ha SAEKTPOUHCTPYMEHT C TUTaHWEM OT
CeTH (C CeTeBbIM LUHYPOM) U Ha aKKYMYAATOPHbIM
3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro WHypa).

1) BesomacHocTb pabouero mecTa

a) Coaepxure pabouee MeCTo B UUCTOTE U
XOPOLLUO OCBeLEeHHbIM. EecriopAaA0K UAK
HeoCBeLLEHHbIE YUacTKu paboyero mecra
MOTYT MPUBECTU K HECUACTHbIM CAYUasiM.

6) He paboTaiiTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPY-
MEeHTOM BO B3PbIBOOTIACHOM TIOMellie-
HWK, B KOTOPOM HaXOAATCA roprouune
YKMAKOCTH, BOCTIAAMEHAIOLMECH ra3bl
WAM TIbIAb. INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT,
YTO MOXET TIPUBECTU K BOCTIAAMEHEHM IO
TTbIAM AW TTAPOB.

B) Bo BpemMsa paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He AomycKauTe 6An3ko kK Bawemy
paboueMy mecTy AeTel U TTOCTOPOHHUX
Anl,. OTBAEKWMUCH, Bbl MOXeTe moTepATb
KOHTPOAb HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

2) 3aekTpobesomacHOCTb

a) WrencenbHaA BUAKA IAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA MTOAXOAUTD K LUTETICEeAbHOM
poseTtke. Hu B Koem cAyuae He U3MeHAN-
Te WTeTNceAbHYI0 BUAKY. He mpumeHsaiTe
MepexoAHble WTeKepPbl AAA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3€eMAEHUEM.
HeuameHeHHble WTenceAbHble BUAKK U
TTOAXOAALLME WITETICEABHbBIE PO3ETKMU CHU-
aKT PUCK TTOPAXKEHMA INEKTPOTOKOM.

6) MpeaoTBpalLaiTe TEAECHbIW KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMH TTOBEPXHOCTAMM, KaK TO:
¢ Tpy6bamMu, SneMEHTaMH OTOTIAGHHUSA, KY-
XOHHbIMU TTAUTAMU U XOAOAUABHUKAMM.
TMpun 3a3eMAeHUU Bawero Teaa mosblwaeT-
CA PUCK MTOPaXeHUA IAEKTPOTOKOM.

B) 3alMLaiTe SAEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTHU. [TPOHUKHOBEHWE BOADI
B 9AEKTPOUHCTPYMEHT TTOBbIWAET PUCK
TTOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

~

r) He paspeLiaercs UCTOAb30BaTh WWHYP HE
MO Ha3HaueHUIo, HaTTPUMep, AAA TPaHC-
TTOPTUPOBKU UAU TTOABECKHU INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAAl BbITATUBAHUA BUAKH
U3 LITETICeAbHOM PO3eTKU. 3aluiianTte
WHYP OT BO3AEHCTBUA BbICOKUX TeMrTe-
paTyp, MacAa, OCTPbIX KPOMOK UAU TTOA-
BW)KHBIX YacTel IAeKTPOUHCTPYMEHTa.
TToBPEXAEHHbIM UAW CTTYTaHHbIW WHYP O~
BbILUAET PUCK TTOPAXKEHUA 3AEKTPOTOKOM.
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A) Tipn paboTe C INeKTPOUHCTPYMEHTOM

TOA OTKPbITbIM HE6OM TTPUMEHANTE TIpU-
roAHble ANl 3TOro KabeAU-yAAMHUTEAU.
TTpMeHeHWe TTPUTOAHOTO AAA PaboTbl TTOA
OTKPbITbIM HEOOM KabeAas-yAAMHUTEAR CHU-
KAET PUCK TIOPAXEHUA IAEKTPOTOKOM.

e) EcAM HeBO3MOXXHO U3beXxaTb

TIPUMEHEHUA SINEKTPOUHCTPYMEHTa B
CbIPOM TIOMELULEHUM, TIOAKAIOUANTE
3AEKTPOMHCTPYMEHT uepes yCTPOHCTBO
3alLUUTHOIO OTKAKOUEHHUA. anMeHeHVIe
YCTPOMCTBA 3aLUUTHOIO OTKAOUEHUA
CHUWXaeT PUCK IAEKTPHUUECKOTO
MOopaXeHus.

3) BesomacHOCTb AloAe#

a) ByAbTe BHUMaTEAbHbIMH, CA€AUTE 3a

TeM, uTto Bbl AenaeTe, ¥ TTPOAYMaHHO Ha-
unHaiTe paboTy C INEKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He MOAb3yHTeCb 3A€KTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTaAOM COCTOAHUU UAU €CAU
Bbl HAXOAUTECb B COCTOSIHUM HAPKOTH-
UECKOro MAM anKOrOAbHOIO OTIbAHEHHUSA
MAM TTOA BO3AEHCTBUEM AeKapcTB. OAnH
MOMEHT HEBHUMATEAbHOCTH TTpH paboTe ¢
3AEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTH K
Cepbe3HbIM TpaBMam.

6) TTpuMeHANTe CPeACTBa UHAUBUAYAAbHOM

3aliUTbl U BCeraAa 3allUTHbIE OUYKH.
McmoAb30oBaHKe CpeacTB MHAMBMAyaAbHOﬁ
3aLWMTbI, KaK TO: 3aLLMTHON MAaCKH, 06yBl/1
Ha HECKOAb3fLLEN TTOAOLLBE, 3aLUTHOIO
wAemMa UAU CPeACTB 3allnTbl OpraHoB
CAyXa, — B 3aBUCUMOCTHU OT BUAQ pa6OTbI C
SAEKTPOUHCTPYMEHTOM CHMUXXaeT PUCK
TIOAYUYEHHUA TPaBM.

B) TMpeaoTBpalLaliTe HETPeAHaMepPeHHoe

BKAIOUEHUWE INEeKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TTOAKAIOUEHHEM 3AEKTPOUHCTPYMEHTA K
IAEKTPOTIUTAHUIO U/UAU K aKKYMYAATOPY
y6eauTeCcb B BIKAOUEHHOM COCTOAHUM
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YAEPXKaHHe ManbLa
Ha BbIKAKOUATEAE TIPW TPAHCTTIOPTUPOBKE
INEKTPOUHCTPYMEHTA U TTOAKAIOUEHHE K
CeTU TTUTaHWA BKAKOUEHHOIO
SAEKTPOUHCTPYMEHTA UpPEBaTo
HecuacTHbIMU CAYYanaMM.
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r) Yéupaite yCTaHOBOUHbIA UHCTPYMEHT
WAM raeuHble KAIOUM AO BKAIOUEHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. MHCTPYMEHT UAM
KAKOU, HAXOASLLMICA BO BpallaroLlencn
YacTW SAEKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeT TIpu-
BECTU K TpaBmam.

A) He TpMHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE TTOAO-
YXeHUe Kopryca TeAna. Bceraa saHumaire
YCTOWUMBOE TIOAOXKEHUE U COXPAHANTe
paBHoBecHe. bhraropapsa aTomy Bbl
MOXeTe Ayullle KOHTPOAMPOBAaTb IAEKTPO-
MHCTPYMEHT B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

e) Hocute moaxoasauyio pabouyio oaexay.
He HOCHTe WIMPOKYIO OAEXKAY M YKpalue-
HUA. AepXX1Te BOAOCHI, OAEXAY M pyKa-
BHULbl BAAAM OT ABMXXYLUMXCA YacTew.
LLinpokas oaexaa, YKpaLlleHUa UAU AAVH-
Hble BOAOCHI MOTYT ObiTb 3aTAHYTHI Bpa-
LA LWLMMUCH YaCTAMM.

)TTpPHU HAAUUNMK BO3MOXXHOCTH YCTAaHOBKH
MbIA€OTCACbIBAIOLWMUX U MbIA€C60pPHBbIX
YCTPOMCTB MMPOBEpPATE NX TTPUCOECAU-
HEHHWe 1 TTIPaBUAbHOE UCTTOAb30BaHHe.
TTpUMEHeHHe TIbIAe0TCOCa MOXET CHU3UTb
OTACHOCTb, CO3AABAEMYHO TTBIABHO.

TMpuMeHeHUe INeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢c HUM

a) He meperpyxaiTe 3neKTPOUHCTPYMEHT.
Ucrnonb3yiTte AnA Bawein pabotbl mpea-
Ha3HAYEHHbIA AAA 3TOTO INAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALMM IAEKTPOUHCTPYMEH-
ToM Bbl paboTtaeTe Ayulle M HapexHee B
YKa3aHHOM AMamasoHe MOLHOCTH.

6) He paboTaiiTe ¢ IAeKTPOMHCTPYMEHTOM
ITPU HEUCTIPABHOM BbIKAIOUaTEAE.
INEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN He
TTOAAAETCA BKAKOUEHWIO UAU BbIKAKOUEHUIO,
omaceH U AOAKEH HblTb OTPEMOHTUPOBAH.

B) AO Hauana HaAaAKHU SAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, MepeA 3aMeHOW TTPUHAANEKHOCTEN U
npeKkpalweHuem paboTbl OTKAIOUATE
WITENCEAbHYI0 BUAKY OT PO3ETKHU CeTH
WU/VMAM BbiHbTe aKKYMYAATOP. 3Ta Mepa
TTPEAOCTOPOXHOCTH TIPEAOTBPALLAET He-
peAHaMepeHHOe BKAIOUEHWE 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTa.
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r) XpaHuTe aneKTPOMHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYITHOM AAA AeTel MecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BATLCA INEKTPOUH-
CTPYMEHTOM AMLAM, KOTOPbIe He 3Ha-
KOMbBI C HUM UAM HE UUTaAU HACTOALLUX
MHCTPYKUMUMN. INEKTPOUHCTPYMEHTbI
OTacHbl B PYKax HEOTIbITHLIX AULL.

A) TIWaTeAbHO yXaXHUBalTe 32 SINEKTPOUH-
cTpymeHToM. TIpoBepaAiTe 6e3ynpeuHyio
(OYHKLMIO U XOA ABUXXYLUMXCA YacTeH
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBHE TTOAO-
MOK MAM TTIOBPEXAEHUMW, OTPULIATEABHO
BAMAIOLWMX Ha PYHKLUIO INEKTPOUHCTPY-
MEeHTa. nOBpe)KAeHHbIe YaCTU AOAXHDbI
6bITb OTPEMOHTUPOBAHbI A0 UCTTIOAb30Ba-"
HUA 3AEKTPOMHCTPYMeHTa. TThoxoe obcny-
XWBaHWE INEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOMN BOABLLOIO UMCAA HECUACTHBIX
CAyuaes.

e) AepXXuTe peXyLiuil UHCTPYMEHT B 3aTo-
UEHHOM U UNCTOM COCTOAHMU. 3260TAUBO
YXOXEHHbIE PeXyLiMe MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLUMMU KPOMKAMK pexe
3aKAMHMBAIOTCH M UX Aerue BECTH.

) TIpMMeHATEe SAEKTPOUHCTPYMEHT, TIpU-
HAAAEXHOCTH, paboune UHCTPYMEHTbI U
T.TI. B COOTBETCTBUM C HACTOALUMMM UH-
CTPYKUMAMMU. YUUTbIBAUTE TIPU 3TOM pa-
60umne yCAOBUA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McToAb30BaHWE IAEKTPOUHCTPYMEHTOB
AN HETTPEAYCMOTPEHHbIX PaboT MoXeT
MPUBECTH K OTTACHbIM CUTYaUMUAM.

5) CepsHuc

a) PeMOHT Ballero sneKTPOMHCTPYMEHTA
mopyuanTe TOAbKO KBaAM(DPULMPOBAHHO-
MY TepPCOHAAY U TOAbKO C TPUMEHEeHHeM
OPUIMHAAbHbIX 3aMacHbIX YacTe. ITUM
obecneunBaeTcA 6e30macHoOCTb
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHUA IO TeXHUKe 6e30TacHOCTH
mpPH pa607e C UEemMHbIMU TTUAQAMHU

» AepXXuTechb MOAAAbLLE OT ABUKYLUENCA LiETTH
paborTatowen muabl. Tlepea 3amycKom MUAbI
obA3aTenbHO y6eauTecb B OTCYTCTBUH
KOHTAaKTa MUABHOM LIETIM C KaKUMHK-AM60
npeameTamHu. TIoTepsa BHUMaHKUA Ha KOPOTKOe

MrHOBeHWe BO BpeMA paboTbl C LETTHON TTMAOW
MOXET TIPUBECTH K 3aXBaTy OAEXAblI AW KaKOM-
AMBO YaCTU TeAa TTMABHOM LIETTBIO.

> AepXXUTe 3INeKTPOUHCTPYMEHT 3a

N3OAUPOBaHHbIE PYKOATKH, TTOCKOABKY
TIUAbHAA LEeTTb MOXET 3aAETb WWHYP TTMTaHUA
MHCTPYMEHTa. KOHTaKT MUAbHOWM Leru ¢
HaxXOAALLEMCA TIOA HaTIPAXEHWEM TIPOBOAKOM
MOXEeT 3apAXaTb METAaAAMUECKHE UaCTH
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAUTb K YAAPY
3NEKTPUUECKUM TOKOM.

Bceraa Aep)kuTe LEeTTHYI0 TTMAY TTIPaBoM
PYKOW 3a 3aAHIOIO PYKOATKY, a AeBOM
PYKOW — 3a TepeAHIol0. YAepXaHUe LermHom
TTUABbI B ADYTrOM pabouem TTOAOXKEHUW PYK
pEe3KO MOBbILWAET OMacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA
1 TTIO3TOMY HEAOTTYCTUMO.

06a3aTenbHO HapeBalTe 3aLUTHbIE OUKHU U
CpeACTBa 3aliUTbl OPraHoOB CAyXa.
PeKkomeHAyeTCA TaK)Xe UCTIOAb30BaTb
cpeAcTBa MHAMBMAyaI\bHOﬁ 3alumuTbl AAA
rOAOBbI, PYK M HOr. TTOAXOASLLAA 3alMTHAsA
OAEXAa M 00yBb CHUXAET OMacHOCTb
TPaBMWPOBAHUA BbIAETAIOLMMHU CTPYXKKAMHU U
TTPU CAYYaMHOM KOHTAKTE C ABMXYLLENCA
TTUABHOW LETTbHO.

Hukoraa He paboTaiTe LEmTHOW TTUAOH,
HaxXOAACb Ha AepeBe. PaboTa LEemHON TTMAOWM
Ha AepeBe CBA3aHa C BbICOKOW OMACHOCTbIO
TPaBMWPOBAHMSA.

Bceraa cAreauTe 3a MPaBUABHOW CTOMKOM U
WCTIOAb3YTE LIeTTHYIO0 TIMAY TOABKO TTPH CTOWKe
Ha TTPOYHOM, 6€30TTacCHOM ¥ POBHOM FpYHTe.
CKOAb3KOe WAM HecTabUAbHOE OCHOBaHHe,
Harp., Ha AECTHULE, MOXET TTPUBECTU K TToTepe
paBHOBECUA W, KaK CAEACTBME, K TToTepe
KOHTPOAAl HaA LIETTHOM TTUAOM.

Tpu o6pe3aHnn HaMTPAXKEHHbIX BeTBen
06A3aTeAbHO CUUTAWTECb C BO3MOXXHOCTbIO
UX HEOXXMAAHHOTO OTITPY)XMHUBAHMUA. [TpH
BbICBODOOXAEHWN MEXAHUUECKOIO Harmpsxe-
HUA APEBECHbIX BOAOKOH BbITIPAMAAOLWMUECH
HampsAXeHHble BETKW MOFYT TOTacTb B
paboTarollero U/MAK TTPUBECTU K TTOTepe
KOHTPOAA HaA LETTHOW TTUAOH.

ByAbTe 0CO6€HHO OCTOPOXKHbI TTPH
o6pe3aHnmu TOANECKA U MOAOABIX ACPEBbEB.
TOHKHUM cpe3aemblii MaTepUan, 3axBaueHHbIM
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TTMABHOWM LIETTbIO, MOXET HaHEeCTH
HEOXMAAHHbIM YAap UAU BbIBECTU U3
COCTOAHUA paBHOBECHA.

» TlepeHoCHTe LIETTHYIO TTMAY TOABKO B
BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUM, AePXXa ee 3a
TIepeAHIOI0 PYKOATKY TaK, UTo6bl MUAbBHaA
Lernb BCErAa CMOTPEAa B CTOPOHY OT
cobcTBeHHOro Teaa. lMpu TpaHCTTOPTUPOBKE
MAM XpaHEeHUH LIeTTHOW MUAbI BCeraa
HaAeBalTe HA Hee 3alMUTHbIN KOXYX.
BHUMaTeAbHOE obpalleHne C LEeTTHOM TTMAOH
PE3KO CHWXAET BEPOATHOCTb CAYUANHOTO
KOHTaKTa C ABMXYLLENCA TIMABHOM LIEMbIO.

» TwaTeAbHO BbITOAHAWTE BCE YKa3aHUA TIO
CMa3Ke U HaTAXXEHHIO LieTTu U CBOeBPEMEHHO
3aMeHANTe TTPUHAANEXXHOCTHU. HerpaBuAbHO
MAM HEAOCTATOYHO XOPOLLO HATAHYTAA UAM
HecMasaHHanA Lemb CYLLEeCTBEHHO TTOBbILLAET
OMaCHOCTb TTOABAEHUSA PbIBKOB MAM OTAQUM
MHCTPYMeHTa.

» CoAepXUTe PYKOATKH MMUAbI B CYXOM M
YACTOM COCTOAHUUU U CBOEBPEMEHHO
yAAAANTE TIOTTaBLUMe HAa HUX MaCAO M XHUPbI.
XHpHbIE MAM 3aMaCAEHble PYKOATKH
CTaHOBATCA CKOAb3KMMMU, UTO BEAET K TIoTepe
KOHTPOAA Haa TTUAOW.

» WUcnonAb3yiTe MHCTPYMEHT TOABKO ANA
pacnuAKu ApeBecHuHbl. He ucmonbayite
LLETTHYI0 TTMAY AAA BbITTOAHEHHUA paboT, He
TTPEAYCMOTPEHHbIX B UHCTPYKLUU TTO
3aKcmayaTtauuu. Tipumep: He UCTIOAb3YHTe
LeTTHYI0 TIMAY AAA PACTTMAKHM TIAACTMacC,
KaMEeHHOMN KAAAKM UAW HeApeBeCHbIX
CTPOUTEAbHbIX MaTepHanoB. [TpuMeHeHHne
LLlelTHOM TTUAbI AAfl BBITTOAHEHUA pPaboT He 1o
MPAMOMY Ha3HaUYeHWIO MOXET TTPUBECTH K
Upes3BblYaMHO OTTACHbIM CUTyaLMAM.

TTIPUUMHBI U BO3MOXXHOCTb UCKAIOUEHUA OTAAUM
TUAbI:

— OTpQUA MOXET BOSHUKHYTb TIPU KOHTaKTE
OCTPUSA HaTIPABAAOLWWEN WKHbI C KAKUM-AMDHO
MPEAMETOM UAM TIPU U3rube APEBECHHbI,
MTPUBOAALLEM K 3aXaTUIO TIMABHOM LIeT B
nporuae.

- l'lpracaHMe OCTPUA WKUHbI K TTOCTOPOHHEMY
TIPEAMETY MOXET TTPUBECTU B PAAE CAYUYaeB K
HEOXMARHHOMY W HATTPABAEHHOMY Ha3aA OTCKOKY,
TTPXU KOTOPOM HATTpPaBAAKOLLAA LUMHA OTKUAbIBAETCA
BBepX B HAmMpaBAeHWU orrepatopa.
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— 3axatve BEpXHero Kpas HampaBAAOLLEN LWWHBI
TTMABHOM LIETTM MOXET TTPUBECTH K BbiCTpOMY
OTCKOKY LUMHbI B HAalPaBAEHUHM oTlepaTopa.

- Kaxaas Takas peakuus MOXET MPUBECTH K
ToTepe KOHTPOAA Haa TTMAOM U TAXEAOM TpaBMe.
He moaarantecb TOAbKO Ha BCTPOEHHbIE B MUAE
TTPEAOXPaHUTEAbHbIE YCTPOMCTBa obecreueHuns
6e3omacHoCcTH. TToAb30BaTEAW LIETTHOW TTABI
AONXKHbI TIPUHATE BCE BO3MOXHbIe MepbI
TTPEAOCTOPOXHOCTU AAA obecreueHuna
6esomacHomn paboThbl.

PukoweT ABAAETCA CAEACTBMEM OLIMOOUHOIO UAK
HemnmpaBUABHOTO UCTIOAb3OBaHUA
3AEKTPOUHCTPYMeHTA. TTocAeAHEE MOXHO
TTPEAOTBPATUTL TTOAXOAALLMMWU MepPamMu
TTPEAOCTOPOXHOCTH, OTTUCAHHBIMU Adnee:

> Kpemnko AepXXuTe TMAY ABYMA PYKaMH, TIPU
3TOM TaAbLibl AOAXKHbI XOPOLIO OXBaTbiBaTh
PYKOATKM LIETTHOU TTUABI. 3aHMMalTe Takoe
TIOAOXXEHHE U BCErAa AePXKUTE PYKH TakK,
uTo6bI MPU HEO6XOAMMOCTH HAAEXHO
TIPOTUBOCTOATb CUAAM OTAAUM. [TpU MPUHATUM
HaaAeXalLLMX Mep TIPEAOCTOPOXHOCTH OTIEPATOP
MOXET COBAAAATb C YCUAMAMM OTAQUW. HrKkoraa
He BbITTyCKalTe U3 PYK BKAKOUEHHYIO LIETTHYIO
TTUAY.

» U3beraite HEMPUIOAHDbIX AAA Pa6OTbI
TIOAOXXEHHWI KOPTIyCa U He TTUAUTE Ha YPOBHE
Bbllle MAeY. 3TO TO3BOAUT UCKAIOUNTD
CAyYarHble TTPUKACAHWUA OCTPUA LIKHBI K
OKpYXatLnM TpeameTam u obecreumnt
AYULIMHM KOHTPOAb 32 LETTHOM TTMAOK B
HeTIPeABMAEHHbIX CUTyaLMUAX.

» Bceraa MCﬂOAbSyﬁTe TOAbKO TTPEeATTUCaHHblIe
U3roToBUTEAEM 3amacCHble LWHUHbI U TTMAbHbIE
uemnu. MicmoAb30BaHWE HETIPUTOAHbBIX WKWH U
TTUABHbIX LeTIeM MOXET TTPUBECTU K pa3pbiBam
Uetun NAn oTpaue.

» BbiTTOAHANTE YKa3aHUA U3FrOTOBUTEAA TIPU
3aTouKe U BbITTOAHEHUU TEXHUUECKOro
OGCI\y)KMBaHMH TMTUABHOM uemu. CAULLKOM
HU3KO YCTAaHOBAEHHbIE OrPaHUUYNTEAU
FI\y6VIHbI TTOBbILAKT BO3MOXXHOCTb OTAQUKU.

» AeTAM Y TOAPOCTKaM, 3a UCKAIOUEHHEM
YUEHUKOB ITPOdeCCUOHANBHbBIX LLKOA
BO3pacToMm cTaplue 16 AeT, He pa3peluaeTca
paboTaTb C UETTHbIMH TTMAAMH. ITO Xe
OTHOCMTCA M K AMLIAM, HEe 3HaKOMbIM UAK
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HEAOCTaTOUHO 3HAKOMbIM C OCO6EHHOCTAMM
paboTbl C LETTHbIMKU TMAAMMU. VIHCTPYKLMA TTO
3KCTTAyaTaLmMm AOAKHA BCErAa HAXOAUTHCHA
Mo6AM30CTH B YyAOBHO AOCTYITHOM MecTe.
3ampelaetca pabotaTb C LETTHOM TTMAOW B
COCTOAHWM CUABHOM YCTAAOCTH, a TAKXKE AMLIAM,
He BbIAEPXUBAIOLWMM COOTBETCTBYIOLLME
rU3UUECKHEe HArpy3KH.

» TIpoBepsAiTe MPaBUAbHbIW MOHTaX BCexX
3aLUHUTHBIX YCTPOWCTB U PYKOATOK TIPH
TPUMEHEHUU MHCTPYMEHTA. Hu B KoeM
CAyuae He TbiITalTecb BKAKOUATb HE
TTOAHOCTbIO COBpPaHHbIM MHCTPYMEHT UAK
MHCTPYMEHT C HECAHKUMOHUPOBAHHbIMK
MOAMUKALMAMM.

TTOAb30BATEAID TTUABI TIEPEA TTEPBLIM €€

3aMyCcKOM B 3KCTIAyaTalMio peKoMeHAyeTcs

MOAYUMTb MHCTPYKTaX TI0 paboTe C TTMAOK U

MCTIOAb30BaHUIO €€ 3aLUMUTHbIX PUCTTOCOOAEHU I

OT OTIBITHOIO OTTepaTopa B PeanbHbIX YCAOBUAX. B

KauyecTBe TepBOro yrmpaXHeHUA peKOMeHAyeTCA

pacrMAKa CTBOAA AEPEBA, YAOXKEHHOTO Ha KO3Aax

MAW HA COOTBETCTBYIOLLEN TTOACTABKE.

» BbDKAUTE TTOAHOM OCTAaHOBKH 3AEKTPO-
MHCTPYMEHTA U TOABKO TIOCAE 3TOFO Bbl-
TycKauTe ero u3 pyk. Paboumni MHCTPYMEHT
MOXET 3aeCTb, M 3TO MOXET MTPUBECTH K
roTepe KOHTPOAA HaA SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» He paboTaiiTe ¢ 3AeKTPOMHCTPYMEHTOM C
TOBpPEeXAEHHbIM WIHYPOM MUTaHUA. He
KacalTecb MMOBPEXXAEHHOrO LUHYypa,
OTCOEAMHHUTE BUAKY OT LUTETICEAbHOM
PO3eTKH, ECAU WIHYP 6GbIA TOBPEXAEH BO
BpeMA paboTbl. [TOBPEXAEHHbIV WHYP
TTOBbILLAET PUCK TIOPAXKEHUA IAEKTPOTOKOM.

OnucaHue chyHKUUHU

TMTpouTUTe BCe yKa3aHUA U UHCTPYK-

uuu Mo TexHuke b6esomacHocTH.

YTyLEHUA B OTHOLIEHUM YKA3AH UM U

MHCTPYKUMIN TIO TEXHUKE

6e30MmacHOCTH MOTYT CTaTb
MPUUMHOM TTOPAKEHWUA INEKTPUUECKMM TOKOM,
noxapa v TAXeAbIX TPaBM.

l'lpumel-lel-me MO Ha3HaAUEeHUIo

ITOT 3AEKTPOUHCTPYMEHT MpeAHa3HaueH AAA
PaCTMUAKK APEBECHHbI, HATTP., AEPEBAHHbIX
bpeBeH, AOCOK, BETBEN, CTBOAOB AEPEBbLEB U T.A.,
a TakXXe AAA TTOBaAKWU AepeBbeB. Ero MOXHO
MCTTIOAb30BaTh AAA PE3KU APEBECHHbI BAOAL U
TToTiepeK APeBEeCHbIX BOAOKOH.

ITOT 3AEKTPOUHCTPYMEHT He TIPEAHA3HAUEH AAF
PacTMAOBKW MUHEPAAbHbIX MaTePHUaAOB.

KomMmmnAeKT mocTaBkU

OCTOPOXHO pacrakymTe MHCTPYMEHT 1
TpOBepbTe HAaAMUME CAEAYHOLLMX YacTew:

— UemHaa muaa

- Kpblwka

— TIuAbHas uerb

— TIMAbHbBIW amrapar

— 3alWuTHbIA DYTAAP LeTn

— AAre3suBHOE MaCAO AAR TIMABHOM Lietin (80 MA)
— PYKOBOACTBO TIO 3KCTIAyaTaLuK

TTpM HEeAOCTaue MAM TIOBPEXAEHUN yacTen
obpaTuTeCh, TTOXAAYMCTa, K TPOAABLY.

N306paxxeHHble COCTaBHble UacTH

Hymepauua nmpeacTaBAEHHbIX KOMITOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO M306PaXeHWI0 Ha CTpaHuLe C
UAAIOCTPALMUAMMU.

1 3apHAA pykoAaTKa
BbikAtouaTeAb
Baoknpatop BbikAtouaTeas
Kpbllwka MacasHoro 6auka

a b wWN

TTyckaTeAb TOPMO3a TIpK oTAaue

(3awmuTa pykK)

MapkupoBKa «cpaboTan TOPMO3 MU OTAAUE»
TepeaHsAA pyKoATKa

CepuiHbIM HOMEP

© 00N O

HarmpaBaatowan 3Be3pouKka
(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)

10 3aWunTHbIK yTAAP LemH

11 TIMAbHaA uerb

12 TIUAbHbBIN ammapar

13 3ybuarbiit yrop

14 KoAblUO HaTAXeHWA uemnu (KpacHoe)
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15 3axumHanA pyuka 24 [literceAbHas BUAKA**
16 Koxyx 25 YAAMHUTEAbHbIM Kabenb ™
17 CuMBOA HampaBAEHUA ABUXXEHUA U 26 YkasaTeAb YPOBHA macAa
HampaBAeHWA pe3aHunA 27 BeHTUASILMOHHbIE TIPOPEe3u
18 llermHan 3Be3pouka 28 KpacHas Touka
19 Macnanas dhopcyHka 29 KpblllKa AN MEXaHU3Ma HaTsXeHUA Ueru

20 BoaKMAO TTIMABHOTO ammapara .
3aBUCHUT OT CTpPpaHbl

21 KpermexHbli 60AT .
MSOGpa)KeHHbIe WUAHU OTTUCAHHbIE€ TPUHAANEXXHOCTU He

22 YMopHbIK TTanel, Lemnu BXOAAT B CTAaHAAPTHbIA 06beM TocTaBkM. TTIOAHbIH
23 KyAauok HaTAXeHUA Lemnu ACCOPTUMEHT MPUHaAAEXHOCTel Bbl HallaeTe B Hawen
nporpamMmme MPUHAANEXKHOCTEN.

TexHUuecKue AaHHble

LlerrHanA mUAa AKE 30-19 S AKE 35-19 S AKE 40-19S
ToBapHbIit NQ 3600 H36 D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Hom. moTpebaneMan MOLWHOCTb BT 1900 1900 1900
CKOpPOCTb LIeMU Ha XOAOCTOM XOAY m/c 12 12 12
AAWHA TIMABHOTO amnmapara cM 30 35 40
TUT MTUABHOW LIeTTH 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
TOALLMHA TTPUBOAHBIX 3BEHLEB MM 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
YMCAO TTPUBOAHBIX 3BEHBEB 45 52 57
Ob6bem macaAHoro bauka MA 200 200 200
ABTOMaTHMyeckan cMaska Leru ° ° °
HatsxeHue uemu 6e3 nHcTpymeHTa (SDS) ° ° °
HampaBastoLlan 3Be3pouka - ° °
TopMO3 AAA 3aLUMTbl OT 0bpaTHOro yaapa o ° o
Topmo3 Bbibera ° ° °
3ybuartbiv yrop [ ° °
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 4,3 4,4 4,5
Knaacc 3awmTbl O/u [o]/1 [O/1

TapameTpbl yKasaHbl AAMA HOMWHAAbHOMO HampsaxeHua 230/240 B. TMpu 6oAee HU3KMX HATTPAXEHUAX U CTTEeLMAAbHbIX
BMAAX UCTIOAHEHWA AAA OTAEAbHbIX CTPaH 3TW TTapaMeTpbl MOTYT Pa3AnUaThbCA.

HoxaAyHCTa, yHMTbIEaVITe TOBapHbI HOMEpP Ha 3aBOACKOM Tabanuke Bawero 3NEKTPOMHCTPYMeHTa. Toprosbie
Ha3BaHUA OTAEAbHbIX SAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3AUUYATbCA.
Tpouecchl BKAOUEHUA BbI3bIBAIOT KPAaTKOBPEMEHHbIE TTAAEHUA HATPAXEHUA. TTpK HeﬁAaI’Ol‘lpMHTHbIX YCAOBUAX B CETH

BO3MOXHO OTpULATEABHOE BO3AEMCTBUE HA Apyrue mpubopbl. TTpK TTOAHOM COTIPOTUBAEHUH ceTh He Bonee 0,25 Om
HUKaKKUX TTOMEX He OXHUAQETCA.

Bosch Power Tools F 016 L70 668 | (3.5.10)

A
»

T |V| b v https:/tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH



OBJ_BUCH-1245-001.book Page 78 Monday, May 3,2010 8:22 AM

78 | Pycckum
AaHHble 1o wymy 1 BUbpauum 3anABAEHHE O COOTBETCTBUH c €
M3mepeHHble 3HaUEeHUA YPOBHA LYMa TIOAYUEHbI Mbl 3a8BAAEM C TIOAHOW OTBETCTBEHHOCTbIO, UTO
B cooTBeTCcTBMM ¢ 2000/14/EC. OTIMCAHHbIN B pa3aene «TeXHUUECKMEe AaHHbIE»

TTPOAYKT TTIOAHOCTbIO COOTBETCTBYET CAEAYIOLWINM
HOpMaMm M HOPMaTUBHbLIM AOKYMEHTaM:

EN 60745 B cCOOTBETCTBUMU C TTOAOXKEHUAMM
anpekTnBbl 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2000/14/EC.

Homep UcTibITaHWA TIPOMbIWAEHHOrO obpa3sua
EC N2 3400653.01 CE BbITTOAHEHHOTO
3aperncTpMpoBaHHbIM UCTTBITATEABHbIM LLIEHTPOM

A-B3BellUEHHbIN YPOBEHb llyMa OT
3NEKTPOUHCTPYMEHTA COCTABASET 0ObIUHO:
ypOBeHb 3BYKOBOIro AaBAeHMA 95 AB(A);
ypOBeHb 3BYKOBOW MowHOCTM 103 AB(A).
TMorpewHocTb K=3 ab.

OpeBaliTe HAayLWWHUKHU!

Obwue sHaueHna konebaHusa (BeKTOpHaA cymma

Tpex HarpaBAEHMI) OTIPEAEAEHbl COFAACHO NO 2140
EN 60745: 2600/14'/ EC: .

6 26,0 M/C%, TOrPEWHOCTS : rapaHTMPOBaHHbIN YPOBEHb
i” 1‘335””7 2“ ’ ’ 3BYKOBOMW MoLIHOCTM 105 AB(A).

=1,5 m/c?.

MeToAMKa TTOBEPKM COOTBETCTBMA B
YKa3aHHbIA B HACTOALLMX UHCTPYKLUMUAX YPOBEHD COOTBETCTBMM C TIPUAOXKEHMEM V.
BUOpaLMK U3MEPEH TTO METOAUKE U3MEpPEHMUS,
MpoTmuncaHHon B cTaHaapTe EN 60745, n moxet
6bITb UCTTOAB30BAH AN CPABHEHMA
9NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH TaKXe AAA
NpeABapUTEAbHOM OLEeHKU BU6paLMOHHOM

Kareropus nmpoaykrta: 6

TexHWuecKas AOKYMeHTauuA:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Harpysku. Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
YpoBeHb BU6paLINK yKasaH AAA OCHOBHBIX BUAOB Senior Vice President Head of Product
paboTbl C INeKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO eCcAK Engineering Certification i

3AEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BAH AAA

BbITTOAHEHUA APYTHUX PaboT € TPUMEHEHUEM i /Zéﬁ’?{ i
pabounx UHCTPYMEHTOB, He TTPEAYCMOTPEHHbIX 7.7 7
M3roTOBUTEAEM, UAM TEXHUUECKOE 06- l

CAYXMBaHUE He BYAET OTBeUaTb MPEATIMCAHUAM, Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
Y YA pea D-70745 Leinfelden-Echterdingen
TO YPOBEHb BUBPaLUMK MOXET BbiTb UHBIM. 3TO 19.01.2010

MOXET 3HAUMTEAbHO TTOBbICUTb BUOPALIMOHHYIO
Harpy3Ky B TEUEHWE BCEW TTPOAONKUTEABHOCTH
paboThbl.

AAA TOUHOW OLEHKM BUBpaLMOHHOM HArpy3ku B C6°pKa

TEeUeHWe OTIPEAEAEHHOrO BPEMEHHOTO

WHTEepBaAa HY>XXHO YUUTbIBATb TakKXe U BPpeMA, AI\H Bameﬁ 6930“aCHOCT"
KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAIOUEH MAM, XOTA U
BKAKOUEH, HO He HaxOAMUTCA B paboTe. ITo MOXeT
3HAUMUTEABHO COKPATUTb HArpy3Ky OT BUbpauunu B
pacueTe Ha TTOAHOe pabouee BpeMmA.
TTpeAyCMOTPUTE AOTIOAHUTEAbHbIE MEPbI Be3orac-
HOCTM AAS 3aLUMTBI OMTEPATOPA OT BO3AEUCTBUA
BUBpaUUK, HATPUMEP: TEXHUUECKOE OBCAYXKMU-
BaHWe SAEKTPOMHCTPYMEHTA U PaboumnX UHCTPY-

» BHumaHue! Ao Hauana pabort mo
TeX06CAY)XMBAHUIO HAM OUUCTKE
BbIKAIOUYAHTE ammmapaT U BbIHUMaUTe BUAKY
CeTH U3 LWITETICeAbHOM po3eTKu. To Xxe
camoe CAeAyeT cAenaTh, ecAU byaeT
TOBPEXAEH, Tepepe3aH UAU TTepeKpyUeH
CeTeBOM LWHyp.

MEHTOB, Mepbl TTO TTOAAEPXAHUIO PYK B TETIAE, > OctopoxHo! He mpukacaiitecb k
OpraHu3aLma TEXHOAOTMUECKUX TIPOLLECCOB. ABWXYLULEWCA TTMABHOM LieTIH.
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» Hu B KOeM cAyuae He BbITTOAHANTe paboTbi ¢
TTOMOLUbIO LLeTTHOMU TTUABbI B6AM3U MecT
PacmoAOXXEeHUA AIOAEH, AeTel UAU
YXMBOTHbIX, a TaK)XXe MTOCAe yrmoTpebaeHusa
AAKOrOAbHbIX HAaTTUTKOB, HAPKOTUKOB UAU
TocAe HapKo3a.

SAekTpobesomacHocTb

Ana obecrieueHuna besomacHocTh Baw anmapat
MMeeT 3aLUMTHYIO U3OAALMIO U HE HYXAAeTCA B
3a3emMAeHuun. Pabouee HampsxeHue 230 B
nepeMeHHOro Toka, 50 'y (aAA cTpaH, He
BxoaAwmMx B EC, — 220 B, 240 B B 3aBMUCUMOCTH
OT UCTIOAHEHMA). TIPUMEHANTE TOABKO
AOTIyLLEHHbIE KabeAn-yarMHUTEAU. UHDOpMaumio
Bbl moAyunTe B Balwem cepBUCHOM LEeHTpe.

AOTIyCKaeTCA UCTIOAb30BaTb TOAbKO YAAMHUTEAD-
Hble Kabean Tutia HO7 RN-F uaun IEC (60245
IEC 66).

Ecan Bam HyxXeH yaAMHUTEADb K arperary,
paspeLaeTca UCITOAb30BaTb TOABKO YAAUHUTEAU
C CeyeHWeM TTpoBOAA:

- 1,0 Mm% MakcuMManbHaa AAMHa 40 M
— 1,5 MM2: MaKCUManbHas AAMHA 60 M
— 2,5 Mm% MakCMManbHas AMHa 100 m

AAfA TIOBbILLIEHWA 6€30TaCHOCTU PEKOMEHAYETCA
MCTMOAb30BaTb YCTPOWUCTBO 3aLLUTHOO
oTkAoueHus (Y30), cpabaTbiBatoliiee TpU Makc.
30 MA. Y30 cnepyeT MPOBEPATb TTEPEA KAXABIM
MCTIOAb30BAHWEM armapara.

YKasaHue AAS TTPOAYKTOB, He TIPOAABAaEMbIX B
BeaukobputaHum:

BHUMAHME: Ans Bawel 6e3omacHocTu Tpeby-
eTCA COeAMHUTD LUTENCEAbHYIO BUAKY Ha amma-
pate ¢ kabeneM-yarmHuTeneM. MydTa Kabens-
YAAMHUTEAR AOAXKHA ObITb BbITTOAHEHA U3 PE3UHbI
VAWM TIOKPbITA Pe3MHOM U 06AaaaTh 3alLMTON OT
6pbi3r BoAbl. Kabenb-yAAMHUTEAD AOAXKEH
MTPUMEHATLCA C Pa3rpy3KOM OT CUA TAXEHHUA.

LLIHYp HEOBXOAMMO PETYASPHO MMPOBEPATH Ha
HaAMUME TIPU3HAKOB TTOBPEXAEHUA, EF0 MOXHO
MCTIOAb30BaTb TOALKO B He3yrnpeuHom
COCTOAHMM.

TToBpEeXAEHHbIM CETEBOM LWIHYP pa3pellaeTca

PEMOHTMPOBAaTh TOABKO B aBTOPU3MPOBAHHOM
MacTtepckon Bosch.
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MOHTaX M HaTAXXEHHUe TTMAbHOW uenu

>

TMoAKAIOUalTE LETTHYIO TIMAY K TTUTaloLLEeH
CeTH TOAbKO TTIOCAE €€ TTOAHOM U
OKOHUATeAbHOW c60pKHU.

TTpu o6paLeHnn C TUALHONM LeTbio BCeraa
HaAeBaiTe 3alUTHbIEe PYKaBULbI.

MoHTaX MUABHOrO ammaparta U TTMALHOW LeTTH
(cm. puc. A)

OCTOPOXHO pacmakyiTe BCce AETaAK.
CoBMeCTHUTE ABE CTPEAKMU, HAHEeCEHHble Ha
KOAbLIE HaTAXeHMA uern 14 1 Ha Kpbliwke, 16
Apyr ¢ apyrom (Md).

y— 16

14—\

TTOAOXKMTE LLETTHYIO TIMAY HA POBHYIO
MOBEPXHOCTb.

Ucnonb3yiiTe TOAbKO TTMAbHbIE LieTTh C
TOALWMHOW TTIPUBOAHBIX 3B€HbeB (WHUpPHHA
nasa) 1,1 mm.

YAOXUTE TTMABHYIO LeTTb 11 B mas, pacnono-
XXEHHbIN O TTEPUMETPY TTMABHOIO armapara
12. BHMMaTEAbBHO CAeAWTe TIPM 3TOM 3a Mpa-
BUABHOCTbIO HampaBAEHUA ABMXXEHUA, CpaB-
HUBaMNTE ANF 3TOMO TIMABHYIO LIEeTTb C CUMBOAOM
HampaBAeHUA ABUXeHUA 17. YbeanTech B TOM,
UTO KYAQUOK HaTAXEHUA Lemnun 23 ykasbiBaeT
Hapyxy. AAA 0BAerYeHUA YKAAAKK TIMABHOM
uenu 11 yaepxxunBanTe NMUAbHbIM anmapart 12 B
BEPTUKAAbHOM TIOAOXKEHMUMU.
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— YAOXMWTe 3BEHbA LeTH Ha LETHY 3BE3A0UKY
18 1 ycTaHOBHWTE TIMABbHbIM ammapar 12 Tak,
yTobbl PACTTONOXKEHHbIE TTEPEA U TTO3aAU
Kpenawero 6oata 21 BOAWUAA TTMABHOTO
anmnapara 20 momnaau B MMPOAOAbHOE
OTBEepCTUE TIMABHOrO anmapara 12.

)

21

20

12

— Yb6eauTecb B TOM, UTO BCE AETAAU Xopouwo
PaCTTOAOXeHblI Ha CBOUX MeCTaX U KPETTKO
AEPXNUTE TIUABH bIX anmapart C MTUABHOM LETTBIO
B 3TOM TTOAOXEHUMU.

— YcTaHOBUTE KPbIWKY 16 TOUHO HA MeCTO U
ybeanTECH B TOM, UTO CTPEAKH, KaK U TIPEXAE,
COBITaARIOT, @ YTOPHbIN TMael, Lemn 22 TOUHO
AOXMWTCA B MPEAYCMOTPEHHbIN AAA HEFO
HampaBAAOLWMWI WAKL B KpbllwKe 16.

16

— Kpenko mpuTAHUTE KpblwKy 16 ¢ momouwbio
3aXuUMom pyuku 15.

— TIMAbHaA LEeTb TTOKa elle He HaTAHyTa.
HaraxeH1e TMAbHOK LeT TPOU3BOANTCA B
MOpPAAKe, OTIUCAHHOM B pa3aene «HataxeHune
) TTMABHOW LETTn».

Harta)xeHue nmuAbHOM uemu (cm. puc. A)

TMpoBepaANTe HaTAXEHWE LIETH TIepPeA HauaAOM
paboTbl, TOCAE TIEPBOW PE3KU U PEryAsipHO BO
BpeMs TTMAEHUA uepes Kaxable 10 MUHYT.
OCobeHHO TTPK UCITOAb30BAHUM HOBOW MMTUABHOWM
LIeTT CAEAYET CUMTATLCA C €€ TIOBbILEHHbIM
YAAMHEHUEM.

AOArOBEUHOCTb MMUABHOM LeTIM B 3HAUMTEALHOM
CTETIeHU 3aBUCHUT OT AOCTAaTOUHOW CMA3kKKU 1
TTPaBUAbHOIO €e HaTAXEeHUA.

HWKoraa He HaTArMBaMTe CMABHO Pa3orpeTyio
TTUABHYIO LIETTb, TOCKOAbKY OHa CMABHO
CTATMBAETCA TTPU OXADKAEHUM U CAULLKOM TIAOTHO
TIPUAEraeT K TTMAbHOMY armapary.

— TIOAOXMTE LETTHYHO TTUAY HA POBHYH
MOBEPXHOCTb.

— TloBepHWTE 3aXUMHYIO pyuKy 15 mpubA. Ha
1 -3 obopoTa MPOTUB UACOBOM CTPEAKH,
yTo6bl 0CAABUTBL PUKCALMIO TTMABHOTO
anmapara.

— TIpoBepbTe MPaBUAbHOCTb YKAQAKW 3BEHBEB
LIEMA B HATTPABAAIOLLEM LAMLE TTMABHOTO
anmapara 12 1 Ha LernHou 3Be3aouKke 18.

A

7z

W ||

15 Ol |14 "«

— TloBepHUTE KpacHOE KOAbLO C XparmoBUKOM
AAA HATAXEHMA uenu 14 1Mo yacoBOM CTpenKe
AO AOCTUXXEHUA TPeBYEMOro HaTAXEHWA LETIU.
MexaHnKa XxparoBoro MexaH1M3ama
TPEAOTBPaLLaeT BO3MOXHOCTb OCAAbAEHUSA
HaTAXEHUA uenun. ECAM KOAbLO AAA
HaTAXEeHMUA Lenun 14 TAXeAO MoAAAETCA
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BpaLEHUIO, TO 3aXXMMHYHO pyuky 15 creayet
ocAabuTb panee B HarpaBAEHUU TTIPOTUB
4acoBOM CTPeAKH. BaxXMMHas pyuka 15 moxer
BpaLLaTbCA BMECTe C KOAbLIOM AAA HATAXEHUA
ueru 14 Bo BpeMA HACTPOMKM HATAXEHHA.

— TIuAbHaA uerb 11 HATAHYTA MPABUABHO, ECAU
OHa MOXEeT HbITb TIPUTTOAHATA B CEPEANHE
PHUBA. Ha 3—4 MMm. TTpoBeEpPKA AOAKHA
BbITTOAHATLCA OAHOM PYKOM TIyTEM YAepXKaHUsA
cobcTBEHHOro Beca LeTTHOM TTUAbI 3a MTUABHYHO
uerb.

— Ecav muabHas uenb 11 HaTAHYTa CAMLLIKOM
CUABHO, TTOBEPHUTE KOAbLIO AAA HATAXEHUA
uernu 14 B HarpaBAEHUWHW TIPOTMB YacoBOM
CTPEAKM.

3a)kaTue MMAbHOrO ammapara

— TIpW HATAHYTOM MUABbHOW Uernn 11
TTPOU3BEANUTE HAAEXKHOE 3axaTue TIMAbHOIO
anmapara 12 nytem moBopoTa 3aXKMMHOM
pyuku 15 B HampaBAeHMH TTO YacoBOWM
cTpeAke. He UCTTOAb3YHTE AAA 3TOFO HUKAKMX
MHCTPYMEHTOB.

6
@

/

15

CMasKa mUAbHOM uenu (cm. puc. A-B)

YkasaHue: LlerHas nmMAa Bceraa mocTaBAAETCA C
HecMa3aHHOM TTMAbHOM Lembio. OueHb BaHO
MPOU3BECTU CMA3KY MMMAbHOM LIeTTM MacAOM
repeA ee UCMoAb30BaHWeM. McroAb3oBaHue
MUABHOM Lern 6e3 uerHoW cMasku Boobule 1An
MPY YPOBHE CMa30UYHOr0 MacAa HUXe OTMETKMU
MWHWMYyMa BEAET K ee Cepbe3HbIM
TOBPEXAEHUAM.

Pycckui | 81

AOATOBEUHOCTb M TPOU3BOANTEABHOCTb TTUABHOM
Leru pu paboTe CUAbHO 3aBUCAT OT ee
OTNITUMaAbHOM CMa3KH. [TO3TOMY TTMABHAA LLETb BO
BpemA paboTbl aBTOMATUUECKM CMa3blBAETCA
CTTeLiManbHbIM LETTHbIM MaCAOM C TTOMOLLbIO
MacAAHOM hOPCYHKMU 19.

3amnpaBka MacAAHOro bauka Mpon3BOAMTCA

cAaepyoLIMM 0bpasom:

— YcTaHOBUTE LETTHYIO TIMAY Ha TTOAXOAALLEE
OCHOBaHMe TakK, UTobbl KpbIllKa MAaCASHOIO
b6auka 4 pacrionaranacb BBEPXY.

— OuuncTuTe C MOMOLLbIO BETOLM 30HY BOKPYT
KPbILWKK MACAAHOTo 6auka 4 1 OTKpyTUTE
KPbILLIKY.

— He ypananTe ans 3ampaBku bauka
(OUABTPYIOLLYIO BCTaBKY.

— HamoAHUTe MacAsHbIM 6aUOK MAacAOM AAA
TMUABHbBIX Lemien prpmbl Bosch,
moaAaloWMMCA BUoAOTHUUECKOMY
Pa3A0OXKEHUIO.

— TIpu 3TOM BHUMATEABHO CAEAMUTE 32 TeM,
uyTobbl B MacAfiHbI 6aUoK He TToTTapana rpAa3b.
3aKpyTUTe Ha MECTO KPbILIKY MacAAHOTO
6auka 4.

Yka3aHue: BaxHo: Ansa obecrnieueHus
BO3AYyX00OMeHa MexAy MacAfiHbIM 6aukoM U
OKpYXXatoLlen CPEAON MEXAY CUTEUKOM M
KPbILWKOW MacAAHOro 6auka mpeAyCMOTPEHbI
HeboAbLIME YPABHUTEABHbIE KAaHAAbI, Uepes
KOTOPble MOTYT BbICTyraTh He3HAUUTEAbHblE
KOAMYECTBa MacAa. BHUMATEABHO caepnTe 3a
TeM, uTobbl LlenmHan 1Aa BCe BpeMs
pacroAaranacb KpbllLKOW MacAAHoro bauka 4
BBEPX.

YkasaHue: Bo nsbexaHue moBpexAeHUM LETTHOM
TTUABI UCTTOAb3YITE TOABKO PEKOMEHAYEMOE
CMa304YHOEe MACAO AAA TIMABHbIX LeTiew,
moaaaroLieeca GUONOrMUECKOMY PA3AOXKEHUIO.
Hukoraa He UCTTOAb3YHTE BOCCTAHOBAEHHOE WUAK
cTapoe Macno. B cayuae ucmonb3oBaHuMA
HepaspeLlleHHOro CMa3oyHOro Macaa TepAkTCA
BCE rapaHTUMHbIE TIPETEH3UM.
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Pa6oTa C MHCTPYMEHTOM

IKcmAayaTauma

» YuuTbiBaiTe HanpAXeHUe ceTu!
HampsjkeHue UCTOUHUKA TOKA AONXKHO
COOTBETCTBOBATb AAHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAnuKe INEKTPOMHCTPYMEHTa.
DAEeKTPOUHCTPYMeHTbI Ha 230 B moryT
paboTaTb TakXe U TpU HampsaXXeHun 220 B.

BKI\IO‘leHVIe/BbI KAKOUYEHuUe

AepXnTe LETTHYHO TIMAY TaK, KakK 3TO OTTMCAHO B
pa3aene «PaboTa ¢ LemHON TTUAOHY.

AR BKAIOUEHMA IAEKTPOUHCTPYMEHTA HAXMMUTE
CHauana 6A0KMpaTop BbiKAKOUATEAA 3, @ 3aTeM
HaXMMWTE BbIKAOUATEAL 2 U AEPXUTE Ero
HaXaTbIM.

Tpu paboTe 3NEKTPOUHCTPYMeHTa Bbl MoxeTe
OTMYCTUTb BAOKMPOBKY BKAOUEHHA.

AAA BBIKAIOUEHHUA SNEKTPOUHCTPYMEHTA
OTMYCTUTE BbIKAKOYATEAD 2.

Yka3anue: TTo npuunHam 6esomacHocTH
BbIKAOUATEAb 2 HE MOXET ObITb 3aCbVIKCVIpOBaH 4]
mpu pa60Te CAeAYeT TTOCTOAHHO HaXXWMaTb Ha
Hero.

YkasaHue: Hukoraa He IpousBoauTe
TOPMOXEHME LLETTHOW TIUAbI C TIOMOLLbIO
epeAHero MpPUCMocobAeHHA AAA 3aLUMTBI PYK 5
(aKTMBMPOBaAHWE TOPMO3a TIPK OTAAUE).

Topmo3 Bbibera/Topmo3 mpu oTaaue
(cm. puc. D)

LlerHas mMaa obopyaoBaHa AByMA 3alLUTHbIMU
MPUCTTOCOBAEHUAMMU:

Topmo3 Bbibera obecreunBaeT TOPMOXeEHHUE
MUABHOWM LIeTTM TIOCAE OTITYCKAHMA BbIKAOUATEAA
2,

TopMo3 AAA 3awwuTbl OT obpaTHOro yaapa
ABAAETCA 3aLWTHBIM TTPUCTIOCOOAEHHUEM,
cpabatbiBalOLWKUM OT TIEPEAHETO
nMpUCTIoCOBAEHNA AAA 3aLLMUThI PYK 5 B cAyuae
pUKoLeTa LermHoM MUAbI. LiermHan muaa
HEMEAAEHHO OCTaHaBAMBAETCH.

Bpems oT BpeMeHU TIpou3BoAUTE
(PYHKLMOHAAbHYIO TTPOBEPKY TOPMO30B.
TepeABUHbTE TTepeAHee TTPUCTIOCObAEHUE ANS
3aWmnThl pyk 5 Briepea (B monoxeHue @) Tak,
yTobObI KPacHas Touka 28 6bina BUAHA TTOA
MapKMPOBKOW 6 1 KpaTKOBPEMEHHO BKAOUWUTE
LleTTHY0 TIMAY. LleTTHaA mUAa He AOAXKHA
3amyckaTtbeA. AAA pPa3sbAOKMPOBKM TOPMO3a TIPU
OTAQuUe OTTAHMWTE TTepeAHee TIPUCTTOCOOAEHNE AAA
3allMuTbl pyK 5 cHoBa Ha3aa (B MoAoxXeHUe @)
Tak, uTobbl KpacHas Touka 28 bbina CKpbITa 3a
MapKUpPOBKOW 6.

Pa6oTa c uemnmHou MUAOH

Tepea MuAeHnem

TMepea 3amMycKOM B 3KCTAyaTaUUIo U PEryAAPHO
BO BPEMSA MUAEHUA CAEAYET BbITIOAHATH
CAeAytoLLME TTIPOBEPKH:

— HaxoAWTCs AM LeTTHanA TUAA B HAAEXHOM
pabouem cocToaHUU?

— 3armoAHeH AU MacAsHbIM Hauok? TTpoBepsiTe
MHAMKATOP YPOBHA MacAa MepeA HauaAoMm
paboTbl U peryarsipHo BO BpeMsA paboTbl.
AosanpaBbTe Macno, ECAM YPOBEHb MacAa B
CMOTPOBOM OKOLLKE AOCTUTHET HUXHETO
Kpan. OAHOM 3ampaBKK XBaTaeT Ha
MTPUOAU3UTEABHO 15 MUHYT, B 3aBUCHMOCTH OT
HaAMUKA TTePEPbIBOB U MHTEHCUBHOCTH
pabortbl.

— TIpaBMABHO AM HaTAHYTA M 3aTOUEHa TMAbHasA
uemb? PeryasapHo TpoBepAnTe HaTsXeHWe
LleTTM BO BPeMSA TTUAEHWUA Uepes KaxAable
10 MHUHYT. OCOBEHHO TIPU UCTTOAB3OBaHUMU
HOBOW MUABHOW LIETTM CAEAYET CUMTaThCA C ee
MOBbIWEHHbIM YAAMHEHWEM. COCToAHUE
TTUABHOW LIETIM B 3HAUMTEABHOM CTETIEHM
BAMSIET Ha TIPOU3BOAMTEABHOCTb TTUABI.
TOABKO XOPOLIO 3aTOUEHHbIE TTMAbHbIE LIETH
TPEAOXPAHSAIOT TIMAY OT TTePEerpysKHu.

— OTnyLweH AM TOPMO3 TIPU OTAQUE U
rapaHTUPOBaHO AM ero cpabatbiBaHue?

- HaaeTbl AM HeobxoAMMbBIE CpeACcTBa
MHAMBMAYAAbHOM 3aWwmTbl? Ob6sa3aTeAbHO
HapeBaWTe 3alUMTHbIE OUKM U CPEACTBA
3alMTbl OPraHoB cAyXa. PekomeHayeTcs
TaKXe UCTIOAb30BaTh CPEeACTBA
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MHAMBUAYAAbHOMW 3aLLMTbl AASl TOAOBbI, PYK U

Hor. TToAXoAALLaA 3aLMTHAA OAEXKAA CHUXAeT
OTTaCHOCTb TTOAYYEHUSA TPABM OT BbIAETaOLLMX
06pPe3KOB M MPU CAYHYANMHOM TTPUKOCHOBEHUMU
K TTMAbHOW LLeTTu.

OTtaaua muAbI (cM. puc. D)

TToa OTAQUEN TIMABI CAEAYET TIOHWMATb
BHe3arHbIM MOALEM WM BO3BPATHbIN yAApP LIETTHOM
MUAbI, KOTOPbIE MOTYT TTPOU30NTU TIPU KOHTaKTE
OCTPHA TMABHOIO armmapara ¢ paciMAMBAEMbIM
MaTepMUanoM UAK TIPU 3aXKaTUMU LIETIU B PaCTIUAE.

B cAayuae BO3HMKHOBEHMA TaKoW OTAQuUM
MOBEAEHHWE LIeTTHOM TIUAbI HEeTTIPpeACKa3yemMo, uto
MOXXET TTPUBECTU K TAXKEAOMY TPAaBMUPOBAHUIO
oreparopa UAKU AUL, HaxXOAALWLUXCA B 30HE
MUAEHUA.

BokoBble, HAKAOHHbIE U TTIPOAOAbHbIE PACTTUAbI
AONXHbBI TIPOU3BOAMUTLCA € ocobow
OCTOPOXHOCTbIO, TTOCKOABbKY B 3TUX CAyYasX He
MOXeT b6bITb UCITOAb30BaH 3ybuatbiv ynop 13.

AAA UCKAIOUEHMA OTAAUM TTUAbI:

— BBoAMTE TIMAY B AEHCTBUE TTO BO3MOXHOCTU
TTOA HaUMEHbLLMM YIAOM (TTAOCKO).

— Hukoraa He paboTaiTe ¢ ocAabAEHHOW,
YAAMHEHHOM UAM CUABHO M3HOLLIEHHOM
TTUABHOM LIETTBIO.

— 3aTauuBaiTe TIMAbHYIO LIETTb B COOTBETCTBUM C
TTPEeAMTMCaHUEM.

— HuKoraa He TpOM3BOAWTE TIMAEHWE HA YPOBHE
mAeua.

— HuKoraa He pPoU3BOAUTE TIMAEHUE OCTPUEM
TTMAbHOTO armapara.

— Bceraa Kpemko AepXuTe LEemHYIo TTHAY
060UMH pyKaMM.

— Bceraa UCMoAb3yiTe racsilyto OTCKOKHK
TTMABHYIO LeTib hrpmbl Bosch.

— Wcrnoab3yinTe 3ybuatbi yrop 13 B KauecTBe
pblyaral.

— BHMMaTeAbHO CAeaMTe 3a HATAXEHWEM LeTu.

O6wwue MpaBUAa TTOBEAEHHUA

(cm. pucyHku D -G)

Bceraa Kperko AepXXuTe LEeTHYIo TIUAY ABYMSA
pyKamu, AeBOM PYyKOW 3a TTEPEAHIOI PYKOATKY, a
NMpaBoM PYKOM — 3a 3aaHIol0. Beeraa xopouwo
3aXBaTbIBal\;1Te PYKOATKHU TTUABI BCEMU TTaAbLaMKU
pyK. HUKOrAa He TTIPOU3BOAWTE TTMAEHUE OAHOM
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pykoW. Bceraa BeauTe CETeBOM TTUTAIOLWLMM
Kabenb C3aAM BHE 30HbI AEMCTBUA TTMABHOM LieTTH
U PaCITOAOXKEHHUA PacTTMAMBAEMOro MaTepuana;
3aHMMaNTe TaKoe TIOAOXKeHWe, UTobbl ceTeBow
kabeAb He mor 3aLernnTbCA 3a CyUbA U BETKHU.

BkAOUaNTE LETTHYIO TIMAY TOABKO HaxOAfACh B
6€e30TTaCHOM TTOAOXEHUU. YAEPXUBANTE LETTHYIO
TTMAY CAETKa CTipaBa OT CBOEro Kopryca.

TepeA KOHTAKTUPOBAHWEM C PACTIMAUBAEMOM
APEBECHHOW TTMAbHAA LieTTb AOAXHA ABUraTbCA C
TTOAHOM CKOPOCTb. MCMTOAL3YITE TIPU 3TOM
3ybuatbin yrmop 13 AAA OTIMPAHMA LETTHOW TTUAbI
Ha pacTiMAMBaEMOM ApeBecuHe. NCTToAb3yiTe
3ybuaTbli yrop BO BpeMA MUAEHHMA B KauecTse
pbluara.

TTpU TTMAEHWU TOACTBIX BETBEW UAWM CTBONOB
AEpEeBbEB TIPOM3BOANTE TTEPECTAHOBKY
3ybuatoro ymopa B 6oree raybokoe TTOAOXKEHME.
AAfl 3TOTO OTTAHMUTE LIETHYIO TTMAY Ha3aA, uTobbl
0cB0bH0AUTb 3ybuaTbii ymop, M YyCTaHOBMUTE €ro B
bonee raybokom mecTe. TIpK 3TOM He ypansnTe
LeTTHYHO TIMAY M3 LLEeAW pacTinAa.

TTpK MUAEHUU He OKasblBalUTe CUAOBOIO
AABAEHMSA HA TIMABHYHO LiEMb, a TIPEAOCTaBbTE eN
BO3MOXHOCTb CBOHOAHO paboTaTtb, co3aaBas C
omolLublo 3ybuatoro yrmopa 13 Aerkoe AaBAeHUe,
KaK pblyarom.

Hukoraa He AepXuTe paboTalOLLYHO LETTHYHO TTUAY
Ha BbITAHYTbIX pykax. HUKOrAa He mbiTanTech
TTMAWUTD B TPYAHO AOCTYTTHBIX MECTaX MAM CTOA Ha
AECTHULE. HUKorAa He TIPOU3BOAUTE TIMAEHWE Ha
YypOBHe TAeua.

Hauayuwmre pesyabTaTbl TMAEHWA AOCTUrALOTCH,
€CAM CKOPOCTb ABUXEHWSA LIETTH He CHUXaeTcs
13-3a TIeperpyxeHus.

ByabTe 0CTOPOXHbI B KOHLEe pacmmaa. Kak TOAbKO
LlerHanA TMAa 0CcBObHOXAAeTCA 13 pPacmuAa,
HEOXXNAQHHO M3MEHAETCA pacrpeAeneHne
BeCOBbIX yCMAMﬁ. Bo3HKKaeT omacHOCTb
TpaBMUPOBaHUA HOT.

YAanAanTe LETIHYHO TTUAY M3 paciMAa TOAbKO C
ABUWTAOLWENCA TTMABHOM LIETTbIO.

TiMAeHMe CTBONOB AepeBbeB
(cm. pucyHku E u H)

CobAtopanTe TIpY TTMAEHWH CTBOAOB AEPEBLEB
CAeAYIoLLME TTPEATTMCAHUA TIO TEXHUKE
6esomacHoCTH:

Bosch Power Tools

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

F 016 L70 668 | (3.5.10)

@



TMVby

M ONLINE STORE

OBJ_BUCH-1245-001.book Page 84 Monday, May 3,2010 8:22 AM

84 | Pycckuit

YKAaAbIBaWTe CTBOA, KaK 3TO TTOKA3aHOo Ha
pUCYHKe, 1 obecrieubTe ero onopy Tak, 4Tobbl
PacrimA He Cy>KaACA M TIMAbHAsA LeTb He MOrAa
3aXMMaTbCA.

BblpaBHWBaNTE KOPOTKUE KYCKWU ADEBECHHbI W
KPEeTIKO 3aXMMainTe UX riepea PacimAnBaHUEM.

PacnvAnBaiTe TOABKO MMPeAMETbI U3 APDEBECUHDI.
MN3berante KOHTAKTA TTUAbI C KAMHAMMU U
rBO3AAMM, MTOCKOABKY OHa MOXET BbICOKO
KaTamnyAbTUPOBaTh, TTMAbHAA LEeTb MOXET BbITb
CepbesHOo MOBPEXAEHA MAM TIOAb30BATEAb UAU
HaXoAALWMECA HETTOAAAEKY AULLA MOTYT TIOAYUUTb
cepbesHble TPaBMbl.

He mpukacanTecb paboTatolwen MUAbHOW LETTbIO
K TTPOBOAOUHbBIM 3abopam MAKM K 3eMAe.

LlerrHas m1MAa He TTpeaHa3HaueHa AAA 06DE3aHMF|
TOHKHUX CyUbeEB.

BbITTOAHANTE TTPOAOALHbIE pa3pesbl C 0CoHOM
TIWATEAbHOCTbIO, TOCKOABKY B 3TUX CAyYasx
3ybuatbii ymop 13 He MOXeT 6biTb UCTTOAb30BaH.
TTOABOAMTE LIETTHYIO TTMAY K MECTY PacrivAa TTOA
HebOoAbWKWM yrAOM, uTobbl U3bexaTb ee oTAauM.

TTpY BbITIOAHEHWUM TIMABHBIX PaboT Ha CKAOHAX
obpabaTtbiBalTe CTBOAbI AEPEBBEB AU AEXALLUK
mMaTtepuan BCeraa CTon Bbille UAU COOKY OT
pacrnuanBaemoro obbekra.

Ytobbl He CTMTOTKHYTbCA, BHUMATEABHO CAEAUTE 3a
TOpuamMu CTBOAOB, CyYbAMU U KOPHAMK
AEPEBLEB U T.A.

TIMAeHHe HaNPAXEHHON APeBeCHHbI
(cm. puc. H)

» PacrmMAKa HaxOAALUUXCA TTOA MeXaHuue-
CKMM HampAXXeHUEeM ApeBeCHHbl, BeTBeH
WUAU AepeBbeB AOAXHA TTPOU3IBOAUTLCA
TOAbKO 06yUeHHbIMH crieuManuctamu. Tipu
3TOM peKomeHAyeTcA cobaloaaTb ocobylo
OCTOPOXHOCTb. MIMEeT MeCTo MoBbIlIEHHAA
OTIAaCHOCTb TIOAYUEHUA TPaBM.

EcAu ApeBecHHa AeXUT HAa 060MX KOHLAX,
MPOTIMAUTE CTBOA BHauane cBepxy (Y) Ha oaHY
TPETb AMAMETPA U 3aTEM TTEPETIMAWUTE CTBOA
CHU3Y (Z) Ha 3TOM Xe MecTe, UTObbl UCKAOUUTD
BO3MOXHOCTb 06pa3oBaHMe LEMOK U 3aXUMa
LETTHOM TIUAbI. M3berarTte nMpu 3TOM KOHTaKTa
TMTMABHOW LIETTH C 3EMAEN.

EcAn ApeBecHHa AeXMUT TOAbKO Ha OAHOM KOHLE,
TTPOTIMAMTE CTBOA BHauane cHU3y (Y) Ha oaHY
TpeTb AMameTpa U 3aTeM TIepPerTMAUTE CTBOA
cBepxy (Z) Ha aToM Xe MecTe, UTobbl UCKAKOUNTb
BO3MOXHOCTb 0bpa3oBaHue LWEToK U 3axuma
LLeMMHOM TTUAbI.

Banka aepeBbeB (cMm. puc. |)

> Bceraa HapeBalTe 3alMUTHDIN WAEM AAA
NpeAOXpaHeHUs FOAOBbI OT TTaAAIOLLUX
BETOK.

» C mMOMOLWbIO LETTHON TTMAbI MOXXHO BaAUTb
AepeBbs, AMAaMETP CTBOAA KOTOPbIX MEHblle
AAMHBI TTMABHOrO anmapara.

» O6ecneubTte 6e3omacHOCTb B pabouen 30He.
TTocToAHHO CAeAUTE 3a TeM, UTO6bl B 30He
napeHuna aepesbeB (@) He HAXOAMAUCD
TIOCTOPOHHHME AMLIA UAU XUBOTHbIE.

» He nbiTaiiTecb 0cBO60AUTD 3aXKaTylo
TUABHYIO LieTib TPK paboTatollem ABUraTeae.
Ucnonb3yiTe AnA 0CBO60OXAEHUA 3a)KaTON
TIMALHOM LieTTn AepPeBAHHbIE KAMHBA.

EcAM BaAKa M pacTivAka AepeBbeB TTPOU3BOAUTCS
OAHOBPEMEHHO ABYMA UAM Boree paboTHMKamu,
TO Mexay pabounmu, TTPOM3BOAALLMMM BAAKY U
PacTMAKY, AOAKHO BbIAEPXMBATbCA PAcCTOAHME,
paBHOE MUHWMYM YABOEHHOW BbICOTE
CTIMAMBAEMbIX AepeBbeB. TIpu Banke AepeBbeB
BHMMAaTEeAbHO CAEAMTE 3a TeMm, uTobbl Apyrue
AMLA He TTOABEPraAUCb OTTACHOCTH, He
TTOBPEXAAAUCH TIUTAKOLLME BAEKTPUUECKUE
TTPOBOAKM M HE BO3HUKAAA BO3MOXHOCTb
HaHeceHWsa MaTepuaAnbHoro yuepba. Ecau
CTTMAMBAEMOE AEPEBO BCTYTUT B KOHTAKT C
3AEKTPUUECKOW TIPOBOAKOM, TO HEMEANEHHO
n3BecTuTe 06 3ToM sHeprocHabxatollee
TIpEATTpUATHE.

TTpY BLITIOAHEHMM PAbOT HAa CKAOHAX OTepartop
LETTHOM TTMABI AOAMKEH BCErAa HaXOAUTbCA Bbllle
CTTMAMBAEMOTO AEPEeBa, TTOCKOAbKY CTTMAEHHOE
AEPEBO BEPOATHEE BCETO BYAET CKaTbIBATHCA UAM
COCKaAb3bIBaTb MO CKAOHY BHU3.

TTepea BaAKOM AepeBa AOAXEH bbITb
3aTIAaHUPOBaH TYTb 0TX0AA (@) v TTpH
HEOHXOAMMOCTHU CAEAYET TTOAFOTOBUTL U
0cB060ANTb ero. TTyTb 0TXOAQ AOAXKEH BECTH B
CTOPOHY ¥ BBEPX OT OXXMAAEMON AMHUK TTAAEHUA
AepeBbeB.
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TTepea TTOBAAKOM AepeBa CAeAyeT TIPUHATL BO
BHUMaHWe ero ecTeCTBEHHbIM HAKAOH,
MTOAOXEHWE ero CamblX KPYMHbIX BETBEM U
HampaBAeHWe BeTpa, UToObl MPABUABHO OLEHUTb
BO3MOXHOE HarpaBAEHWE ero TTaAeHUA.

C AepeBa CAepyeT TPEABAPUTEABHO YAAAWUTB
rpsA3b, KAMHW, OTCTaBLUYIO KOPY, FBO3AM,
MEeTaAAMUECKUE CKODbI U TIPOBOAOKY.

TMpouseeauTte 3aceuky: [TPOTTUAUTE TTOA TTPAMBIM
YFAOM CO CTOPOHbI TTAAEHWA AepeBa 3aruA B ero
ctBone (X=W) Ha raybuHy, paBHyto 1/3
AMaMeTpa CTBOAA. BHauane BbITTOAHWUTE HUXHUI
rOPU3OHTAAbHbIM 3aTHA. 3TO TO3BOAUT U3bEeXaTb
3a)KaTuA TTMABHOM LIETIH UAW HaTTPaBAAIOLLEN
LUMHbI TIMAbI TIPM BbITIOAHEHWM BTOPOrO 3aruAa.

BbITTOAHEHUU TTOBAaAOUYHOrO 3amUAa:
TTpon3BeAUTe TTOBaAOUHbIM 3arUA (Y) MUHUMYM
50 MM Bbllle rOPU3OHTAALHOrO 3amuAa.
TTOBaAOUHBbIM 3aTTUA CAEAYET BbITTIOAHATb
nMapasneAbHO FOPU3OHTAAbHOMY 3aMUAY.
TTPOTIMAWTE TTOBAAOUHbIM 3aTTUA TOABKO Tak
rAyboKo, utobbl OCTanach BepTUKaAbHasA
ApeBecHan miepeMbluka, KoTopaa Moraa bbl
CAYXHWTb WAPHUPOM. 3Ta MepemMbluka AOAXKHA
MPeAOTBPaTUTL BO3MOXHOCTb MOBOPOTA AEpeBa
M ero MaAeHUs B HETTPABUAbHOM HarmpaBAeHHWH.
He mepenuanBanTe 3Ty mepembiuky.

TTpwn l'lpVI6/\M)KeHMVI TMOBAAOYHOIO 3amunAa K
rnepemMbluke AepeBO HaunHaeT BaAUTbCA. Ecan
CTaHeT BUAHO, UTO AepeBO MOXET yTlaCTb B
HeXeAnaeMOM HampaBAEHUU UAU AdXKe
HAKAOHUTCA Ha3aA U 3aXaTb TTMAbHYIO LeTb,
nmpepBUTE BbITTOAHEHWE TTOBAAOUYHOIO 3amhAa U
VICTIOI\bSy;ITe ANA OTKPbITUA 3amhAa U
OKOHUATEAbHOWM TTOBaAKH AepeBa B XXeAaeMOM
HampaBA€HUU KAUHBbA U3 AepeBa, TTAACTMacCChbl
WUAN aAFOMUHUA.

EcAM AepeBO HauHeT MaaaThb, YAAAUTE LIETTHYIO
TIUAY U3 3aTUAQ, BbIKAOUMTE U OTAOXKHKTE €€ B
CTOPOHY, MOKMHbTE OTTACHYIO 30HY TTO

3anAaHWpPOBAHHOMY TTYTH 0TX0Aa. CAeauTe 3a

yrnaswuMHU BHU3 BETBAMU U HE 3aTTHUTECH O HUX.

3ab1BKOM KAMHA (Z) B rOPU30OHTaAbHbIN 3aTTUA
AOBEAUTE TeTlepb AEPEBO AO TTaAEHMA.

Ecav AepeBO HauHeT MaaaTb, MTOKUHbTE OTTACHYIO
30HY, UCTTOAb3YA Saﬂ/\aHMpOBaHHbIFI TyTb OTXOAQ.
Chaeaute 3a ynmaBwWWMHU BHU3 BETBAMU U HE
3arnHUTECDb O HUX.
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Yaanenue Betsei (cm. puc. K)

TToa yaaneHnem BeTBEM MoApPa3yMeBaeTCA UX
CTTUAMBAHKE C Y)Xe TToBaAeHHOro aepeBsa IMpu
YAQAEHUU BeTBENM BHauaAne OCTaBbTe Ha MecCTe
CaMble KPYTHbl€ U3 HUX, KOTOPbI€ HalpaBAEHbI
BHW3 U Ha KOTOPbI€ OTIMPAETCA TTOBAaAEHHOEe
AepeBO. YAAAUTE MEHbLUME BETKM OAHWUM
3aruMAOM, Kak 3TO TTOKa3aHOo Ha pUCyHKe. BeTku,
HaXOAALWMUECA TTOA HATIPAXKEHUEM, AOAXKHbI
OTMUAUBATBbCA CHU3Y BBEPX, yTo6bI UCKAIOUNTD
BO3MOXHOCTb 3aXKaTWUA TTUALHOM LieTu.

PaspesaHue CTBOAA AepeBa Ha YacTH

(cm. pucyHku L -0)

TToA 3TUM TTIOHMMaETCH paclMAMBaHME CTBOAA
TTOBAA€HHOMO AepeBa MO AAMHE Ha UacTw.
ChaeanTe 32 6€30TMaCHOCTBIO CTOMKK U
paBHOMEPHbIM pacrnpeAeAeHHeM Beca TeAa Ha
0be Horu. ECAM 3TO BO3MOXHO, CAEAYET CO3AATb
OTTOPY AAA CTBOAA A€peBa C TTOMOLLbIO BETBEN,
6anOK MAM KAMHBEB. BbITTOAHANMTE TIPOCTbIE
YKa3aHWsA AAA AEFKOTro pacrMAMBaHUA.

Ecaun cTBOA AepeBa byaeT paBHOMEPHO YAOXEH
O BCEW AAMHE, HAaUHWUTE PACTIMAKY CBEPXY.

EcAv CTBOA AEpEBA AEXMT HA OAHOM KOHLIE,
TIPOTIMAMTE BHauaAe 1/3 AnameTpa CTBOAA C
HWXXHEN CTOPOHBI, a 3aTeM MPOTTUAWUTE OCTATOK
CBEPXY HAA MECTOM HUXKHErO 3aruaa.

Ecaun ctBOA AepeBa AeXUT Ha 060MX KOHUax,
TPOTMAMTE BHauane 1/3 anamerpa CTBOAA C
BepXHeN CTOPOHbI, a 3aTeM TTPOTIUAUTE 2/3 CHU3Y
Ha MeCcTe BEepXHero 3arnmaa.

TTpy BbIMOAHEHWU PACTTUAOUHBIX PaboT Ha CKAOHE
CTOWTe BCeraa Bbille CTBOAA AepeBa. And
COXpPaHeHUs TTOAHOTO KOHTPOAA BO BPeMA
«TIPOTTMAMBAHMA» YMEHbLUAMTE B KOHLE TTPOTUAa
TTPUXKMMHOE YyCUAWe, He OCAabAAs KpeTTocTb
3axBara pyKOSTOK LEMHOM MUAbI. BHUMaTEABHO
CAeAMTE 3a TeM, UTobbl TTMAbHAA LeTb He
Kacanacb 3eMAH. TTocAe 3aBeplUEHMA pacTvaa
TepeA YAAAEHMEM LIETTHOM TTUABI AOXAMTECH
TTOAHOW OCTAHOBKM TTUABHOM Lern. Beceraa
BbIKAOUAWTE ABUFaTEAb LIETTHOW TTUABI TTPH
TepexoAe OT OAHOTO AepeBa K APYromy.
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TTouck HeucnpaBHoOCTEMH

B cneaytolier TabauLe TpUBEAEHbBI CUMTITOMbI U CITOCO6bI YCTPaHEHWUA HeuctipaBHocTen. Ecav Bam He
YAQCTCA C 3TOM TTOMOLLBbIO 0OHAPYXWTb M YCTPaHUTb TPobaeMy, TO obpaTuTech B Bawy cepBUCHYIO

MacTEPCKY!O.

» BHumaHue! Ao Hauana TTOMCKA HEUCTIPABHOCTU BbIKAIOUMTE amimapaT U BbiIHbTE BUAKY CETHU U3
WTETCeAbHON PO3ETKH.

TMpo6aema

LlemHaA nuaa He
pabotaet

Bo3moxkHaA mpuunHa

CpaboTtan TOpMO3 TIpK oTAQuE

YcTpaHeHue

OTTAHUTE TIepeAHee TpUcmocobaeHne
ANA 3aLLMTBI PYK 5 Ha3aa B TOAOXKEHWE @
Tak, Utobbl KpacHas Touka 28 oka3anacb
CKPbITOM

Buaka He BCTaBA€HA B PO3ETKY

BcTaBWTb BUAKY B PO3ETKY

HewucripaBHa WwTernceAbHas poseTka

BocCToAb3yMTECH APYTOM LUTETICEABHOM
pO3eTKOM

CpaboTan mpeaoxpaHuTeAb

3amMeHUTe TTIPeAOXPaHUTEAD

TToBpexAeH Ka()el\b'yAI\Vl HUTEAb

TMompobyiTe 6e3 KabeAas-yaAAMHUTEAR

LlerrtHanA mnaa
pabotaet
TPepbIBUCTO

HewucrnipaBeH ceTeBoi Kabeab

TMpoBepbTe Kabeab v MpH
HEOBXOAMMOCTH TIOPYUMTE CTIELIMAAMUCTY
TPOW3BECTH ero 3aMeHy

BHELWHWIA UAU BHYTPEHHWUH
MepemMexaroLWmninca KOHTaKT

ObpaTuTech B aBTOPU3UPOBaHHYIO
CepBUCHYIO MacTepckyto Bosch

HeuncnpaseH BblkAtOUaTEAb 2

Obpartutecb B aBTOPU3UPOBAHHYHO
cepBUCHYIO MacTepcKyto Bosch

TTMAbHaA uemb cyxan

HeT macha B bauke

Hane#Tte macao B 6auok

3aKyrnopeHbl BO3AYLLIHbIE OTBEPCTUA
B KpbIWKEe MacAsHOro 6auka 4

OuncTHTE KPbIWKY MACAAHOMO bauka 4

3aKyrnopeH KaHaA BbITeKaHWA MachAa

OuKnCTUTE KaHaA BbITEKaHUA MacAa

TTMAbHAA LEmMb He

HewcrnpaseH TOpMO3 mpu

Obpatutech B aBTOPU3UPOBAHHYHO

TOPMO3UTCA oTAQue/Topmo3 Bbibera CepBUCHY MacTepckyto Bosch
TTWUAbHaA HeT macha B bauke HanewTte macao B 6auok
Lemb/HampaBAastowa

A WWHa ropAavune

3aKymopeHbl BO3AYLLHbIE OTBEPCTUA
B KpbIWKE MacAsHOro 6auka 4

OuncTHTE KPbIWKY MacAsHoro 6auka 4

3aKkyrnopeH KaHaA BbITeKaHWA Machaa

OuKnCcTUTE KaHaA BbITEKAHUA MachAa

UpesmepHoe HaTsaXeHMeE LT

HaCTpOﬁTe HaTAXEeHne uenu

TTMAbHaA uenb 3aTyrmAeHa

3aTtounTe AU 3aMEHUTE TIMABHYHO LeTTb

LlemHaA nuaa pBerT,
BUOPUPYET UAK
TTUAUT HETTPABUABHO

HeapocTtaTouHOe HaTAXeHWe uenu

HacTpolTe HaTAXeHWE Lemnun

TTuAbHAA uLenb 3aTynAeHa

3aTouuTe UAKM 3ameHuTe TIMABHYHKO LeTib

TTMAbHaA LeTb U3HOoWeHa

3aMeHuTe TTUABbHYIO LeTb

TTMAbHbIe 3y6bA yKa3blBatoT B
HeTTPaBMAbHOM HATPaBAEHUM

TMpaBUAbHO CMOHTVIpyl;ITe TIMABbHYIO LETTb
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Texob6CAy)XMBaHME U CEPBUC

Texobcay)kuBaHMe U OUUCTKA

» BHumaHue! Ao Hauana pabot no
TeXo6CAY)KUBAHUIO UAU OUUCTKE
BbIKAIOUaWTE ammapaTt U BbIHUMAHTe BUAKY
CeTH U3 LUTETICeAbHON Po3eTKU. To Xxe
camoe cAeAyeT cAeAaTb, ecau byaeT
TIOBPEXAEH, Tepepe3aH AU TIepeKpyUeH
CeTeBOM LWHYp.

Yka3saHue: AnA obecrieueHuUA TPOAOAKUTEABHOTO
CpOKa CAYX0Obl M HaaeXHOM paboTbl MallLMUHbI
PeryAapHoO BbITTOAHANTE CAeAytolLMe paboThl Mo
TEX0BCAYXUBAHUIO.

PeryaapHo mpon3BoAMTE OCMOTP LIETTHOM TTUABI C
LeAblo 06Hapy>XEHUA ABHbIX HEUCTIPABHOCTEM
Takux, Kak ochnabaeHHan, TpoBUcaloLwWwan Uan
MOBPEXAEHHAs TIMAbHAsA LeTb, ocAabaeHHoe
KPETAEHWE 1 U3HOLIEHHbIE UAW TTOBPEXAEHHbIE
AeTanu.

CAeAMTE TIPU AEMOHTaXe TIMABHOK LieTH 3a Tewm,
yTob6bl OHa Hbina TTPEABAPUTEABHO OCAabAEHaA C
MTOMOLLbBIO KOAbLLIA AAA HATAXeHWA uernu 14,

AeMoHTax 6e3 MpeABapUTEAbHOIO O0CAAbAEHMSA

MOXET TTPUBECTU K TTOBPEXAEHUIO LIETTHOM TIUABI.

KOHTPOAb MCITPaBHOIO COCTOAHMUA KPbILLEK U
3aWUTHbIX yCTpOpICTB U UX TIPABUAbHOE
KpenaeHune. Heobxoanmble mepea paboton
MPOLIECChI MO TEXOBCAYXKUBAHMIO UAU PEMOHTY.

ECAM HECMOTPA Ha TWATEAbHYIO TIPOLEAYPY
W3rOTOBAEHUA U UCTIbITAHUA LeTTHasA TIAA
OAHAXKAbBI OTKAXET, TO PEMOHT AOAXHA
MPOU3BOAWTb aBTOPU3MPOBAHHAA CEPBUCHAN
MacTepcKas AAA IAEKTPOUHCTPYMeHToB Bosch.

Yka3aHue: O653aT€AbHO OTTOPOXHUTE MACAAHbIN
6auok repea OTIIPaABKOM LEMHOM TIUAbI HA
PEMOHT. BblHbTE AAA 3TOMO CUTEUKO U3 Dauka,
OTMOPOXHHWTE €70 U CHOBA YCTAHOBUTE CUTEUKO Ha
MecTo.

TTpy BCEX AOMTOAHWUTEABHbIX BOTIPOCAX W 3aKase
3amuacTter ob6sA3aTeAbHO yKasbiBanTe 10-
3HAUHbIW TOBAPHbIM HOMEp, yKa3aHHbIM Ha
3aBOACKOM TabAMUKe LLeTTHOM TIUABI.
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3ameHa/nmepeBopauMBaHue TIMABHOW LLETIH 1
MUAbHOro ammapara (cMm. puc. A)

TTpoBepbTe MUABbHYIO LieTTb U TTMAbHbIK armapar B
COOTBETCTBUM C PA3AEAOM «HaTaXeHWe TTMAbHOWM
Lenu».

HampaBaAtowWwmMi a3 MMAbHOrO amnmapara ¢
TeueHWeM BpeMeHU usHawuneaetcA. [pu cmeHe
TTMABHOW LeNK TTOBEePHUTE TIMAbHbIW anmapaT Ha
180°, uTobbl BEIPOBHATL U3HOC; 3TO TIOMOXET
TTPOAOAXMWTb CPOK CAYXObl TMABHOIO armmapara.

TepecTaBbTe KyAQUOK HaTAXEHMWA ueru 23 Ha
TTMABHOM arrnapare, 0CAabMB BMHTbI U 3aKPETIMB
KYAQUOK HaTAXeHMUA LeTin 23 ¢ APYrow CTOPOHbI.

TpoBepbTe LEeTTHYI0 3Be3A0UKY 18. Ecan OHa
OKaXETCA M3HOLWEHHOW UAWU TTOBPEXAEHHOMN 13-
3a BbICOKOrO MEXaHUUECKOr0O HarpyXeHus, To
OHa AOMKHa b6bITb 3aMeHeHa B
CTTeLlMaAM3MpPOBaAHHOW MaCTEPCKOM.

3atauMBaHHe TMAbHOMW Lenn

TTUABbHAA LEeMb MOXeT BbITb TTPOECCUOHAABHO
3aToueHa B AOOOK CTTellnanM3MpoBaHHOM
CepBUCHOM MacTePCKOW 3AEKTPOUHCTPYMEHTA
Bosch. C momolbto mpucrnocobaeHma prupmeol
Bosch ans 3aTOUKM Lemen MAM yCcTporcTBa
Dremel-Multi ¢ TounabHoOM BcTaBkon 1453
MO>HO CaMOCTOSTEAbHO 3aTOUMUTDL LETTb.
CobatopaiiTe TpM 3TOM TIpUAAraemMble K HUM
MHCTPYKLMU TTO 3aTOUKe LieTTe.

TpoBepbTe YCTPOMNCTBO aBTOMaTHUECKOMH
CMa3Ku uemnu

Bbl MOXxeTe mpoBepuTb paboTy ycTponcTBa
aBTOMaTUUECKOM CMa3sKu LETU TTyTeM
BKAKOUEHUSA TTUABI U YAEPXAHWA ero ocTpus B
HaTpaBAEHWM KapToHa WAK bymarn,
pa3n0XKeHHbIX Ha TIOAY. He TTpukacaMlTech Lemnbio
K TIOAY M BBIAEPXMBaNTE HE€30MacHY0 AUCTAHLMIO
okono 20 cm. EcAM TIpU 3TOM MACAAHBIR CAEA
yBEAMUMBAETCA, TO YCTPOMCTBO aBTOMaTUUECKOM
cmasku pabotaet besynpeuHo. Ecam xe
HECMOTPA Ha MOAHbIW MaCAAHbIN 6auokK
MaCAAHbIN CAeA He obpasyeTcs, mpounTante
pa3aen «[TOUCK HEUCTIPABHOCTEW» UAU
obpartntech B CEPBUCHbBIM OTAEA hupMbl Bosch.

Bosch Power Tools
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TTocAe okoHuaHuA paboTbl U XpaHeHUe

OuuncTuTe 0THOPMOBAHHbIW TIAACTMACCOBbIM
KOPTTYC LLeTTHOM TTUABI C TTOMOLLbIO MATKOM LLETKH
M UMCTOMN BeTOWMW. He UCTTOAb3YHTE AAR 3TOTO
BOAY, PacTBOPUTEAU U TTOAMPOBOUHbIE CPEACTBA.
YaanuTe BCe 3arpA3HeHns, 0COBEHHO ¢
BO3AYILHbIX TTPOPE3ei ABUraTeAs.

AeMoHTUpy#HTe TTocAae 1 —3 yacoB paboTbl
KPbILWKY 16, MUAbHbIM anmapat 12 U TUAbHYIO
uerb 11 ¥ OUUCTUTE UX C TTIOMOLLbIO LLETKK.

OunCTUTE TTPOCTPAHCTBO TIOA KPbIWKOK 16,
LIETTHYHO 3BE3A0UKY 18 U KpeTAeHUe TTIMAbHOTO
anmapara C MOMOLUbIO LWETKU OT BCEX UMELOLWMXCA
OTAOXKEHHW. OunCTUTE MaCAsHYH hopcyHKY 19 ¢
MTOMOLLBI YNCTOM BETOLLM.

B cAyuae 3aTpyAHEHHOro XxoAa MexaHu3ma
HaTAXXEHUA LeT TIOA KOXYXOM 16 cHUMuTe
KPbILWKY 29, TOBEPHWUTE 3aXUMHYIO pyuky 15 a
TaKXe KOAbLO ANA HATAXeHWA Letu 14 B
MTPOTUBOTIOAOXHbIX HarpPaBAeHHUAX TakK, UTobbl
OTAOXEHWA BHYTPU MEXaHWUKK OTCAOUAUCH U MOTAU
yTacTb BHU3. CAerka moctyumTe mo Koxyxy 16. B
CAyYae CMAbHO 3arpA3HEHHOM MeXaHUKM
MCTIOAb3YMTE AAA OUMCTKU MATKYHO LLETKY UAU
CXaTbl BO3AYX, HO HM B KOEM CAYUae He UCTTOAb-
3yWTe KakMe-Aubo MHCTPYMEHTbI. (CM. pUc. J)

EcAu uemHan mmaa AOAKHA COXPaHATLCA B TeueHue
AAMTEABHOTO BPEMEHU, TTPOM3BEANUTE OUUCTKY
MUAbHOM Lemn 11 1 muAbHoro arnmapara 12.

TTOAOXMTE LIETTHYIO TTMAY Ha XPaHEHHWE B HAAEXHOM,
CYXOM M HEAOCTYTTHOM AAA AETEN MECTE.

He cTaBbTe MOCTOPOHHME TIPEAMETbI Ha TTIUABbHYHO
Lermnb.

BHUMATEABHO CAEANTE 3a TEM, UTODbI LieTTHas
TMMAQ BCe BpeMA CTOAAA Tak, yTObHI KpbllWKa
MacAfiHoro 6auka 4 pacnoAaraAnacb BBepxy.

AAA COXpaHEeHUs TTIMAbI B TepBOHaUaAbHOM
YMaKOBKE OTTOPOXHUTE 6e3 ocTaTka MacAAHbIN
6auok.

TpMHaaneXXHOCTH

TIuAbHaA uemnb

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............ ... F 016 800 258

TIMABHBIW anmapaT ¢ MUAbHOW LIeTIbIo

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE 35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
OuncTka

Habop arA 3aTOUKM

LEMU/OUMCTKU LIETTU . . . . o v v v F 016 800 262
LlemHoe cmasouHoe macno,

TAATD oo 2 607 000 181
AanbHellLMe TPUHAANEXKHOCTH

3awmnTHble pyKaBuUbl . . . . ... .. 2 607 000 134
3alNTHBIE OUKH . o o oo e F 016 800 178

CpeacTBO 3awWwuThl opraHoB cayxa SNR 19
(CHWXeHUWe ypoBHA
wyma 19 aAB(A)) . ............ 2 607 990 042

CpeacTBO 3aWuTbl opraHoB cayxa SNR 24
(cHMXeHWe ypoBHA
wyma 24 Ab(A)) ... 2 607 990 043

CepBUCHOE 06CAY)XUBaHUE U
KOHCYAbTaLMUA TIOKyNaTenen

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawu Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY M 0b6CAyXKMBaHUIO Bawero npo-
AYKTa M Takxe 1o 3anyactAM. MOHTaxHble
yepTexu U MHOPMALMIO TTO 3armuacTam Bbl
HanaeTe TakXe o aApecy:

www.bosch-pt.com

KOANEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
eT Bam B BOmpocax MOKYTKU, TPUMEHEHHA U
HaCTPOMKM TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXHOCTEN.

Ann peruoHa: Poccun, Benapycb, Kazaxcran

[apaHTUHOE 0BCAYXKUBaAHUE U PEMOHT IAEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobatopeHMeM TpeboBaHWUM U
HOPM M3roTOBWUTEAA TIPOU3BOAATCA Ha
TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TOABKO B (PUPMEHHbIX
MAM aBTOPU3OBAHHbIX CEPBUCHbIX LleHTpax
«PobepT Bow».

TTPEAYTIPEXXAEHUE! UcmoAb3oBaHUE KOHTpa-
(haKTHOM TIPOAYKLIMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLuu,
MOXeT MPUBECTH K ylepby Balero 3aopoBbA.
M3rotoBAEHWE M PaCTIPOCTPAHEHWE KOHTpa-
(haKTHOM TTPOAYKLIMU TTPECAeAyeTCA TTO 3aKOHY B
AAMUHUCTPATUBHOM M YTOAOBHOM TTOPAAKE.
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Poccun

00O «PobepT Boww»

CepBUCHbIN LEHTP TIO 06CAYXMBaHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. AkapeMuka KopoaeBa, ctp. 13/5

129515, MockBa

Poccun

Tea.: +7 (800) 100 800 7

E-Mail: pt-service@ru.bosch.com

TTOAHYO MHPOPMALIMIO O PACTIONOXEHWUMU
CEepPBUCHbIX LEHTPOB Bbl MOXeTe MOAYUMTb Ha
ouumansHoM cante www.bosch-pt.ru anbo mo
TenedOHY CTTPaBOYHO-CEPBUCHOM CAYXbObl Bosch
8-800-100-8007 (3BOHOK 6ecrniaaTHbIN).

Benapycb

NTT «PobepT Bow» OO0

CepBUCHbIW LEHTP TIO 06CAYXHMBaHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. TumunpaseBa, 65A-020

220035, r. MrnHCcK

Benapycb

Ten.: +375 (17) 254 78 71

Ten.: +375 (17) 254 79 15/16

®akc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: pt-service@by.bosch.com
OdhmumanbHbIi canT: www.bosch-pt.by

KasaxcraH

TOO «PobepT bolu»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 0HBCAYXMBaAHUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. CerdpynamHa 51

050037 r. AAMaThbl

KasaxctaH

Ten.: +7 (727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 251 13 36

E-Mail: pt-service@kz.bosch.com
OduumManbHbIM canT: www.bosch-pt.kz

e
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YTuaAusauua

OTCAYXMBLLWE CBOW CPOK INEKTPOUHCTPYMEHTI,
TTPMHAANEXHOCTU M YTTAKOBKY CAEAYET CAABATb Ha
9KONOTMUECKHK UMCTYIO peKyTiepaLmio OTXOAOB.

ToAbkO AnA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBaiTe aAeKTpO-

MHCTPYMEHTbI B BbITOBbIE OTXOABI!

CoraacHo EBpomerickon AMpeKTH-

Be 2002/96/EC o cTapbiX aAeKTpU-

UECKMX U INEKTPOHHBIX MHCTPY-

MeHTax v mpunbopax u
aAeKBaTHOMY MPEATTMCaHMI0 HALMOHAABHOTO
PaBa, OTCAYXMBLINE CBOW CPOK SAEKTPOUHCTPY-
MEHTbI AOAKHbI OTAEAbHO COBMPATbCA M CAABATL-
CA Ha 9KOAOTUUECKH UUCTYIO YTUAM3ALMIO.

B0o3MOXHbI U3MeHEeHHA.

e

ME77

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TexHiKKU 6e3meku

TToACHEHHA WOAO CUMBOAIB

TMpouwuTaiiTe BCi
3acTepeXeHHA i BKa3iBKH.
HeaoTpMMaHHA 3acTepexeHsb i
BKa3iBOK MOXe TIPU3BECTH AO
YPaKEHHA eNeKTPUUHUM
CTpyMOM, TToxexi Ta/abo
CEepHO3HMUX TPaBM.

TMepea HanaroAXXEeHHAM i
- TEXHIYHMM 0BCAYroByBaHHAM
S ab0 AKLWO MoWKOoAXeEHO abo
epepisaHo eAeKTPUUHUI
Kabenb, HeramHo BUTATHITb
LTEeTCeAb 3 PO3ETKH.

He kopucCTyHTECA TTPUMAAAOM B
AOLL, Ha TTPUAAA B3arani He
TTOBWMHEH TTOTTIAAATH AOLL.

Mia uac poboTn 3
EeNEKTPOIHCTPYMEHTOM 3aBXAU
BAATaNTE 3aXUCHI OKYAIPM i
HaBYLLUHUKMU.

[anbMO AAA 3aXMCTY BiA
BiACKaKyBaHHA i raAbMO
iHepuiMHoro BUbIry WBHUAKO
3YMUHAOTb TTMAAABHUM
AQHLOT.

3aranbHi 3acTepeXXeHHA AAA
eAeKTPONPHUAAAIB

& NONEPEMKEHHA TIpouuTaiTe BCi 3acTe-

peXeHHA i BKa3iBKH.
HeaoTpvMaHHA 3acTepeXeHb i BKa3iBOK MOXe
MPU3BECTU AO YPAXKEHHA eAeKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi T1a/abo cepmosHMX TpaBMm.

Aobpe 36epiraite Ha MaHbyTHE Ui MoepeA-
YKeHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «EAEKTPOTTPMAAA» B LIMX 3acTepe-
XEHHAX MAETbCA Ha yBa3i eAeKTPOTIPUAAA, LLO
Mpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
aKyMyaATopHoT HbaTapei (6e3 enekTpokabeato).

1) Besmeka Ha pobouomy micui

a) Tpumaiite cBoe poboue Micue B UUCTOTI i
3abesmneurte p06pe ocBiTA€HHA pobouoro
micuAa. be3nap abo moraHe OCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicLi MOXYTb MPU3BECTH AO
HelWacHWX BUMAAKIB.

6) He mpauloiiTe 3 eAeKTPOTIPUAAAOM Y
cepeaoBHLi, Ae icHye Hebe3neka BUbYxXy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTI FOPIOUUX PiAUH,
rasiB a6o mMUAY. EAeKTpOITPUAAAN MOXYTb
TTOPOAXYBATH iICKPH, Bia AKX MOXE
3aMmMartuca A abo mapu.

B) TTia yac mpaui 3 eAeKTPOTTPUAAAOM He
miamyckaiiTe A0 pobouoro micua aiter Ta
iHWKX AoAeH. Bu MoxeTe BTpatuTh
KOHTPOAb HaA TTPUAAAOM, AKLO Bawa
yBara byae BiABepHyTa.

2) EnekTpuuHa be3meka

a) LUtemnceAb eneKTPOTIPUAAAY TTOBHUHEH
mMAXOAUTH AO po3eTKU. He A03BOAAETBCA
MiHATH WOCb B WiTenceAi. Ana pobotu 3
€AEKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHE
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE
apanTepu. BUKoOpUCTaHHA opUriHanbHOro
LITETICEAA Ta HAAEXHOI PO3EeTKU 3MeHLyE
PU3MK YpPaXEHHA EAeKTPUUHUM CTPYMOM.

6) YHUKaNTe KOHTAKTY UaCTHH TiAa i3 3a3em-
A€HUMM TTOBEPXHAMM, K HaMp., Tpy6amu,
6aTapeAMHM OTTaAeHHA, TTAUTaMM Ta XOAO-
AVWABHUKaMK. KoAn Balue Tino 3a3eMAeHe,
icHye 36inblueHa Hebesmmeka ypaxeHHsA
E€AEKTPUUHUM CTPYMOM.

B) 3axuwaiiTe MPUAAA BiA AOLLY i BOAOTH.
TTormapaaHHA BOAM B €AEKTPOTTPHUAAA
36iAbLLYE PUBUK YPAKEHHS EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

r

~—

He BukopucTOBYiiTe kabeAb AAA TTepeHe-
CEHHA eNeKTPOTPUAAAY, MABIlLYBaHHA
260 BUTAryBaHHA LUTENCEAA 3 PO3ETKH.
3axuwaitte Kabenb Bia TeTAa, OAil,
FOCTPUX KpaiB Ta AeTanei TTIPUAAAY, Lo
pyxatoTbcA. TTowkoakeHUH abo
3aKpyuyeHui Kabeab 36iAbLIYE PU3UK
YPaXKEHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.
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A) AAA 30BHiWHIX Po6iT 060B’A3KOBO BUKO-

PUCTOBYHTE AULLE TAaKMI TIOAOBXXYBau,
WO TTPUAATHUIA AAA 30BHILLHIX PO6iT.
BukopurcTaHHA MOAOBXyBaua, Wo
pPO3paxoBaHWM Ha 30BHilLHI poboTH,
3MEHLLIYE PUBUK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

e) AKWwo He MOXHa 3amobirTu BUKOpUCTaH-

HIO eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOrOMY cepe-
AOBMILi, BHKOPUCTOBYHTE TIPUCTPIiH
3aXUCHOro BUMKHEHHA. BVIKOpVICTaHHH
MPUCTPOIO 3aXUCHOrO BUMKHEHHA
3MEHLLUYE PU3UK YPAKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

3) Bbesmeka Aloaeit
a) ByabTe yBaXHUMHU, CAIAKYHTE 3a TUM, LLO

Bu pobuTe, Ta pO3CYAAMBO TTOBOAbTECA
mia yac poboTu 3 enekTporpunasom. He
KOPUCTYHTECA eNeKTPOTTIPUAAAOM, AKLLO
Bu ctomaeHi a60 3HaxoaUTeCA A Ai€lo
HapKOTUKIB, CITUPTHUX HamoiB abo AikiB.
MWTb HeyBaXXHOCTi TTPU KOPUCTYBaHHI
EeNEKTPOTIPMAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEepPUO3HMX TPaBM.

6) Baaraite ocobucrte 3axucHe CropsaA-

YXEHHA Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3axXMCHi
OKYAApPH. BaAraHHA ocobucToro 3axuc-
HOrO CTTOPAAXKEHHSA, AK Harp., — B 3aAeX-
HOCTI BiA BUAY PODIT — 3aXMCHOT MacKH,
CMeuB3yTTA, WO He KOB3A€ETbCA, Kacku Ta
HaBYLIHUWKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

B) YHUKaWTe BUTAAKOBOro BMUKaHHA. TTepw

Hi)K BBIMKHYTU eAeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’epHaTH aky-
MYAATOpPHY 6atapelo, 6paTu HOro B pyku
a60 MTepeHOCHTH, BITIEBHITLCA B TOMY, LLO
€AEKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TpUMaHHA
TMaAbLA Ha BUMMKaUi TTiA yac mepeHeceHHs
eNeKTPOTIPUAAAY abo TTIAKAIOUEHHSA B
PO3€eTKy YBIMKHYTOIO TIPMARAY MOXE
MPU3BECTH AO TPABM.

r) TlepeA TUM, AIK BMUKATU €AEKTPOTIPUAAA,

npubepiTb HanaroaXXyBaAbHi iIHCTPYMEH-
TU Ta ralkoBUM KAKou. TTepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOTO iHCTPYMeHTa abo katoua
B UACTHHI TIPUAAAY, LLO 06epTaETbCA, MOXE
MPU3BECTH AO TPABM.
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A) YHUKaWTe HETIPUPOAHOIO TIONOXKEHHA

Tina. 36epiraiiTe cTiMKe TOAOXKEHHA Ta
3aBXAM 36epiraiTe piBHoBary. Lle A03BO-
AMTb BaM Kpalue 36epirat KOHTPOAb Haa
eNEKTPOTIPUAAAOM Y HECTIOAIBAHMUX CUTYa-
uifx.

e) BaaraiTte npuaaTHUI oaAr. He Baaraite

TPOCTOPHIA OAAT Ta TPUKpacK. He mia-
CTaBAAINTE BOAOCCH, OAAIT Ta PyKaBULIi A0
AeTanei TIPUAaAy, WO pyxatoTbea. TTpo-
CTOPUM OAAT, AOBre BOAOCCH Ta TIPUKPACH
MOXYTb TTOTPANUTH B AETaAI, LLO PyXatoTbCs.

) AIKLWO iCHYE MOXAMBICTb MOHTYBAaTH TTH-

AOBIACMOKTYBaAbHi 260 TMAOYAOBAIOIOUI
MPUCTPOI, TepeKoHauTecA, Wob BoHU
6yAu pobpe mia’eAHaHi Ta TPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BukopucTaHHA
TTMAOBIACMOKTYBaAbHOIO TIPUCTPOIO MOXe
3MEeHWKnTHU Heﬁe3]’leKM, 3yMOBI\eHi TTMAOM.

4) TIpaBUAbHE TOBOAXXEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
eAeKTPOTTpUAAAAMHU

a) He mepeBaHTaxy#Te mpuAaaa. Bukopucro-

ByMTe TaKUH MIPUAAA, LLO ClTelliaAbHO
TMPU3HAUYEHUN ANA BIATTOBiIAHOT poboTH.

3 MpUAATHUM TIPUAAAOM BHY 3 MeHWUMm
PU3MKOM OTPUMAETE KpaLli pesyAbTaTv
poboTH, AKLLO0 byaeTe TTpauloBaTi B 3a3Ha-
YEHOMY Aiarma30oHi TTOTYXHOCTI.

6) He KopuUCTyiiTecA eAeKTPOTIPUAAAOM 3

TMOLWKOAXXE€HUM BUMHUKaueM. EnekTpo-
TTPUARA, AKUI HE MOXHa YBIMKHYTH abo
BMMKHYTH, € Hebe3meuHuM i Horo Tpeba
BiAPEMOHTYBaTH.

B) TTepeA TMM, AIK peryAloBaTH wo-Hebyab

r

~

Ha TIPUAaAI, MiIHATU TPUAAAAA abo xoBaTH
MPUAAA, BUTATHITD LUTENICEADb i3 PO3eTKHU
Ta/abo BUTArHITb aKyMyAATOPHY 6aTa-
peto. Lli momepeaxyBanbHi 3axoau 3
TEXHIKM 6e3MeKU 3MEHLLYIOTb PU3UK
BUMAAKOBOIO 3aMyCKy TTPUAAAY.

XoBaWTe eneKTPOTIPUAAAU, AKUMU Bu
caMe He KOPUCTYETECD, Bia AiTei. He p03-
BOAANTE KOPUCTYBATUCA eAeKTPOTIPUBO-
AoM ocobam, Lo He 3HAOMI 3 Horo po-
60To10 260 He UMTaAU Li BKa3iBKU. Y pasi
3acToCyBaHHA HEAOCBIAUEHWMU ocobamu
TTPUAAM HECYTb B CObi Hebesmeky.
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A) CTapaHHO AOTASIAANTE 32 eNeKTPOTIPUAA- >
Aom. TepesipaiTe, Wob pyxomi aAeTani
mpunaay 6e3A0raHHO TIPaLOBaAM Ta He
3aipanu, He 6yau TowKoAXXeHUMHU abo
HaCTiAbKM TTOLUKOAXXEHUMM, W06 ue
MOrAO BIIAMHYTHU Ha (DYHKUiOHYBaHHA
eneKTpompuAaaay. TTowkKoAXeHi AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPUCTYBaTUCA HUMMU 3HOB. Beanka >
KiABKICTb HELLACHUX BUTIAAKIB
CTTPUUMHAETBLCA TTOFAaHUM AOTAAAOM 3a
EAEKTPOTIPUAAAAMMN.

e) Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYMEHTH Ha-
roCTPeHMMM Ta B UUCTOTi. CTapaHHO >
AOTAAHYTI Pi3aAbHi iIHCTPYMEHTH 3 TOCTPUM
pi3aAbHUM KPAEM MeHLe 3acTPAOTh Ta
AErwli B eKCriAyaTauii.

) BMKOPHUCTOBYITE €AEKTPOMPHUAAA, TIPH-
AaAAA AO HbOTO, poboui IHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO A0 UMX BKa3iBoK. Bepitb A0
yBarv npu ubomy ymosu poboTtu Ta cme- >
undiKy BUKOHYBaHOT po6oTu. Bukopuc-
TaHHA eAEKTPOTIPUAAAIB AAA POBIT, AAA
AKUX BOHW He TiepepabaueHi, moxe
TTPU3BECTU AO HEDBE3TIEUHUX CHUTYaLli.

5) Cepsic
a) BiaaaBa#Te CBiii MPUAAA HAa PEMOHT AULIE
KBaAicikoBaHUM haxiBuAM Ta AuLLe 3 BU-
KOPUCTaHHAM OPUriHaAbHMX 3aTUYaCTHH.
Lle 3ab6e3meunTb 6e3MeUHICTb TPUARAY Ha
AOBTMIA yac. >

Bka3iBKM 3 TexHiKM 6e3meku AnA
AQHULIOrOBHUX TTMAOK

» KOAM AQHUIOT PYXa€ETbCA, HE TACTaBAANTE
YACTHUHM TiAa A AaHWor. TTepu Hix
BMMKATH TTMAKY, BITEBHITbCA, WO AQHLIOT He
TOPKAETbCA Hi A0 uoro. IMia uac pobotu 3
AQHLIOTOBOO TIMAKO MUTI HEYBaXKHOCTI MOXe
6yTW AOCTaTHbO, WO6 AAHLIOT 3aXOTIUB OAAT
ab0 yacTUHMU Tina.

TpumaiiTe eNeKTPOITPUAAA 3a i30AbOBaHI
PYKOATKH, OCKIABKU TTMAAAbHUI AQHLOT
MOXXe 3aUerTUTH LWHYP )XUBACHHA TTPUAAAY.
3auernAeHHA MTUAAABHUM AQHLIKOMOM
EAeKTPOTPOBOAKM, LLO 3HAXOAMUTLCA TTiA
Harpyro, MoXe 3apsAAXaTH TaKOX | MeTaAeBi
YaCTUHU eAeKTPOTTPUAAAY Ta TIPU3BOAUTH AO
YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

Aobpe TpuMaiTe AAHLIOrOBY TIMAKY TTPaBoOIo
PYKOIO 32 3aAHIO PYKOATKY i AiBOlO — 32
mepeAHI0. TPMMaHHA AQHLIOTOBOT TTIMAKK B
TTOAOXEHHI HaBMaku 36iAblUYE PUBUK TIANECHUX
YIWKOAXEHD | € HEAOTTYCTUMHUM.

BaArante 3axXuCHi OKYAAPi | HABYLIHUKM.
PeKoMeHAYETbCA BAAraTH TaKOX 3aXUCHe
CMOPAAXEHHA AAAl 3aXUCTY FOAOBH, PYK i Hir.
TTPUAATHUM 3aXMCHUIM OAST 3MEHLLYE
HebeareKy TTopaHeHHA CTPYXKOHO, WO
PO3AITaETbCA, Ta TPABM BHACAIAOK
BUTIAAKOBOIO TOPKaHHA AO AaHLtOra.

He npautoiiTe 3 AaHLIIOrOBOIO TTMAKOIO Ha
Aepesi. [py ekcriayaTauii AaHLIOTrOBOI MUAKK
Ha AepeBi icHye Hebe3meka TTOpaHeHHs.

3aBXAM CAIAKYHTE 32 CTINKUM TIOAOXKEHHAM
i KOPUCTYHTECA AAHLIOrOBOIO TTMAKOIO, AULLIE
AKLWO Bu cToiTe Ha TBepAiW, HaAIlHIN | piBHIK
ocHoBi. CAn3bka abo HecTabinbHa OCHOBa,
AK, Harp., Ha ApabuHi, MOXe TTPU3BECTH AO
BTPAaTK PiBHOBAru i KOHTPOAIO 3a

AAQHUOFOBOK TMUAKOHRO.

TpyY pO3NUAIOBaHHI FiAOK, L0 3HAXOAATLCA Y
TIPY)XHOMY CTaHi, MaiiTe Ha yBa3i, WO rinka
MoXe 3HOBY PO3irHyTUCA. [Tpy BUBIAbHEHHI
Hampyru y AepeBHOMY BOAOKHI FiAKa, Wo byAa
HarpyxeHa, Moxe BAapuTH Bac ta/abo
BWBECTU AAHLIIOTOBY TIMAKY 3-TTiA KOHTPOALO.
ByAbTe 0cO6AUBO 06€pEeXXHUMH TIPU
3pi3aHHi MiANiCKa Ta MOAOAMX AepeB.
TOHKMI MaTepian MOXe 3armAyTaTucA B

AaHUO3i Ta BAApWUTU Bac abo 36uTH Bac 3 Hir.

TMepeHocbTe AAHLIOrOBY TTMAKY BUMKHYTOIO
3a epeAHIo PyKOATKY, Wwob BoHa 6yAa
ToBepHyTa Bia Bac. TTpu TpaHcTIOpTyBaHHi
Ta 36epiraHHi AQHLIOrOBOT TTMAKH 3aBXAHW
BAAramMTe 3aXMCHY KpULLKY. PeTenbHe
TTOBOAXEHHSA 3 AAHLIKOTOBO TTMAKOIO
3MEHLWYE iIMOBIPHICTb BUTTAAKOBOTO TOPKaHHA
AO AAHLIOT3, WO PYXAETbCA.
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» BHKOHYiiTe BKa3iBKM WOAO 3MaLLEHHA,
HATAry AaHUIOra i 3aMiHM TIPUAAAAA.
HempaBUAbHO HATArHYTUM abo 3mMalleHUN
AQHLIOT MOXe TTopBaTtucA Ta 306iAbluye
Hebesmeky cimaHHA TTPUAAAY.

» PYKOATKM 3aBXAU MalOTb 6yTU CyXumHm i He
3abpyAHeHUMU oni€lo a60 MacTUAOM. XKUPHI
PYKOATKU BUCAM3AIOTb 3 PYK i TPU3BOAATL AO
BTPATHU KOHTPOAID HAA TPUAGAOM.

» PosmnuAaloiTe Auwie pepeBuHy. He
BUKOPMUCTOBYHTE AQHLIOTOBY TIMAKY ANA
pob6iT, AAA AKMX BOHA He TIPU3HAUEHa.
TpuKAaA: He BUKOPUCTOBYHTE AQHLIIOrOBY
TIMAKY AAAl PO3ITUAIOBAHHA TIAACTMACH,
LEerAfHOT KAQAKM Ta He AepPeB’AHUX
6yAiBeAbHUX MaTepianiB. BUKOpUCTaHHA
AAHUIOTOBOT TIMAKKU AAFL POBIT, AAA AIKMX BOHA
He TTpM3HauyeHa, MoXe TIPU3BEeCTU A0
HebeameuHoi cuTyauil.

TIPUUKMHM | cTTOCO6M YHUKHEHHA CiTTaHHA:

— TTpuAaa MOXe CITTHYTUCA, AKLWO KiHUMK
HaNMpPAMHOI LWMHW TOPKHETBCA Yoro-Hebyab abo
AKLLO AePeBUHA TTPOrHETbCA | AAHLIOT 3aCTPAHE B
npopisi.

— TOpKaHHA KIHUMKOM HaMPAMHOI LWMHK MOXe B
AEAKMUX BUMAAKaX TIPU3BOAUTM AO HECTIOAIBAHOI
CTTPAMOBAHOI Ha3aa peakLii, Tpu AKIN HampAMHa
WKHa BIACKaKYeE yropy i y Bawomy HanpamKy.

— 3acTpsABaHHA AAHUIOra Y BEPXHiKM YacTUHI
HaMpPAMHOI LWUMHU MOXe TTPU3BOAUTHU AO
BIACKaKyBaHHA WWHKW Y Balomy HampsaMKY.

— Bci ui peakuii MOXyTb MPU3BOAMTH AO BTpaTH
KOHTPOAIO HaA TTMAKOIO i, HE BUKAIOUEHO, AO
BaXKMX TpaBM. He TToOKAapanTecs Ha OAHE AULLe
3axMCHe TTPUAAAASA, WO HUM obrapHaHa
AaHUIOroBa MUAKa. TTpU KOPUCTYBaHHI
AQHLIOrOBOIO TTMAKOIO BW TTIOBUHHI BXUTU Pi3HKX
3ax0AiB, o6 mia uac poboTH 3 TMAKOIO YHUKHYTH
Hebe3meKn HelacHOro BUMaAKY i TpaBM.
CimaHHA — Ue pe3yAbTaT HeMpPaBUAbHOT
ekcrmayatauii abo mMoMHUAOK TIpK poboTi 3
eAeKTPOTIPMAAAOM. MOMy MOHa 3anmobirth 3a
AOTIOMOTOI HAAEXHMX 3armobiXXHMX 3axXO0AiB, WO
OTUCAHI HUXYE:

» Aobpe TpumanTe MUAKY o60mMa pyKamu,
BEAUKUH | BKa3iBHUI TaAelLb TAKOX MalOTb
ob6xomAloBaTH PYKOATKY. Balwe Tino i pyku
MaloTb 3HAXOAUTUCH B TAKOMY TIOAOXKEHHI, B
AKomy Bu 3moxxeTe BUTpUMATH CiTaHHA
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TPUAAAY. BUTprmaTK cimaHHA MOXHa, AKWO
BXMTI TPUAATHI 3axoanTH. Hi B AKOMY pasi He
BUTTyCKaMTe AQHUIOTOBY MTUAKY 3 PYK.

» YHUKaWTe HEMPUPOAHUX MTOAOXKEHbD TiAa i He
PO3MUAIONTE BULLE PiBHA MAeUa. Lium Bu
YHUKHETE HEHABMWCHOIO TOPKAHHA Uoro-
HebyAb KiIHUMKOM LUWHU i 3p06yAeTe Kpallui
KOHTPOAb HaA AAHLLIOFOBOIO TIUAKOIO B
HECTTOAIBaHMX CUTyaLifX.

» 3aBXXAU BUKOPUCTOBYHTE AMLLE
nepeabaueHi BUroToBAlOBaueM 3amacHi
WHUHM i AaHLOTU. HerrpraaTHa 3amacHa WuHa
UKW HETTPUAATHUIA 3amacHWU AaHLLIOT MOXYTb
TTPU3BECTU AO PO3PHUBY AAHLIIOTA UM CilTaHHA
TPUAaAY.

» BUKOHYiTe BKa3iBKM BUFOTOBAIOBaua
CTOCOBHO 3aroCTpeHHA i TeXHiuHoro
06CcAyroByBaHHA AaHUlOra. 3aHW3bkKi
obmexyBaui rAMOUHM 36iAbLLYIOTD MOXAMBICTb
cimaHHA.

» Aitam i mianiTKam, 32 BUHATKOM YUHIB Bikom
cTtapue 16 pokiB mia AOFAAAOM AOPOCAUX,
He AO3BOAAETbCA MPaLIOBaTHU 3 AAHLIIOrOBOIO
nuakolo. Lle came ctocyeTtbea ocib, wo He
3Halomi abo moraHo 3HaMoMi 3 TpaBUAAMU
TIOBOAXXEHHA 3 AQHLIIOrOBOIO TTUAKOIO.
IHCTPYKLUIiA 3 eKCTAyaTaLii 3aBXAM Ma€
3HaxXoAMUTUCA TTOBAN3Y. He A03BOAAETHCA
rpautoBaTh 3 AAHLIOrOBOO MTUAKOI ocobam,
L0 TIEPEBTOMAEHI 260 MatOTb TTOraHy PisuuHy
MATOTOBKY.

> Tlepea mouaTkom po60TH 3 MPUAAAOM
BTIEBHITbCA, WO BCi 3aXMCHi MPUCTPOI i
PYYKH BMOHTOBaHI. HikoAn He pobiTb cripob
pauoBaTi 3 HETIOBHICTIO MOHTOBAHUM
prUAaaoM abo 3 TTPUAAAOM, B AKOMY ByAU
3p0OOAEHi HEAO3BOAEHI 3MiHU.

PekomeHay€eTbCA, WOob TTepea epLLorD
eKCTIAyaTalielo KOpUCTyBay OTPUMaAB Bia
AOCBIAUEHOrO CrTeLianicTa TIPaKTUUHUI IHCTPYKTaX
CTOCOBHO KOPMUCTYBAHHA AQHLIKOFOBOO TTUAKOHO i
3aXUCHUM CTTOPAAKEHHAM. B AKOCTI mepLioi
BIMPaBU PaAMMO POITMAATH CTOBOYP Ha ko3Aaax abo
Ha TTiACTaBL.
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» TlepeA TUM, AIK TIOKAACTH €AEKTPOTTPUAAA,

3aueKaiTe, TOKHM BiH He 3yMUHUTbCA. Aaxe 306paxceHi KOMITOHeHTH

po6OUMIM IHCTPYMEHT MOXE 3auemnuTuca 3a Hymepauia 306paxeHnx KOMMOHeHTIB
wo-HebyAb, IO TTPU3BEAE A0 BTPATH TTOCHUAQETbCA Ha 306paXEHHA EAEKTPOTIPUAAAY
KOHTPOAIO HaA EAEKTPOTIPUAAAOM. Ha CTOPIiHLI 3 MaAOHKOM.

» He KOpUCTYHTECA EAEeKTPOTIPUAIAOM 3 TIOLl- 1 3apHA pykosaTKka

KOAXXE€HUM eneKTpokabeneM. AKwo mia uac
poboTu enekTpokabenb 6yae TTOLIKOAXKEHO,

2 Bumukau
0 3
He TOPKaWTEeCA TTOLUKOAXXEHOIr0 eAeKTPOo- 4
5

dikcatop BUMMKaAUa

Kpulika MacTuabHOro 6aka

Po3uemnaoBayu raabMa AAA 3aXUCTY BiA
BiACKaKyBaHHs (3aXMCHUI LUMTOK ANA PYKHK)

TTo3Hauka «CrpaLoBaA0 FraAbMO AAA 3aXMUCTY
BiA BIACKaKyBaHHA»

OmMcaHHA TPUHUUTTY poboTH 7 TlepeArs pyKoATka

KabeAs i BUTArHITb WITENCEeAb 3 PO3ETKH.
TTOLIKOAXEHWI ENEKTPOLLHYP 36iAblLUyE
Hebeameky ypaKeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

[}

8 CepilHUI HoMep
TMpouuTaiiTe BCi 3aCTEPEXEHHA i 9 KiHueBa sipouka
BKa3iBKH. HeaoTpuMaHHA 3acTepe- (AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)

XEHb | BKa3iBOK MOXe TIPU3BECTU AO
YPaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM,
ToXeXi Ta/abo cepiMo3HMX TpaBM.

10 3axucHuh yTAAP AaHLtOra
11 TIMAAABHMA AaHUIOT

12 TIuAAABHUMI amapaT

13 3ybuacTtum ynop

£ . 14 HatAxHe Kinblle AaHLtOra, YepBOHe

AEKTPOTIPHUAGA TIPU3HAUEHNH AAA &
POTIPMAGA TTP M , 15 3aThckHa pykoAaTKa

PO3TMAIOBAHHA AEPEBUHMU, AK HaMp, AePeB’AHNX

. . 16 Kpwuwka
6aAbok, AOLLOK, FiAOK, CTOBBYPIB TOLLO, @ TaKOX o
AAA CTTMAIOBAHHA AepeB. HUM MoxHa 17 CHMBOA HaMPAMKY XOAY | pisaHHA

TIpU3HaueHHA TTIPUAAAY

PO3TIMAIOBATH Y3AOBX | TOTIEPEK AEPEBHUX 18 Beayua sipouka
BOAOKOH. 19 ®opcyHKa AAA OAiT
Llei eAeKTPOIHCTPYMEHT He TIpU3HaUEeHUI AAA 20 BoAWAO TTMAAABHOTO amapara
PO3TUAIOBAHHA MiHEPAAbHUX MaTepiaAis. 21 3aTUCKHWM MPOroHMY

22 YTMOPHWM TIPOrOHMY AaHUtora
O6¢cAr mocTaBKMU 23 HaTAXHWW KyAauOK AaHLtora

24 [ltercenb™™

Ob6epexHO BUNMITb TIPUAAA 3 YTTAKOBKM i .
25 TlopoBXYBaAbHUM Kabeab*

rnepeBipTe MOBHY HaABHICTb YCiX
HUXXUE3a3HaueHUX AeTanen: 26 TIoKaxXuuK piBHA OAii

— AaHutorosa MUAKa 27 BeHTUAALIMHI WIAMHKW

- KpHwka 28 YepsoHa Kparka

— TIMASABHMI AQHLIIOT 29 KpMlKa MexaHi3My HaTAMHeHHA AaHUora

— TuAsanbHMA anapar **B 3aA@XKHOCTI BiA KpaiHu

= 3axucHuit chyTAAp AaHLiora *306paxKeHe ab60 OTMCaHE TTPUAAAAA HE BXOAUTb B

— AaresinHe Macno AAA TTMAAIABHOTO AaHLOTa cTaHAapTHUMK o6cAar mocTaBKU. TTOBHUIH aCOPTUMEHT
(80 mA) npUAapaAfa By 3HalaeTe B HalwiW Tporpami MpUAaAAA.

— IHCTpyKUia 3 ekcnayaTauii

AKLWO yorocb He BUCTauae abo Woch
MOWKOAXEHE, 6yAb AaCKa, 3BepHiTbCcA B
MarasuH.
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TexHiuHi paHi

AaHuloroBa mUAKa AKE 30-19S AKE35-19S AKE40-19S
ToBapHHi HOMep 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Hom. croxxMBaHa MOTYXHICTb BTt 1900 1900 1900
LLIBUAKICTb AaHLOra Ha XOAOCTOMY XOAY m/c 12 12 12
AOBXWHa MUAAABHOTO amapary c™m 30 85 40
TUT MUAAABHOTO AaHLOra 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
ToBLlIMHA AAHOK MM 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
KinbKicTb AaHOK 45 52 57
EMHicTb 6auka AnA OAii MA 200 200 200
ABTOMAaTMUHE 3MalLEHHA AaHLora [ ° )

CucTeMa HaTAryBaHHA AaHUtora 6es

BUKOPWUCTaHHA iHCTpymeHTiB (SDS) ° ° °
KiHueBa 3ipouka - ] °
[aAbMO AAA 3aXMCTY BiA BIACKAKyBaHHA [ ° °
[aAbMO iHepuiMHOro Bubiry ° ° )
3ybuacTui ymop [ ) )
Bara BiamoBiaHo A0 EPTA-Procedure

01/2003 K 4,3 4,4 4,5
Kaac 3axucry oj/1 [o]/1 Oj/u

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U] 230/240 B. Tpu MeHwWii Hampy3ai i B crieuliaAbHUX KOHCTPYKUIAX AAR
TIeBHUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiApi3HATHCA.

ByAb Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHWUI HOMeP, 3a3HAUEHWUIM Ha 3aBOACHKIHM TabAnuLi Balloro enekTpompuAasy.
ToproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX TIPUAAAIB MOXe PO3PI3HATUCA.

TTpouecH BMUKaHHA CTIPUUMHAIOTL KOPOTKOUACHI TTaAIHHA Hampyru. 3a HECTIPUATAMBKUX YMOB Y MepPeXi Lie Moxe
BMAMBATH Ha iHWi TTpUAaAU. TTpy MTOBHOMY oTtopi B MepeXi MmeHw 3a 0,25 OM mepellkoAn He OUiKyHTbCA.

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii

IHd)opmaum LWOAOC Wwymy | B|6pa|.u| BVIMipI-OBaBCFl 3a TTpoueAyporo, BU3HAUYEHOK B

PesyAbTaTv BUMIPHOBaAHHA PiBHA WYMY OTPUMaHI EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
BiamoBiaHo 2000/14/EC. PiBHAHHA TIPUAAAIB. BiH MpUAATHUIM TaKoX i AAA
A-3BaXEHMI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA TTOTTePEeAHbOI OLIHKM BibpaLiMHOro HaBaHTa-
NIPUAAAY, AK TIPABUAO, CTAHOBUTb: 3BYKOBE XEHHA.

HaBaHTaxeHHA 95 AB(A); 3ByKOBa MOTYXHICTb 3asHaueHui piBeHb BibpaLii cTocyeTbcA ronos-
103 AB(A). Toxubka K=3 AB. HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETHCA EAEKTPO-
BasraiiTe HaByLWHUKH! prAaA. OAHaK TIPU 3aCTOCyBaHHI eAeKTPOTIpHUAA-

AY AAAL IHLWKX POBIT, pobOTi 3 IHWKUMU pobourMHU
iHCTpyMeHTaMu abo TIpU HEAOCTATHbOMY TEXHiU-
HoMy obcAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii moxe byTu
iHWKWM. B pesyabTarti BibpalifiHe HaBaHTaXeHHA
TTPOTATOM BCbOTO iHTEPBAAY BUKOPUCTAHHA
TTPUAaAY MOXe 3HAUHO 3pOCTaTy.

3aranbHa Bibpauif (BeKTOpHa cyma TpbOX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaAHO A0 EN 60745:
Bibpauisa a;, =6,0 m/c?, moxnbka K =1,5 m/c2.
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AAA TOUHOT OUiIHKK BibpaLiMHOrO HaBaHTAXEHHSA
Tpeba BpaxoBYyBaTH TAKOX i iHTEPBaAK yacy, KOAKU
MTPUAGA BUMKHYTUM abo, Xou i YBIMKHYTUK, ane
came He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MeHWHTH
BibpauiliHe HaBaHTAXEHHA TTPOTATOM BCbOrO
iHTEpBaAy BUKOPUCTAHHA TTPHUAQAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6e3MeEKU ANA 3axMUC-
Ty BiA Bibpauii mpaLtooyoro 3 mpUAaAOM, AK
Harp.: TexHiuHe 06CAYroByBaHHA eAEKTPOTIPH-
Aapy i poboumnx iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyK,
opraHisauifa pobouunx mpouecis.

3anBa npo eianosianicte (€

Mu 3aABAAEMO TTiA HaLly BUKAKOUHY
BiATTOBIAAABHICTb, WO OMMUCAHUM B « TEXHIUHUX
AAHUX» TIPOAYKT BIATTOBIAQE TaKUM HOpMmam abo
HOPMATUMBHUM AOKYMeHTaM: EN 60745
BIATTOBIAHO AO TTOAOXEHb AMPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2000/14/EC.
TMpoToTtun nepeipeHnn — NQ icrinty 3400653.01
CE - BiamoBiaHO a0 mputiucis EC
aBTOPU30BaHUM iCTTUTOBUM LeHTpoM NQ 2140.
2000/14/EC: rapaHToBaHa 3ByKOBa TOTYXHICTb
105 aB(A).

Tpoueaypa OLUiHKKW BIATTOBIAHOCTI 3riAHO 3
AOAATKOM V.

Kateropia mpoaykTy: 6
TexHiuHi AOKYMEHTH B:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1V /Z{ﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

MoHTaXx

AnA Bawoi 6e3mneku

» YBara! lTepea TexHiUHUM 06CAYroByBaHHAM
a60 OUMLLEHHAM BUMKHITb TTPUAAA i
BUTATHITb WITETICEAb 3 po3eTKHM. Lle came
Ma€ UMHHICTb i AKLLO eneKTpoKabenb
TOLKOAXEHUN, HAAPi3aHUK abo
3amAyTaBCA.

> O6epexHo! He TopkaiTeca TTMAAABHOIO
AQHLIOTa, WO PYXAETbCA.

» Hi B AKomy pasi He npauloiTe 3
AQHLIOTOBOIO TTMAKOIO TTO6AU3Y iHWIMX
AlOAEH, AiTer abo TBapUH; He TTpauonTe 3
Helo TAKOX MICAA BXXMBAHHA rOpiAuaHUX
HaMoiB, HAPKOTUUHUX 3aco6iB abo
60Ae3acTIOKiHAMBUX AiK.

EAnekTpuuHa 6e3meka

3 MipKyBaHb TexHikK 6e3meku Balu mpuaas Mae
3aXMUCHY i30AALIO | He TTOTpebye 3a3eMAEHHA.
Poboua Hampyra ctaHoBuTb 230 B, 50 'y (anA
KpaiH, Wo He HanexaTb A0 EC, B 3aAeXHOCTI BiA
BMKOHaHHA 220 B abo 240 B). BukopucroByHTe
AMLLE AO3BOAEHI TTOAOBXYBaui. IHpopmauito
MOXHa OTPMMATH B aBTOPU30BaHUM CepPBICHIMN
MaKnCTEepHi.

AO3BOAAETBCA KOPUCTYBATUCH AMLLE TIOAOBXYBa-
yamu Ty HO7 RN-F abo IEC (60245 IEC 66).

Akwo Bu byaeTe KOpUCTyBaTUCA TIPUAIAOM
yepes MOAOBXYBauY, AO3BOAAETLCA
KOPUCTYBATUCA AMLLIE LUHYPOM 3 TaKUM
AiaMeTpoM:

- 1,0 Mm% MaKCMManbHa AOBXMHA 40 M
— 1,5 MM?: MakCMMaAbHa AOBXMUHA 60 M
— 2,5 MM?: MakCMManbHa AOBXMHa 100 M

3 MeToto 36iAblUEeHHA 6e3TeKM PEKOMEHAYETBCHA
KOPUCTYBAaTUCA 3aXMCHUM aBTOMATOM MakKcC. Ha
30 MA. Lleit 3axMCHUI aBTOMAT CAiA TTepeBipATH
TTepeA KOXHUM KOPUCTYBaHHSAM.

BkasiBKa LLOAO TTPOAYKTIB, AKI MPOAAIOTLCA He Y
BenukobpuraHii:

YBATA: 3 mipKyBaHb TexHiku 6e3mneku moTpibHo,
Wwob wrernceAb MpUAaay byB 3’€aAHaHUM 3 TTOAO-
BXYBaAbHUM Kabenem, AK Le MTOKa3aHo Ha
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MaAtOHKY. 3’eaHyBanbHa MydTa TOAOBXYyBaua
MOBWHHA 6YTH 3axuLLieHa Bia BOAAHUX BPU30OK,
3pobaeHa 3 rymu abo okpuTa rymoto. TTIopa0BXKY-
BaAbHUI KabeAb MAE BUKOPUCTOBYBATUCA 3
eAeMEHTOM, L0 KOMTIEHCYE HaTAT.

TMia’eaHyBaAbHUI Kabenb Tpeba peryaapHo
nepeBipATU Ha TTPeAMET TTOLKOAXEHb; MOro
AO3BOAAIETLCA BUKOPUCTOBYBATH AULLE B
6e3p0raHHOMY CTaHi.

TTOWKOAXEHUM TTiA’€EAHYBAAbHUI KabeAb

AO3BOAAETLCA PEMOHTYBATH AULLE B — OO6BeaAiTb AAHKM AaHLIOra HaBKpYr BeAyYoi

aBTOPMU30BaHiN MancTepHi Bosch. 3ipouku 18 i BCTaHOBITb TMAAABHMM amrapat 12
TakMM UMHOM, OO BOAMAA TTMAAABHOTO

MoHTaX i HaTAryBaHHA TMAAABHOTO amapara 20, Wo 3HaxoAATbCA 3 ABOX HoKiB

3aTUCKHOrO TPOroHMua 21, 3aniAm B

AaHUIOra N !
AOBracTui OTBip TIMAAABHOIO amapata 12.

» BMMKaHTe AQHLIOTrOBY TTMAKY B Mepexy
AMLUE TTIICAAl 3aKiHUEHHA MOHTaXy.

> Tipu opyAyBaHHi AQHLIOrOBOIO TTUAKOIO
060B’A3KOBO BAAraWTe 3aXUCHi pyKaBHuui.

MOHTaX MTMAAABHOTO aTlaparTa i AaHuora

(auB. man. A)

— ObepexHo po3maky1Te BCi AETaAI.

— BcTaHOBITb 2 CTPIAKM — HA HaTAXHOMY KiAbLi
AaHutora 14 i Ha kpuwui 16 — oaHa MpoTH
oAHoi (P).

— TlepeBipTe, uM po0bpe BCTAaHOBAEHI BCi AeTaAi
Ta un A0bpe TPUMAOTLCA B LIbOMY TTOAOXKEHHI
16 TTUAAABHUI armapart i AaHLOT.

— TIOKAQAITb AQHLIOTOBY TIMAKY Ha PiBHY
TTOBEPXHIO.

» BHKOPUCTOBYHTE AMLLE AQHLIOTHU 3
TOBLUMHOIO AAHOK (WwKpuHa ma3y) 1,1 mm.

— TIOKAQAITb TMAAABHUI AaHUtor 11 B mas mo
epuMeTpy MUAAABHOrO arapara 12.
CAiAKYWTE TIPU LIbOMY 3@ TIPaBUABHUM
HaTTPAMKOM XOAY, TTOPIBHANTE AAA LbOTO
AQHUIOT 3 CUMBOAOM HampsaAMKy xoay 17.
BrieBHITbCA B TOMY, WO HATAXHWUMA KYAQuoOK
AaHUlora 23 AMBUTbLCA 30BHI. LLo6 AaHutor 11
HaAiBaBCA Aerlle, TPMManTe TTUAAABHUM
amapat 12 BepTvKanbHO.

— PiBHO HaaiHbTe KpHLWKY 16 i BMEBHITbCA, WO
CTPIAKM, AK | paHille, CTTiBMTaAaloTh, a YTTOPHUW
TPOrOHWY AaHLIOra 22 TOUHO 3aX0AUTb Y
nepepbaueHU AAA HBOTO HAMPAMHUI TTa3
KpUWKKU 16.
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— Tpoxu 3aTUCHITb KpULLKY 16 32 AOTTOMOroto
3aTUCKHOT PYKOATKK 15.

— TIMASIABHWI AQHLIOT LWE HE HATATHYTUM.
HaTAaryBaHHA TMAAABHOMO AAHLIOTa OTIMCAHO B
pOo3AiAi «HatAryBaHHA MUAAABHOIO AaHLOra».

HaTAaryBaHHA MUAAABHOIO AaHLIOra
(auB. man. A)

TepeBipANTe HATAT AAHUIOTA TTepeA TTOUaTKOM
pob0oTH, TTIICAA TTepLINX PO3TIUAIB | TTPOTATOM
PO3TMAIOBAHHA PEryAApHO KOXHI 10 XBUAUH.
OcobAnBO KOAM AQHLIOT Lie HOBWM, Ha TTOUYaTKy

Tpeba nMpuMmaT A0 yBarv CUAbHE PO3TATYBaHHA.

AOBrOBiUHICTb TTMAAABHOIO AAHLOra B 3HAUHIN
Mipi 3aAeXUTb BiA AOCTAaTHbOIO 3MalLeHHS i
MPaBUABHOIO HATATyBaHHSA.

He miATAryHTE MUAAABHUIM AQHLIOT B AyXKe
pPO3irpiTomy CTaHi, OCKIAbKH TTICAAS OXOANOAXEHHSA
BiH 3LUYAIOETbCA i Ay)Xe HATAryeTbCA Ha
MUAAABHOMY arapari.

— TIOKAQAITb AQHLIOTOBY TIMAKY Ha PiBHY
TTOBEPXHIO.

— TloBepHiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 15 MpubA. Ha
1 -3 06epTH MPOTHU CTPIAKKU TOAMHHUKA, WO
BIATTYCTUTH TTUARIABHUI amapart.

— TlepeBipTe, UM TTPABUABHO AEXaTb AAHKH
AaHUOra B HATIPAMHOMY TTa3y MUAAABHOIO
amapata 12 i Ha Beayuin 3ipouui 18.

7z,

<Al

15 0| (14—«

— TloBepTamnTe UepBOHE HATAXHE KiAbLie
AaHUtora 14 3a CTPiAKOK FOAMHHMKA, TTOKM
AQHUIOT He ByAe HaTATHYTUM HeObXiAHUM
UMHOM. XpamnoBuh MexaHi3M 3arnobirae
mocAabAeHHI0 AaHLtora. AKLWO HaTAXHEe
KinbLe AaHUtora 14 moBepTaeTbCcA Baxko,
3aTUCKHY pykoAaTKy 15 Tpeba e Tpoxum
TTOBEPHYTH MPOTHU CTPIAKM FOAMHHMKA. TTia uac
HaCTPOIOBaAHHA HATAXHOrO KiAbuA 14
3aTMCKHa pykosaTka 15 moxe Takox
moBepTaTUcA.

— TIMAAABHWIM AaHUIOT 11 HaTATHYTUM
MMPaBUABHO, AKLLO TTOCEPEAUHI MOFO MOXHA
MAHATK TTPUOBA. Ha 3 —4 MM. AAA Uboro Tpeba
OAHIEI0 PYKOIO TTOTATHYTH 3a TTUAAABHUM
AQHULIOT | TPOXM TTIAHATK 32 HbOIO AAHLIIOIOBY
TTUAKY.

—  AKWO TMAAABHWUM AaHUOT 11 HATATHYTUI
32HAATO CUABHO, MTOBEPHITh HATAXHE KinbLe
AaHUtora 14 nmpoTu CTPIAKKU TOAMHHUKKA.

3aTUCKaHHA MTMAAABHOrO amapara

— TIpu HaTArHYTOMY AaHUtO3i 11 3aTUCHITL
TTUAAABHUM ammapat 12 moBepTaHHAM
3aTUCKHOI PYKOATKK 15 3a CTpinKkoto
rOAMHHMKA. He BUKOPUCTOBYHTE HifKi
iHCTPYMEHTH AAA LbOTO.

G
& 6

15
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3mMallyBaHHA TMAAABHOIO AaHLIOra
(auB. man. A-B)

BkasiBka: AaHLOroBa mMuaka moctavaeTbca 6e3
AWMTIKOI OAIT AAA AQHULIOTA B MACTUABHOMY Hauky.
TMepea MoOYaTKOM eKCTAyaTauil TTMAKK Tpeba
3aAUTHU OAito. PoboTa 3 AaHLIIOTOBOIO TTMAKOIO 6e3
OAIT AAA AaHUOTa abo 3 piBHEM OAIi HUXUE
MiHIMaAbHOI TTO3HAUKK TTPU3BOAUTbL AO
TMOLIKOAXKEHHA AAHLIOrOBOI TTUAKH.

CTpoK CAyx6bu i pisanbHa 3Ai6HICTb AaHUKOra
3anexaTtb BiA OTITMMAAbHOIo 3MalleHHA. 3 uiei
TMPUUMHMU TTiA Yac POOOTU TIMAAABHUM AQHLIOT
aBTOMAaTMUHO 3MalLy€ETbCA AUTIKOK OAIEKD Uepes
HOPCYHKY AAA OAii 19.

3anoBHEHHA MAaCTUAbHOTO Hauka 3AIMCHIOETBCA

HACTYTTHUM UMHOM:

— BcTaHOBITb AQHLIOTOBY TTMAKY Ha TTPUAATHY
OCHOBY KPMLUKOI MacTUAbHOro baka 4
AOTOPMU.

— TIpOTpiTb raHUipKOI MicLe HAaBKOAO KPULLKHK
MacTUMAbHOTO 6aka 4 i BiAKPYTITb KPULLKY.

— /AAA 3aTTOBHEHHA MacTUAbHOro baka
DiAbTPYBaAbHUI eAeMEHT BUMMATU He Tpeba.

— 3aAuiTe B MacTUAbHUM BaK AUTIKY OAIto AAA
AaHutora Bosch, wo poanaasaetbcea
6ionoriuHMM crrocobom.

— ChiakyiTe 3a TUM, W06 B MacTUAbHUM Hak He
moTpanue 6pyA. 3HOBY 3aKPYTiTb KPULLKY
MacTuabHoro baka 4.

BkasiBka: BaxanBo: AnA 3ab6e3meueHHs
MOBITPAHOr0 0BMiHY MiXX MAaCTUABHUM BAUKOM i
30BHILHIM CEPEAOBHULLEM MiX CUTOM i KPULLKOIO
MacTUAbHOro bauka mepeabaueHi HeBeAUUKi
3PiIBHAAbHI KaHaAK, uepes fAKi, 3Baxaruu Ha ix
YHKLI, MOXe TTOTPOXY TIPOCTYMaTh MacTUAO.
CAiaKyMTe 3a TUM, W06 AQHUOTOBA MUAKA 3aBXAM
CTOfIAA TOPU3OHTAABHO KPULWKOK MAaCTUAbHOMO
6aka 4 poropm.

BkasiBka: LLlo6 3amobirtv mowKoAXKEHHIO
AQHUIOrOBOI TTUAKKU, BUKOPUCTOBYMTE AULLE
PEKOMEHAOBAHY AUTIKY OAilO, LLO PO3MAAAETHCA
6ioAoriuHMM crtocobom. Hi B sKomy pasi He
BUKOPUCTOBYWTE BTOPUHHY abo cTapy oaito. B
pasi BUKOPUCTAHHA HEAO3BOAEHOI OAIT
BTPAUa€ETbCA rapaHTif.

YKkpaiHcbka | 99

Ekcniayarauin

TouaTtok po6otu

» 3BaxkalTe Ha Hanpyry B mepeXxi! Hampyra
AXepeAa CTPyMy TTOBMHHA BiATIOBiAATH 3Ha-
UEHHI0, WO 3a3HaueHe Ha Tabauuli 3 xapak-
TEPUCTUKAMU eneKTPOoTIpUAaAy. EnekTpo-
TIPUAQAA, WO PO3pPaxoBaHUW HA HaTIpyry
230 B, moxe mpauoBaTH TakoX i mpu 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

TpuManTe AQHLOrOBY TIMAKY, AK L& OTIMCAHO B
po3aini «PoboTa 3 AaHLIOrOBOI TTIMAKOKO».

1lo6 yBIMKHYTH eAEKTPOTIPUAAA, CTTOUATKY
HaTMCHITb Ha 6AOKATOP BUMMKaua 3 i miCAA LbOTo
HaTWUCHITb | TPMMaMTE HAaTUCHYTUM BUMUKAU 2.

KOoAM eAeKTPOTIPUAGA TTOUHE TTpaloBaTtH, Bu
MOXeTe BIATTYCTUTH BAOKipaTop BUMUKaua.

LLlo6 BUMKHYTH €NEKTPOTIPUAAA, BIATTYCTITb
BUMMKau 2.

BkasiBKa: 3 MipKyBaHb TeXHiKW 6e3mekun
BMMMKaAu 2 He MOXHa 3adhikcyBaTu, Horo Tpeba
TPUMaTU HAaTUCHYTUM TIPOTATOM BCi€i poboTH.

BkasiBKa: He 3ymUHANTE AQHLIOMOBY TTUAKY
TTePeAHiM 3aXMCHUM LWMTKOM AAA PYKKU B
(akTMBaLifA raAbMa AAA 3aXMCTY BiA
BiACKaKyBaHHA).

FaAbMO AAA 3aXMUCTY BiA BiACKaKyBaHHA/
ranbMmo iHepuiiHoro Bubiry (auB. maa. D)

AaHutorosa mMAKka obraaHaHa ABOMa 3aXMCHUMMU
TTPUCTPOAMM:

FanbMo iHepuiitHOro BUBIry raAbMye AaHUIOT
TMCAA BIATTYCKaHHA BUMMKaua 2.

FaAbMO AAA 3aXMUCTY BiA BiACKaKyBaHHA — Lie
3aXMCHKWI MexaHi3M, Lo CTipaLboBye uepes
TTePEeAHIN 3aXMCHUIN WNTOK 5 TTpK pUKoLeEeTi
AQHLIOTOBOI TTMAKK. AQHLIIOTOBaA TTMAKA MUTTEBO
3YMUHAETHCA.

Yac Bia uacy mepeBipainTe CTTpaBHICTb. AAA LbOTO
TTepeMICTiTb MEPEAHIN 3aXUCHUM LLUTOK AAA PYKH
5 ynepea (moAoxeHHA @), Wwob mia mo3Haukow 6
6yAO BUAHO UEPBOHY TOUKY 28, i KOPOTKO
YBIMKHIiTb AQHLIOrOBY TIUAKY.
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AaHutor He TTOBUHEH TToyaTu pyxatuca. LLob
pPo36AOKYBaTH raAbMO ARl 3aXMCTY BiA
BIACKaKyBaHHSA, TTOTAMHITb 3aXMCHWUM LWHWTOK AAA
PYku 5 3HOBY Ha3aa (MOAOXEHHA @), wob
yepBOHa Kparka 28 3HOBY TTpUKpPUBanacA
MO3HauKot 6.

Po6oTa 3 AaHLIOrOBOIO TIMAKOIO

TMepeA PoO3NMUAIOBAHHAM

TTepea mouatkom poboTH i peryAspHo Tia yac

PobOTH 3AIMCHIONTE Taki TTepeBipKM:

— Uun 3Hax0AMTbCA AAHLIOroBa TTUAKA B
HaaiMHOMY y poboTi CTaHi?

— Uu 3amoBHeHMIH MacTUAbHMI Bak? TTepea
poboTOK i peryaspHo Tia yac pobotu
TTepeBipANTe MOKaXUMK PiBHA OAii. AKLLO
piBEHb OAIT OTTYCTUBCA AO HUXHbBOIO Kpato
BiuKa, AOAMITE OAit0. 3aAUTOT OAIT — B 3anex-
HOCTI BiA TTepepB y poboTi i iIHTEHCUBHOCTI
poboTn — BUCTauae MpPMOA. Ha 15 XBUAMH.

— Uu MpaBHUABHO HATATHYTUM | 3aroCTPeHUN
AaHUor? TlepeBipanTe HATAT AaHLUOra
TTPOTArOM PO3TUAIOBAHHA PETYAAPHO KOXHI
10 xBUAMH. OCOBAMBO KOAM AQHLIOT L
HOBWM, Ha TToyaTKy Tpeba MpUMUMaTH A0 yBaru
CUAbHE po3TAryBaHHA. CTaH MUAAABHOIO
AaHUKOra B 3HAUHIM Mipi BMAMBAE Ha
TTPOAYKTUBHICTb pob0TH. AuLie rocTpi

AAHLIOMM 3aXMLAKOTb BiA TTepeHaBaHTAXKEHHA.

- Un BiamylLeHe raAbMO AAA 3aXMCTY BiA
BiACKaKyBaHHA i UM HAAIMHO BOHO TIpaLOE?

- Uu maeTe By Ha cobi HeobxiaHe 3axncHe
CTTOPAAKEHHA? BUKOPUCTOBYMTE 3aXMUCHI
OKYAAPI | HABYWHWKKW. PeKoMeHAay€eTbCA
BAATaTM TaKOX 3aXMCHe CTTOPAAXKEHHA AAA
3axMCTy FONOBM, PYK i Hir. TpuaaTHum
3aXMCHWUM OAAT 3MeHLye Hebesmeky
TTOPaHEHHA PO3MUAAHUM MaTepPiaroM, WO
PO3AITAETLCA, Ta TPABM BHACAIAOK
HEHaBMMWCHOI0 TOPKaHHA AO AaHLtOra.

BiackaKyBaHHA TTHAKM (AMB. MaA. D)

TTia BiACKaKyBaHHAM TTMAKM MA€ETLCA Ha yBasi
panToBe MACKaKyBaHHA AAHLUIOrOBOI TTUAKH, LLO
3HAXOAWUTBbCA B pobHoTi, yropy i BiaACKakyBaHHA
Ha3aa, WO MOXe TPATTUTUCA TIPU TOPKaHHI
KiIHUMKOM TIMAAABHOIO arapaTa PO3MUAIOBAHOIO
Matepiany abo TTpU 3aKAMHIOBaHHI AaHUIOra.

TTpu BiACKaKyBaHHi TTMAKM MOXAUBI
HemrepeabayueHi peakuii MpUAaay, WO Moxe
TTPU3BOAUTU AO TAXKKMUX TPABM Y TIPALIIOIOYOro
abo B AIOAEH, WO 3HAXOAATHCA B 30HI
PO3TUAIOBAHHSA.

BokoBi, KoCi i TO3A0BXHI TTpOTTUAM Tpeba
3AiMCHIOBATM 3 0COBAMBOIO YBaroto, OCKiAbKH
TPy Taknx poboTax He BUKOPUCTOBYETLCA
3ybuactuit yrop 13.

LLlo6 3amobirTv BiACKaKyBaHHIO MUAKH:

— TIpucTaBAANTE AQHLIOTOBY TTMAKY SKOMOra
TTAOCKO.

— HikoAM He TTpaLloiTe 3 AAHLKOTOBOIO MTUAKOLO,
AKLLO AQHLIOT TTPOBKUCAE, PO3TATHYBCA abo
CUABHO 3HOCHBCA.

— 3arocTpronTe AAHUIOT BIATTOBIAHO AO
TTPUTIKCIB.

— HikoAM He po3TMAIONTE BULLLE PIBHA TIAEUA.

— HiKOAKM He pO3TIAIOITE KIHUMKOM TTUAAABHOTO
amapara.

— 3aBxXau A0bpe TpMMaKTe AAHLIOTOBY TTUAKY
oboma pykamu.

— 3aBXAM BUKOPUCTOBYWTE TIMAAABHUM AQHLOT
Bosch, o ranbmye BiaCKakyBaHHA.

— BwukopucToBy#Te 3ybuactui ymop 13 B AKocTi
BaXeAs.

— CAiaKynTe 3a MPaBUAbHUM HaTATHEHHAM
AQHLOTa.

3aranbHa moBeaiHKa (AuMB. maa. D - Q)

3aBxan Aobpe TpMManTe AaHLIOTOBY TIMAKY
oboMa pykamu: AiBa pyka Ma€ 3HAXOAMTLCA Ha
TTePeAHiM pyKOATUI, MpaBa — Ha 3aAHIN. Beankui
i BKa3iBHMI TManelb MaloTb obxomAaoBaTH
pPYyKOATKY. HiKOAM HE PO3TTMAIOITE OAHOIO PYKOHO.
EnekTpokabenb 3aBXAM PO3TALLOBYMITE TTO3aaY,
3a MeXaMM TMAAABHOIO AQHLOTA i
PO3MUAKOBAHOIO MaTepiaAy; po3TaloByMTE MOro
Tak, Wob BiH He Mir 3amayTaTUca y riAkax.

AAA pob0OTH 3 AAHLIIOTOBOIO TTUAKOK BU MaeTe
3aMHATU CTiINKe TTIOAOXKEHHA. TpUManTe
AAHLIOTOBY TIMAKY TPOXHM TIpaBopyu Bia cebe.
TpucTaBAAWTE AQHLIOT A0 AEPEBUHU AMLLE TTICAA
TOro, AK BiH TIOYHe TTpaLtoBaTH Ha MOBHIN
WBKAKOCTI. LLlo6 0briepTH AaHUIOIOBY TTIUAKY 06
AepeBUHY, BUKOPUCTOBYHTE 3ybuacTuii yrop 13.
BukopuctoByiTe 3ybuacTum ymop B AKOCTI
BaXeAd.

F 016 L70 668 | (3.5.10)

https://tm.by
WHTepHeT-marasvH

Bosch Power Tools

@



TMVby

M ONLINE STORE

OBJ_BUCH-1245-001.book Page 101 Monday, May 3,2010 8:22 AM

TTpK PO3TMAKOBAHHI TOBCTUX TMAOK abo cToBOYpiB
yac Bia yacy mepecTtaBAafAiTe 3ybuyacTui ymop
HWXUEe. AAA LbOTO BIABEAITb AQHUIOTOBY TTUAKY
Hasaa, Wob BUBIAbHWUTH 3ybuacTui ymop, i
MpUCTaBTe MOro HUxUe. TTpU LbOMY TTUAKA Ma€E
3aAMLIATUCA B TTPOTIMAEHIN LLIAUHI.

TMia yac poboTH He HAaTUCKYHMTE 3 CMAOIO Ha TTU-
ASIABHUM AQHLIOT, HATOMICTb 3Aerka HaTUCKyHTe
Ha 3ybuacTuit ymop 13 HauebTo Ha BaxiAb.
HiKOAW He TprMaMTe AAHUIOrOBY TTUAKY TTiA vac
pPob0OTH Ha BUTATHYTUX pyKax. He mpobyite
AOTATHYTUCA TIMAKOO A0 BaXKO AOCTYTTHUX MiCLib,
TaKOX i 3 BUKOPUCTaHHAM ApabuHU. Hikoan He
PO3TMUAIOMTE BULLE PIBHA TTAGUA.

AAA AOCATHEHHA HaMKpallMx pesyAbTaTiB
PO3TMUAIOBAHHA HEe TTepeBaHTaXyUTe TIUAKY
HaCTiIAbKH, W06 AaHLIOT pyxaBCA TIOBIAbHILLE.
ObepexHo B KiHLUi po3muAy. TiAbKM-HO TIMAKA
BUIWAE 3 AEPEBUHU, HECTIOAIBAHO MIHAETbCA 1T
cuAa Baru. Lle TaiTb B cobi HebearmeKy mopaHeHHA
Hir i cTom.

BUTArymTe MUAKY 3 PO3TIMAY, KOAM AQHLIOT Lie
PyXa€eTbcA.

Po3nualoBaHHA cToB6YpiB (AMB. MaA. E i H)

TTpKu PO3TIMAOBaHHI CTOBOYpPIB 3BaKanTe Ha Taki
BKa3iBKM 3 TexXHikK beameku:

KaaaiTb cToBOYp, AK Lie TOKA3aHO Ha MAAKOHKY, i
obrninpariTte Moro Tak, Wwob 3amnobirtu
3aKPUBAHHIO TIPOTTUAEHOI LWIAUHW i
3aKAMHIOBaHHIO AaHLtora.

KopoTki aApoBa Tpeba mepea po3nUAIOBaHHAM
BUPIBHATH | 3aTUCHYTH.

Po3amnuaonTe Avwe pepeBrHY. CAIAKYHTE 3a TUM,
1Wob He TOPKHYTUCA KaMiHHA i LBAXiB, OCKIAbKK
BOHW MOXYTb BIACKOUMTU Yropy, MOLIKOAUTH
MUASIAbHUI AaHLIOT abo TPU3BECTH A0
CepMOo3HMUX TpaBM KopucTyBadya abo oTouyroumnx
ocib.

He TopkanTeca MUAKOHO, LLO TIPALIOE, APOTAHUX
OropoX i 3eMAi.

TTMAKa He TTPUAATHA AAA BIATTMAIOBAHHA TOHKOTO
riAAAYYA.

TTO3AOBXHE PO3MUAOBAHHA Tpeba 3AIMCHIOBATH
3 0CObBAMBOIO YBAroto, OCKIAbKKU TTPU HbOMY He
BUKOpPUCTOBYETbCA 3ybuactuit ymop 13. Beaitb
MTUAKY TTiA TTAOCKUM KYTOM, Wob 3amobirtu
BIACKaKYBaHHIO TTUAKM.
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Mpu poboTax Ha CXMAI TIPALIOOUNI TTOBUHEH
CTOATH BHLe abo 360Ky Bia cToBbypa abo
PO3TMUAIOBAHOI AEPEBUHH, LLO AEXMUTD.
3BaxaiTe Ha MepeLlKoAH, K HaTp., TEHbKH,
FAAAUUA, KOPIHHA TOLWO, — Uepe3 HUX MOXHa
epeyenuTucs.

PO3MUAIOBaHHA AEPEBUHU, O 3HAXOAUTBCA Y
TMPY)XXHOMY cTaHi (AuB. man. H)

» Po3nmUAIOBaHHA AePEeBUHMH, FMAOK i Aepes, Lo
3HaXOAATbCA Y MPY>XHOMY CTaHi, TOBMHHE
3AIMCHIOBaATH AULLE KBaAihikoBaHUMHU
caxiBuamu. Mpu Takux poborax Tpeba 6yTn
AyXe obepeXXHUMU. IcHye 36inbLIeHA
Hebesrmeka HellacHWX BUTTaAKIB.

AKwo AepeBuHa miamepTa 3 060x HokiB, crrouaTtky

3pobiTb 3Bepxy (Y) HAATTUA TAMBUHOIO B TPETHO

YacTUHY AiameTpa cToBbypa i ToTiM epenuAanTe

cToBbOYp HacKpi3b 3 MPOTUAEXHOTO HOKY 3HU3Y

(Z), wob YHUKHYTH BiAAYLLYBaAHHA AEPEBUHM i

3aKAMHIOBAHHA MTUAKK. TTpK LbOMY YHUKaWTe

TOPKAHHSA AAHLIIOTOM 3EMAI.

AKLLO AepeBHHA TTATIEPTA AWLLE 3 OAHOTO BOKY,

croyatky 3pobitb 3HM3Y (Y) HAATTMA TAMBUHOO B

TPETIO UACTUHY AlameTpa ctoBbypa i moTim

TTepenuAaiTe CTOBOYP HACKpPi3b 3 TPOTUAEXHOTO

60Ky 3Bepxy (Z), wWob YHUKHYTHU BiaAyLLYBAHHA

AEPEBUHU | 3aKAMHIOBAHHA TIUAKK.

CriualoBaHHA aepes (auB. man. |)

» 3aBXXAM HOCiTb LIOAOM, W06 3axUCTUTH cebe
BiA rinok, Wwo mapaloTb.

» AaHUIOroBOIO TTMAKOKO MOXHA CTTMAIOBATH
AVlLe AepeBa, AlaMeTp cToB6ypa B AKMX
MEeHLIUM 32 AOBXHHY TUAAABHOrO amapara.

» 3aropoAitb 30Hy poboTu. CaiaKy#Te 3a TUM,
wob B 30Hi 3BaAlOBaHHA AepeBa (@) He 6yno
AloAel abo TBapuH.

» Hi B Akomy pa3i He TpobyiiTe 3BIAbHUTH
3aKAMHEHY TIMAKY TIPU TTPaLioloYoMy MOTOPI.
LLlo6 3BiAbHMTH AQHLLIOT, BUKOPUCTOBYHTE
AepeB’AHi KAMHM.

AKLLO PO3MMAIOBAHHAM Ta 3BaAtOBaHHAM AEpeB

3aMmaloTbes ABi abo binblie ocib opHouacHo,

BiACTaHb MK 0ocobamu, Lo 3BaAOOTb AEPEBA, Ta

ocobamu, WO iX PO3MUAIOIOTb, MAE CTAHOBUTH

LWoHaWMeHLUe ABi BUCOTU AEPEBA, WO BaAUTbCH.

TTpu 3BaAlOBaHHiI AepeB HEObXiAHO CAIAKYBATH 3a

TUM, W06 He HapaXaTu Ha Hebe3TeKy iHLWKX ocib,
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HE TOPKATUCA LWHYPY XXUBAEHHA | HE CTIPUUMHATH
MOWKOAXEHHA MaTepiaAbHUX LiHHOCTEN. AKLWO
AEPEBO TOPKHETHCA MEPEXi EAEKTPOTIOCTAUAHHSA,
HeobXiAHO HeramHo MOBIAOMMTH
eHeprormocTayanbHe TATPUEMCTBO.

TTpu poboTax Ha CXMAI KOPUCTYBAY AaHLKOroBoOT
MUAKHK TIOBMHEH CTOATU HA MICLEBOCTI BULLE
AEpeBa, AKe BiH 3BaAIOE, OCKIAbKM TTiCAA
3BaAOBaHHA AEPEBO MMOBIPHO TTOKOTUTLCA abo
3iCKOB3He BHMS3.

TTepea 3BaAntOBAHHAM HEOBXIAHO CTIAAHYBaTH i,
AKLLO HEObXIAHO, OUMCTUTHU WAAX AAS BIACTYTY
(@). LLIAsX AAA BIACTYTTY MA€E TIPOXOAMTH KOCO
Ha3aA BiA OUiKYBaHOT AiHii TaAiHHA.

TTepea 3BaAtOBAHHAM HEObXIiAHO BpaxyBaTu
TTPUPOAHUM HaXMA AepeBa, Po3TallyBaHHA
BEAMKMX TAOK Ta HATIPAMOK BIiTPY, W06 OUIHWUTH
HaNmpPAMOK TTaAIHHA AepeBa.

TMpubupaiTe 3 AepeBa Bpya, KAMiHHSA, KOpy, WO
BiACTaAa, UBAXM, 3aKPITIKKU Ta APIT.

Haanua: 3pobiTb TEPTIEHAUKYASPHO HATTPAMKY,
Kyaun Byae mapaTh aepeBo, HAATTUA (X = W)
rAMbuHoto B 1/3 Bia AiameTpa ctoBbypa.
Crouatky 3pobiTb HUXHIN FOPU3OHTAABHUM
HaAMmMA. TakuM uMHOM Bu 3amobixute
3aKAMHIOBaHHIO AaHLIora abo HampPAMHOI WWHH,
KOAW POBUTUMETE APYTUI HAATIUA.

OCHOBHMIA TPOTTUA: 3P0HiTb OCHOBHWM TIPOTTHA
(Y) Ha BMcoOTI WoHanmeHwe 50 MM Haa
rOPU30HTAAbHUM HAATTMAOM. 3pobiTb OCHOBHUM
MPOTMA TTAPAAEABHO AO FOPU3OHTAABHOTO
HaATTMAY. 3p06iTb OCHOBHUI MTPOTIMA AULLIE TaKOT
TAMOMHM, WOO 3aAMLIMAACA CTOATU AULLE OAHA
nepemMuuka (AN 3BaAtOBaHHA), AKa Moraa 6
BUKOHYBaTH (OyHKLUIt0 WapHipy. MepemMuuka
3anobirae obeptaHHo abo MaaiHHIO pAepeBa He B
TOMY HampAMKY. He meperualonTe iepeMuuKy.
TTpy HabAMXKEHHi OCHOBHOTO TTPOTTUAY AO
ePEMUUKM AEPEBO MAE TIOUaTH MaaaTH. AKLLO
CTaHe BUAHO, LIO AEPEBO MOXE BMacTu He B
H6axxaHOMy HampsMi ab0 BIAXMAUTBCA Ha3aA i
TTUAAABHMIM AQHULIOT 3aCTPAHE, TIPUMTUHITE OCHOBHUI
MPOTTUA | BAKOPUCTANTE KAUHW 3 AEPEBUHMH,
nAacTMacu abo anoMiHito, Wob BiAKPUTHM TIPOPI3 i

MOBEPHYTU AEPEBO Y HaxkaHOMY HATMPAMKY TTaAIHHSA.

KoAu pepeBo TTOUHe MaaaTv, BUTAMHITbL
AQHLIOrOBY TTUAKY 3 PO3pi3y, BUMKHITb, TOKAQAITb
il i 3aAvWTe Hebe3MmeuHy 30HYy 3aTTAAHOBaHUM
LWAAXOM BIACTYTIY. 3BaxalTe Ha TiAKM, Lo
MapaloTb AOAY, i He TTepeyeniTbea.

3aroHiTb KAMH (Z) B rOpM30HTaAbHUM TTPOPI3 Ta
3BaAiTb AEPEBUHY.

Koamn AEPEBO MOYHE TTaAaTH, 3aAULLITE
HebesmeuHy 30HY 3aNMAaHOBAHUM LUAAXOM
BIACTYTTy. 3BaXKaWTe Ha FAKM, LLO TTaAAl0Tb AOAY, i
He TrepeuYerniTbCA.

OumniLeHHA BiA cyukiB (aAuMB. maa. K)

TTiA OUMLLEHHAM BiA CYUKiB Ma€TbCA Ha yBasi
3pi3aHHA rAOK Ha CTTMAAHOMY AepeBi. TTpu ubomy
BEAMKIi, CTPAMOBaHI AOHWU3Y MiAKM, Ha AKi
CTIMPAETLCA AEPEBO, CITOUATKy Tpeba 3aAUWUTH.
TTOCTIMAIOMTE HEBEAUKI MAKH, AIK Lie TTOKA3aHO Ha
MaAOHKY. [AKM, LWLO 3HAXOAATLCA Y TTPY)KHOMY
CTaHi, Tpeba CrMAOBaTH B HATIPAMKY 3HU3Y
AOTOPH, Wob 3amobirTM 3aKAMHIOBAHHIO TTMAKH.

PoamnualoBaHHA cTtoBbypa (anB. man. L-0)
MaeTbcA Ha yBasi pO3MUAOBaHHA CTTUAAHOTO
AepeBa Ha YacTUHU. CAiaAKyMTE 3a CTiIMKUM
TTOAOXEHHAM TiAa | 32 PIBHOMIPHUM PO3TOAIAOM
Baru Tina Ha obuABi Horun. 3a MoOXAMBICTIO Tpeba
miamepTu cToBbYp rinkamu, konopamu abo
KAMHaMU. KepynTeca BKasiBKaMH, WO TTOAerwaTthb
BaMm posmuAoBaHHSA.

TMicana Toro, Ak ctoBbyp byae piBHOMIpHO
TTIATTEPTUI TTO BCiM AOBXMHI, AK TTOKa3aHo,
PO3TMUAONTE MOTO 3ropy.

AKwo cToBbyp AepeBa criMpaeTbes, AK
TTOKa3aHo, Ha 0AMH Bik, criouatky 3pobiTh HAATTMA
3HM3Y Ha TPETUHY AiaMeTpa i TTOTIM PO3TIMAKOWTE
3BEPXY A0 BUCOTHU HUXXHBOTO HAATTUAY.

AKwWwo cToBbYp AepeBa CITMPAETLCA, AK TTOKA3aHo,
Ha 0buaBa 60kH, crrouaTtky 3pobiTb HAATIUA 3BEPXY
Ha TPETUHY AlaMeTpa i TOTiM PO3TTUAKOMTE 3HM3Y AO
BMCOTH BEPXHbOTO HAATTUAY.

Mpu poboTax Ha CXMAAxX 3aBXAMU CTilTe BULLe
cTtoBbypa. LLlob 36eperth KOHTPOAb HAA TTMAKO
B MUTb «TEepPEeNMnAOBaHHA» cToBOYpa, 3MeHwwTe
HaTUCKYBaHHA B KiHLi TTPOTTMAY, ane
TTPOAOBXYWTE MiLLHO TPMMATH TIMAKY 32 PYKOATKH.
CAiaKyMTe 32 TUM, WoH TTMAKA He TOPKHyAacsA
3eMAi. TTicas Toro, Ak cToBOYp byae
TTepernnAAHKUI, 3aueKainTe, MOKK AaHLIOT He
3YMUHWUTBCA, TTEPLL HiDK BUTATTH TTUAKY 3 TTPOTIMAY.
3aBXAM BUMUKAMTE MOTOP TIMAKHU, KOAK bByaeTe
TTepPexoAnTHU BiA AEpeBa A0 AepeBa.
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TMowyk HecipaBHOCTEH

B HuxXuemoaaHin TabaULi OTTMCaHi CUMTITOMU HECTTPABHOCTEN | AQOTLCA TTIOPaAM, WO POBUTU, AKLLO
Baw mpuaaa mepecTaHe mpauoBaTtM HAaAEXHUM UMHOM. AKLO Lie He AoTToMOXe Bam 3HaMTH i ycyHyTH

npobaemy, byab AacKa, 3BepTavTecA B CEpBiCHY MaWCTEPHIO.

YkpaiHcbka | 103

> YBara: lepea MOLWYKOM HECTTPABHOCTEH BUMKHITb TIPUAAA | BUTAMHITb WITETICEAb 3 PO3ETKM.

CumnTommn

AaHUIOroBa MMAKa He
BMUKa€ETbCA

Mo>xAuBa TpUuMHa

CripautoBan0 raAbMO AAA 3aXUCTY
BiA BIACKaKyBaHHA

Lo pobutn

BiATATHITL TEPEAHiN 3aXMCHUI WNTOK
AAA PYKU B Hasaa B TOAOXeEHHA @, Wwob
He ByAO BMAHO UepBOHOI Kparnku 28

LLItericenb He BCTpOM/\eHVIﬁ B
PO3eTKy

BCTpoMITb WTETNCEAb B PO3ETKY

HecmnpaBHa po3seTka

KopucTyntecs iHWOK pO3ETKO

CripautoBaB 3amobirau

3amiHiTb 3amobirau

TTOWKOAXEHUIM TIOAOBXYBaAbHUM
Kkabenb

Cripoby#Tte 6e3 ToAOBXYBaAbHOTO
Kabento

AaHuorosa mMaka
TIPaLOE HEPIBHO

HecnpaBHW MepexHUI Kabeab

BiapnaiTe MepexHui kabeab Ha
TTepeBipKY, 3a HeobXiAHICTIO Horo Tpeba
TTOMIHATH

330BHi 260 ycepeauHi puaasy
MOraHWM KOHTaKT

3BEpPHITbCA B aBTOPMU30BaAHY CEPBICHY
MancTepHio Bosch

HecrnpaBHWit BUMHUKaY 2

3BepHITbCA B aBTOPU30BaHY CEepPBIiCHY
MancTepHto Bosch

TTUASIABHUIA AaHLIOT

B MacTuAbHOMY bauky HeMa OAii

AOAUITE OAItO

Cyxuu B KpuLWLi MacTUAbHOTO 6auka 4  TIPOUNCTITb KPULLIKY MacTUALHOTO Baka
3ab6MBCA BEHTUAAUIMHWIA OTBIp 4
3abuBCA KaHaA AAA BUXOAY OAiT TTPOUMCTITb KaHaA AN BUXOAY OAIT
AaHutor He HecrpaBHe ranbMo AR 3aXMCTYy  3BepHiTbCA B aBTOPU30BaHYy CEPBiCHY
raAbMyeTbCs BiA BiACKaKyBaHHsA/raAbMo mancTepHto Bosch
iHepuiiHoro Bubiry
AaHutor/HamnpsaMHa B MactuabHOMY bauky Hema onii  AoAMiTe OAito

WKHa TTeperpiaucs

B kpuwui mactuabHoro 6auka 4
3abmBCA BEHTUAALIMHWI OTBIp

TTPOUMCTITh KPULIKY MacTUAbHOTrO Haka
4

3abuBcA KaHaA AAA BUXOAY OAii

TTPOUMCTITb KaHaA AAA BUXOAY OAIT

AQHUIOT 3aHAATO CUABHO
HaTATHYTUM

TMorpaBTe HaTAMHEHHA AaHLOra

AaHUIOT 3aTynmuBCA

3arocTpiTb abo MOMIHAWTE AAHLIOT

AaHUlorosa mMAka
CMUKAETbCA, BibpyeE i
He PO3TUAIE
HaAEXHUM UMHOM

AaHUIOT He AOCTaTHbO HaTFlFHyTVIﬁ

TToripaBTe HaTAMHEHHA AaHUtOra

AaHUtor 3aTymuBecA

3arocTpiTb abo MoMiHANTE AaHLIOT

AaHutor cripautoBaBcs

TTomiHANTe AaHUtOT

3ybu AaHUOTra AUBAATLCA He B TOM
6ik

TTpaBUABHO HaAiHbTE AaHUIOT
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TexHiuHe 06CAyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» YBara! lTepeA TeXHIYUHUM 06CAYroByBaHHAM
260 OuUMILEHHAM BUMKHITb TIPUAAA, i
BUTATHITb WITEeMceAb 3 po3eTKu. Lle came
MAa€ UUHHICTD i AKLWO eneKTpokKabenb
TOLWKOAXEHUH, HaApi3aHui abo
3anayTtascA.

BkasiBKa: PeryanapHo BUKOHYM1Te
HUXUe3a3HaueHi poboTH 3 TEXHIUHOTO
obcAyroByBaHHSA, WOb 3abe3meunTu AOBTY i
HaAIMHY eKCTIAyaTaLilo TIpuAaay.

PerynApHO mepeBipAiTe AQHLIOIOBY TTMAKY Ha
MpeAMeT ABHUX HEAOAIKIB, AK Harp.,
MPOBUCAHHA, CTTapAaHHA abo cunbHe
MTOLKOAXEHHSA TIMAAABHOIO AaHUtoTa,
nocAabaeHHA KpITIAeHHSA, crTpautoBaHHA abo
MOLUKOAXKEHHSA AeTanen.

TTpY AEMOHTaXi MUAAABHOTO AAHLFOTA CAIAKYHTE
3a TUM, Wwob crouatky mocAabuTu moro
HaTAXHWUM KinbLEM AaHUtora 14. AeMoHTax 6e3
MOTMePEAHbOT0 TTOCAABAEHHSA MOXE TTPU3BECTH A
MOLUKOAXKEHHA AAHLtOra.

TTepeBipANTE, UM HE TIOWKOAXKEHI KPULLKH i
3aXMCHI TTPUCTPOT | UM TPABUABHO BOHWU CUAATD.
TTepea MOUYaTKOM eKcTAyaTalii 3AIMCHITb
HeobxiaHi poboTh 3 0bcayroByBaHHA abo
PEMOHTY.

AKULO He3BaXaluMn Ha pPeTeAbHy TpoLeAypyY
BUTOTOBAEHHA | BUTTPOBYBaHHA AaHUtOroBa
MUAKA BCe-TaKW BUNAE 3 AaAy, PEMOHT Mae
BUKOHYBATH AULLE MaWCTEPHSA, aBTOPU3OBaHA
AASL @AEKTPOIHCTPYMeEHTIB Bosch.

BkasiBka: TTepea BiATTpaBAEHHAM AQHLIKOTOBOT
TTMAKH, ByAb Aacka, 0OOB’A3KOBO CTTOPOXHITh
MacTUAbHWUM 6auoK. AAA LbOro BUMMITL 3 Bauka
CHTO, CTIOPOXHITb HauoK i MOTiM 3HOBY MOCTaBTE
cHTo.

TTpu BCiX AOAQTKOBMX 3aTMTMTAHHAX Ta 3aMOBAEHHI
3amnyacTtuH, byab Aacka, 3a3HauakTe 10-3HauHWUM
HOMEpP AAA 3aMOBAEHHS, WO CTOiTb Ha
3aBOACHKiW TabAMULi AQHUIOTOBOI TTUAKMU.

3amiHa/mepeBepPTaHHA TTMAAABHOIO AaHLIOTa i
MUAAABHOIO amaparta (AMB. Maa. A)

TMepeBipTe MUAAAbHUI AQHLIOT | TTMAAABHUI
arapar BIATOBIAHO AO PO3AIAY «HaTAryBaHHsA
TTUAAABHOTO AAHLOTay.

HanpsMHUI Ta3 MUASABHOTO amapara 3 4acoM
3HoLWyeTbcA. Koan byaeTe MiHATU TTUAAAbHUI
AQHUIOT, TTOBEPHITb TTMAAABHUM amapaT Ha 180°,
w06 KOMMEHCYBaTH CTIPaLIOBAHHA; LLe AOTIOMOMXE
TTPOAOBXMTU CTPOK CAYXOM TIMAAABHOTO amapary.

TMepecTaBTe HATAXHWUM KYAQUOK AaHLtora 23 Ha
TTMASIABHOMY arapari, TOCAabUBLLM FBUHTH Ta
3aKPITIMBLUM HaTAXHWI KYAQUOK AaHUtora 23 Ha
iHWwomy boui.

TMepeBipTe Beayuy 3ipouky 18. AKLo BOHA
BHACAIAOK BEAUKOIO HaBaHTaXEHHA
cripautoBanaca abo MOLWKOAXEHa, i Tpeba
TTOMIHATU B CEPBICHIN MaNCTEpHI.

HarocTpeHHA TTMAAABHOIO AaQHLIOra

TTUAAABHUMI AQHLIIOT MOXHA AKICHO HAroCcTpUTH B
OyAb-AKiN aBTOPM30BaHi MaWCTEPHI AAR
eNeKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch. AaHutor MoxHa
HaroCTpUTK TaKOX i CAMOCTIMHO 32 AOTIOMOT OO
TTPUCTOCYBAHHA AAA 3arOCTPEHHA AQHLIOTIB
Bosch abo 3a aomomoroto Dremel-Multi i3
WAihyBaAbHUM iHCTpyMeHTOM 1453. 3Baxante
Ha AOAAHY AO HbOIO IHCTPYKLItO 3 FOCTPIHHA.

TMepeBipKa aBTOMaTUUHOI CUCTEMMU 3MALUEHHA

AK Mpautoe aBTOMaTMUHA CUCTEMA 3MALLEHHA,
MOXHA TTePEBIPUTH, AKLLO YBIMKHYTH TTUAKY i
TPUMATH Ti HaA TTIAAOTOKO KIHUMKOM B HampAMKY
KapToHy abo mamepy. He TopkawnTecsa AaHLIOIOM
mianoru, besmeyHa BiACTaHb Ma€e CTaHOBHUTH

20 cM. AKLWO TTPK LbOMY 3’ABAAETLCA i
36iAblLYETLCA OAIMHA TTAAMA, aBTOMaTUUYHA
cucTema 3malleHHA Tpautoe be3poraHHo. AKLWo
He3BaXaluM Ha TTOBHWUM 6auoK OAiMHa TIAAMA He
3’ABAAETLCA, AUB. PO3AIA «TTolyk
HecrpaBHOCTEM» abo 3BEPHITLCA B CEPBICHY
MawncTepHio Bosch.

Micaa po6oTn/36epiraHHa

TTpouMLLanTe AMTUIA TTAQCTMACOBUM KOPTTYC AaH-
LIOroBOT MMUAKW M’AIKOHO LLITKOKO | UMCTOO FraHuip-
KO. He BUKOPUCTOBYHTE BOAY, PO3UMHHUKH i
TTOAipyBaAbHi 3acobu. ButupaiTe BCi 3abpyAHeH-
HA, 0COBAMBO 3 BEHTUAALIMHMX WIAMH MOTOpPA.
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TMicaa 1 -3 roaAMH poboTH 3HIMITb KpULLKY 16,
MUAAAbHUI anapat 12 i AaHutor 11 i TPOUKCTITb iX
WiTKOHO.

3a AOTIOMOrOI0 LWITKOK 3YUCTITb 6pYyA, LLO TTOHA-
AWUTIAB TTiA KPULWLKOHO 16, KOAO BeAyUOi 3ipouku 18
i Ha KPIMA€HHI TMAAABHOTO amapara. [pouncTiTh
OPCYHKY AAA OAIi 19 UKCTOO FraHuipKoto.

AKLO MexaHi3M HaTAMHEHHA AaHLOra TiA
KPHULWKOK 16 XOAUTb BaXXKO, 3HIMITb KPULLKY 29,
MOKPYTIiTb 3aTUCKHY PYKOATKY 15 i HaTAXHe
KiAblUe AaHutora 14 oaHe TTPOTU OAHOTO, Wob
6pya, IO MOHAAMTIAB YCEPEAMHI MEXaHIUHNUX
YacTHUH, BIACTaB i Mir moBucumaTtuca. 3aerka
mocTykanTe mo kpuwui 16. AKWO MexaHiuHi
YaCTUHW TTO3AMTIAAUCH, TTPOUMCTITb M’ AKOK
WiTKOI abo CTUCHYTUM TIOBITPAM, Hi B AKOMY
pasi He KOPUCTYMTECA HIAKUMM iHCTPYMEHTaMU.
(amB. man. J)

Tepea TUM FIK 3aX0BaTU AAHLIIOTOBY TTUAKY Ha
AOBTMK Uac, TPOYUCTITb TTMAAAbHUM AaHutor 11 i
MUASAbHUWI amapaT 12,

TTpoCyLWiTh AQHLIOFOBY TIMAKY B He3meuHomy
Micli, 36epiraiTe i B HEAOCTYITHOMY AAAL AiTEN
Micui.

He craBTe Ha AQHUIOTOBY TTUAKY CTOPOHHI
npeaMeTH.

CAiaKyMTE 32 TUM, OO AQHLIFOrOBaA MUAKA 3aBXAU
CTOAIAA TOPU30HTAAbHO 3 KPULLKOK MAacTUAbHOIO
baka 4 poropu.

Tpu 36epiraHHi B MarasuHHiM ymakoBLi B mac-
TUAbHOMY 6auKy He MOBUHHO BYTH 3aAMLLKIB OAIi.

Tpunaaan

TIMAAABHUA AQHUOr

AKE 30-19S ............... F 016 800 256
AKE 35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

TTMAAABHUI amrapaT 3 AQHLIOroM

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
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OuuLEeHHA

KOMTIAEKT AAA 3aroCTpeHHsA/

OUMLLEHHA AQHLUIOMA . ..o v v n .. F 016 800 262
AWUTIKa OAiIf AAA AaHUtOTa, 1A ... 2607 000 181

IHWe mpunapana
3axXMCHi pyKaBuLi .. ..o 2 607 000 134
3axXUCHI OKYAAPM .. oo v e enn F 016 800 178

HaBywHukn SNR 19
(3MeHLWeHHs piBHA
wymy 19 aAB(A)) ..o 2 607 990 042

HaBywHukn SNR 24
(3MeHLWeHHA piBHA
wymy 24 aAB(A)) ... 2 607 990 043

CepBicHa MacTepHA i 06CAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHil MaicTepHi By oTpuMmaceTe BiATTOBiAb
Ha Bawi 3amMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHiu-
HOro ob6cAyroByBaHHA Baworo mpoAyKTy.
ManloHKK B AeTanAX | iHbopMaLito WoAO 3amyac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOI0:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AoToMoxXyTb Bam
TIPY 3aTTMTAHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHSA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

[apaHTiMHe 06CAYroByBaHHSA i PEMOHT
EeNEKTPOIHCTPYMEHTY 3AIMCHIOIOTHCA BIATTOBIAHO
AO BMMOT i HOPM BMIOTOBAIOBaYa Ha TepPUTOPIi
BCiX KpaiH AuLLe y hipMoBHx abo aBTOPU3OBaHMX
cepBiCHUX LeHTpax dipmu «PobepT bow».
TTOTIEPEAXXEHHA! BukopucTaHHsA
KOHTpadhakTHOI TTPOAYKLIT HebeameuHe B
eKCTIAyaTauii i MoXe MaTh HeraTUBHI HAaCAIAKK
ANA 3A0POB’A. BUTOTOBAEHHA | pO3MOBCIOAXEHHSA
KOHTpathaKTHOI TIPOAYKLIT TTepecAiayeETbCA 3a
3aKOHOM B aAMiHICTPaTUBHOMY i KpUMiIHAABHOMY
TTOPAAKY.
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Ykpaina

TOB «PobepT bow»

CepBiCHUM LEHTP eAeKTPOIHCTPYMEHTIB

BYA. KpanHs, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 4 90 24 07 (baraTokaHanbHWUM)
E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
OdpiuinHni canT:
www.bosch-powertools.com.ua

Appeca PerioHaAbHUX FapaHTiMHUX CEPBICHIX
MaKncTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTiMHOMY TaAOHi.

YTunisauisa

EAeKTpOTIpUAaAM, TPUAAAAA | YTTAKOBKY Tpeba
3AaBaTh Ha EKOAOTIUHO YMCTY TTOBTOPHY
nepepobky.

Avwe aAnf KpaiH EC:

He BUKUMAANTE eAEKTPOTIPUAAAM B

mobyToBe cmiTTA!

BiATTOBIAHO AO EBPOTTENCHKOI AU~

pektneu 2002/96/EC mnipo Biampa-

LLbOBaHi EAEKTPO- i eAeKTPOHHI

TTPUAAM i TT TEepeTBOPEHHA B
HalioHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI EAEKTPOTIPUAAAH,
1O BUMMLWAM 3 BXMWBAHHSA, TOBUHHI 3AaBaTUCs
OKPEMO i YTUAIBYBATUCA EKOAOTIUHO UNCTUM
criocobom.

MOXAUBi 3MiHM.
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Explicarea pictogramelor
Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor
poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.
inainte de a executa reglaje si
lucrari de intretinere sau
S atunci cand cablul de
alimentare este deteriorat sau
taiat, scoateti imediat
stecherul afara din priza.
Nu folositi scula electrica pe
timp de ploaie sau nu o
expuneti actiunii ploii.

Atunci cand utilizati scula
electrica purtati intotdeauna
ochelari de protectie si aparat
de protectie auditiva.

Frana de siguranta si frana de
intrerupere opresc lantul de
ferastrau in scurt timp.

Indicatii generale de avertizare pentru
scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de

avertizare si instructiunile.
Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,sculd electrica“ folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

1) Siguranta la locul de munca

a) Mentineti-va sectorul de lucru curat si
bine iluminat. Dezordinea sau sectoarele
de lucru neluminate pot duce la
accidente.
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b) Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista
lichide, gaze sau pulberi inflamabile.
Sculele electrice genereaza scantei care
pot aprinde praful sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei elec-
trice. Daca va este distrasa atentia puteti
pierde controlul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici
un caz permisa modificarea stecherului.
Nu folositi fise adaptoare la sculele
electrice legate la pamant de protectie.
Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand
corpul va este legat la pamant.

c) Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului folo-
sindu-l pentru transportarea sau suspen-
darea sculei electrice ori pentru a trage
stecherul afara din priza. Feriti cablul de
caldura, ulei, muchii ascutite sau compo-
nente aflate in miscare. Cablurile de-
teriorate sau incurcate maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu o scula electricain
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul
de electrocutare.

f

~

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi
un intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor pericu-
loase reduce riscul de electrocutare.
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3) Siguranta persoanelor g) Daca pot fi montate echipamente de
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a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu
o scula electrica. Nu folositi scula elec-
trica atunci cand sunteti obositi sau va
aflati sub influenta drogurilor, a alcoolu-
lui sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizarii masinii poate
duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protec-
tie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal de pro-
tectie, ca masca pentru praf, incaltaminte
de siguranta antiderapanta, casca de pro-
tectie sau protectia auditiva, in functie de
tipul si utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in
scula electrica, de a o ridica saude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este
oprita. Daca atunci cand transportati scu-
la electrica tineti degetul pe intrerupator
sau daca porniti scula electrica inainte de
a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau
cheile fixe din aceasta. Un dispozitiv sau
o cheie lasata intr-o componenta de masi-
na care se roteste poate duce la raniri.

e) Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

f

~

Purtati imbracaminte adecvata. Nu pur-
tati imbracaminte larga sau podoabe.
Feriti parul, imbracamintea si manusile
de piesele aflate in migcare. imbracamin-
tea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

4)

aspirare si colectare a prafului, asigu-
rati-va ca acestea sunt racordate si
folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce
la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
electrice

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pen-
tru executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta
are intrerupatorul defect. O scula electri-
ca, care nu mai poate fi pornita sau oprita,
este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau
de a pune masina la o parte. Aceasta
masura de prevedere impiedica pornirea
involuntara a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la
loc inaccesibil copiilor. Nu lasati sa
lucreze cu masina persoane care nu sunt
familiarizate cu aceasta sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice
devin periculoase atunci cand sunt folo-
site de persoane lipsite de experienta.

e) intretineti-va scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile
ale sculei electrice functioneaza impe-
cabil si daca nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate astfel
incat sa afecteze functionarea sculei
electrice. inainte de utilizare datila repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespun-
zatoare a sculelor electrice.

-
N

Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.
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g) Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezen-
telor instructiuni. Tineti cont de
conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice Tn alt scop decat pentru utili-
zarile prevazute, poate duce la situatii
periculoase.

5) Service

a) incredintati scula electrica pentru
reparare numai personalului de specia-
litate, calificat in acest scop, repararea
facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este
mentinuta siguranta masinii.
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Nu lucrati cu ferastraul cu lant direct pe un
copac. In cazul utilizarii ferastraului cu lant
direct pe un copac exista pericol de ranire.

Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila si
folositi ferastraul cu lant numai atunci cand
stati pe o suprafata tare, sigura si neteda.
Un teren alunecos sau suprafete de sprijin
instabile, cum ar fi o scara, pot duce la
pierderea echilibrului sau a controlului
asupra ferastraului cu lant.

Tineti seama de faptul ca, in momentul
taierii unei crengi tensionate, aceasta poate
fi azvarlita inapoi. Atunci cand tensiunea
acumulata in fibrele lemnoase este eliberata,
creanga intinsa poate lovi operatorul si/sau
smulge de sub controlul acestuia ferastraul
cu lant.

Instructiuni privind siguranta si protecia

.s = . » Fiti i la tai isului
muncii pentru ferastraiele cu Ian; iti extrem de precauti la taierea desigului

si a arborilor tineri. Materialul subtire se

» in timpul functionarii ferastraului tineti-va poate incurca in lantul de fer&strau si va

L]
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toate partile corpului departe de lantul de
ferastrau. inainte de a porni ferastraul
asigurati-va ca lantul de ferastrau nu atinge
vre-un obiect. in timpul lucrului cu un
ferastrau cu lant, intr-un moment de
neatentie, imbracamintea sau parti ale
corpului pot fi prinse de lantul de ferastrau.

Prindeti scula electrica de manerele izolate,
deoarece lantul de ferastrau poate atinge
propriul cablu de alimentare. Contactul
lantului de ferastrau cu un conductor aflat
sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si
duce la electrocutare.

Prindeti ferastraul cu lant tinandu-va
intotdeauna mana dreapta pe manerul
posterior iar mana stanga pe manerul
anterior. Fixarea ferastraului cu lant in
pozitie corporald inversa mareste pericolul
de accidente si de aceea nu este permisa.

Purtati ochelari de protectie. Se recomanda
si utilizarea unor echipamente de protectie
pentru cap, maini, gambe si picioare.
imbracamintea de protectie potrivita reduce
pericolul de ranire provocata de aschiile
aflate in zbor si de atingerea involuntara a
lantului de ferastrau.

poate lovi sau va poate face sa va pierdeti
echilibrul.

Transportati ferastraul cu lant in stare
oprita, tinandu-l de manerul frontal iar
lantul de ferastrau sa fie indreptat in
directie opusa corpului dumneavoastra. in
vederea transportului sau al depozitarii
ferastraului cu lant placa de protectie
trebuie sa fie intotdeauna montata.
Manevrarea atenta a ferastraului cu lant
reduce probabilitatea unei atingeri
accidentale a lantului de ferastrau aflat in
miscare.

Respectati instructiunile privind ungerea,
intinderea lantului de ferastrau si
schimbarea accesoriilor. Un lant de
ferastrau intins sau uns necorespunzator
risca sa se rupa sau sa genereze recul.

Mentineti manerele uscate, curate si feriti-
le de ulei si unsoare. Manerele unsuroase,
murdarite cu ulei, aluneca din mana si duc la
pierderea controlului.
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» Taiati numai lemn. Folositi ferastrul cu lant
numai pentru acele operatii pentru care
este destinat. Exemplu: nu folositi
ferastraul cu lant pentru a taia material
plastic, zidarie sau materiale de constructii
care nu sunt confectionate din lemn.
Utilizarea ferastraului cu lant pentru
executarea operatiilor neconforme

destinatiei poate duce la situatii periculoase.

Cauzele si evitarea unui recul:

— Reculul se poate produce, cand varful sinei de
ghidare atinge un obiect sau cand lemnul se
incovoaie iar lantul de ferastrau se blocheaza in
taietura.

— Tn anumite cazuri, o atingere cu varful sinei
poate provoca o reactie neasteptata,
directionata spre spate, la care sina de ghidare
sa fie aruncata in sus si spre operator.

— Blocarea lantului de ferastrau la marginea
superioard a sinei de ghidare poate arunca rapid
fnapoi sina, spre operator.

- Orice astfel de reactie va poate face sa
pierdeti controlul asupra ferastraului si eventual
sa va raniti grav. Nu va bazati exclusiv pe
dispozitivele de siguranta montate pe ferastraul
cu lant. in calitate de utilizator al unui ferastrau
cu lant ar trebui sa luati anumite masuri, pentru
a putea lucra fara accidente si fara a va rani.
Reculul este consecinta utilizarii
necorespunzatoare sau gresite a sculei
electrice. El poate fi impiedicat prin masuri
preventive adecvate, asemenea celor descrise in
cele ce urmeaza:

» Apucati ferm ferastraul cu ambele mani,
cuprinzand cu toate degetele manerele
ferastraului cu lant. Aduceti-va corpul si
bratele intr-o astfel de pozitie incat sa
puteti contracara fortele de recul. Daca se
adopta masuri adecvate, operatorul poate
stapani fortele de recul. Nu lasati niciodata
din mana ferastraul cu lant.

» Evitati adoptarea unei pozitii corporale
anormale si nu taiati la o inaltime care
depaseste nivelul umerilor. Astfel veti evita
contactul involuntar cu varful sinei si veti
putea controla mai bine ferastraul cu lant in
situatii neasteptate.

» Folositi intotdeauna sinele de schimb si
lanturile de ferastrau prescrise de
producator. Sinele si lanturile de ferastrau
de schimb necorespunzatoare pot duce la
ruperea lantului sau la recul.

» Respectati instructiunile producatorului
privitoare la ascutirea si intretinerea
lantului de ferastrau. Limitatoarele de
adancime prea joase maresc probabilitatea
de producere a reculului.

» Este interzis copiilor si adolescentilor, cu
exceptia ucenicilor cu varsta de peste
16 ani aflati sub supraveghere, sa
foloseasca ferastraul cu lant. Acelasi lucru
este valabil pentru persoanele care nu sunt
familiarizate suficient sau deloc cu
manevrarea ferastraului cu lant.
Instructiunile de folosire trebuie tinute
intotdeauna la indemana. Persoanele
surmenate sau care nu pot efectua efort fizic,
nu au voie sa lucreze cu ferastraul cu lant.

» Atunci cand folositi scula electrica
asigurati-va ca toate dispozitivele de
protectie si manerele sunt montate. Nu
incercati in niciun caz sa puneti in functiune
o scula electrica incomplet montata sau care
a suferit modificari nepermise.

Se recomanda ca fnainte de prima punere in
functiune, utilizatorul sa fie initiat de catre un
specialist experimentat prin cateva probe
practice, asupra manevrarii ferastraului cu lant si
asupra utilizérii echipamentului de protectie. Ca
prim exercitiu ar trebui sa se taie busteni pe o
capra de ferastrau sau pe un cadru de sustinere.

» inainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu folositi scula electrica daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat si
trageti stecherul de alimentare afara din
priza daca cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.
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Descrierea functionarii

Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata debitarii lemnului
ca de ex. grinzi de lemn, scanduri, crengi,
busteni etc. cat si taierii copacilor. Ea poate fi
folosita pentru taieri longitudinale si
transversale fata de directia fibrei lemnoase.
Aceasta scula electrica nu este adecvata pentru
debitarea materialelor minerale.

Set de livrare

Scoateti cu grija din ambalaj scula electrica si
verificati daca urmatoarele piese sunt in set
complet:

— Ferastrau cu lant

— Capac de acoperire

- Lant de ferastrau

- Lama

- Teaca de protectie lant

- Ulei aderent pentru lant de ferastrau (80 ml)
- Instructiuni de folosire

Tn cazul in care exista piese lipsa sau deteriorate
va rugam sa va adresati distribuitorului
dumneavastra.
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
1 Maner posterior
2 intrerupator pornit/oprit
3 Blocaj de conectare pentru intrerupatorul
pornit/oprit
4 Dop de inchidere rezervor ulei

Declansare frana de siguranta
(aparatoare de mana)

o

Marcaj ,frana de siguranta neactivata“
Maner frontal
Numar de serie

0w 0o ~NO®

Rola de ghidare in forma de stea
(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)

10 Aparatoare de lant

11 Lant de ferastrau

12 Lama

13 Limitator cu gheare

14 Inel de intindere lant (rosu)

15 Maneta de strangere

16 Capac de acoperire

17 Simbol al directiei de functionare si al
directiei de taiere

18 Roata de lant

19 Duza de ulei

20 Reglet de ghidare lama

21 Bolt de fixare

22 Bolt de prindere lant

23 Cama de intindere lant

24 Stecher retea**

25 Cordon prelungitor*

26 Indicator nivel ulei

27 Fante de aerisire

28 Punct rosu

29 Capac mecanism de intindere lant

** specific fiecarei tari

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

e

Ferastrau cu lant AKE 30-19S AKE 35-19S AKE 40-19 S
Numar de identificare 3600H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Putere nominala W 1900 1900 1900
Viteza lantului la mersul in gol m/s 12 12 12
Lungime lama cm 30 35 40
Tip lant de ferastrau 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Grosime element de antrenare mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Numar elemente de antrenare 45 52 57
Volum umplere rezervor de ulei ml 200 200 200
Lubrifiere automata lant ° °
intindere fara cheie a lantului (SDS) ° °
Rola de ghidare in forma de stea - ° °
Frana de siguranta o ° °
Frana de intrerupere ) ° )
Limitator cu gheare ) ) )
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,3 4,4 4,5
Clasa de protectie O]/ [O /1 [ol/1

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de 230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile specifice

anumitor tari, aceste date pot varia.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe placuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice.

Denumirile comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Procedurile de conectare genereazi caderi de tensiune de scurta durata. in cazul retelelor slabe este posibila
afectarea celorlalte aparate si echipamente racordate la acestea. La impedante de retea mai mici de 0,25 ohmi nu

sunt de asteptat deranjamente.

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile masurate pentru zgomot au fost
determinate conform 2000/14/CE.

Nivelul zgomotului evaluat A al sculei electrice
este in mod normal de: nivel presiune sonora
95 dB(A); nivel putere sonora 103 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a; =6,0 m/s?,
incertitudine K =1,5 m/s2.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizdri ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
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care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere, ca produsul
descris la paragraful ,,Date tehnice® corespunde
urmatoarelor standarde sau documente
normative: EN 60745 conform prevederilor
Drectivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE,
2000/14/CE.

Proba de omologare CE nr. 3400653.01 CE
efectuata de laboratorul de testare notificat nr.
2140.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore
105 dB(A).

Procedura de evaluare a conformitatii potrivit
anexei V.

Categorie produs: 6

Documentatie tehnica la:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V /Z{'ﬂ’%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montare

Pentru siguranta dumneavoastra

> Atentie! inaintea lucririlor de intretinere
sau curatare, opriti masina si scoateti din
priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric
este deteriorat, taiat sau incurcat.

Roméana | 113

» Atentie! Nu atingeti lantul de ferastrau care
se roteste.

» Nu folositi in niciun caz ferastraul cu lant in
apropierea persoanelor, copiilor sau
animalelor, deasemeni nu-l folositi dupa ce
ati consumat alcool, droguri sau dupa ce ati
luat calmante.

Siguranta electrica

Pentru siguranta, masina dumnneavoastra este
izolata de protectie si nu necesta impamantare.
Tensiunea de exploatare este de 230 V AC,

50 Hz (pentru tarile din afara UE 220 V, 240 V in
functie de model). Nu folositi decat cabluri
prelungitoare admise. Gasiti informatii la
centrul dumnreavoastra autorizat de asistenta si
service post-vanzari.

Este permisa numai folosirea cablurilor

prelungitoare de tipul HO7 RN-F sau
IEC (60245 IEC 66).

in cazul in care pentru exploatarea sculei
electrice folositi un cablu prelungitor, este
permisa numai utilizarea unor cabluri cu
urmatoarea sectiune de conductori:

- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m
1,5 mm?: lungime maxima 60 m
- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m

Pentru marirea sigurantei se recomanda
folosirea unui intrerupator de protectie (RCD)
cu un curent de declansare de maximum 30 mA.
Acest intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Indicatie pentru produsele, care nu se
comercializeaza in Marea Britanie:

ATENTIE: Pentru siguranta dumneavoastra este
necesar ca stecherul masinii sa fie racordat la
cablul prelungitor. Mufa cablului prelungitor
trebuie sa fie protejata impotriva stropilor de
apa, sa fie confectionata din cauciuc sau
acoperita cu cauciuc. Cablul prelungitor trebuie
folosit cu o tractiune cu arc.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un
dispozitiv de blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

Daca, cablul de racordare este deteriorat,
repararea acestuia se va executa numai de catre
un atelier autorizat Bosch.

e
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Montarea si intinderea lantului de
ferastrau

» Racordati ferastraul cu lant la reteaua de

curent numai dupa ce I-ati montat complet.

» La manevrarea lantului de ferastrau purtati
intotdeauna manusi de protectie.

Montarea lamei si a lantului de ferastrau

(vezi figura A)

— Despachetati cu grija toate piesele.

— Aducetila acelasi nivel cele doua sageti de pe
inelul de intindere a lantului 14 si de pe
capacul de acoperire 16 (D).

14—\

- Asezati ferastraul cu lant pe o suprafata
dreapta.

» Folositi numai lanturi de ferastrau avand o
grosime a elementului de antrenare (latime
canelura) de 1,1 mm.

— Introduceti lantul de ferastrau 11 in canelura
circulara a lamei 12. Respectati directia
corecta de rulare, comparati lantul cu simbolul
directiei de rulare 17. Asigurati-va ca, cama de
intindere a lantului 23 este indreptata spre
exterior. Pentru a usura introducrea lantului de
ferastrau 11 tineti vertical lama 12.

- Asezati elementele dintate ale lantului in
jurul rotii de lant 18 si montati astfel lama 12,
incat ghidajele din fata si spatele boltului de
fixare 21 alei lamei 20 sa se angreneze in
canalul lamei 12.

- Verificati daca toate componentele sunt bine
asezate si tineti lama impreuna cu lantul de
ferastrau in aceasta pozitie.

- Asezati exact pe pozitie capacul de acoperire
16 si asigurati-va ca sagetile coincid ca si
fnainte iar boltul de prindere a lantului 22 se
afla in santul de ghidare prevazut in acest
scop pe capacul de acoperire 16.

- Strangeti putin capacul de acoperire 16 cu
maneta de strangere 15.
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— Lantul de ferastrau nu este inca intins.
intinderea lantului se va face conform celor
descrise la pragraful ,intinderea lantului de
ferastrau®.

intinderea lantului de ferastrau (vezi figura A)

Verificati intinderea lantului inaintea inceperii
lucrului, dupa primele operatii de taiere si
regulat, la fiecare 10 minute, in timpul debitarii.
in special la lanturile de ferastrau noi, la fnceput
este posibila o lasare mai accentuata a lantului.

Durabilitatea lantului de ferastrau depinde in
mod decisiv de lubrifierea corespunzatoare si
de intinderea corecta.

Nu intindeti lantul de ferdstrau cat timp este
foarte incalzit, deoarece dupa racire acesta se
contracta si se incordeaza prea tare pe lama.

— Asezati ferastraul cu lant pe o suprafata
dreapta.

— Slabiti stransoarea manetei de strangere 15
rotind-o aprox. 1 -3 ture in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic, pentru a slabi
fixrea lamei.

- Verificati daca elementele dintate ale lantului
sunt asezate corect in canalul de ghidare al
lamei 12 si pe roata de lant 18.

7,

W ||

15 0l |14 ¢

- Rotiti inelul rosu de intindere a lantului 14 in
sensul miscarii acelor de ceasornic
inclichetandu-l in pozitiile de oprire, pana
cand obtineti intinderea corecta a lantului.
Mecanismul de inclichetare in mai multe
pozitii de oprire impiedica slabirea intinderii
lantului. Dacainelul de intindere a lantului 14
poate fi rotit cu dificultate, atunci maneta de
strangere 15 mai trebuie slabita in
continuare prin rotire in sens contrar miscarii
acelor de ceasornic. Maneta de strangere 15
se poate roti impreuna cu inelul de intindere
a lantului 14, in timpul reglarii acestuia.

Romana | 115

— Lantul de ferastrau 11 este intins corect,
atunci cand poate fi ridicat din mijloc cu
aprox. 3—4 mm. Aceasta operatie ar trebui
executata manual prin tragerea in sus a
lantului de ferastrau, tinut de greutatea
proprie a ferastraului.

— Daca lantul de ferastrau 11 a fost intins prea
tare, rotiti inelul de intindere a lantului 14 in
sens contrar miscarii acelor de ceasornic.

Fixarea lamei

— Culantul de ferastrau 11 intins, fixati lama 12
rotind maneta de strangere 15 in sensul
miscarii acelor de ceasornic. Nu utilizati
scule pentru aceasta.

@6
& 6
15

Lubrifierea lantului de ferastrau
(vezi figurile A -B)

Indicatie: Ferastraul cu lant nu se livreaza cu
rezervorul completat cu ulei special pentru lant
de ferastrau. inainte de folosire este important
sa umpleti rezervorul cu ulei. Utilizarea
ferastraului cu lant fara ulei special pentru lant
de ferastrau sau cu nivelul uleiului sub reperul
minim duce la deteriorarea ferastraului cu lant.

Durabilitatea si randamentul de taiere a lantului
depind de o lubrifiere optima. De aceea, in
timpul functionarii, lantul de ferastrau este
lubrifiat automat cu ulei special pentru lant de
ferastrau, prin duza de ulei 19.

Pentru umplerea cu ulei a rezervorului procedati
dupa cum urmeaza:
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- Asezati ferastraul cu lant cu dopul de
inchidere a rezervorului de ulei 4 indreptat in
sus, pe o suprafata adecvata.

— Curatati cu o laveta zona din jurul dopului de
inchidere a rezervorului de ulei 4 si
desurubati dopul de inchidere.

- Nu indepartati cartusul de filtru in vederea
umplerii.

- Umpleti rezervorul cu ulei special
biodegradabil Bosch pentru lanturi de
ferastrau.

— Aveti grija sa nu inte murdarie in rezervorul
de ulei. insurubati din nou la loc dopul de
inchidere al rezervorului de ulei 4.

Indicatie: Important: pentru a permite schimbul
de aer dintre rezervorul de ulei si mediul
ambiant, intre sita si capacul de inchidere al
rezervorului de ulei exista mici canale de
compensare, care, prin functia lor, faciliteaza
refularea unei mici cantitati de ulei. Aveti grija sa
puneti intotdeauna jos ferastraul cu lant in
pozitie orizontald, cu dopul de inchidere al
rezervorului de ulei 4 indreptat in sus.

Indicatie: Folositi exclusiv ulei aderent special,
recomandat, biodegradabil, pentru a evita
deteriorarea ferastraului cu lant. Nu folositi
niciodata ulei reciclat sau ulei uzat. in cazul
folosirii unui ulei neautorizat scula electrica iese
din garantie.

Functionare

Punere in functiune

> Atentie la tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coin-
cida cu datele de pe placuta indicatoare a
tipului sculei electrice. Sculele electrice in-
scriptionate cu 230 V pot functiona si
racordate la 220 V.

Pornire/oprire

Tineti ferastraul cu lant conform celor descrise
la paragraful ,,Cum se lucreaza cu ferastraul cu
lant“.

Pentru punerea in functiune a sculei electrice
actionati mai intai blocajul de conectare 3 si
apdsati apoi intreupatorul pornit/oprit 2 si
mentineti-l apasat.

Din momentul in care scula electrica incepe sa
functioneze, puteti elibera blocajul de
conectare.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati
intrerupatorul pornit/oprit 2.

Indicatie: Din considerente privind siguranta,
intrerupatorul pornit/oprit 2 nu poate fi blocat,
ci trebuie apasat neintrerupt, in timpul
functionarii ferastraului.

Indicatie: Nu franati ferastraul cu lant prin
actionarea aparatoarei de mana frontale 5
(activarea franei de siguranta).

Frana de intrerupere/frana de siguranta
(vezi figura D)

Ferastraul cu lant este echipat cu doua
dispozitive de protectie:

Frana de intrerupere franeaza lantul de
ferastrau dupa eliberarea intrerupatorului
pornit/oprit 2.

Frana de siguranta este un mecanism de
protectie, care se declanseaza atunci cand
lantul de ferastrau este aruncat inapoi peste
aparatoarea de mana frontala 5. Lantul de
ferastrau se opreste imediat.

Executati din cand in cand o proba functionala.
impingeti fnainte aparatoarea de mana frontala
5 (pozitia @), astfel incat punctul rosu 28 de sub
marcajul 6 sa devina vizibil si conectati scurt
ferastraul cu lant. Lantul nu trebuie sa inceapa
sd se miste. Pentru a debloca din nou frana de
siguranta, trageti inapoi aparatoarea de mana
frontala 5 (pozitia @), astfel incat punctul rosu
28 de sub marcajul 6 sa fie acoperit.

Cum se lucreaza cu ferastraul cu lant

inainte de taiere

fnaintea punerii in functiune si in mod regulat in

timpul taierii se vor efectua urmatoarele

verificari:

— Ferastraul cu lant prezinta siguranta de
functionare?
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- Este rezervorul plin cu ulei? Verificati inante
de lucru si regulat in timpul lucrului
indicatorul nivelului de ulei. Completati cu
ulei cand nivelul uleiului a ajuns la marginea
inferioara a geamului de observare. Doza de
ulei ajunge pentru aprox. 15 minute, in
functie de pauze si de intensitatea lucrului.

- Este lantul bine intins si ascutit? Verificati
intinderea lantului in timpul taierii la fiecare
10 minute. in special la lanturile de ferastrau
noi, este posibila o slabire mai accentuata a
lantului. Starea lantului de ferastrau
influenteaza substantial randamentul de
taiere. Numai lanturile bine ascutite
protejeaza ferastraul de suprasolicitare.

- Frana de siguranta este activata si
functionarea acesteia este asigurata?

— Purtati echipamentul de protectie necesar?
Folositi ochelari de protectie si protectie
auditiva. Se recomanda si alte echipamente
de protectie pentru cap, maini, gambe si
picioare. imbracamintea de protectie
adecvata reduce pericolul de ranire generat
de aschiile aflate in zbor si de atingerea
involuntara a lantului de ferastrau.

Reculul ferastraului (vezi figura D)

Prin reculul ferastraului se intelege lovirea
brusca, in sus si Thapoi exercitata de ferastraul
cu lant aflat in functiune, care poate surveni
atunci cand varful lamei atinge materialul ce
trebuie taiat sau cand lantul se blocheaza.

Atunci cand apare recul la debitare, masina
reactioneaza intr-un mod imprevizibil si poate
cauza raniri grave ale operatorului sau ale
persoanelor care stationeaza in sectorul de
lucru.

Taierile laterale, oblice si longitudinale trebuie
abordate cu o atentie deosebita deoarece nu

este posibila folosirea opritorului cu gheare 13.

Pentru a evita reculul ferastraului:

- Asezati ferastraul cu lant cat posibil mai plan.

— Nu lucrati niciodatd cu un lant de ferastrau
slabit, largit sau foarte uzat.

- Ascutiti lantul de ferastrau conform
prescriptiilor.

- Nu taiati niciodata deasupra inaltimii
umerilor.
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- Nu taiati niciodata cu varful lamei.

— Tineti intotdeauna strans ferastraul cu lant
cu ambele maini.

- Folositi intodeauna un lant de ferastrau
antirecul Bosch.

- Folositi drept parghie opritorul cu gheare 13.

— Aveti grija ca intotdeauna lantul sa fie intins
corect.

Comportament genera (vezi figurile D - G)

Tineti intotdeauna strans cu ambele maini
ferastraul cu lant, mana stanga pe manerul
frontal iar mana dreapta pe manerul posterior.
Cuprindeti manerele de fiecare data cu toate
degetele. Nu taiati niciodata cu o singura mana.
Tineti intotdeauna cablul de curent in spatele
masinii, in afara zonei lantului de ferastrau si a
materialului de lucru.

Lucrati cu ferastraul cu lant numai daca aveti o
pozitie stabila. Tineti ferastraul cu lant putin mai
la dreapta fata de corpul dumneavoastra.

inainte de a veni in contact cu lemnul lantul
trebuie sa ruleze cu viteza maxima. Pentru
sprijinirea ferastraului cu lant pe lemnul de taiat
folositi opritorul cu gheare 13. Tn timpul taierii
folositi opritorul cu gheare drept parghie.

La taierea crengilor sau bustenilor mai grosi
ajustati opritorul cu gheare pentru o adancime
mai mare de taiere. in acest scop trageti inapoi
ferastraul cu lant pentru a desprinde opritorul
cu gheare si reajustati-l din nou la o adancime
mai mare. Nu scoateti ferastraul afara din
taietura.

La debitare nu apasati cu putere lantul de
ferastrau ci lasati-l sa lucreze, exercitand o
usoara presiune de parghie prin opritorul cu
gheare 13.

Nu tineti niciodata bratele intinse atunci cand
lucrati cu ferastraul. Nu fncercati sa taiati in
locurile greu accesibile, sau stand pe o scara. Nu
taiati niciodata deasupra inaltimii umerilor.
Cele mai bune rezultate de tdiere se obtin atunci
cand viteza lantului nu scade ca urmare a
suprasolicitarii.
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Atentie la terminarea debitarii cu ferastraul. De
indata ce ferastraul iese din linia de taiere,
simtiti in mod neasteptat greutatea acestuia.
Exista pericol de accidentare pentru gambe si
picioare.

indepartati ferastraul din taietura numai cu
lantul de ferastrau in functiune.

Taierea bustenilor (vezi figurile E si H)

La taierea bustenilor respectati urmatoarele
norme privind siguranta si protectia muncii:

Asezati busteanul cum este ilustrat in figura si
sprijiniti-l astfel incat taietura sa nu se inchida
iar lantul de ferastrau sa nu se blocheze.
Pegatiti si fixati bucatile de lemn mai scurte in
vederea taierii.

Debitati numai obiecte din lemn. Evitati
atingerea pietrelor sau cuielor, deoarece
acestea vor fi azvarlite si vor putea deteriora
lantul de ferastrau sau provoca raniri grave

uitilizatorului sau persoanelor aflate in preajma.

Nu atingeti cu lantul in functiune garduri din
sarma sau solul.

Ferastraul nu este adecvat pentru taierea
ramurilor subtiri.

Executati cu deosebita grija taierile
longitudinale, deoarece opritorul cu gheare 13
nu poate fi folosit. Conduceti ferastraul intr-un
unghi plan pentru a evita reculul la debitare.

La lucrarile de debitare cu ferastraul in panta,
taiati intotdeauna trunchiurile sau materialul
lemnos aflat mai sus sau lateral fata de
dumneavoastra.

Din cauza pericolului de impiedicare fiti atenti la
cioturile de copaci, crengi, radacini, etc.

Taierea lemnului sub tensiune (vezi figura H)

» Taierea lemnului, crengilor sau copacilor
aflati sub tensiune trebuie executata numai
de personal de specialitate avand
calificarea corespunzitoare. in acest caz se
recomanda multa precautie. Exista pericol
crescut de accidentare.

Daca lemnul este rezemat in ambele parti, taiati
mai intai de sus (Y) o treime din diametrul
trunchiului si apoi taiati complet, in acelasi loc,
de jos (Z) trunchiul, pentru a evita ruperea
aschiilor si blocarea ferastraului. Evitati
contactul lantului de ferastrau cu solul.

Daca lemnul este rezemat numai pe o parte,
taiati mai intai de jos (Y) o treime din diametru
in sus apoi taiati complet, in acelasi loc, de sus
(2) trunchiul, pentru a evita ruperea aschiilor si
blocarea ferastraului.

Doborarea copacilor (vezi figura I)

» Purtati intotdeauna casca pentru a va
proteja de crengile care cad.

» Cu ferastraul cu lant pot fi taiati numai
copaci cu diametrul trunchiului mai mic
decat lungimea lamei.

» Asigurati sectorul de lucru. Aveti grija ca in
sectorul de cadere (@) sa nu stationeze
persoane sau animale.

» Nu incercati niciodata sa eliberati un
ferastrau blocat cat timp motorul este
pornit. Folositi pene de lemn pentru a
elibera lantul de ferastrau blocat.

Daca in zona exista doua sau mai multe
persoane, care simultan debiteaza busteni si
doboara copaci, distanta dintre persoanele care
debiteaza busteni si care doboara copaci ar
trebui sa fie cel putin de doua ori mai mare
decat inaltimea copacului care trebuie doborat.
La doborarea copacilor aveti grija sa nu puneti
n pericol alte persoane, sa nu atingeti linii
electrice si sa nu produceti pagube materiale.
Daca un copac atinge o linie electrica, trebuie
instiintata neintarziat asupra acestui fapt
intreprinderea furnizoare de energie.

La lucrarile de taiere in panta operatorul
ferastraului cu lant trebuie sa stationeze in
amonte de copacul care trebuie doborat, pentru
ca, dupa taiere, copacul se va rostogoli sau va
aluneca probabil in aval.

inainte de taiere trebuie stabilitd o cale de
retragere (®) iar daca este necesar, aceasta se
va elibera de obstacole. Calea de retragere ar
trebui sa plece de la linia de taiere dorita si sa
duca oblic inapoi.
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in scopul determinarii directiei de cadere a
copacului, Thainte de taierea acestuia trebuie
avute in vedere inclinarea naturala a copacului,
pozitia crengilor mai mari si directia vantului.
Trebuie indepartate din copac murdaria,
pietrele, scoarta care s-a desprins, cuiele,
clemele si sarma.

Practicati crestatura: Faceti o crestatura
(X=W) perpendicular pe directia de cadere,
avand o adancime de 1/3 din diametrul
trunchiului. Executati mai intai crestatura
orizontald inferioara. Astfel veti evita blocarea
lantului de ferastrau sau a sinei de ghidare la
executarea celei de a doua crestaturi.

Practicati taietura de cadere: Faceti taietura de
cadere (Y) la cel putin 50 mm deasupra
crestaturii orizontale. Nu executati taietura de
cadere complet ci numai atat de adanc incat sa
mai ramana o legatura (margine de doborare),
care sa actioneze ca o balama. Astfel veti
impiedica rasucirea copacului si caderea
acestuia in directie gresita. Nu taiati complet
marginea ramasa.

in momentul apropierii taieturii de cadere de
margine, copacul ar trebui si inceapa sa cada. in
cazul in care se pare ca, copacul nu va cadea in
directia dorita sau se inclind inapoi iar lantul de
ferdstrau se blocheaza, intrerupeti taierea si
introduceti pene de lemn, material plastic sau
aluminiu in linia de taiere dorita, pentru
deschiderea taieturii si doborarea copacului.

Cand copacul incepe sa cada scoateti ferastraul
din taietura, opriti-l, puneti-l jos si parasiti zona
periculoasa folosind calea de retragere stabilita.
Fiti atenti la crengile care cad si nu va
impiedicati.

Introduceti acum pana (2Z) in taietura orizontala
pentru a determina caderea copacului.

Cand copacul incepe sa cada scoateti ferastraul
din taietura, opriti-l, puneti-l jos si parasiti zona
periculoasa folosind calea de retragere
prestabilita. Fiti atenti la crengile care cad si nu
va impiedicati.
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Taierea crengilor (vezi figura K)

Prin tdierea crengilor se intelege tdierea de
separare a crengilor copacului doborat. La
taierea crengilor, in prima etapa evitati crengile
mai mari, indreptate in jos, care sprijina
copacul. Taiati crengile mai mici conform figurii,
dintr-o singura taietura. Crengile tensionate
trebuie tdiate de jos in sus, pentru a evita
prindrea si blocarea ferastraului.

Debitarea trunchiului de copac

(vezi figurile L-0)

Prin aceasta se intelege sectionarea copacului
doborat in mai multe parti. Asigurati-va o pozitie
stabila si aveti grija sa va repartizati uniform
greutatea corporald pe ambele picioare. Daca
este posibil, ar trebui sa sprijiniti trunchiul de
copac punand dedesubt crengi, grinzi sau pene.
Respectati instructiunile simple pentru o tdiere
usoara cu ferastraul.

Daca trunchiul de copac este sprijinit uniform
de toatd lungimea sa, taiati pornind de sus.

Daca trunchiul de copac este sprijin la un capat,
taiati mai intai 1/3 din diametrul trunchiului
incepand din partea inferioara, apoi taiati restul
de sus in jos, pana la nivelul taieturii executate
de jos in sus.

Daca trunchiul de copac este sprijint la ambele
capete, taiati mai intai 1/3 din diametrul
trunchiului incepand din partea de sus, apoi
taiati 2/3 plecand din partea inferioara, pana la
nivelul tdieturii executate de sus in jos.

La lucrarile de debitare cu ferastraul in panta,
stationati intotdeauna in amonte de trunchiul de
copac. Pentru a detine pe deplin controlul in
momentul debitarii complete, spre sfarsitul
taieturii reduceti presiunea de apasare, fara a
slabi prinderea ferma a méanerelor ferastraului
cu lant. Aveti grija ca lantul de ferastrau sa nu
atinga solul. Dupa finalizarea taierii asteptati ca
lantul de ferastrau sa se opreasca complet
inainte de a indeparta ferastraul din locul de
taiere. Opriti intotdeauna motorul ferastraului
cu lant, fnainte de a trece la copacul urmator.
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Detectarea defectiunilor

Urmatorul tabel prezinta simptomele defectiunilor si cum le puteti remedia, daca vreo data scula
dumneavoastra electrica nu functioneaza corespunzator. In cazul in care totusi nu puteti localiza si
inlatura problema, adresati-va atelierului dumneavoastra de service.

» Atentie: Opriti masina si scoateti stecherul de la retea afara din priza inainte de a incepe
detectarea defectiunilor.

Simptome Cauza posibila Remediere

Ferastraul cu lant Frana de siguranta s-a declansat Retrageti aparatoarea de mana
nu functioneaza frontrala 5 in pozitia @, astfel incat
punctul rosu 28 sa fie acoperit

Stecherul nu este introdus in prizd  Introduceti stecherul in priza

Priza de curent defecta Folositi alta priza
Siguranta a intrerupt circuitul Schimbati siguranta
Cablu prelungitor defect incercati fara cablu prelungitor
Ferastraul cu lant Cablul de alimentare defect Controlati cablul de alimentare, daca
lucreaza este cazul schimbati-l
intermitent Contact extern sau intern slabit Adresati-va unui centru autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari Bosch
intrerupétorul pornit/oprit 2 defect Adresati-va unui centru autorizat de
asistenta tehnica post-vanzari Bosch
Lantul de ferastrau  Nu exista ulei Tn rezervor Completati cu ulei
este uscat Aerisirea dopului de inchidere al Curatati dopul de inchidere al
rezervorului de ulei 4 este infundata rezervorului de ulei 4
Canalul de scurgere a uleiului este  Curatati canalul de scurgere a uleiului
infundat
Lantul de ferastrau Frana de siguranta/frana de Adresati-va unui centru autorizat de
nu este franat intrerupere defecta asistenta tehnica post-vanzari Bosch
Lantul de Nu exista ulei in rezervor Completati cu ulei
ferastrau/sina de Aerisirea dopului de inchidere al Curatati dopul de inchidere al

ghidare fierbinte rezervorului de ulei 4 este infundata rezervorului de ulei 4

Canalul de scurgere a uleiului este  Curatati canalul de scurgere a uleiului
infundat

Lantul de ferastrau este intins prea Reglati intinderea lantului

tare

Lantul de ferastrau este tocit Ascutiti sau inlocuiti lantul de ferastrau
Ferastraulculantse Lantul nu este intins suficient Reglati intinderea lantului
smulge, v.|breaza Lantul de ferastrau este tocit Ascutiti sau inlocuiti lantul de ferastrau
sau nu taie corect —

Lantul de ferastrau este uzat Inlocuiti lantul de ferastrau

Dintii de ferastrau sunt indreptatiin Montati corect lantul de ferastrau
directia gresita
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intretinere si service

intretinere si curatare

> Atentie! inaintea lucririlor de intretinere
sau curatare, opriti masina si scoateti din
priza stecherul de la retea. Acelasi lucru
este valabil si in cazul in care cablul electric
este deteriorat, taiat sau incurcat.

Indicatie: Pentru garantarea folosintei
indelungate si fiabile, executati regulat
urmatoarele lucrari de intretinere.

Controlati regulat ferastraul cu lant cu privire la
defectele vizibile, cum ar fi un lant de ferastrau
slabit, care atarna sau care prezinta deteriorari,
slabirea fixarii si componente uzate sau
deteriorate.

La demontarea lantului de ferastrau trebuie avut
grija ca acesta sa fie mai inainte detensionat cu
inelul de intindere a lantului 14. Demontarea
fara detensionare prealabila poate provoca
deteriorarea lantului de ferastrau.

Verificati dacd capacele de acoperire si
dispozitivele de protectie nu sunt deteriorate si
daca sunt montate corect. inainte de utilizare
executati eventual lucrarile necesare de
intretinere sau de reparatii.

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si
verificare minutioase totusi ferastraul cu lant
are o pana, repararea acestuia se va efectua la
un centru autorizat de service si asistenta
tehnica pentru scule electrice Bosch.

Indicatie: fnainte de expedierea ferastraielor cu
lant va rugam sa goliti neaparat rezervorul de
ulei. in acest scop demontati sita din rezervor si
apoi montati-o la loc.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare conform placutiei indicatoare a
tipului ferastraului cu lant.

Schimbarea/inversarea lantului de ferastrau si
a lamei (vezi figura A)

Verificati lantul de ferdstrau si lama conform
paragrafului ,Intinderea lantului de ferastrau®.

Romana | 121

Canalul de ghidare al lamei se uzeaza in timp.
inainte de a schimba lantul de ferastrau, rotiti
lama cu 180°, pentru a compensa uzura;
aceasta prelungeste durata de folosinta a lamei.

Montati cama de intindere a lantului 23 invers
pe lama, slabind suruburile si fixand cama de
intindere a lantului 23 in cealalta parte a
acesteia.

Verificati roata de lant 18. Daca constatati ca
este uzata sau deteriorata din cauza
suprasolicitarii, adresati-va unui atelier de
asistenta service pentru a o schimba.

Ascutirea lantului de ferastrau

Lantul de ferastrau poate fi ascutit profesional
la orice atelier de service autorizat pentru scule
electrice Bosch. Cu dispozitivul de ascutire a
lantului Bosch sau Dremel-Multi cu set de
ascutire 1453 lantul se poate ascuti si singur.
Respectati instructiunile de ascutire alaturate.

Verificarea lubrifierii automate

Functionarea sistemului de lubrifiere automata
a lantului poate fi verificatd pornind ferastraul si
tinandu-l cu varful indreptat in directia unui
carton sau a unei hartii de pe sol. Atentie, nu
atingeti solul cu lantul, pastrati o distanta de
siguranta de 20 cm. Daca apare o dara
crescanda de ulei atunci rezulta ca lubrifierea
automata functioneaza impecabil. Daca nu
apare nici-o dara de ulei cu toate ca rezervorul
este plin, cititi paragraful ,,Detectarea
defectiunilor® sau contactati serviciul de
asistenta pentru clienti Bosch.

Dupa procesul de munca/depozitare

Curatati carcasa din material plastic a
ferastraului cu lant cu o perie moale si o laveta
curata. Nu este permis sa folositi apa, solvent si
cearade lustruit. indepértati toate murdariile, in
special din fantele de aerisire ale motorului.

Dupa o durata de utililizare de 1 -3 ore
demontati capacul de acoperire 16, lama 12 si
lantul de ferastrau 11 si curatati-le cu o perie.

indepértati cu peria toate depunerile aderente
din zona de sub capacul de acoperire 16, roata
de lant 18 si dispozitivul de fixare a lamei.
Curatati cu o laveta curata duza de ulei 19.
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La mecanismul de intindere a lantului cu mers
greu din capacul de acoperire 16, demontati
capacul 29, rasuciti maneta de strangere 15 si
inelul de intindere a lantului 14 in sens contrar
unul fata de celalalt, astfel incat depunerile din
interiorul mecanismului sa se desprinda si sa
poata cadea jos. Bateti usor capacul de
acoperire 16. in cazul murdaririi puternice a
mecanismului, acesta se va curata cu o perie
moale sau cu aer comprimat, in niciun caz
nefiind permisa folosirea unor unelte in acest
scop. (vezi figura J)

in cazul in care ferastraul cu lant urmeazi a fi
depozitat o perioada mai indelungata, curatati
lantul de ferastrau 11 si lama 12.

Depozitati ferastraul cu lant intr-un loc sigur,
uscat si inaccesibil copiilor.

Nu asezati alte obiecte deasupra lantului de
ferastrau.

Aveti grija sa depozitati intotdeauna ferastraul
cu lant in pozitie orizontala, cu dopul de
inchidere al rezervorului de ulei 4 indreptat in
sus.

n cazul depozitarii ferastraului in ambalajul sau
de vanzare, rezervorul trebuie golit complet de
ulei.

Accesorii

Lant de ferastrau

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Lama cu lant de ferastrau

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
Curatare

Set de ascutire/curatare lant .. F 016 800 262

Ulei special pentru lant,
litru ... 2 607 000 181

Alte accesorii
Manusi deprotectie .......... 2607 000 134
Ochelari de protectie ........ F 016 800 178

Protectie auditiva SNR 19
(reducerea nivelului de
zgomot 19 dB(A)) ........... 2 607 990 042

Protectie auditiva SNR 24
(reducerea nivelului de
zgomot 24 dB(A)) ........... 2 607 990 043

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere laintrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati sculele electrice in

gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene

2002/96/CE privind masinile si

aparatele electrice si electronice

uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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YKa3aHuA 3a 6e3onacHa paborta

ToAcHeHUA Ha rpachuuHUTE CUMBOAU

TpoueTeTe BHUMATEAHO
BCUUKH YKa3aHHA.
HecmasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY
yKasaHWA MoXe Aa AOBeAe A0
TOKOB yAap, MOXap W/WUAK
TEXKW TPaBMMU.

Mpean Aa U3BbLPLUBaTE

HaCTpPOMBaHe AU TEXHUUECKO

S obcAyXKBaHe Ha BEPUXKHUA
TPMOH MAM aKO 3axpaHBallMAT
Kaben 6bae TOBPEAEH UAK
pepA3aH, He3abaBHO
M3KAIOUBaWTE LieTicena oT
KOHTaKTa.

He n“3moA3BanTe UAK He
nsnaramTe
eNEeKTPOUHCTPYMEHTA Ha AbXA.

Korato pabotuTe ¢
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, BUHATK
HOCeTe TPeATTasHu OUMAa U
LYMO3arAyLWUTeAU.

Crnupaukara mpu oTkaT U
Cnnpaykarta 3a ABUXeHUe 1o
MHEpUMSA CTIMpaT ABUXEHUETO
Ha Bepurata 6bp30.

O61wwuM yka3saHuA 3a 6esomacHa paboTa
ABHMMAHME I'Ipoue're're BHUMATEAHO BCUY-

KW YKa3aHuA. HecrazBaHeTo
Ha TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKA3aHUA MOXeE Aa AO-
BeAe AO TOKOB yAap, mMoXap /AN TEXKH TPpaBMMH.

CbXxpaHABalTe Te3U yKa3aHUA Ha CUTYpPHO
MACTO.

MN3TMOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHACA A0 3axpaHBaHW OT eAeKTpUyec-
KaTa MpexXa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Balll Kabea) M A0 3axpaHBaHKU OT akyMyAaTopHa
baTepua eneKTPOMHCTPYMeEHTHU (6e3 3axpaHBalll
Kaben).

1) BesomacHOCT Ha paboTHOTO MACTO

a) MToaAbpXXa#Te paboTHOTO CH MACTO
yuCTO U A06pe ocBeTeHO. be3mopPAALKLT
M HEAOCTATbUHOTO OCBETAEHME MOrarT Aa
CTIOMOTHaT 3a Bb3HWMKBAHETO Ha TPyAOBa
3AOTTOAYKa.

6) He paboteTe c eAeKTPOUHCTPYMEHTa B
CpeAa C MMOBMLLEHA OTTAaCHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha eKCTIA03MA, B 6AU30CT AO AeCHO-
3amaAMMM TEUYHOCTH, ra3oBe UAMU TTPaxo-
obpasHu maTepuanm. TTo BpeMe Ha paboTa
B eAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE Ce OTAEAAT
MCKPU, KOUTO MOTaT Aa Bb3TMAAMeHAT
mpaxoobpasHu MaTepUanm UAK TTapu.

B) ApbXTe Aeua U CTPaHMYHU AMLA Ha 6e3-
OTTacHO pa3CTOAHUE, AOKaTO paboTute ¢
@AEKTPOUHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHUETO
Bu 6bAe OTKAOHEHO, MOXe AQ 3arybute
KOHTPOAQ HaA eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BesomacHOCT npu paboTa ¢ eAneKTPHUUeCKH

TOK

a) LLlenceAbT Ha @NAEKTPOUHCTPYMEHTA
TpA6Ba Aa e MOAXOAALL 3a TIOA3BaHMUSA
KOHTaKT. B HUKaKbB CAyuai He ce AOo-
MyCKa U3MEHAHE Ha KOHCTPYKLUMUATA Ha
wemnceAa. Korato pabotute cbc 3aHyneHH
eAeKTpOypeAH, He U3TIOA3BaiTe aaarm-
Tepwu 3a LWernceAa. [TOA3BaHETO Ha OpPUru-
HAAHM LLETICEAU M KOHTAKTM HaMaAsfBa
pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAAp.

6) U3bareaiiTe poomMpa Ha TAAOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM Tena, Hamp. TPb6HU, OTOTTAUTEAHU
ypeAH, ewu U XAapAMAHUUM. Korato
TAAOTO BUY e 3a3eMeHO0, PUCKDBT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TOKOB YAAp € TMO-TOAAM.

B) Mpeama3BaiTe eA€KTPOUHCTPYMEHTA CH

OT AbXA M BAara. [IDOHMKBAHETO HAa BOAA
B €AEKTPOMHCTPYMEHTa TTOBMLIABA Omac-
HOCTTa OT TOKOB yAap.

He uanoassaiite 3axpaHBalwumna Kabea 3a
LleAH, 32 KOUTO TOW He e TPEABUAEH,
Harp. 3a A HOCMTE EAeKTPOUHCTPYMEHTA
3a Kabena UAM Aa U3BaAUTe LIETICeAa OT
KoHTakTa. Tpeama3sBaitTe kabena oT Ha-
rpABaHe, OMacAfABaHe, AOTIMP AO OCTPHU
pbboBe UAM AO TTOABMXXHU 3BEHa Ha Ma-
WHHKU. TTOBPEAEHU MAM YCYKaHU Kabeau
yBeAMUaBaT PMCKa OT Bb3HWKBaHe Ha
TOKOB yAap.

r
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A) Korato paboTute c eAeKTPOUHCTPYMEHT

HaBbH, U3TTOA3BalTE CaMO YAbAXKUTEAHH
kabeAu, moaxoaAawM 3a paboTa Ha OTKPH-
TO. M3MOA3BaAHETO Ha YABAXKUTEA, TIPEAHAS-
HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HAManABa
pUCKa OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB YAAp.

e) AKO ce Hanara U3TTOA3BAHETO Ha enek-

TPOMHCTPYMEHTA BbB BAAXHA CpeAa,
M3TIOA3BaiiTe MPeAna3eH TPeKbCcBay 3a
yTeUuHH ToKoBe. /3rmon3BaHeTo Ha MpeAana-
3€eH TpeKbCBay 3a yTeuHW TOKOBE HaMaAf-
Ba OTTACHOCTTA OT Bb3HMKBAHE HA TOKOB
yaap.

3) BesomaceH HauuH Ha paborta

a) BbaeTe KOHUEHTPUPaHU, CAeAETE BHUMA-

TeAHO AeWCTBUATA CH U TTOCTbNIBaHTe
TpeATa3AMBO U pa3yMHo. He usmoaseai-
Te eNeKTPOUHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymo-
PEHU UAHM TTOA BAUAHMETO Ha HAPKOTHUHH
BeLlecTBa, aAKOXOA AU YTTOWBALUU Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pascesHoCT Mpu pabo-
Ta C eAeKTPOMHCTPYMEHT MOXe Ad UMa 3a
TTOCAEACTBUE M3KAIOUMTEAHO TEXKM
HapaHABaHMA.

6) PaboTteTe ¢ npeanasBaluo paboTHo

06AEKAO M BUHArM C MTPEATTa3HU OUMAA.
HoceHeTo Ha MOAXOAALLM 32 TIOA3BAHUA
E€AEKTPOUHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHaTa AEK-
HOCT AMUHM TIPEATTA3HM CPEACTBA, KaTo
AMXaTeAHa Macka, 3ApaBM MAbTHO3aTBO-
peHu 0byBKM cbC cTabuaeH rpandep,
3aliMTHA Kacka UAW LUYMO3arAyLnTeAu
(aHTMDOHM), HAManABa pUcka oT
Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBA 3AOTTIOAYKA.

B) U36areainTe omacHOCTTa OT BKAIOUBaHe

Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa 1O HEBHUMA-
Hue. MTpeau Aa BKAIOUMTE LUETICEAA B
3axpaHBallaTa MpeXka MAU Aa TIOCTaBUTE
aKyMmyAaaTopHaTa 6arepwus, ce yBepABaM-
Te, ue MYCKOBUAT TIPEKbCBay € B TTOAOXKe-
HUE KU3KAKUYEHO». AKO, KOraTo HOCUTe
EeNEeKTPOUHCTPYMEHTA, AbPXHUTE TTPbCTA CHU
BbpXY MYCKOBUA TIPeKbCBay, UAU aKo
rnmoaaBaTe 3axpaHBallo HarpexXeHue Ha
eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BKAKOUEH,
CblUeCcTBYBa OTTACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
TPYAOBa 3AOTTOAYKA.
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r) Tipean Aa BKAIOUMTE €AEKTPOUHCTPYMEH-

Ta, ce yBepaABalTe, ye cTe OTCTPaHUAM OT
Hero BCMUKHU TTOMOLUHU UHCTPYMEHTH U
raeuHm KAouose. ITOMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE Ad
TTPUUMHK TPABMMU.

A) U36areaite HeecTeCTBEHUTE TTIONOXKEHUSA

Ha TAnoTO. PaboTeTe B cTabuAHO TTOAO-
YK€HUEe Ha TANOTO U BbB BCEKU MOMEHT
MOAAbpP)XaUTe paBHOBecHe. Taka Lie
MOXETe AQ KOHTPOAMPATE EAEKTPOUHCTPY-
MeHTa To-A0bpe U To-6e3omacHo, ako
Bb3HMKHE HEOUaKBaHa CUTyaLUMUA.

e) PaboTteTe ¢ moaxoaawo obaekno. He

paboTeTe C WMPOKU APEXU UAK YKpalue-
HUA. ApbXTe KocaTa CH, ApexuTe U pbka-
BULMU Ha 6€30TTacHO pa3CcTOAHUE OT Bbp-
TALWM Ce 3BeHa Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
TuTe. LLUMpOKUTE APEXH, YKPALLEHUATA,
ABATUTE KOCH MOTaT Aa 6bAaT 3axBaHaTh U
YBAEUEHW OT BbPTALLUM Ce 3BEHA.

)K) AKO € Bb3MO)XHO U3TTOA3BAHETO HA BbHIUHA

acmMpauMoHHa CUCTEMA, Ce yBepABaiiTe, ue
TA € BKAIOUEHa U hyHKUMOHMPa U3TTPABHO.
M3MoA3BaHETO Ha acrMpauMoHHa cucTeMa
HaManABa PUCKOBETe, AbAKALLM Ce Ha
oTAeAALLaTa ce pu pabora mpax.

4) T'PUXAMBO OTHOLUEHHE KbM €AEKTPOUHCTPY-
MEHTUTe

a) He npeToBapBaiTe eNAeKTPOUHCTPYMEH-

Ta. USsTOA3BaNTe @AEKTPOUHCTPYMEHTUTE
caMo cbob6pa3Ho TAXHOTO TTPeAHa3Haue-
Hue. LLle pabotute mo-pobpe U mo-6es-
OMacHO, KOraTo M3MOA3BaTe TTOAXOAALLMA
E€AEKTPOMHCTPYMEHT B 3aAaAEHUA OT MPo-
WU3BOAMTEAA AMAMA30H Ha HaTOBapBaHe.

6) He n3amon3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHT,

UMHUTO TTYCKOB MPEKbCBau e TMOBPeAEH.
EAEKTPOMHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXe Aa
6bAE U3KAKOUBAH U BKAKOUBAH TTO TIPEA-
BUAEHWSA OT TTPOU3BOAWUTEAA HAUMH, €

oraceH u TpAabBa Aa 6bAe PEMOHTUPAH.

B) TTpeAu Aa TPOMEHATE HACTPOMKHUTE Ha

€AEKTPOUHCTPYMEHTa, Aa 3aMEeHATe
pa60ﬂm UHCTPYMEHTU U AOTTbAHUTEAHU
I'I'pMC'I'I'OCO6I\eHMH, KaKTO U Korato mpo-
AbBAXUTEAHO BpemMe HAMa AQ U3TTIOA3BaTe
€AEKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaATE
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LerTiceAa OoT 3aXpaHBalLaTa Mpexa u/uan
M3BaXAaWTe akyMyAaTopHaTa 6atepusn.
Ta3u MApKa MpemMaxsa oOnacHOCTTa oT
3aAeicTBaHe Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa o
HEBHWMaHHe.

r

~

CbXxpaHABaNTe eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
Ha MecTa, KbAeTO He Morar Aa 6baar
AOCTUrHaTH OT Aeua. He pomryckaiite Te pa
6bAAT U3TIOA3BaAHM OT AMLLA, KOMTO He ca
3amo3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He
ca mpoueAu Te3u MHCTPYyKuuu. KoraTto ca
B pbLieTe Ha HEOTIUTHM TTOTPebuUTeAH,
€AeKTPOUHCTPYMEHTUTE MOrarT Aa bbaat
WN3KAKOUMUTEAHO OTTaCHM.

A) TToaAbp)XaNWTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE
cu rpuwxaueo. TTpoeepnaBaiiTe AaAU TIOA-
BW)XHUTE 3BeHa PyHKLUOHUPAT 6e3ykop-
HO, AAAW He 3aKAMHBAT, AAAM UMa cuyme-
HU UAU TTOBPEAEHU AETaWAU, KOUTO Hapy-
LWaBaT UAM U3MEHAT (PYHKLUUTE Ha enek-
TpouHcTpyMeHTa. TIpean Aa usnonssarte
€AEeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce TIorpuxeTe To-
BpeAeHUTe AeTalAn Aa 6bAAT PEMOHTH-
paHu. MHOro OT TPYAOBMTE 3AOTIOAYKH CE
ABAXAT Ha HEAODPE TTOAABPXXAHU eAeKTPO-
MHCTPYMEHTH U ypeAu.

e) TMTopabpyKaiTe peXxewuTe MHCTPYMEHTH
BUHaru pobpe 3atoueHu U unctu. Aobpe
TTOAABPXAHUTE PEXELLU UHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe 0Ka3BaT MO-MaAKO ChITpo-
TUBAEHUWE U Ce BOAAT TTO-AEKO.

) U3MOA3BaiiTE EAEKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOITbAHUTEAHUTE TpUcTocobaeHUn,
pPaboOTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H., Cbobpas-
HO MHCTPYKLMHUTE HA TIPOU3BOAUTEAA.
TTpu ToBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKpeT-
HUTe pabOTHN YCAOBUA U OTIEpaLUH,
KOUTO TpA6GBa Aa U3TTbAHMTE. M3MTOA3Ba-
HeTO Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTU 3a Pa3Auy-
HU OT MPEABUAEHWTE OT MMPOU3BOAUTEAA
MTPUAOXKEHMA TTOBMLLIABA OTIACHOCTTA OT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBM 3NOTTOAYKH.
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5) TMoaabpxaHe

a) AomyckaiTe PEMOHTbLT Ha EAEKTPOUH-
cTpyMeHTuTe Bu Aa ce u3BbPLUBA caMo OT
KBaAM(IULMPAHU CTTELIMAAUCTH U CaMO C
U3MOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU pPe3epPBHU
yacTtu. 1o TO3M HauMH ce rapaHT1pa
CbXxpaHABaHe Ha H6esomacHoCTTa Ha
EeAeKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabota c
BEePUXHU TPUOHHU

» KoraTo BepuXXHUAT TPUOH paboTu, ApbXKTe

BCHUKM YaCTH Ha TAANOTO CH Ha 6e3omacHo
pa3scTosaHue oT Hero. [Tpeau Aa BKAIOUUTE
BEpPHXHUA TPUOH, Ce yBepeTe, Ye Bepurata
He AOTIMPa HULLO. EAMH MUT HEBHUMAHKE TIpU
paboTa c BEpUXEH TPUOH MOXE Aa
TpeAU3BMKa 3axBallaHe U yBAUUYAHe OT
Bepurarta Ha YacTu Ha APEXUTE UAM YacTK Ha
TANOTO Bu.

AomnupaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa CaMO AO
M30AMPaHUTE TOBbPXHOCTU Ha PbKOXBaT-
KHUTe, Tbi KaTo Bepurata MoXe Aa BAe3e B
CbTIPUKOCHOBEHHUE CbC 3aXpaHBalLuA Kaben.
TTpM KOHTAKT Ha Bepurata c TPOBOAHULM TTOA
HampexXeHWe TO MOXE Ad Ce TIPEAAAE TTO
METaAHWUTE eAeMEHTH Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA
U AQ TIPEAM3BMKA TOKOB yAap.

ApbXTe BepUXXHUA TPMOH BUHArM ¢ AAICHaTa
pbkKa 3a 3apHaTa pbKOXBaTKa M C AABaTa
pbKa 3a MpeAHaTa pbKOXBaTKa.
3axBallaHeTo Ha BEPUXHUA TPUOH 0bpaTHO
yBEeAMUaBa OMACHOCTTa OT HapaHABAHUA U He
ce AOTIyCKa.

PaboTeTe c MpeANa3HX OUUAA U LUYMO3arAy-
wwutenu (aHTudponu). TipemopbuBa ce us-
TIOA3BaHETO U Ha TIpeATIa3HU CPEeACTBa 3a
rAaBaTa, pbUeTe U KpakaTa. [ToAX0AALLoTO
peAmasHo 0b6AeKAO OrpaHMyuaBa OTaCHOCTTa
OT HapaHsABaHe BCAEACTBUE HA OTXBbpuallu
OTKbPTEHM TTapueHLUa U CAyYaeH AOTIMP AO
Bepurara.

He paboTeTe c BepUXXHUA TPUOH, KAUEHH Ha
AbpBoO. [Tpu paboTa Ha AbPBO CblIECTBYBA
OTacHOCT OT TPYAOBA 3AOTTOAYKa.
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» BHMMaBaKlTe TTOCTOAHHO Aa CTe B CTabUAHO
TTOAOXEHHUe U paboTeTe C BEPUXHUA TPUOH
CaMo CTbITUAU BbpPXY TBbpPAA, CUFypHa U
paBHa OCHOBa. XAb3rallia Ce MAM HecTabuaHa
OCHOBAa, KaKBaTo MPeACTaBAABAT Harp.
cTbABUTE, MOXKE Aa TIPEAM3BMKa 3aryba Ha
paBHOBECHe MAM 3aryba Ha KOHTPOA Haa
BEPUXHWUA TPUOH.

» Korarto pexeTe KAOH, Hamupall, ce oA
HampeXXeHue, UMaHTe TTPEABHA, ue e
OTCKOUM. KOraTto HarmpexeHHneTo B
AbPBECHUTE BAAKHA ce 0cBObOAM, TIpK
OTCKauyaHeTo CU KAOHBLT MoXe Aa Bu yaapu
UAW A2 TIPEAM3BUMKA 3aryba Ha KOHTPOA Haa
BEPUXXHMA TPHUOH.

» BbaeTe 0c06€HO BHUMaTEAHU TIPU pA3aHe
Ha XPacTU, AeCKU U MAAAU AbpBeTa. TbHKUTE
UM cTebaa MoraT Aa 6bAAT yBAEUEHH OT
Bepurarta v Aa Bu yaapsaT MAM AQ BU M3BAAAT OT
paBHOBecHe.

» TIpeHacAWTe BEPUXXHUA TPUOH CaMO KoraTto
€ U3KAIOUEH, KaTo AbpP)XXHTe Bepurata ot
obpatHaTa Ha TANOTO Bu cTtpana. Mpu
TpaHCTIOpTUPaHe UAM TPpubupaHe Ha
BEPWXHUA TPUOH 3a CbXpPaHABaHe BUHAru
mocTaBANWTe TPeATa3HUA KaTak.
BHuUMaTeAHOTO BopaBeHe ¢ BEPUXKHUA TPUOH
HamaAfBa BEPOATHOCTTA 3a AOTIMPAHE Mo
HEBHUMaHKe A0 ABMXeLLaTa ce Bepura.

» Cra3BaiTe yKasaHMATa 3a Ma3aHe,
o6TAraHe Ha Bepurata M CMAHa Ha
M3HOCBALUM Ce YacCTHU. HempaBuAHO obTerHarta
MAM HeAOOpe CMa3aHa Bepura MOXe UAW Aa ce
CKbCa, UAM AQ YBEAMUUW PUCKA OT Bb3HUKBaHe
Ha oTKar.

» TloaAbpXalTe pbKOXBaTKUTE CyXH, UACTH U
HeoMacAeHH. 3alanaHu ¢ MacAo UAU
Ma3HMHU PBKOXBATKM Ce TIAb3raT v BOAAT AO
3aryba Ha KOHTPOA HaA BEPUXHUA TPUOH.

» PaspnasBaitiTe caMo AbpBecUHa. He usmnons-
BaWTe BEPUXXHUA TPUOH 3a AEHHOCTH, 3a KO-
UTO TOW He e TpeAHa3HaueH. Harp.: He us-
TTOA3BalTe BEPUXHUA TPUOH 3a pA3aHe Ha
TAacTMaca, AeKHM CTPOUTEAHU MaTepHUanU
WAM A€TaWAU, KOUTO He Ca OT AbpPBO. M3MOA3-
BAHETO Ha BEPWXXHUA TPUOH 32 AEMHOCTH, 3a
KOWTO He e TTpeAHa3HaueH, MoXe Aa TTPeAn3-
BMKa Bb3HWKBAHETO Ha OTTACHU CUTyaL M.
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TTPMUMHKM 32 Bb3HUKBAHETO U HAUMH Ha
mpeAOTBpaTABaHE Ha OTKaT:

— OTKaT MOXe Aa Bb3HWKHE, aKo BbPXbT Ha Meua
AOTIPE AO TBbPA MTPEAMET WAM aKO PA3PA3BAHOTO
AbpPBO C€ HAKAOHU U BEPUXHUAT TOUOH Ce
3aKAMHMW B cpesa.

— AOTIMp Ha BbpXa Ha Meua A0 TBbPA TIpeAMeT
MOXe B HAKOW CAyuYau Aa NMPEAU3BUKA
HeouakBaHa peaklua, HacoueHa Ha3aa, Tpu
KOATO MeubT OTCKaua Harope W 1o TTocoka Ha
paboTelmn C BEPUXKHUA TOUOH.

— 3aKAMHBAHETO Ha BEPUXHWA TPUOH B FOPHUA
pbb Ha BoAellaTa WKWHA MOXe Ad YCKOPKU PA3KO
WMHaTa 10 TTOCOKa Ha paboTelms C TPUOHA.

— Bcaka oT Tean peakumm MOXe Aa AOBEAE AO
TOBa AQ 3arybuTe KOHTPOA Haa BEPUXHUA TPUOH
M AQ CE HapaHUTE, Bb3MOXHO M TeXKO. He pasuu-
TanTe EAMHCTBEHO HA TTPEATTAa3HUTE CbOPBXEHUA
Ha BEPUXHUA TOUOH. r[OA3BaLLI,VIHT BEPUXHUA
TPWOH, TPA6BA AQ B3eME Pa3AUUHW AOTTbAHUTEA-
HW TIPEATTa3HK MepKH, 32 A MOXe Ad paboTu be3
TPYAOBM 3AOTTOAYKMU M Be3 pa ce HapaHABa.
OTKaTbT € CAEACTBHE OT HETTIPABUAHOTO UAM
morpewHo 6opaBeHe C eAeKTPOUHCTPYMEHTA.
Tow Moxe A2 bbae TTPEAOTBPATEH C TTOAXOAALLM
TTpeAna3Hu MEPKH, KAKTO € OTTMCAHO TTO-AOAY:

» ApbXTe BEPUXXHUA TPUOH BUHAru 3ApaBo C
ABeTe pbue, KaTo TaALUTe U APYruTe TIPHLCTH
o6XBallaT TAbTHO APbLXXKUTE Ha PbKOXBaT-
KuTe. 3aemaiiTe CTOHKa, MPU KOATO TAAOTO U
pbuete Bu Aa moraTt Aa MpOTMBOAEHCTBAT HA
€BEeHTYaAHO Bb3HUKHaA oTKaT. Korato mpea-
BapUTEAHO BbAAT B3E€TU TTOAXOAALLM TIPEATTas-
HU MepKH, paboTeLMAT C BEPUXKHUA TPUOH
MOXe AQ OBAAAEE Bb3HMKBALLMTE TIPU OTKAT
cuAm. TIpu HUKaKBK O0bBCTOATEACTBA He
MyCKalTe BEPUXHUA TPHUOH.

» U3baresaiTe HeecTeCTBEHO MOAOXKEHHUE HA
TANOTO U HE peXXeTe HaA HUBOTO Ha pame-
HeTe cK. TTo TO3U HauMH ce N36ArBa HEBOAHO
AOKOCBaHe A0 BbpXa Ha Meua U BePUXHUAT
TPUOH MOXe Ad 6bAe KOHTPOAMpPAH TT0-A06pe
TTPU Bb3HWMKBaHe HA HEOUAKBAHW CHUTYyaLWMK.

» BHHaru U3MoA3BaiiTe CaMo MMPEATTMCaHH OT
TIPOM3BOAUTEAA PE3EPBHU LUMHU U BEPUrH.
M3MOA3BAHETO HA HETTOAXOASALLM PEe3ePBHH
WWHW M BEPUTU MOXE Ad TIPEAM3BUKA
CKbCBaHe Ha Bepurara rmo speme Ha pabora
WAM OTKar.
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» Cra3BaiTe yKa3aHWATA Ha TPOU3BOAUTEAA
3a 3aTouBaHe U MOAAbP)XaHe Ha Bepurara.
TBbPAE HUCKU ABAOOUMHHU OrpaHUUUTEAU
yBeAMUaBaT OMacHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
oTKar.

» He ce pomycka Aeua MU MAaAeXHM Aa paboTar
C BePUXHUA TPHOH, USKAIOUEHHUE Ce AOTIyCKa
camo nipu obyueHue Ha AMUA Haa 16 roauHM
M PU HETIPeKbCHAT TIPAK HaA3o0p. CbioTo
ce OTHacAl U A0 AMLIA, KOUTO He Ca 3almo3HaTH
UAU HE TTO3HaBaT AOCTaTb4HO A06pe HauMUHa
Ha paboTta c BepUXHUA TPUOH.
PbKOBOACTBOTO 3a ekcraoaTauua Tpabea Aa
6bAe AOCTBITHO BMHaAru. He ce aomycka ¢
BEPWXHMA TPMOH Aa paboTAT AMLA, KOMTO ca
TTPEYMOPEHU UAU B HEA06PO hn3nuecko
CbCTOAHME.

» TIpeABapUTeAHO ce yBepsBaWTe, Ue BCUUKH
TpeATTa3HU CbOPbXXEHUA U PbKOXBATKM ca
MOHTHPaAHHU TIPABUAHO U 3ApaBo. Hukora He
Ce OTUTBaNTE AQ BKAKOUMTE U AQ U3TTIOA3BaTE
He HarbAHO CrAOBEH EAEKTPOUHCTPYMEHT UAK
eAeKTPOUHCTPYMEHT C HEAOTTYCTUMMU
M3MEHEHMA Ha KOHCTPYKLMATA CH.

TMpenopbuBa Ce MPeAU TTbPBOHAUAAHO
BKAIOUBaHe TTOTPebUTENRT Aa Bbae 3amo3HaT ¢
MpakTUKaTa Ha TTOA3BaHe Ha BEPUXXHMWA TPMOH OT
OTIUTEH KBaAM(MUMPAH CITELMAAUCT. KaTo mbpBo
MPAKTUUECKO yIpaxkHeHWe bu TpabBano Aa ce
U3TTbAHU pA3aHe Ha AbPBEHMU TPYTTU HA CTEHA.

» TipeAu Aa ocTaBUTE eAEKTPOUHCTPYMEHTa,
M3uakKBalTe BbPTEHETO AA CTTPe HATTbAHO.
B nmpoTuBeH CAyyai U3MOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXE Ad AOTIPE APYT MPEAMET W
A2 TIPEAU3BHMKA HEKOHTPOAUPAHO
TpeMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa.

» He u3noasBaiiTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
KoraTo 3axpaHBaLIMAT Kaben e moBpeAeH.
Ako 1o Bpeme Ha paboTta KabeabT 6bAe
TIOBPEAEH, He ro AoTiMpaiiTe; He3abaBHO
M3KAIOUETE LeTICeAa OT KOHTaKTa.
ToBpeAeHH 3axpaHBallM Kabean yBeaMuaBaT
pucKa OT TOKOB yAap.

<Dy|-| KLUUOHAAHO OTTUCAHUE

TpoueTteTe BHUMATEAHO BCUUKH
yKasaHMA. Hecra3BaHeTo Ha
TTPUBEAEHWTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBEAE AO TOKOB yA2p,
ToXap M/VUAK TeXKH TPaBMHU.

TpepHa3HauUeHUe Ha eAeKTpo-
UHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT € TIpeAHa3HaueH 3a
PA3aHe Ha AbpPBEH MaTepUan, Hatrp. AbpBEHU
rpean, AbCKH, KAOHHU, TPYTIU U T.H., KAKTO U 3a
cbbapsiHe Ha AbpBeTa. Moxe aa ce U3ToA3Ba 3a
PA3aHe 1O UAU HaTTPEYHO Ha AbPBECHUTE BAAKHAa.
Tosu EAEKTPOMUHCTPYMEHT HE € TTOAXOAALL 3a
pfA3aHe Ha MaTepuaAW Ha MUHEpPaAHa OCHOBaA.

OKOMTINAEKTOBKaA

BHMMaTeAHO M3BaAeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTA OT

OfakoBKara M MpoBepeTe AaAY OKOMTIAEKTOBKATA

MY € TTbAHa:

- BepwxeH TpuoH

— CTpaHHueH Kamak

- Bepwura

- Mey

— TlpeanasnTen Ha Bepurara

— MalKrHHO MacAo 3a CMa3BaHe Ha Bepurara
(80 ml)

— PbKOBOACTBO 3a ekcmnAoaTaumA

AKO MMa AUTICBALLK UAU TIOBPEAEHU EAEMEHTH,

MOAA, 0bbpHeTe ce KbM Balma Tbprosed.

N306pa3eHn eneMeHTH
HomepmpaHeTo Ha EAEMEHTUTE Ha EAEKTPO-

MHCTPYMEHTA Ce OTHACcs A0 M30bpaXeHUsATa Ha
CTpaHuUMTE C hUrypure.

1 3apHa pbkoxBaTka

TTyCcKoB MpeKkbcBay

BAOKMpOBKa Ha MyCKOBWA TTpekbcBay
Kamauka 3a pe3sepBoapa 3a MacAo

AOCT 32 3apelCTBaHe Ha criMpaukaTa MpoTvB
oTKart (TpeAeH TTpeArasuTeA 3a pbkaTta)
MapknpoBKa 3a TTO3ULMNA «CTTUpavKara
TMPOTUB OTKaT ocBoboaeHa»

7 TlpeaHa pbKoxBaTKa

a b wN
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8
9

10
11
12
13
14
15
16
17

18
19
20
21

CepueH HomMep

YeAHO BEPUXKHO KOAEAO

(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)

TMpeamnasunTten 3a Bepurara

Bepwura

Mey

3bbuara omopa

TMpbCTeH 3a 0b6TAraHe Ha Bepurara (uepBeH)
3acromnopsBalla pbkoxBaTka

Kamak

CMMBOA, YKa3Ball Tocokarta Ha ABUXeHHWe Ha
Bepurata v Ha pAsaHe

BepwxHO KoAneno

Ato3a 3a omacaABaHe

HampaBsaaBau WM@T 32 Meya
3acrornopsnABalla WITMAKa
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22 YcrokouTeA 3a Bepurata
23 [bpbuua 3a obTAraHe Ha BepuraTa

24
25
26
27
28
29

Lllericen Ha 3apAAHOTO YCTPOWUCTBO **
YABAKUTEAEH Kaben™

Tpo3opue 3a CAEAEHE HUBOTO Ha MAacAOTO
BeHTMAAUMOHHM OTBOPU

UepBeHa Touka

Karmak Ha mexaHu3Ma 3a obTAraHe Ha
Bepwurarta

** B 3aBUCMMOCT OT Abp)XaBaTa, B KOATO Ce AOCTaBA
*U3o6pa3zeHnTe Ha hUrypuUTe U OTTMCAHUTE AOTTbAHU-
TEAHHU TIPUCTIOCOGAEHHA He Ca BKAIOUEHHU B CTaHAAPT-
HaTa OKOMTIAEKTOBKa Ha ypeAa. U3uepmaTeAeH CITUCBK
Ha AOTTbAHUTEAHUTE TTPUCTTOCO6AEHHA MOXeTe Aa
HaMepuTe CbOTBETHO B KaTaAOra HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
npucnocobaeHus.

TexHUUEeCKU AQAHHU

BepH)XeH TPUOH AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19S
KatanoxxeH Homep 3600H36 D.. 3600H36E.. 3600H36F..
HomKWHanHa KOHCymMUpaHa MOLWHOCT W 1900 1900 1900
CKOpOCT Ha BepuraTa Ha mpaseH XO0A m/s 12 12 12
AbAXMHA Ha Meua cm 30 35 40
Tun Bepwura 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
AebearHa Ha 3aABUXBALLIUTE 3BEHA mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Bpow Ha 3aaBMXBaLLKUTE 3BEHA 45 52 57
Ob6em Ha pesepBoapa 3a Macno ml 200 200 200
ABTOMATHUYHO Ma3aHe Ha Bepwurara ° ° °
ObTAraHe Ha Bepurarta 6e3 M3noAsBaHe Ha

TTOMOLLUHW MHCTPYMEHTH (SDS) ° ° °
YeAHO BEPUXKHO KOAEAO - o °
TTpoTMBOOTKATHA CITMpauka o (] L]
Crivpauka 3a orpaHuuyaBaHe Ha BbpTEHETO

O WHepuuA ° ° °
3bbuara onopa ) ° )
Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,3 4,4 4,5
Knac Ha 3awmTta O/ [0/ [O/n

TTpUBEAEHUTE AQHHM Ce OTHACAT 32 HOMMHAAHO HarpexeHWe Ha 3axpaHBalata mpexa [U] 230/240 V. TIpu mMo-HUCKK
HarpeXeHKA, KaKTO M TTPU CITELUGUUHMU U3TTbAHEHWUA 32 HAKOW CTPaHK Te€ MOraT Aa Ce pa3AvuaBar.

Mons, ob6bpHeTe BHUMaAHUE Ha KaTaAOXHUA HOMep Ha BalmA eneKTPOMHCTPYMEHT, HamMcaH Ha Tabeakata My.
TbproBCKWTE HAMMEHOBAHUA HA HAKOU EAeKTPOMHCTPYMEHTH Morar Aa 6bAaT MPOMEHSAHMU.

TTpU BKAOUBaHe Bb3HUKBA KPaTKOTPaWHO HaMaAfBaHe Ha HaTpeXXeHUETOo B 3axpaHBallata mpexa. Ipu
HebAarompHUATHU CTeueHUA Ha 06CTOATEACTBATA MOraT AQ Bb3HWKHAT CMYLLEHWA Ha paboTtata Ha APYrM eneKTpOoypeAn.
TTpU MMTIeAaHC Ha 3axpaHBallata Mpexa, mo-MaAbk oT 0,25 oma He 61 CAeABanO AA Bb3HWKBAT CMYLLEHWA.

Bosch Power Tools F 016 L70 668 | (3.5.10)
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UHdopMaumua 3a U3ABUBAH WIYM U
BUbGpauum

CTOMHOCTUTE 3a reHepUpaHuA WyMm ca
omnpeaeneHu cbraacHo 2000/14/EO.
PaBHULLETO A Ha reHepupaHua oT
eNEKTPOUHCTPYMEHTA LYM OBUKHOBEHO €:
paBHHMLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 95 dB(A);
paBHMLLe HA MOLIHOCTTa Ha 3ByKa 103 dB(A).
HeompeaeneHocT K=3 dB.

PaboTeTte c wymo3araywuTeau (aHTUOHKU)!
TTbAHATa CTOMHOCT Ha BUMbpauuuTe (BeKkTopHata
CcyMma 1o TPWUTe HarpaBAeHUA) e orpeAeAeHa
cbraacHo EN 60745:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUbpaumm

a,, =6,0 m/s?, HeonpeaeneHocT K =1,5 m/s2.
PaBHWLWeTO Ha reHepupaHuTe BUOpaLUmM, Moco-
YeHOo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcTiAoaTauus, e
OTpeAeNeHOo CbrAacHO TipoleaypaTta, AedUHUpa-
Ha B EN 60745, n Mmoxe pa 6bae M3TTOA3BAHO 3a
CpaBHABAHE C APYTM EAEKTPOUHCTPYMEHTH. To e
TTOAXOASALLO CbLUO M 32 TIPEABapUTEAHA OPUEHTH-
poBbUHa MpeLeHKa Ha HaToBapBaHETO OT
BMbpauuu.

TocoueHOTO HUBO Ha reHepupaHUTe BUbpaumnu e
MPEeACTaBUTEAHO 3a HaW-UecTo cpellaHuTe TIpu-
AOXEHUA Ha EAEKTPOMHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
eNEeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TTOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYTY PabOTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKo He ObAe TTOAABPXAH, KaKTO € TIPEATTUCAHO,
PaBHULLIETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLUUKU MoXxe
Aa ce TTPOMeHU. ToBa 6U MOTAO AQ YBEAUUM 3HA-
YUTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpaLuu B
npoueca Ha pabora.

3a TouHaTa TpeLieHKa Ha HaToOBapBaHETO OT BU-
b6pauunu TpAbBa Aa 6bAAT B3UMaHU TIPEABHUA U
MepuoAnTe, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTLT €
M3KAIOUEH MAK PaboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa bu
MOFAO 3HAUUTEAHO AQ HaMaAW CyMapHOTO HaTto-
BapBaHe oT BUbpauuu.

TTpeAnMCBanTE AOTTbAHUTEAHU MEPKU 3a TIPEA-
masBaHe Ha paboTelma C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMbpaLuuTe, HampumMep:
TEXHMUECKO 0OCAYXBaHE Ha eAeKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ paboTHUTE UHCTPYMEHTH, TTOAAbPXKAHE Ha
pbleTe TOTIAU, Lerecbobpa3Ha opraHM3auna Ha
paboTHWUTE CTLITKMU.

Aeknapaumn 3a cboteetcteue (€

C MbAHa OTFOBOPHOCT HUE AekAapupame, ue
OTMUCaHUAT B padaena « TEXHUUECKU AQHHW»
TTPOAYKT CbOTBETCTBA HAa CAEAHWUTE CTAHAAPTU U
HOPMaTUBHU AOKYMeEHTU: EN 60745 cbraacHo
M3NCKBaHUATa Ha AMpekTMBKu 2004/108/EO,
2006/42/EO, 2000/14/EOQ.

TTPOTOKOA 3a M3TIUTBaHe Ha obpasel

Noe 3400653.01 CE ot oTopu3upaH
ceptudmrkaumnoHeH opraH NO 2140.
2000/14/EOQ: rapaHTMpaHO HUBO HA MOLLLHOCTTA
Ha 3Byka 105 dB(A).

MeToa 32 OueHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIAACHO
TTpuaoxeHue V.

Kateropua Ha mpoaykTa: 6
TToApObOHM TEXHUUECKH OTTMCAHUA TTPU:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1V /Zﬁﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

MoHTUpaHe

3a Bawara curypHocT

» BHumaHue! TIpeau TOUUCTBAHE U
TeXHUYecko o6CAy)XBaHe U3KAIOUeTe
eNeKTPOMHCTPYMEHTA U U3BaAeTe Lemceaa
OT KOHTaKTa. CbLUOTO ce OTHACA U B CAyUaH,
ye 3aXpaHBaLLUAT Kaben 6bae TOBpeAEH,
TpepA3aH, UAKU ce ycyue.

» BHumaHue! He AOKOCBaiiTe ABUXelLaTa ce
Bepwura.

» B HMKaKbB cAyuait He paboTeTe c BepUXHMA
TPUOH B 6AM30CT A0 XOpa, AeLa UAU
>XMBOTHM, KAKTO U aKO CTe ymoTpebuAan
AAKOXOA, HAPKOTHUUHU UAHW YTIOMBaLLKU
BeLlecTBa AU MEAUKAMEHTH.
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BesomacHocT npu paboTa C eAeKTPUUECKHU TOK

3armnoBMlLaBaHe Ha CMrypHocTTa Bawara malmHa
e CbC 3alUMTHA M30AALMA U HE Ce HYXAae OT
3asemMfABaHe. HOMMHaAHOTO 3axpaHBaHe TpsabBea
Aa e c IpoMeHAMB Tok 230 V, 50 Hz (3a Abp>xaBu
n3BbH EC 220 V uan 240 V B 3aBUCUMOCT OT
U3TTbAHEHUWETO). M3MoA3BalTE camo
cepTUdULMPaAHU YABMKUTEAHN Kabean. TToBeue
MHDOPMaLMA MOXETE A TIOAyuMTe OT Bawusa
TbproBseL UAK TIPEACTAaBUTEACTBOTO.

AoOTyCKa Ce U3TTOA3BAHETO CaMO Ha YABAKUTEAHU

kabeaun ot Tum HO7 RN-F nan IEC (60245 IEC 66).

Ako mpu paboTa ¢ MallMHaTa M3MoA3BaTe
YABAXUTEAEH Kaben, Ton TpAbBa Aa MMa Haw-
MaAKO CAEAHOTO HarmpeyHo ceyeHue Ha
MPOBOAHUUMKTE:

— 1,0 mm?%: MakcUMMaAHa AbAXMHA 40 m

- 1,5 mm?Z: MakCMMaAHa AbAXHMHA 60 m

- 2,5 mm?%: MakCMManHa AbAKKMHA 100 m

3a moBMlWaBaHe Ha CUIypHOCTTa Ce TpenopbuBa
M3TIOA3BAHETO Ha TIPEATa3eH MpeKbcBay 3a
yTeuHu TokoBe (FI uan RCD) ¢ mipar Ha
3apeincTBaHe Makc. 30 mA. UampaBHOCTTa Ha
npekbcBaua TpAbBa Aa Ce TTPOBEPABA TTPEAU
BCAKO MTOA3BaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHus 3a TPOAYKTHU, KOUTO He ce MpoAaBaT
BbB BeAnkobpuTaHua:

BHUMAHME: 3a Bawara 6e3omnacHocT e
HEeobXxo0AMMO B YABAXUTEAHUSA Kabena poa bbae
BKAKOUEH LLETICeAbT, MOHTMPAH Ha MalluHaTa.
KOHTaKTbT Ha yAbAKHUTEAHUA Kaben TpAbBa Aa e
3allMTEH CpelLly HarpPbCKBaHe C BOAQ, Ad €
M3paboTeH OT ryma UAU Aa € TyMUpaH.
YABAKUTEAHUAT Kaben TpAbBa Aa € OCUTypeH
cpelly obTAraHe.

TeproanuHo TpAbBa Aa MpoBepsBaTe
3axpaHBalluA Kabena 3a BUAUMHU TIOBPEAM;
W3TOA3BaNTe EAEKTPOUHCTPYMEHTA CaMO ako

3axpaHBalMAT Kaben e B 6e3yKOPHO CbCTOAHME.

AKO 3axpaHBaWMAT Kaben bbae TTOBPEAEH,
PEMOHTBT My TpsibBa Aa Ce U3BbPLWK CaMO B
OTOPU3NPaH CEPBU3 32 EAEKTPOUHCTPYMEHTH Ha
Bow.
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Mou‘rupaue u obTAraHe Ha Bepurarta

> BkAwouBaiTe BEPUXHUA TPUOH KbM
3axpaHBallaTa MpeXxa eABa CAeA KaTo cTe
TIPUKAIOUMAU MOHTUPAHETO MY HATTbAHO.

> Tpu paboTa c BEepUXXHUA TPUOH BUHArU
U3TIOA3BaiiTe TTPEATTa3HU PbKaBULM.

MoHTHpaHe Ha Meua u Bepurarta
(BuxTe cour. A)

- PasomnakoBaiTe BHUMaTEAHO BCUUKM
ENEMEHTH.

— TloctaBeTe eaHa Cpelly Apyra CTPEeAKMTE Ha
npbcTeHa 3a obTAraHe Ha Bepurarta 14 u
karaka 16 (Pd).

— TlocTaBeTe Bepurara Ha paBHa MMOBbPXHOCT.

» U3mon3BaiiTe caMo Bepuru c oe6ennHa Ha
3aABHXBaLLMTE eAeMEHTH (LWHMPOUMHA Ha
KaHaAaa) 1,1 mm.

- Bkapawte Bepurata 11 B 06MKOAHMA KaHaA Ha
Meua 12. lMpu ToBa BHUMaBawWTe 3a
paBWAHaTa MOCOKa Ha ABUXEHWE, 3a LeATa
CpaBHeTe Bepurata CbC CUMBOAA 3a Tocokara
Ha BbpTeHe 17. YBepeTe ce, ue ropbuuarta 3a
obTtAraHe Ha Bepurata 23 e HacoueHa HaBbH.
3a Aa 0bAeKuMTe TTOCTABAHETO Ha BepuraTa
11, ApbXTe Meua 12 BepTUKaAAHO.

Bosch Power Tools
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— TlpekapalTe 3BeHaTa Ha Bepurarta OKOAO
BEPUXHOTO KoAneno 18 v rmocTaBeTe Meva 12
Taka, ue pasmmoAOXEHUTE TIPEA U 3aA
3acToropsBallaTta WMAKa 21 HampaBAABaLUK
wmndToBe 20 Aa 3axBaHAT MPOABArOBaTUA
OTBOp Ha Meua 12,

— Taka Bepwrarta olue He e obTerHara.
O6TAraHeTo Ha BepwWrara ce U3BbplUBa Mo
Mpoueaypara, onmucaHa B pasaesa «ObTaraHe
Ha Bepuraran.

O6TAraHe Ha Bepurarta (Buxre chur. A)

Tpeau 3amouBaHe Ha paboTa, CAeA TTbpBUTE

HAKOAKO Cpes3a 1 1o BpeMe Ha paboTa Ha BCekM
10 MUHYTU TTpoBepsABaKnTe 06TAraHeTo Ha BEpPH-
rata. OcobeHo Mpu HOBU BEPUIY TTbPBOHAUAAHO

— YBepeTe e, Ye BCUUKHM AETalAW ca B CAEABA AA Ce 0UaKBa MHTEH3UBHO pasTsaraHe.
TTpaBUAHATA CH TTO3ULIUA, U 3aAPBXTE Meua ¢ AbArOTpanHOCTTA Ha BepUrara 3aBUCH OCHOBHO
Bepurara HEMmoABMXKEH. OT AOCTaTbUHOTO MasaHe U PaBUAHOTO

obTaraHe.

He obTArainTe Bepurarta, Korato ce e Harpsaa
CUAHO, Tbi KaTo TTPU OXAAXAAHETO CHU TA Ce CBMBaA
U TIPUTMCKA Meya TBbPAE CUAHO.

— TlocTaBeTe BEPUXHUA TPUOH Ha paBHa
TTOBBPXHOCT.

— 3a aa ocBoboanTe 3axBaTta Ha Meua,
3aBbpTeTe pbkoxBaTtkarta 15 mpuba. Ha 1 -3
obopoTa 06paTHO Ha YACOBHUKOBATA CTPEAKA.

— YBepeTe ce, Ue 3BeHaTa Ha Bepurata ca
AErHaAW TTIPAaBMAHO B HaTTpaBAABALLMA KaHaA
Ha Meua 12 1 Ha BEpPUXHOTO KoAeAo 18.

— TlocTaBeTe Kamaka 16 TouHo U ce yBepeTe, ue
CTPEAKUTE TIPOABAXKABAT AQ Ca eAHa cpelly
Apyra v ue yCTTOKOUTEAAT Ha Bepurarta 22 e
AerHan B TTPEABMAEHMA 3a LilenTa BoAeLl KaHaA
Ha Karmaka 16. z

W |||

15 0| |14«

— 3aBbpTeTe UepBEHUA MPLCTEH 3a 06TAraHe Ha
Bepurara 14 mo mocoka Ha YacoBHMKOBaTa
CTpeAKka, AOKaTo Bepurarta bbae obTerHara,
KOAKOTO € HYXHO; TIPU BbPTEHETO Ha
TPbCTEHA Ce UyBa TIpeLLpakBaHe.
MexaHukara Ha 0bTArawmsa MexaHu3bM He
TTO3BOAABA OTMYCKAHETO Ha Bepurarta. Ako

— 3arerHete Aeko Kamaka 16 c pbkoxBarkara

15.
MPbCTEHDBT 3a 0b6TAraHe Ha Bepwurata 14 ce
BbPTHU TPYAHO, TpABBa Aa ocBoboAUTE
F 016 L70 668 (3.5.10) Bosch Power Tools
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pbkoxBaTtkaTa 15, kato A 3aBbpTUTE OLle
0bpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTPEAKa.
AoTycka ce eAHOBPEMEHHOTO 3aBbpTaHe Ha
3acToropsBallata pbkoxBaTka 15 ¢ mpbcTeHa
3a obTAraHe Ha Bepurara 14.

— Bepwurata 11 e obTerHata mpaBUAHO, KOraTo
MOXe Aa Obae MOBAMIHATA B CpeAaTa Ha Meua
mpubA. Ha 3—4 mm. TTpobaTa TpAbBa Aa ce
M3BbPLUK C eAHa pPbKa C TTOBAUTaHe cpelly
AEMCTBMETO Ha CMAATa Ha TeXecTTa Ha
Bepurara.

— Ako Bepwurara e 6una obterHara TBbpAe
CHUAHO, 3aBbpTeTe obTArawma mpbeTeH 11
06paTHO Ha uacoBHMKOBaTa cTpenka 14.

3acTtonopsABaHe Ha Meua

— Chea kaTo cTe obTerHaav Bepwrara 11,
3acToropeTe Meua 12 upes 3aBbpTaHe Ha
pbkoxBaTkaTa 15 mo mocoka Ha
yacoBHUKOBaTa cTpeAka. [Tpu ToBa He
M3TTOA3BaMTE TIOMOLWHW MHCTPYMEHTH.

6
& 6

15

MaszaHe Ha BepuraTa
(BuxTe dourypu A-B)

YmbTBaHe: BepWXXHUAT TPMOH He ce AOCTaBA C
MallMHHO MacAO 3a Bepurara. BaxHo e, mpean aa
3amouHeTe Ad o TTOA3BaTe, Ad CUTIETE MAcAO B
pesepBoapa. M3moA3BaHETO Ha BEPUXHUA TPUOH
6€3 MacAO UAM KOTraTo HUBOTO MY € TTOA
MapKMpoBKaTa 3a MUHUMYM BOAM AO
MOBpPEeXAaHe HA BEPUXXHUA TPUOH.
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AbArOTParMHOCTTa M TTPOM3BOAMTEAHOCTTA Ha
Bepwurara 3aBUCAT OT OTITUMAAHOTO MasaHe.
3artoBa 1Mo Bpeme Ha paboTta Bepurara ce cMasBa
aBTOMaTUYHO Tpe3 Ato3aTta 19.

3a 3ambABaHe Ha pesepBoapa:

— TlocTaBeTe BEPUXHMUA TPMOH Ha TTOAXOAALLA
OCHOBa TakKa, e Kamaukara Ha pesepBoapa 3a
Macno 4 pAa e obbpHaTa Harope.

— TlouncTeTe ¢ MeKa Kbpra 30HaTa OKOAO
Karaukarta 4 v A pasBuiTe.

— OTcTpaHeTe PUATBPA, 32 Aa MOXETE Ad
cumeTe Macao.

— HambAHeTe pe3epBoapa ¢ BUOAOTMUHO
pasrpaxaallo ce BepuXHO Macao Ha bouw.

— BHWMaBaWTe B pe3epBoapa Aa He MomaaHaT
3ambpcaBaHuA. TTocTaBeTe U 3aTerHete
Karmaukara 4.

YmbTBaHe: BaxHo: 3a ce Mo3BOAM cBOboAHATA
LMPKYAALMATA HA Bb3AYX B MACAEHUA
pe3epBoap, Mexay CUTOTO U Kamaukarta Ha
pe3epBoapa MMa MaAKM KaHaAueTa, TIpes KoOUTo
MOXEe Aa U3Teue MaAKO KOAMUEeCTBO MacAo. MoaA
BHMMaBaWTe AQ OCTaBATE BEPUXHWUA TPUOH
BMHArM B XOPU30OHTAAHO TTOAOXKEHME C Karaukara
Ha pesepBoapa 3a MacAo 4 Harope.

YmbTBaHe: 3a Aa M3berHeTe MoBpeXAAHETO Ha
BEPUXXHWUA TPUOH, U3TTIOA3BAWTE CaMo
MPernopbyYBaHOTO BUOAOTMUHO PA3TPAKAALLO Ce
BEPUXHO Macno. HWKora He U3MoA3BaNTe
pPeLMKAMPaHO MAcAO MAK 0TPaboTHAO Macho. TTpu
M3MOA3BAHETO Ha MACAO, PA3AMUHO OT
TPernopbyYBaHOTO, rapaHUMATa Ha
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA OTMaAa.

PaboTta c ypeaa

TTyckaHe B eKCTAOaTauusA

» BHuMaBaiiTe 32 HAMPEXXEHUETO Ha 3axpaH-
Bawara mpexa! HampexeHueTo Ha 3axpaH-
BallaTa Mpexa TpA6Ba Aa CbOTBETCTBA Ha
AQHHUTe, TTOCOUEHU Ha TabenKaTa Ha enek-
TPOUHCTPYMEHTa. YpeAH, 0603HaUEHHU C
230 V, morat Aa 6bAaT 3aXxpaHBaHU U C
Hampe>xeHue 220 V.

Bosch Power Tools
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BkAalouBaHe U U3KAIOUBaHEe

3axBaHeTe BEPUXHUA TPMOH, KaKTO e TTOKa3aHo
B pasaena «PaboTa c BEpUXHUA TPUOHD.

3a BKAIOUBaHe Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTA TTbPBO
HaTucHeTe ByToHa 3a AeBAOKMpPaHe Ha TTYCKOBUSA
npekbcBay 3 1 caep ToBa dHaTUCHETE U
3aAPbXTE TYCKOBUA TTPEKbCBaY 2.

CAeA KaTo eneKTPOUHCTPYMEHTLT 3apaboTi,
MOXETe Aa OTTIyCHeTe AebAOKMpaLUMA BYTOH.

3a U3KAIOUBAHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEHTa
OTMyCHETE TTYCKOBMA TIpekbcBay 2.

YmbTBaHe: Mopaan cbobpaxeHUA 3a CUTypPHOCT
MYCKOBMAT TTPEKBbCBaU 2 He MOXe Aa bbae
3aCTOMOPEH BbB BKAIOUEHO TTOAOXKEHHME U TTO
BpeMe Ha paboTta TpabBa aa 6bae AbpxaH
HaTUCHar.

YmbTBaHe: He cripaiTe Bepurata upes
3aAeMCTBaHE Ha TPEAHUA TIPEATTA3MTEA 3a pbKaTa
5 (aKTMBHMpaHe Ha CriMpaukara cpelly oTKar).

Cnimpauka 3a ABUXXEHHUETO 0 MHepuua/
crniMpauka cpeluty oTkaTt (BuxTe cur. D)

BepuXHHUAT TPUOH TIpUTEXABA ABa TTPEAMa3Hu
MexaHun3ma:

CriMpaukaTa 3a ABKEHMETO TTO MHepLMA CITMpa
ABWXEHMETO Ha Bepwurara rmpu OTmyckaHe Ha
MyCKOBUA TIpeKbcBay 2.

TpoTUBOOTKaTHaTa crMpauka € MpeAnaseH

MeXaHW3bM, KOWTO Ce 3aAeNCTBa Upes TPEAHUsA
MpeAmnaseH ekpaH 3a pbkaTa 5 mMpu Bb3HWKBaHe
Ha obpateH oTkar. Bepurarta crnmpa MUTHOBEHO.

TTeproAMUYHO M3BbLPLLBaKTE MPOBEpPKa 3a
MPaBUAHOTO (DYHKUMOHUpaHe. TTpemecTeTe
MPEAHUA TIpeATa3eH ekpaH 3a pbkarta 5 Hampea
(mosnuma @), Taka ue uepBeHaTa Touka 28 oA
MapKUpoBKaTa 6 Aa MOXe Aa Ce BUXAA, U
BKAIOUETE KPaTKOTPANHO BEPUXHUA TPUOH.
Bepwurata He TpsabBa Aa ce 3aaBWXKBa. 3a Aa
ocB0oboAWTE OTHOBO CTIMpaukarta cpeLly oTKar,
M3AbpIIaiTe TPEAHUsA TIPEATTA3EH EKPaH 3a
pbkaTa 5 0THOBO Hasaa (mo3uuua 0), Taka ue
yepBeHaTa Touka 28 pa ce CKpue ToA
MapkupoBkara 6.

Pa6oTta ¢ BepH)XHUA TPUOH

Tipeau pAasaHe

Tpeay BKAKOUBAHE U TIEPUOAUUHO TIO BPEME Ha
psA3aHe TpAbBa Aa Ce U3BbPLUBAT CAEAHUTE
TPOBEPKMU:

— BepWXHHWAT TPMOH HAMKPa AW Ce B CbCTOAHUE
Aa pabotu besomacHo?

— PesepBoapbT 3a MACAO TTbAEH AU €7
TpoBepsABaiTe PaBHULLETO HA MACAOTO TTPEAU
3amouBaHe Ha paboTa ¥ TEPUOAUUHO TTO
BpeMe Ha paboTta. Korato HUBOTO Ha MacAOTO
AOCTUIHE AOAHMA Pbb HA MPO30pPuUeTO,
pobaBeTe Macno. EAHO 3amTbABaHe e
AOCTaTbUHO 3a TTPUOA. 15 MUHYTH paboTa, B
3aBMCMMOCT OT TTay31Te U MHTEH3UBHOCTTA Ha
HaToBapBaHe.

— Bepwrarta pobpe Av e 3aToueHa U MPaBUAHO AU
e orbHaTa? PeaOBHO TpoBepsBanTe
obTAraHeTo Ha Bepurara rno Bpeme Ha
pabota — Ha Bceku 10 MUHYTU. OcobeHo TTpH
HOBW BEPUIM CAeABA AA Ce OuYakBa
MHTEH3WBHO MMbPBOHAUYAAHO pas3TAraHe.
CbCTOAHMETO Ha Bepurata € oT OCHOBHO
3HaueHuWe 3a TPOU3BOAUTEAHOCTTA Ha PA3aHe.
Camo p0bpe 3aToUueHM BEpPUTU TTpeAna3Bat
eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT TpeToBapBaHe.

— CriMpaukara cpeLly oTkaT ocBoboAeHa AM € U
(OYHKLMOHUPA AW TIPABUAHO?

— HocuTe AM HEOBXOAUMUTE AUUHU TIPEATTA3HU
cpeAcTBa? M3moA3BaKTe MPeAMasHU OurAa U
WyMo3araylwmuTear (aHTuoHK). TipemopbuBa
Ce U U3TTOA3BAHETO Ha APYTHW TIpeATnasHu
CpeACTBa 3a rAaBaTa, pbleTe, Kpakata v
cTbranaTa. lMoaAxoaALwKTe TTPEATa3HU APeXH
HaMaAfBaT OMacHOCTTa OT HapaHfABaHe oT
OTXBbpyUallMTe MapueHLua AbpBecHHa 1 ot
HEeBOAEH AOTIUP AO Bepurara.

OTkat (Buxre chur. D)

TToa oTKar ce pasbupa BHE3armHOTO OTCKauaHe Ha
BEPUWXXHUA TPMOH HArope M Ha3aa, KOeTo MOXe
Aa Bb3HWKHE TIPU AOTIMP Ha BbpXa Ha Meua C
TBbPA MPEAMET AW TIPU 3aKAUHBaHE Ha
Bepurara.
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Korato Bb3HWKHE OTKar, BEPMXHUAT TODUOH Ce
AbPXXN HETIPEACKa3yeMO U MOXXe Aa TIPeAU3BUKa
TEXKU TPaBMU Ha pa60Teu.u4F| C HEro uaun
HamMupaliun ce HabAM30 AMLa.

CTpaHUUHW Cpe3oBe, KOCK U HAaAABXHU cpe3oBe
TpabBa Aa ce U3TTbAHABAT C 0COBEHO BHUMaHUe,
TbW KaTo TIPU TAX HEe MOXe Aa Ce U3TOA3Ba
3bbuaTara onopa 13.

3a usbAreaHe Ha oTkarta:

— ApbXTe BepUXHUA TPUOH TTOA KOAKOTO MOXe
TO-OCTbP BIbA.

— Hwukora He paboTeTe c pa3xnabeHa,
pasTerHara UAM CMAHO MU3HOCEHA Bepura.

— 3aTouBaiTe Bepwurarta Mo rMpeArucaHus
HauMH.

— Hukora He pexeTe Hap HUBOTO Ha pameHeTe
cH.

— Hwukora He pexeTe € Bbpxa Ha Meua.

— ApbXTe BEPUXHUA TPMOH BUHArM 3ApaBo C
ABETe pbLe.

— ManonsBalTe BUHArM HamaAABaLLM
OTTacHOCTTa OT OTKaT BEPUrK Ha boul.

— ManonsBaKTe 3bbuarata onopa 13 kato
OTTOpHa TOYKa Ha AOCT.

- BHumaBaliTe 06TAraHeTo Ha Bepurata Aa e
TTPaBUAHO.

O6wwm ykasauusa (enxre durypun D - G)

ApPbXTe BEPUXHWUA TPUOH BUHArU 3APABO C ABETE
pblie, C AABaTa 3a MpeAHaTa PbKOXBaTKa, a C
AACHaTa — 3a 3apHaTa. 3axBallaiTte
PbKOXBATKMTE, KaTo MM 0brpbluaTte HambAHO C
rnaneLa W TIpbCcTUTEe. HUKOTa He pexeTe, KaTo
AbPXWUTE BEPUXHUA TPMOH C eAHaTa pbKa.
OTBexaainTe 3axpaHBalluaA KabeA BUHArK Ha3aa
W rO APBXTE HAa PAa3CTOAHWE OT BEPHUXKHMUA TPHUOH
M paspA3BaHUA AeTalA; 3aemaiTe Takasa
Mo3unuUKMA, ue 3axpaHBalLUAT Kabea Aa He MOXe A
ObAE YBAGUEH OT KAOHMU.

PaboTeTe C BEPMXHMUA TPDUOH CaMO KOraTo cTe
32€eAU CTAaBUAHO TIOAOXEHME Ha TANOTO. ApbXTe
BEPUXHUA TPUOH AEKO BAACHO OT TAAOTO CH.

Tpean AOTIMPaHe A0 Pa3pA3BaHUA AeTalA Bepu-
rata TpAbBa Aa € AOCTUIHAAA TTbAHATA CU CKOPOCT
Ha ABWXEHWe Ha TIpa3eH XoA. M3mon3BaiTe 3b6-
yartata oropa 13 3a NMOATIMpPaHe Ha BEPUXHHUA
TPUOH Ha AbpBOTO. [To Bpeme Ha pA3aHe A
M3TIOA3BaANTE KaTo OMOPHA TOUKa Ha AOCT.
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Tpu pA3aHe Ha T0-Ae6EAU KAOHW UAK TPYTTH
rocTtaBAiTe 3bbuyataTa ormopa Mo-HUCKO. 3a LieaTa
U3AbpTIaiTe BEPUXHUA TPMOH Hasaa, 3a Ad
ocBoboanTe 3bbuarara ormopa u cAea ToBa A
rocTaBeTe To-HUCKO. TTpu ToBa He U3BaxaanTe
BEPUXHUA TDUOH OT cpesa.

o BpeMe Ha pA3aHe He MPUTUCKAWTE BEPUXHUA
TPUOH CUAHO, @ FO OCTaBANTe Aa PaboTu, KaTo
CbBCEM AEKO TIPUTHCKATE KaTo C AOCT 3bbuartata
ormopa 13.

Hukora He paboTeTe C BEPUXHUA TPUOH C U3TTb-
HaTh pbue. He ce omuTBanTe Aa pexeTe Ha TPYA-
HOAOCTBITHU MeCTa AW KOraTto CTe CTbITUAM Ha
ctbAba. HUKora He pexkeTe Hap HUBOTO Ha
pameHeTe CH.

Hai-p06pu pesyATaTu ce NMoAyyaBaT, KoraTo
CKOPOCTTa Ha Bepurarta He HaManABa BCAEACTBUE
Ha HaToBapBaHETO.

BHuMaBaKTe B Kpas Ha cpe3a. Korato Bepurara
popexe AeTalAa, CKOPOCTTa i Ce CMeHsA
HeouakBaHO. CblueCcTByBa OMACHOCT Ad
HapaHuTe Kpakara W CTblraaara Cu.

M3BaxaainTe BEPUXHUA TPDUOH OT Cpe3a caMo
AOKaTo paboTw.

PasaHe Ha Tpymu (BuwxTe dourypm E u H)

Tpu psA3aHe Ha TPYNY Cria3BanTe CAEAHUTE
npaBuAa 3a 6esomacHa paborta:

TMocTaBAWTE AbPBEHUA TPYTI, KAKTO € MOKa3aHo
Ha churypara 1 ro TIOATTMPanTe Taka, e CPesbT A
HAMa CTpPEMEX Aa ce 3aTBapf U Aa brokupa
Bepurara.

Tpean pa3pA3BaHETO CU TTOATOTBETE MaAKH
AbPBEHU TpyTyeTa U ' 3axXxBaHeTe.

PexeTe camo peTalAM OT AbpBO. M3bsareanTe
AOKOCBAHETO Ha KaMbHU U TIMPOHMU, Tal KaTto Te
MoraT A2 6bAaT YCKOPEHHU U Ad OTXBbpUaT, Ad
TTOBPEAAT BEpUraTa AU Aa TIPEAU3BUKAT
CEepUO3HU TPaBMHU Ha Bac MAM Hamupalum ce
HabAM30 AMLA.

BHuMaBaTe ¢ paboTeluma BepuxXeH TPUOH Aa He
AOTIpeTe TeAeHU orpasan AU 3eMATa.

BepWXKHUAT TPMOH He e TTIOAXOAALL 3a psidaHe Ha
TbHKU KAOHW.
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M3mbAHABaNWTE HAAABXHU Cpe3oBe ¢ ocobeHo

BHMMaHHe, Tbi1 KaTo NpM TAX 3bbuaTarta ormopa 13
He Moxe Aa bbae M3MoA3BaHa. 3a pa u3berHerte
OTKaT, BOAETE BEPUXHUSA TPUOH TTIOA OCTbP bIbA.

Korato paﬁOTMTe Ha HaKAOHEH TepeH, pexeTte
KAOHU UAU AbHEPA HA AbPBOTO CaMO KaTo
3acTaHeTe HaA UAU BCTPaHWU OT Hero.

TTopaau OTTACHOCT OT TIperbBaHe BHMMaBakTe 3a
MTbHOBE, KAOHU U KOPEHH.

Pa3aHe Ha AbpPBO TOA HampeXeHue
(BuxTe courypa H)

» PA3aHeTo Ha AbpBeTa, KAOHU UAU FPeAU TIOA
HampeXxeHue TpH6Ba Aa Ce u3ebpuBa camo
oT KBaIWI(bMI.lMpaHM U OTTUTHU CTTeLUAAUCTHU.
Heob6xoaumo e 10 pa ce U3BbpLIBa C
U3KAIOYUTEAHO BHUMaHHe. Cbl.l.leCTByBa
TTOBULIEHA OTTAaCHOCT OT TPyAOBaA 3AOTIOAYKaA.

AKO ABPBOTO € TIOATTPAHO OT ABETE CTPaHMU, TTbp-
BO MpopexeTe eAHa TpeTa OT AlaMeTbpa My OTro-
pe (Y) 1 caep TOBa OTPEXETE AbHEPA HA CbLLOTO
MACTO OTAOAY (Z), 3a A2 M3berHeTe TTOBpexXAaHe-
TO MAM BAOKMPAHETO Ha BEPUXHMUA TPUOH. TTpu
TOBa M3bAreanTe AOTIMPAHETO Ha BepuraTa A0
3emATa.

AKO AbPBOTO € TIOATIPAHO €AHOCTPAHHO, TbPBO
OTPEXETE eAHA TPETA OT AMAMETbPA MY OTAOAY
Harope (Y) 1 CAea TOBa TTpepexeTe AbHepa Ha Cb-
1OTO MACTO oTrope (Z), 3a Aa usberHete To-
BPEXAAHETO UAU DAOKMPAHETO Ha BEPUXHUA
TPUOH.

CbbapaHe Ha aAbpBeta (BuXTe cour. 1)

» PaboTteTe BMHaru c mpeaAmasHa Kacka, 3a Aa
ce IpeAnma3BaTe OT MaAalUM KAOHM.

» C BepMXHUA TPMOH Morar Aa ce cbbapAar
caMo AbpBeTa, YHMTO AMAMETDbP € MO-ManbK
OT AbAXXMHATa Ha Meua.

» O6esonacaBaitte paboTHaTa 30Ha.
BHMMaBaiiTe B 30HaTa, B KOATO AbpPBOTO Lue
TapHe, Aa HAMa X0opa MAK XXUBOTHH (0).

» He ce onutBaiTe Aa ocBoO6oAUTE BEPUXKEH
TPUOH, KOWTO ce e 3aKAMHUA, AOKaTO ABHUra-
TeAAT My paboTu. 3a Aa ocBoboaute
3aKAMHEH BepUXeH TPUOH U3TIOA3BalTe
AbPBEHU KAMHOBeE.

AkO ABama MAM ToBeue paboTHULM EAHOBPEMEH-
HO pexat 1 cbbapAT AbpBeTa, Pa3CTOAHUETO
MeXAY BCEKM ABaMa OT TAX TpAbBa Aa bbae HaK-
ManKko ABa TbTW BUCOUMHATA Ha CbbapsHUTE Abp-
BeTa. [Mpu cbbapsHe Ha AbpBEeTa BHUMABaWTe Ad
He Cb3AaBaTe OTTAaCHOCT 3a APYTU AMLA, A He TIo-
BpeAuTe TPbOOTTPOBOAM UAU EAEKTPOTIPOBOAM U
A2 He TIPUUMHUTE MaTEPUAAHM LLETU. AKO AbPBO
3acerHe eneKTPOTIPOBOA, CbOTBETHOTO EAEKTPO-
pa3mnpeAeAMTEAHO APYXECTBO TpsAbBa Aa 6bae
yBEAOMEHO He3abaBHO.

TMpu paboTta Ha HAKAOHEH TEPEH PEXELLUAT C
BEPUXHMUA TPMOH TpAOBa 3acTaHe Haa
CcbbapAHOTO ABPBO, Tbi KaTO TTPY TTAAQHETO CU €
MHOMO BEPOATHO ABPBOTO Ad CE TbPKOAU WUAK
XAb3HE HaAOAY MO HaKAOHa.

Mpean cbbapsHETO Ha AbPBOTO TPsAbBa Aa CH
HabenexuTe U TIPU HEOBXOAUMOCT AQ
ocBoboaWTE Tpace 3a U3TErAfHe OT 30HaTa Ha
paborta. TpaceTo TpsibBa Aa € Pa3MOAOXKEHO
Ha3aA OT ouakBaHaTa AMHWA Ha MapaHe Ha
AbpPBOTO (8).

Mpeau 3amouBaHeTo Ha cbbapaHe TpAbBa Aa ce
oTyeTe ecTeCTBeHMs HAKAOH Ha AbpBOTO,
TTOAOXEHUETO Ha TTO-TOAEMUTE KAOHM M TTOCOKaTa
Ha BATbpa, 3a A MOXe MTPaBUAHO Aa Ce TIpeLeHn
rocokara Ha TlapaHe Ha AbpPBOTO.

TMpeaBapUTEAHO OT AbPBOTO TpsibBa Aa 6baat
OTCTPaHEeHW 3aMbPCABAHNUA, KAMbHU, OTKbPTEHU
KOpPH, MUPOHU, CKOOU 1 TenoBe.

TpopA3BaHe Ha Haapes3a: TTpopexeTe Haape3
TTOA TTPaB bIbA CMIPAMO MOCoKaTa Ha cbbapsaHe
(X=W) kolTo pa obxBawla 1/3 oT AnaMeTbpa Ha
AbpBOTO. TTbPBO U3IMTbAHETE AOAHMA
XOPU3OHTaAeH cpes. [To To3n HauuH ce u3bsarea
3aKAMHBAHETO Ha Bepurara UAW Ha
HaTpaBAfABallaTa WWHa MpuY MPOPA3BaHeTO Ha
BTOPUA HaApe3eH cpes.

UsnmbAHABaHEe Ha cpe3a 3a cbbapAHe Ha
AbPBOTO: U3TTbAHETE cpe3a, C KoWTo cbbapATe
AbpBoTo (Y), Han-manko Ha 50 mm Haa
XOPU3OHTaAHWUA HapapeseH cpes. To3u cpes
TpsAbBa A2 € YCITOPeAEH Ha XOPU3OHTaAHMA
HaapeseH cpes. CpesbT TpAbBa Aa ce popexe
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Taka, ue Aa OCTaHe TACHAa HecpA3aHa AeHTa,
KOATO Aa AEWCTBA KaTo WapHUpP. Ta3u AeHTa
MPEAOTBpaTABA 3aBbPTAHETO HAa AbPBOTO U
MaAaHeTo My B HETTpaBMAHATA MOcoKa. He
MpopA3BaKTe AeHTaTa.

Tpu pobanxaBaHe Ha cpesa 3a cbbapaHe Ha
AbPBOTO AO AEHTaTa AbpPBOTO 3arouBa Aa Taaa.
AKO ce yCTaHOBM, Ye Ma OMacHOCT AbPBOTO Ad
MaAHe He B )XeAaHaTa MmocoKa UAM CE HAKAOHM
06paTHO U 3aKAMHW BEPUXHUA TPUOH, CTIpeTe
pA3aHeTo U U3TTOA3BaNTe 3a OTBapAHE Ha cpesa
M HakAaHfIHe Ha AbPBOTO B XeAaHaTa TToCoKa Ha
rnaAaHe KAMHOBE OT AbPBO, TTAacTMaca UAM
ANYMUHUHA.

KoraTo AbpBOTO 3amouHe Aa Taaa, U3BaaeTe
BEPUXHUA TPUOH OT Cpe3a, U3KAKUETE To,
OCTaBeTe ro U M3Ae3Te OT 3acTpallieHaTa 30Ha o
npeABapuTEAHO M3bpaHoTo Tpace. BHMMaBaiTe
3a TTapallM KAOHW U He ce ClTbBaunTe.

Cnea ToBa cbbopeTte AbpBOTO Upes3 HabvBaHe Ha
KAWH (Z) B XOPU3OHTaAHUA Cpes.

Korato AbpBOTO 3armouHe Aa TTaaa, M3neaTe oT
3acTpatlleHarta 30Ha 1o MpeABapUTeAHO
nM3bpaHoTO Tpace. BHMMaBaMnTe 3a MapaLiv KAOHM
M He ce CTibBaMTe.

OkacTpsiHe Ha AbpBeTa (BuxTe dur. K)

[Moa okacTpsiHe ce pa3bupa OTPA3BAHETO HA
KAOHUTE OT CbbopeHOTO AbpBO. TpwH
MOUMCTBAHETO HA AbHEpa MbPBOHAUYAAHO
OCTaBeTe TO-TOAEMWUTE, HACOUEHU HAAOAY KAOHM,
KOMTO 1o ToAnMpaTt. OTpexeTe ManKUTe KAOHH C
€AMH Ccpes, KakTo e MoKasaHo Ha durypara.
KAOHHW, KOUTO ca oA HampexeHue, Tpsabea Aa
6bAAT pA3aHKW OTAOAY Harope, 3a Aa usberxerte
3aKAMHBaHe Ha BEPUXHWUA TPUOH.

OTpA3BaHe O AbAXKMHA Ha AbHepa
(BuxTe courypu L-0)

CTaBa BbITPOC 3a HapA3BaHeTo Ha CbbopeHOoTo
AbPBO Ha KbCH AbHEPU. BHUMaBalTe Aa CcTe B
CTabUAHO TTOAOXEHUE U 33 PABHOMEPHOTO
pa3npeAensHe Ha TeXecTTa Ha TAAOTO Bu mexay
ABaTa Kpaka. AKO e Bb3MOXHO, AbpBoTO TpsibBa
Aa 6bAe YKPETIEHO C KAOHM, TPEAU UAU KAUHOBE.
3a Aa pa3pAsBaTe AeKOo, Cla3BanTe BCUUKM
yKasaHuA.
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Korato AbHepbT € TIOANPAH MO UAAATA CH
AbAKMHA PaBHOMEPHO, 3amoyHeTe
pa3pA3BaHETo oTrope.

AKO AbHEPBT € TIOATPAH B EAMHUA KPaK, MbPBO
popexete 1/3 oT AaMeTbpa OT AOAHWA KpaH,

OCTaTbKa OTrope Ha BUCOUUHATA Ha AOAHUA Cpes3.

AKO AbHEPbBT e TIOATTPAH OT ABaTa Kpas, MbpBO
cpexeTe 1/3 oT pAvameTbpa My OT ropHaTa
CTpaHa, cAea ToBa 2/3 OT AOAHATA CTpaHa Ha
BMCOUMHATA Ha FOPHUA cpes.

Korato pexerte Ha HAaKAOHEH TepeH, 3acTaBanTe
BMHArK oT ropHaTa cTpaHa Ha AbHepa. 3a Aa
3arasuTe TTbAeH KOHTPOA B MOMEHTA Ha
«TIPOPA3BAHETOx, NPH A0DAMXKABaHe Ha Kpas Ha
cpesa HaManeTe CuAaTa Ha TPUTUCKAHe, Kato
TIPOABbAXABATE AA AbPXUTE 3APABO PbKOXBATKUTE
Ha BEPWXHUA TPUMOH. BHUMaBaWTe BEPUXKHUAT
TPHUOH AQ He AoTTpe 3emsATa. CAea 3aBbplUBaHe Ha
cpesa M3yakaMnTe CIMPAHETO Ha ABUXEHMETO Ha
Bepurara, mpeam Aa OCTaBUTe BEPUXKHWUA TPUOH.
TTpu MpPeMUHaBaHe KbM CAEABALLOTO AbPBO
BUHAru CripanTte ABMraTeAs.
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OTcTpaHABaHe Ha pedeKkTU

Tabavuata Mo-AONY TOKA3Ba CUMTTTOMU Ha AeDEKTU U KaK MOXETe Aa CU TIOMOTHETE, ako
eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT By mpecTaHe aa paboTn HOpManHO. AKO He MOXETE Ad OTKPUETE U OTCTPaHUTe
npobaema, KaTo cAepBaTeE MHCTPYKLMUTE B Tabanuata, ce obbpHeTe KbM OTOPU3MPAH CEPBU3 3a
EeNEKTPOUHCTPYMEHTH.

» BHMMaHMe: TTpeAU Aa 3amOUHeTe OTCTPaHABAHETO Ha TTOBPEAM, CTIpeTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa U
ro U3KAIOUEeTEe OT 3aXpaHBaLlaTa Mpexa.

CumnTommn

BepuXHuUAT
TPMOH He Tpbrea

Bb3mo)kHa MpuumnHa

CriMpaukaTta cpelly oTkaT ce e
3apencTBana

OTcTpaHABaHe

M3abpranTe Ha3aA MPeAHUA TTpeArasu-
TeA 3a pbkaTta 5 Ao mosuumaTa @, Taka
ye yepBeHara Touka 28 Aa ce ckpue

LLlerceAbT He e BKAOUEH B KOHTaKTa

BkatoueTe wwercena

KOHTaKTbT e moBpeAeH

M3moA3BaiTe APYT KOHTAKT

3aaeicTBan ce e TpeAnma3eH npekbCcBay

3ameHeTe TIpeAma3HuA TTpeKbcBay

YABMKUTEAHUAT Kaben e TmoBpeAeH

OmnuTanTe 6e3 yAbAXHUTEAEH Kaben

BepwxHuar
TPHUOH paboTu ¢
peKbCcBaHUA

3axpaHBalLMAT Kaben e moBpeAeH

TMpoBepeTe, MPH HEOOXOAUMOCT
3amMeHeTe 3axpaHBalma Kaben

BbHWeEH nan BbTpewWeH AOLW KOHTAKT

ObbpHETE Ce KbM OTOPU3MPaH CepBU3
3a eAeKTPOUHCTPYMEHTH Ha bolw

TTyCKOBMAT TIpeKbCcBay 2 e MoBpeAeH

ObbpHeTe ce KbM OTOPU3MPaH CepBU3
33 eAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw

BepwuraTta e cyxa

HAama macao B pesepBoapa

HanewnTte macno

BeHTHMAAUMOHHWTE OTBOPU Ha
Karmaukara Ha pesepBoapa 3a Macnao 4
Ca 3anyueHu

TMouncTeTe KamaukaTa Ha pe3sepBoapa
3a macno 4

M3XOAALLMAT KaHaA 3a MacAO € 3aryLleH

TTouncTeTe U3XOAALLMA KaHaA 32 MacAO

Bepwurata He ce
cnuvpa

Crivpaukara cpellly oTKar/criMpaukara 3a
ABWKEHUWE TIO MHEPLIMA € TTOBPeAeHa

ObbpHeTe ce KbM O0TOPU3UPAH CEPBU3
3a eAeKTPOMHCTPYMEHTH Ha bolw

Bepurarta/Hampa HsmMa macao B pesepBoapa Haneiite macnao
BAABAllATA WMHA  BoyrypaumoHHMTE OTBOPH Ha IMoumncTeTe KamaukaTa Ha pesepBoapa
ca ropeuuu Karaukara Ha pesepBoapa 3a Macno 4 3a macno 4
ca 3amnyLeHu
M3XO0AALUMAT KaHaA 32 MacAo e 3amylleH TTouncTeTe U3XOAALLMA KaHaA 38 MacAO
BepwuraTa e obTerHata TBbpAe CUAHO Peryavpa#nte obTAraHeTo Ha Bepurara
Bepurara e 3atbreHa 3aToueTe UAW 3aMeHeTe Bepurara
BepuxHUAT Bepurara e TBbpae pa3xaabeHa Peryavpaiite obTAraHeTo Ha Bepwurarta

TPUOH ckybe,
BUbpHUpa UAK He
pexe TpaBUAHO

BepwuraTa e 3atbrieHa

3aTtoyeTe AU 3aMeHeTe Bepurara

BepwuraTa e naHoceHa

3ameHeTe Bepurara

3bbuTe ca obbpHaATH B rpeluHara
mocoka

MoHTUpaWTe Bepurata mpaBUAHO
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TToaAbpXaHe U cepBuU3

ToaAbp)XaHe U TTOUUCTBAHE

» BHumaHue! TIpean mouncTBaHe U
TeXHUUEecKo ob6cAy)KBaHe U3KAIOUETe
eNEeKTPOUHCTPYMEHTA U U3BaAETe Luemcena
OT KOHTaKTa. CblLIOTO Ce OTHACA U B CAyYaM,
ye 3axpaHBaLLUAT Kaben 6bAe TOBpeAeH,
TipepA3aH, AU ce ycyue.

YmbTBaHe: M3MTbAHABaNWTE CAEAHUTE TTPOLIEAYPHU
MO TMOAAPDBXKA PEAOBHO, 32 AQ CHU OCUTYpUTE
ABATOTPAMHO M HAAEXAHO TIOA3BaHE Ha
eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

[TeproAMUHO TTPOBEPSABANTE BEPUXKHUA TPMOH 3a
BUAMMMU AeDEKTH, Hamp. pasxaabeHa, oTkaueHa
WAM TIOBPEAEHA BEPUTA, padxnabeHun Bpb3KK UAW
MOBPEAEHU AETANAU.

[Mpu AeMOHTUpPAHETO Ha BepuraTa He 3abpaBaiTe
MpeABapUTEAHO AQ 0CBOBOAWTE 06TAraHETOo 1 ¢
npbcTeHa 14. AeMoHTUpaHeTo 6e3
MpeABapUTEAHO OTITYCKaHe MOXe Aa TTpeAU3BUKa
MOBPEXAAHETO Ha Bepurara.

YBeperTe ce, ue KamnauuTte v pearnasHuTe
CbOPBXEHWUA Ca U3TTPABHU U Ca MOHTUPAHMU
MpPaBuAHO. TTIpeAn U3MTOA3BaHE M3BbPLLBAUTE
€BEHTYaAHO HEOOXOAUMU PEMOHTHU AEHHOCTH
WAW TEXHUUECKO 0BCAyXBaHe.

Ako BbIMPEKU TTPELUU3HOTO MMPOU3BOACTBO U
BHUMATEAHO U3TTUTBAHE BEPUXHUAT TPUOH Ce
MOBPEAM, PEMOHTBLT TpAHBa Ad Ce U3BBLPLLK B
OTOPU3UPaH CeEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Bouw.

YmbTBaHe: MoAs, ako M3Tpallate BEPUKHUA
TPUOH C Kypuep, HETIPEMEHHO TTPEABAPUTEAHO
M3npasHeTe pesepBoapa 3a MacAo. 3a LieATa
M3BapeTe CMTOTO OT pe3epBoapa, M3TipasHeTe
pesepBoapa U cAeA TOBa OTHOBO TocTaBeTe
cuTOTO.

Korato ce obpbLiare ¢ BbIMPOCH KbM
NPeACTaBUTEAUTE, HEMTPEMEHHO TTocoUBaiTe
AeceTUMDPEHUA KaTaAOXKeH HOMED, U3TTUCaH Ha
TabeAKaTa Ha BEPUXHUA TPUOH.
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3amana/o6bpbluaHe Ha Bepurata M Mmeua
(BuxTe chur. A)

TMpoBepeTe Bepurata 1 Meua, KakTo € OTIMCaHO B
pasaena «ObTAraHe Ha Bepurartar.

C TeueHWe Ha BPEMETO BOAELIMAT KaHaA Ha Meyua
ce naHocaa. [pu CMAHA Ha Bepurarta 3aBbpranTe
Meua Ha 180°, 3a pa 6bae UBHOCBAHETO
paBHOMEPHO; TOBA YAbAXKABA BPEMETO 3a
eKCrAoaTauma Ha Meua.

Ob6bpHeTe rbpbuuaTta 3a obTAraHe Ha BepuraTa
23, KaTo pa3BMeTe BUHTOBETE U 3axBaHeTe
rbpbuuarta 3a obtAraHe Ha Bepurarta 23 oT
Apyrata cTpaHa Ha Meva.

TTpoBepeTe BEPUXHOTO KOAeno 18. Ako
BCAEACTBME Ha FOAAMOTO HaTOBapBaHe TO €
M3HOCEHO MAM TTOBPEAEHO, TpsabBa aAa bbae
3aMeHeHO B OTOPU3HUPaH CepBu3 3a
E€AEKTPOUHCTPYMEHTH.

3aTtouBaHe Ha Bepurarta

BepwuraTta Moxe Aa 6bae 3aToueHa
MPOMECUOHAAHO BbB BCEKM OTOPU3UPAH CEPBU3
3a eAeKTPOUHCTPYMEHTH Ha Bow. C momMoulTta Ha
TPUCTIOCOBAEHMETO 3a 3aTOUBAHE HA BEPUIM HA
Bow uAu crieuranmsnpaHata mawmnHa Dremel
Multi c mpucTaBkara 3a wandgosaHe 1453
MOXETE AQ 3aTOUMTE BepUrata u CaMOCTOATEAHO.
CrasBaMnTe yKkasaHuATa 3a WAM(OBaHe B
CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO.

TTpoBepKa Ha CUCTemaTa 3a aBTOMaTHUHO
Ma3aHe

MoxeTe aAa mpoBepuUTe PYHKLMOHUPAHETO Ha
cucTemMara 3a aBTOMaTMUHO MasaHe, Karto
BKAKOUMTE BEPUXHUSA TPUOH U FO AbPXMTE C
BbpXa, HACOUEH KbM XapTWUA WAU KapTOH,
rmocTaBeHu Ha 3emsaTa. CriasBaniTe MUHUMAaAHO
pascTosaHue A0 3emATa 20 cm M BHMMaBawnTe Aa
He A pompeTe. AKo ce obpasyBa MocTeneHHo
yBeAMuaBallla ce cAepa OT MacAo, cMcTemara 3a
aBTOMATUUHO Ma3aHe PaboTu U3pAAHO. AKO
BbIIPEKU TTbAHWA pe3epBoap He ce obpasysa
CAeAa OT MacAo, TIpoueTeTe paspena
«OTCTpaHABaHe Ha Ae(PEKTU» UAK ce obapeTe B
CepBU3 32 AEKTPOUHCTPYMEHTU Ha Boui.
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CAea MpUKAIOUBaHE Ha paboTa/cbxpaHaBaHe

TTouncTBaMTe TAACTMACOBUA KOPTTYC Ha
BEPWXHUA TPUOH C TTOMOLLTA Ha MeKa ueTka 1
yncTa Kbpra. He M3mon3BainTe BOAQ,
Pa3TBOPUTEAU UAK TTOAMPALLM TIPETIapaTH.
OTCcTpaHeTe BCUUKKU HATPyTaAK ce
3aMbpcABaHUA, 0CO6EHO TTO BEHTUAALMOHHUTE
OTBOPMU Ha EAEKTPOABMIaTEAS.

Chea paboTta mpubA. 1 —3 yaca AeMOHTUpanTe
Kkanaka 16, meua 12 1 Bepurata 11 v ru
MOUMUCTETE C UeTKa.

C momoluTa Ha YeTka OTCTpaHeTe BCUUKM
HaTpyrmaHW 3aMbpPCABAHUA B 30HaTa MOA Karaka
16, Bep1>XHOTO KoAeAo 18 1 3axBalLllaHeTO Ha Meya.
TTouncTete MacAeHara ato3a 19 ¢ umcra kbpna.
TTpy TPYAHO ABUXeELL Ce MexaHW3bM 3a obTAraHe
Ha Bepurara B CTPaHWUHMA Kamak 16
AEMOHTHpaKTe Kamaka 29, 3aBbpTeTe
pbkoxBaTtkarta 15 v npbcTeHa 3a obTAraHe Ha
BepuraTa 14 eauH cpelly APyr, Taka ye
OTAOXEHUTE BbB BbTPELHOCTTA HA MEXaHW3Ma
3aMbpCABaHMUA Aa TTaAHAT. AeKO M3uykawTe
Kamaka 16. TTpu CMAHO 3auaraH MexaHW3bM 3a
MOUMCTBAHE U3TIOA3BANTE MEKA UETKA UAM
CMbCTEH Bb3AYX, HO B HUKAKbB CAyuan
MHCTPYMEHTH. (BHUXTe cur. J)

AKO BEPUXHUAT TPUOH HAMA AQ HbAae M3TTOA3BaAH
MMPOABAXHUTEAHO BpeMe, TouncteTe Bepurata 11
1 meua 12.

CbXxpaHfABanTe BEPUXHUA TPMOH HA CUTYPHO
CyXO MSACTO, KOETO € HEAOCTBITHO 3a Aella.

He nmocrtaBaiTe Apyru MpeAMeTH BbpXy
BEPUXHUA TPUOH.

Moas, BHUMaBaKTe TIPU TTOCTaBAHE Ha BEPUXKHUA
TPUOH TOW AQ € BUHArn XOPU3OHTAAHO, C
Karaukara Ha pe3epBoapa 3a MacAo 4, obbpHaTta
Harope.

Tpu cbXxpaHABaHe B OPUTMHAAHATA OMMakoBKa
pe3epBoapbT 3a MACAO TPAbBa Aa Ce U3TPasHK
HaTTbAHO.

AOTTbAHUTEAHH I'lpMC'I'IOCOGAeH UA

Bepwura

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Meu c Bepura

AKE 30-19S ............... F 016 800 259
AKE 35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
TouuncrTBaHe

KomrmAekT 3a 3aTouBaHe/
MOUYMUCTBAHE Ha Bepura ....... F 016 800 262

Macno 3a Bepura, 1 Autbp . .. .. 2 607 000 181

Apyru AOTTbAHUTEAHHU TTPUCTIOCObAEHUA
TpeAnasHW pbKaBULM ... ... .. 2 607 000 134
TpeAmasHU OUMAd . ..o o vv ... F 016 800 178

LLlymo3saraywmTtean SNR 19
(HamanABaHe Ha HMBOTO Ha
wyma 19dB(A)) ............ 2 607 990 042

Lllymo3saraywuTteam SNR 24
(HamansiBaHe Ha HMBOTO Ha
wyma 24 dB(A)) ... 2 607 990 043

CepBHU3 U KOHCYATaLUU

CepBM3bT LWe OTTOBOPHU Ha BbIpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTHU M TTOAAPBXKA Ha 3aKyTeHWA oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHM YacTu. MoH-
TAXHU UEPTEXMU U MHOPMALMA 33 PE3EPBHMU
4yacTu MOXeTe A2 HAMepHTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKWUMTBT OT KOHCYATaHTM Ha bouw we Bu momorHe
C YAOBOACTBWE TIPU BbITPOCU OTHOCHO 3aKyTTy-
BaHe, MPUAOXEHUE U Bb3MOXHOCTU 3a HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTIPOAYKTH OT TTPOM3BOACTBE-
HaTta rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHusA 3a TAX.

Pob6ept Bow EOOA - Bbarapusa

Bow CepBu3 LleHTbp
[apaHUMOHHWU U U3BBHIAPAHLUMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codbus
Ten.: +359 (02) 962 5302
Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295
®akc: +359 (02) 62 46 49
www.bosch.bg
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BpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHATa CpeAa eneKTpo-
MHCTPYMEHTBLT, AOTTbAHUTEAHUTE TIpHUCTTOCObAE-
HUA W OTTakoBKaTa TpAbOBa A2 HbAAT TOANOXKEHHM
Ha TIOAXOAALLA TIpepaboTka 3a MOBTOPHOTO M3~
MOA3BaHe Ha CbAbPXalLUTe ce B TAX CYPOBUHM.

Camo 3a cTtpaHu ot EC:

He u3xBbpAsAiTe EAEKTPOUHCTPY-
MEHTU TIpKU bBUTOBUTE OTMaAbLM!
CobraacHo AupektuBara Ha EC
2002/96/EO oTHOCHO bpakyBaHu
eNeKTPUUECKU U ENEKTPOHHHM
YCTPOMCTBA U YTBBPXKAABAHETO U
KaTo HaLlMOHAAEH 3aKOH ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO HE MOTaT A Ce U3TTOA3BAT TToBeuUe, TpAbBa
Aa ce cbbupart OTAEAHO M A2 ObAaT MOAAAraHM Ha
MOAXOASLLA TPpepaboTKa 3a OMOA30TBOPABAHE Ha
CbABPXALLUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHH.

TMpaBaTta 3a U3BMEHEHHUA 3aTa3eHMU.
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Uputstva o sigurnosti

Objasnjenja simbola sa slika
Citajte sva upozorenja i
uputstva. Propusti kod
pridrZzavanja upozorenja i
uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar
i/ili teSke povrede.

Izvucite odmah iz mrezne
uti¢nice pre radova

@;? . er ¢ o promenjeni utikaci i odgovarajuce
S podesavanja i odrzavanja ili uti¢nice smanjuju rizik elektri¢nog udara.
kada je strujni k Stecen : ieni
. gda e svt ujni kabel oStece b) I1zbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
ili presecen.

Ne koristiti uredjaj na kisi ili
izlagati kisi.

Nosite pri upotrebi
elektri¢nog alata uvek zastitne
naocare i zastitu za sluh.

Povratna i inerciona koc¢nica
zaustavljaju lanac testere u
kratkom roku.

Opsta upozorenja za elektricne alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) Sigurnost na radnom mestu

a) Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesrecama.

b) Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

2)

3)

e

c) Drzite podalje decu i druge osobe za
vreme koriséenja elektricnog alata.
Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

a) Prikljucni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako

da se menja. Ne upotrebljavajte

adaptere utikaca zajedno sa elektri¢nim

alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne

povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik
od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

c) Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava
rizik od elektri¢cnog udara.

d) Ne nosite elektri¢ni alat za kabl, ne
vesajte ga ili ne izvlacite ga iz utic¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih
ivica ili delova aparata koji se pokrecu.
Osteceni ili uvrnuti kablovi poveéavaju
rizik elektri¢cnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u
prirodi, upotrebljavajte samo produzne
kablove koji su pogodni za spoljnu
upotrebu. Upotreba produznog kabla

uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje

rizik od elektri¢cnog udara.

f) Ako rad elektri¢énog alata ne moze da se

izbegne u vlaznoj okolini, koristite
prekidac¢ strujne zastite pri kvaru.
Upotreba prekidaca strujne zastite pri

kvaru smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

a) Budite pazljivi, pazite na to, $ta radite i
idite razumno na posao sa Vasim elek-
tricnim alatom. Ne koristite elektri¢ni
alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe elektricnog alata
moze voditi ozbiljnim povredama.

F 016 L70 668 | (3.5.10)
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b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
zastitne naocare. Nosenje licne zastitne
opreme, kao maske za prasinu, sigurnos-
ne cipele koje ne klizu, zastitni slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe
elektri¢nog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektricni alat iskljucen,
pre nego Sto ga prikljuéite na struju i/ili
na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drzite
prst na prekidacu ili aparat ukljucen
prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesrec¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanje ili klju-
ceve za zavrtnje, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Neki alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze
voditi nesrecama.

e) lzbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na
taj nacin mozete bolje kontrolisati elek-
triéni alat u neocekivanim situacijama.

f

~

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i ruka-
vice dalje od pokretnih delova. Opusteno
odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite
se da li su prikljuceni i upotrebljeni kako
treba. Upotreba usisavanja prasine moze
smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa

elektriénim alatima

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavaj-
te za Vas posao elektri¢ni alat odredjen
za to. Sa odgovarajucim elektricnim ala-
tom radite bolje i sigurnije u navedenom
podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ¢iji je
prekidac u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

5)

Srpski | 143

c) lzvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delo-
va pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektric¢-
nog alata.

d) Cuvajte nekoriscene elektriéne alate
izvan dometa dece. Ne dozvoljavajte
koriScenje aparata osobama koje ne
poznaju aparat ili nisu procitale ova
uputstva. Elektri¢ni alati su opasni, kada
ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte brizljivo elektri¢ni alat. Kon-
trolisite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe“, da
li su delovi polomljeni ili su tako oSteceni
da je ostecena funkcija elektricnog alata.
Popravite ove ostecene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

f

~

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se€enja sa
ostrim ivicama manje ,,slepljuju“ i lakse se
vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor,
alate koji se umecu itd. prema ovim
uputstvima. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge
namene koje nisu predvidjene, moze
voditi opasnim situacijama.

Servisi

a) Neka Vam Vas elektricni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za lanéane testere

»>

Drzite sa testerom u radu sve delove tela
dalje od lancane testere. Uverite se pre
startovanja testere, da Vas lanac testere ne
dodiruje. Pri radu sa lan¢anom testerom
moze momenat nepaznje uticati na to, da
lanac testere zahvati odelo ili telove tela.
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» Drzite elektricni alat za izolovane povrsine
drske, posto lanac testere moze docéi u
dodir sa sopstvenim mreznim kablom.
Kontakt lanca testere sa vodom koji provodi
napon moze staviti pod napon metalne
delove uredjaja izazvati elektri¢ni udar.

» Drzite lan¢anu testeru uvek sa Vasom
desnom rukom na zadnjoj drsci i VaSom
levom rukom na prednjoj drici. Cvrsto
drzanje lan¢ane testere obrnutim drzanjem
nego $to odgovara radu povecava rizik od
povreda i nesme se primenjivati.

» Nosite zastitne naocare i zastitu za sluh.
Preporucuje se dalja zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuce
zastitno odelo smanjuje opasnost od
povreda usled opiljaka koji lete okolo i
slucajnog dodirivanja lansa testere.

» Ne radite sa lanéanom testerom na nekom
drvetu. Pri radu lancane testere na nekom
drvetu postoji opasnost od povreda.

» Pazite uvek na évrsto stajanje i koristite
lanéanu testeru samo, ako stojite na
¢vrstoj, sigurnoj i ravnoj podlozi. Klizava
podloga ili nestabilne povrsine kao na
merdevinama mogu uticati na gubitrak
ravnoteze ili gubitak kontrole nad lancanom
testerom.

» Racunajte pri testerisanju neke grane koja
stoji zategnuta da se moze vratiti nazad.
Kako se naprezanje oslobadja u drvenim
vlaknima, moZe zategnuta grana pogoditi
radnika i/ili se lan¢ana testera osloboditi
kontrole.

» Budite posebno oprezni pri presecanju
niskog drveca i mladog drveca. Tanak
materijal se moze u lancu testere zaplesti i
udariti Vas ili izbaciti Vas iz ravnoteze.

» Nosite lan¢anu testeru za prednju drsku u
iskljuéenom stanju, a lanas testere na
suprotnoj strani od tela. Pri transportu ili
¢uvanju lanéane testere navucite uvek
zastitni poklopac. Brizljivo ophodjenje sa
lan¢anom testerom smanjuje verovatnocu
slu¢ajnog dodirivanja sa lancem testere koji
je u radu.

» Drzite se uputstava za podmazivanje,
zatezanje lanca i promenu pribora.
Nestruéno zategnut ili podmazan lanac moze
se ili odkinuti ili povecati rizik od povratnog
udarca.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti.
Masne, nauljene drske su klizave i uticu na
gubitak kontrole.

» Testerisite samo drvo. Lan¢anu testeru ne
upotrebljavajte za radove, za koje nije
odredjena. Primer: Ne upotrebljavajte
lan¢anu testeru za testerisanje plastike,
zida ili gradjevinskih materijala, koji nisu od
drveta. Upotreba lanc¢ane testere za radove
za koje nije odredjena moze uticati na opasne
situacije.

Uzroci i izbegavanje povratnog udarca:

— Povratan udarac moze nastati, ako vrh Sine

vodjice dodirne neki predmet ili ako se drvo

pokrece a lanac testere se zaglavi u procepu.

— Dodirivanje sa vrhom $ine mozZe u nekim

slu¢ajevima uticati na neocekivanu reakciju

usmerenu unazad, pri kojoj Sina vodjica moze
udariti na gore i u pravcu radnika.

— Zaglavljivanje lanca testere na gornjoj ivici

Sine vodjice moze Sinu vratiti nazad brzo u

pravcu radnika.

— Svaka od ovih reakcija moze uticati na to, da

Vi izgubite kontrolu nad testerom i moguce

tesko se povredite. Nemojte se iskljucivo

pouzdati u sigurnosne uredjaje koji su ugradjeni

u lancanu testeru. Kao korisnik lancane testere

trebali bi da preduzmete razne mere, da bi mogli

da radite bez nesreca i povreda.

Povratan udarac je posledica pogresne ili

neispravne upotrebe elektricnog alata. On se

moze spreciti pogodnim merama, kao $to je u

daljem opisano:

» Cvrsto drzite testeru sa obe ruke,
obuhvatajuéi palcima i prstima drsku
lanéane testere. Dovedite Vase telo i ruke u
polozaj, u kojem mozete da vladate sa
silama povratnog udarca. Ako se preduzmu
pogodne mere, moze radnik da savlada sile
povratnog udarca. Nikada ne ispustajte
lan¢anu testeru.
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» Izbegavajte abnormalno drzanje tela i ne
testerisSite iznad visine ramena. Na taj nacin
se izbegava nenamerno dodirivanje sa vrhom
Sine i omogucava bolja kontrola lancene
testere u neocekivanim situacijama.

» Upotrebljavajte uvek rezervne Sine i lance
testere koje je propisao proizvodjac.
Pogredne rezervne $ine i lanci testere mogu
uticati na kidanje lanca ili povratan udarac.

» Pridrzavajte se uputstava proizvodjaca za
ostrenje i odrzavanje lanca testere. Suvise
niski grani¢nici za dubinu povecavaju
sklonost ka povratnom udarcu.

» Deca i maloletna lica, izuzimajuéi one koji
se obrazuju od 16 godina i koji su pod
nadzorom, ne smeju raditi sa lanéanom
testerom. Isto vazi za osobe, kojima
ophodjenje sa lanéanom testerom nije ili
nije dovoljno poznato. Uputstvo za rad bi
trebalo uvek da bude na dohvat ruke. Osobe
koje su premorene ili su dusevno opterecene
ne smeju raditi sa lancanom testerom.

» Uverite se da su svi zastitni uredjaji i
hvataljke montirani pri koris¢enju uredjaja.
Ne pokusavajte nikada, da pustate u rad
nepotpuno montiran uredjaj ili uredjaj sa
nedozvoljenim modifikacijama.

Preporucuje se, da se korisnik pre prvog
pustanja u rad poduci od nekog iskusnog
stru¢njaka o radu sa lan¢anom testerom i o
koris¢enju zastitne opreme pomocu prakti¢nih
primera. Kao prva vezba trebalo bi biti
testerisanje stabala drveta na nekim nogarima
za testerenje ili postolju.

» Sacekajte da se elektriéni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

» Ne koristite elektri¢ni alat sa oStecenim
kablom. Ne dodirujte osteceni kabl i
izvucite mrezni utikac ako je kabl za vreme
rada ostecen. Osteceni kabl povecava rizik
od elektri¢nog udara.
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Opis funkcija

Citajte sva upozorenja i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zamisljen za testerisanje drveta
kao na. primer. drvenih greda, dasaka, grana,
stabala itd. kao i za obaranje drvec¢a. Moze se
upotrebljavati za se¢enje po duzini i popreko na
pravac vlakana.

Ovaj elektri¢ni alat nije namenjen za testerisanje
mineralnih materijala.

Obim isporuke

Izvadite uredjaj oprezno iz pakovanja i
prekontrolisite da li su svi delovi na broju:
— Lancana testera

— Poklopac

— Lanac testere

- Sablja

— Lancana zastita

- Ulje za lancanu testeru (80 ml)

- Uputstvo za rad

Ako delovi nedostaju ili su osteéeni, molimo
obratite se trgovcu gde ste kupili uredaj.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickoj
strani.

1 Zadnja drska

2 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

3 Blokada ukljucivanja za prekidac za

ukljucivanje-iskljucivanje
4 Zatvarac rezervoara za ulje

5 Povratna ko¢nica — iskopéavanje
(Zastita za ruke)

6 Oznaka ,povratne ko¢nice — slobodna“

~

Prednja drska
8 Serijski broj

e
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9 Zvezda za skretanje 21 Zavrtanj za pricvrscivanje
(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S) 22 Zavrtanj za prihvatanje lanca
10 Lancana zastita 23 Zatezni ispust lanca
11 Lanac testere 24 Mrezni utikac**
12 Sablja 25 Produzni kabl*
13 Grani¢nik kandze 26 Pokaziva¢ nivoa ulja
14 Zatezni prsten lanca (crven) 27 Otvori za hladenje
15 Zatezna drska 28 Crvena ta¢ka

16
17
18
19
20

Poklopac

Simbol radnog pravca i pravca presecanja
Zupcanik lanca

Uljna dizna

Vodjica sablje

29

Poklopac za mehanizam zatezanja lanca

** specifi¢no za dotiénu zemlju

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor moZete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

Lancana testera AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19 S
Broj predmeta 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Nominalna primljena snaga W 1900 1900 1900
Brzina lanca u praznom hodu m/s 12 12 12
DuZina sablje cm 30 35 40
Tip lan¢ane testere 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Debljina pogonskog ¢lanka mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Broj pogonskih ¢lanaka 45 52 57
Koli¢ina punjenja rezervara za ulje ml 200 200 200
Automatsko podmazivanje lanca ) °
Zatezanje lanca bez alata (SDS) ° °
Zvezda za skretanje - ) )
Povratna ko¢nica ° ° °
Inerciona ko¢nica o ° o
Grani¢nik kandze o ° o
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,3 4,4 4,5
Klasa zastite [O]/11 EIAL [O]/1

Podaci vaZze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu ovi
podaci varirati.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Ukljucivanja prouzrokuju kratkotrajne padove napona. Pri nepovoljnim uslovima mreze mogu nastati oste¢enja drugih
uredjaja. Pri impedanci mreze manjoj od 0,25 Ohm ne mogu se ocekivati nikakvi kvarovi.

Bosch Power Tools
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Informacije o Sumovima/vibracijama

Merne vrednosti za Sumove dobijene su prema
2000/14/EG.

A-Vrednovani nivo Suma elektri¢nog alata iznosi
tipiéno: Nivo zvuénog pritiska 95 dB(A); Nivo
snage zvuka 103 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a, =6,0 m/s?,
Nesigurnost K =1,5 m/s?.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za ta¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati optereéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Izjava o usaglasenosti (€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je
proizvod koji je opisan pod ,, Tehnicki podaci®
usaglasen sa sledec¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 60745 prema
odredbama smernica 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2000/14/EG.

EG-Broj kontrole gradjevinskog primerka

Nr. 3400653.01 CE preko poznatog mesta
kontrole Nr. 2140.

e
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2000/14/EG: Garantovani nivo snage zvuka
105 dB(A).

Postupak vrednovanja usaglasenosti prema
prilogu V.

Kategorija proizvoda: 6

Tehnic¢ka dokumentacija kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1V /Zﬁﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montaza

Radi vase sigurnosti

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljuéiti uredjaj i izvuci utikac. Isto vazi,
ako je ostecen kabl za struju, presecen ili
umotan.

» Oprez! Ne dodirujte lanac testere koji se
okrece.

» Ne radite sa lanéanom testerom nikako u
blizini osoba, dece ili Zivotinja, isto tako ne
posle uzimanja alkohola, droga ili uzimanja
lekova koji mogu omamiti.

Elektri¢na sigurnost

Vasa masina je radi sigurnosti zastitno izolovana
i nije potrebno uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu u Evropskoj
Uniji 220V, 240 V zavisno od konstrukcije).
Koristite samo dozvoljene produzne kablove.
Informacije dobijate kod Vaseg stru¢nog servisa.

Smeju se upotrebljvati produzni kablovi vrste
konstrukcije HO7 RN-F oder IEC (60245 IEC 66).

Ako za rad masine koristite produzni kabl, smeju
se koristiti samo kablovi sledecih presjeka
vodica:

Bosch Power Tools
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1,0 mm?2: maksimalne duzine 40 m - Ubacite lanac testere 11 u Zljeb sablje koji se
- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m okrece 12. Pazite pritom na pravi pravac
- 2,5 mm?2: maksimalne duzine 100 m rada, i uporedite lanac testere sa simbolom

za pravac rada 17. Uverite se da zatezni
ispust lanca 23 pokazuje napolje. Da bi
olaksali ubacivanje lanca testere 11, drzite
sablju 12 vertikalno.

Radi povecéanja sigurnosti preporucuje se, da se
koristi jedna Fl-sklopka (RCD) sa maksimalno
30 mA. Ova Fl-sklopka bi trebala da se
kontrolie pre upotrebe.

Paznja za proizvode koji se ne prodaju u GB:
PAZNJA: Radi Vase sigurnosti potrebno je, da
se utika¢ namesten na masini poveze sa
produznim kablom. Spojnica produznog kabla
mora biti zasti¢ena od vode prskanja. da se
sastoji od gume ili prevu¢ena gumom. Produzni
kabl mora se upotrebljavati sa rastere¢enjem od
povlaéenja.

Priklju¢ni kabl se redovno mora kontrolisati u
pogledu znakova osteéenja i sme se samo
upotrebljavati u besprekornom stanju.

— Postavite ¢lanke lanca oko zupcanika lanca
18 i drzite sablju 12 tako, da segmenti

Ako je priklju¢ni vod ostecen, sme ga popraviti vodjice sablje 20 koji se nalaze ispred i iza

samo neka stru¢na Bosch-radionica. bolcna za pri¢vrééivanje 21 zahvataju u dugi

otvor sablje 12.

Montaza i zatezanje lanca testere

» Prikljucite lan¢anu testeru tek posle
kompletne montazZe na strujnu mrezu.

» Nosite pri rukovanju sa lancem testere uvek
zastitne rukavice.

Montaza sablje i lanca testere

(pogledajte sliku A)

— Raspakujte sve delove oprezno.

— Usaglasite 2 strelice na zateznom prstenu
lanca 14 i poklopca 16 (Md). - Ispitajte da li su svi delovi dobro namesteni i

drzite sablju sa lancem testere u ovoj poziciji.

57— 16

— Odlozite lan¢anu testeru na neku pravu
povrsinu.
» Upotrebljavajte samo lance testere sa

jednom debljinom pogonskog ¢lana (Sirina
zljeba) od 1,1 mm.

— Stavite poklopac 16 tacno i uverite se, da su
strelice kao i ranije usaglasene i da Civijica za
prihvatanje lanca 22 naleze u prorez vodjice
poklopca koji je predvidjen za to 16.

F 016 L70 668 (3.5.10) Bosch Power Tools
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16

— Stegnite malo poklopac 16 sa zateznom
dré§kom 15.

— Lanac testere jo$ nije zategnut. Zatezanje
lanca testere vrsi se kao $to je opisano u
odeljku , Zatezanje lanca testere®.

Zatezanje lanca testere (pogledajte sliku A)

Prekontrolisite zatezanje lanca pre pocetka
rada, posle prvih trenutaka i za vreme
testerisanja redovno svakih 10 minuta. Posebno
kod novih lanaca testere se u pocetku mora
racunati sa ve¢im proSirenjem.

Zivotni vek lanca testere zavisi uglavnom od
dovoljog podmazivanja i ispravnog zatezanja.

Ne zatezite lanac testere ako je jako zagrejan, jer

¢e se posle hladjenja zateci i tako zategnut

nalegati na sablju.

— Ostavljajte lan¢anu testeru na ravnu povrsinu.

— Okrenite zateznu drsku 15 ca. 1 -3 okretaja
suprotno od kazaljke na satu, da bi odpustili
zatezanje sablje.

— Prekontrolisite da li ¢lanci lanca ispravno
nalezu u prorezu vodjice sablje 12 i na
zupcaniku 18.

ﬁ

15 Ol |14«
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— Okrecite crveni zatezni prsten lanca 14 sa
zaustavljacem u pravcu kazaljke na satu, sve
dok se ne postigne pravo zatezanje lanca.
Mehanika zaustavljaca sprecava, da se
odpusti zatezanje lanca. Ako se zatezni
prsten lanca 14 moze samo tesko okretati
morate zateznu drsku 15 odvrtati dalje
suprotno od kazaljke na satu. Zatezna drska
15 se nesme zajedno okretati, kada je zatezni
prsten lanca 14 podesen.

— Lanac testere 11 je ispravno zategnut, ako se
na sredini moze podiéi za ca. 3—4 mm. Ovo
se radi sa jednom rukom podizuéi uvis lanac
testere suprotno vlastitoj tezini lan¢ane
testere.

— Ako je lanac testere 11 suviSe zategnut,
okrenite zatezni prsten lanca 14 suprotno od
kazaljke na satu.

Zatezanje sablje

— Pri zategnutom lancu testere 11 stegnite
sablju 12 okretanjem zatezne drske 15 u
pravcu kazaljke na satu. Ne koristite pritom
nikakav alat.

G
& 6

15

Podmazivanje lanca testere
(pogledajte slike A-B)

Paznja: Lancana testera se ne isporucuje sa
uljem za lanac testere. Vazno je, napuniti je
uljem pre upotrebe. Koris¢enje lancane testere
bez ulja za lanac testere ili kod nivoa ulja ispod
oznake minimuma utice na ostecenja lancane
testere.

Bosch Power Tools
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Zivotni vek i snaga se¢enja landane testere zavisi
od optimalnog podmazivanja. Stoga se lan¢ana
testera za vreme rada automatski podmazuje
preko mlaznice za ulje 19 sa uljem za lanc¢ane
testere.

Za punjenje rezervoara uljem postupajte na

sledeci nacin:

- Postavite lanc¢anu testeru sa zatvaracem
rezervoara za ulje 4 da bude gore i to na neku
pogodnu podlogu.

— Ocistite sa nekom krpom podrucje oko
zatvaraca rezervoara za ulje 4 i odvrnite
zatvarac.

- Ne uklanjajte filterski umetak pri punjenju.

— Punite rezervoar za ulje sa Bosch-uljem za
lance testere koje se bioloski moze
razgraditi.

— Pazite nato, da u rezervoar za ulje ne dospe
prljavétina. Ponovo zavrnite zatvarac za
rezervoar od ulja 4.

Paznja: Vazno: Da bi obezbedili razmenu
vazduha izmedju rezervara za ulje i okoline,
postoje izmedju sita i zatvaraca rezervara za ulje
mali kanali za izjednacavanje, kroz koje
uslovljeno funkcijom u maloj meri moze ulje da
izlazi. Molimo pazite na to, da lancanu testeru
uvek ostavljate da zatvarac rezervara za ulje
bude gore 4.

Paznja: Koristite iskljucito preporuceno ulje za
lance testere koje se bioloski moze razgraditi,
da bi izbegli ostecenje lanCane testere. Ne
koristite nikada reciklirano ulje ili staro ulje. Kod
primene nedozvoljenog ulja gasi se garancija.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima tipske tablice elektri¢nog alata.
Elektriéni alati oznaceni sa 230 V mogu da
rade i sa 220 V.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

Drzite lan¢anu testeru kao $to je opisano u
odeljku — ,Radovi sa lan¢anom testerom®.

Za pustanje u rad elektricnog alata aktivirajte
najpre blokadu ukljucivanja 3 i pritisnite u
nastavku prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2
i drzite ga pritisnut.

Kada elektri¢ni alat radi, moZete pustiti blokadu
za ukljucivanje.

Da bi elektricni alat iskljugili pustite prekidac za
ukljucivanje-iskljucivanje 2.

Uputstvo: Iz sigurnosnih razloga ne moze se
prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 2 blokirati,
ve¢ mora za vreme rada stalno ostati pritisnut.

Uputstvo: Ne kocite lan¢anu testeru
aktiviranjem prednje zastite za ruku 5
(aktiviranje povratne kocnice).

Inerciona koénica/Povratna koénica
(pogledajte sliku D)

Lancana testera je opremljena sa dva zastitna
uredjaja:

Inerciona kocnica koci lanac testere posle
pusanja prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 2.
Povratna koc¢nica je zastitni mehanizam, koji se
ukljucuje kod lancane testere sa povratnim
udarcem preko prednje zastite ruke 5. Lnac
testere se neodlozno zaustavlja.

Izvodite s vremena na vreme funkcionalan test.
Pomerite prednju zastitu za rudu 5 napred
(pozicija ®), tako da se vidi crvena tacka 28
ispod oznake 6 i na kratko ukljucite lan¢anu
testeru. Lanc¢ana testera nesme krenuti. Da bi
povratnu kocnicu ponovo deblokirali, vratite
ponovo nazad prednju zastitu za ruku 5
(pozicija @), tako da se crvena tacka 28 pokriva
oznakom 6.

Radovi sa lancanom testerom

Pre testerisanja
Pre pustanja u rad i redovno za vreme
testerisanja moraju se izvoditi sledece kontrole:

— Dalli se lanc¢ana testera nalazi u funcionalno
sigurnom stanju?

e
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— Dalije rezervoza ar za ulje napunjen?
Kontrolisite pokazivac¢ nivoa ulja pre rada i
redovno za vreme rada. Dopunjavajtge ulje,
kada nivo ulja dostigne donju ivicu
prozorceta za gledanje. Punjenje je dovoljno
ca. 15 minuta, zavisno od pauza i indenziteta
rada.

— Dalije lanac testere ispravno zategnut i
naostren? Kontrolisite zatezanje lanca za
vreme testerisanja redovno svakih 10 minuta.
Posebno kod novih lanaca testere mora se na
pocetku racunati sa veéim
opustanjem.Stanje lanca tesere utice bitno
na ucinak testerisanja.l Samo ostri lanci
testere Stite od preopterecenja.

— Dalije deaktivirana povratna koc¢nica i njena
funkcija obezbedjena?

— Dalli nosite potrebnu zastitnu opremu?
Upotrebljavajte zastitne naocare i zastitu za
sluh. Preporucuje se dalja zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Pogodno zastitno
odelo smanjuje opasnost od povreda usled
secenog materijala koji leti okolo i od
nenamernog dodirivanja lanca testere.

Povratni udarac testere (pogledajte sliku D)

Pod povratnim udarcem testere podrazumeva

seiznenadni udarac uvis i unazad u radu lanc¢ane

testere, koji moze nastati pri dodirivanju vrha

sablje sa materijalom koji se testerise ili kod

lanca koji zapinje.

Ako se pojavi povratan udarac testere, reaguje

lan¢ana testera na nepredvidjen nacin i moze

prouzrokovati teske povrede kod radnika ili

osoba koje stoje u podrucju testere.

Boc¢ni preseci, kosi i duzni preseci moraju se

raditi sa posebnom paznjom, jer se ovde ne

moze upotrebiti ¢eljusni grani¢nik 13.

Za izbegavanje povratnog udarca testere:

— Postavite lanc¢anu testeru s$to je moguce
polozenije.

— Nikada ne radite sa otpustenim, prosirenim
ili jako istrosenim lancem testere.

— OSstrite lanac testere kao $to je propisano.

— Nikada ne testeriSite preko visine ramena.

— Nikada ne testerisire sa vrhom sablje.

- Drzite lan¢anu testeru uvek ¢vrsto sa obe
ruke.
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- Upotrebljavajte uvek Bosch-lanac testere koji
usporava povratan udarac.

— Koristite Celjusni grani¢nik 13 kao polugu.

— Pazite na ispravno zatezanje lanca.

Opste karakteristike (pogledajte slike D - G)

Drzite uvek ¢vrsto lan¢anu testeru sa obe ruke,
levu ruku na prednjoj drsci a desnu ruku na
zadnjoj drsci. Obuhvatite drske u svako doba sa
pal¢evima i prstima. Nikada ne testeriSite sa
jednom rukom. Drzite mrezni kabel uvek posadi
i drzite ga uvek izvan podrucja lanca testere i
materijala za testerisanje. Postavite se tako da
se mrezni kabel ne uplete u grane.

Radite salan¢anom testerom samo kada sigurno
stojite. Drzite lan¢anu testeru uvek sa desne
strane od sopstvenog tela.

Lanac testere mora pre kontakta sa drvetom da
radi punom brzinom. Upotrebljavajte pritom
Celjusni grani¢nik 13 radi zastite lancane testere
na drvetu. Koristite za vreme testerisanja
¢eljusni grani¢nik kao polugu.

Postavite pri testerisanju jacih grana ili stabala
Celjusni grani¢nik na nekoj nizoj tacci. Povucite
lanc¢anu testeru zato nazad, da bi oslobodili
Celjusni grani¢nik i ponovo ga postavite nize.
Pritom ne uklanjajte lan¢anu testeru iz proreza.
Ne pritiskajte pri testerisanju snazno na lanac
testere, vec¢ pustite da radi, pricem preko
Celjusnog grani¢nika 13 pravite laki pritisak
poluge.

Ne radite sa lan¢anom testerom nikada sa
ispruzenim rukama. Ne pokusSavajte da
testeriSete na tesko pristupa¢nim mestima, ili
stojec¢i na merdevinama. Ne testeriSite nikada
preko visine ramena.

Najbolji rezultati testerisanja se postizu, ukoliko
se brzina lanca ne smanjuje opterecenjem.

Oprez na kraju testerisanja. Cim se je lan¢ana
testera oslobodila secenja, neocekivano se
manja tezina. Postoji opasnost od povreda nogu
i stopala.

Uklanjajte lan¢anu testeru samo sa lancem
testere u radu iz procepa.
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Testerisanje stabala (pogledajte slike E i H)

Obratite paznju pri testerisanju stabala na
sledece sigurnosne propise:

Postavite stablo kao $to pokazuje slika i tako ga
udvrstite, da se prorez ne zatvara i lanac testere
ne zaglavljuje.

Centrirajte krace komade drveta pre
testerisanja i ¢vrsto ih stegnite.

TesterisSite samo predmete od drveta.
Izbegavajte dodirivanje kamena i eksera, jer se
oni mogu otkinuti, oStetiti lanac testere ili
prouzrokovati ozbiljne povrede kod korisnika ili
osoba koje stoje okolo.

Ne dodirujte sa lan¢anom testerom u radu
zicane ograde ili zemlju.

Lancana testera nije pogodna za presecanje
tankih grana.

Izvodite duzna presecanja sa osobitom paznjom,
jer se Celjusni grani¢nik 13 ne moze koristiti.
Radite sa lan¢anom testerom pod ravnim uglom
da bi izbegli povratan udarac pri testerisanju.

Pri radu testerisanja na obronku, obradjujte
stabla ili materijal koji lezi uvek stojeci iznad ili
sa stane.

Pazite zbog opasnosti od spoticanja na panjeve
drveca, grane, korenje itd.

Testerisanje napregnutog drveta
(pogledajte sliku H)

» Testerisanje drveta, grana ili stabala u
napregnutom stanju trebali bi da rade
obuceni struénjaci. Potrebna je krajnja
opreznost. Postoji povecana opasnost od
nesreca.

Ako drvo naleZe na obe strane, testeriSite najpre
od gore (Y) jednu trec¢inu preseka kroz sablo i
odvajajte od dole (Z) na istom mesto stablo, da
bi izbegli cepanje ili zaglavljivanje lan¢ane
testere. Izbegavajte pritom kontakt lanca
testere sa tlom.

Ako drvo naleze samo sa jedne strane,
testerisite najpre od dole (Y) trecinu preseka na
gore i razdvojte potom naistom mestu stablo od
gore (Z), da bi izbegli cepanje i zaglavljivanje
lan¢ane testere.

Obaranje drveéa (pogledaijte sliku 1)

» Nosite uvek zastitni Slem, da bi bili
zasticeni od grana koje padaju.
» Salancanom testerom sme se obarati samo

sablje.

» Obezbedite radno podrucje. Pazite na to, da
se u podrucju pada drveta ne zadrzavaju
osoblje ili Zivotinje (0).

» Ne pokusavajte da zaglavljeni lanac testere
oslobodite sa motorom u radu.
Upotrebljavajte drvene klinove, da bi
oslobodili zaglavljen lanac testere.

Ako istovremeno seku i obaraju dve ili vise
osoba, onda bi trebalo rastojanje izmedju osoba
koje obaraju i presecaju da iznosi najmanje
dvostruka visina drveta koje se obara. Pazite pri
obaranju drvecéa na to, da se druge osobe ne
izlazu opasnosti, ne spoti¢u o vodove
snabdevanja i ne prouzrokuju nikakve Stete na
predmetima. Ako bi neko drvo doslo u dodir sa
nekim vodom za snabdevanje, onda treba
odmah obavestiti preduzecée za snabdevanje
energijom.

Kod radova testerisanja na obronku trebao bi
radnik sa lancanom testerom da bude na terenu
iznad drveta koje se obara, jer ¢e drvo posle

obaranja verovatno da se kotrlja ili klizi niz brdo.

Pre obaranja trebao bi da se planira smer pada
(®) i ako je potrebno da se oslobodi. Smer pada
bi trebao da vodi od ocekiivane linije pada
uskoso i unazad.

Pre obaranja se mora uzeti u obzir prirodan
nagib drveta, polozaj njegovih grana i pravac
vetra, da bi procenili pravac padanja drveta.

Prljavstinu, kamenje, slobodnu koru, eksere,
kleme i Zicu treba ukloniti sa drveta.

Napraviti urez: Isecite u desnom uglu na pravac
padanja jedan urez (X-W) sa dubinom od 1/3
preseka drveta. Uradite prvo donji horizontalni
urez. Tako Ce se izbedi zaglavljivanje lanca
testere ili $ine vodjice pri pravljenju drugog
ureza.

e
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Pravljenje ureza za obaranje: Napravite urez za
obaranje (Y) najmanje 50 mm iznad
horizontalnog ureza. Sada secite urez za
obaranje toliko duboko, da ostane jo$ da stoji
spojka (obarajuca letva), koja moze da deluje
kao neki zglob. Spojka sprec¢ava da se drvo
okrene i padne u pogresnom pravcu. Ne
presecajte skroz spojku.

Pri priblizavanju ureza za obaranje trebalo bi
drvo da poc¢ne da pada. Ako se pokaze da drvo
moguce nece pasti u Zeljenom pravcu ili se
nagne unazad i zaglavi lanac testere, prekinite
urez za obaranje i upotrebite za otvaranje
secenog mesta i za obaranje drveta u Zeljenu
liniju za pad klinove od drveta, plastike ili
aluminijuma.

Kada drvo pocne da pada, uklonite lan¢anu
testeru iz reza, iskljucite i ostavite je i napustite
opasno podrudje planiranog puta za padanje.
Pazite na grane koje padaju i ne saplicite se.

Oborite sada drvo ubacivanjem klina (Z) u
horizontalan rez.

Kada drvo po¢ne da pada, napustite opasno
podrucje planiranog puta za padanje. Pazite na
padajuce grane i ne saplicite se.

Uklanjanje grana (pogledajte sliku K)

Pod uklanjanjem grana se podrazumeva
odvajanje grana od oborenog drveta. Pri
uklanjanju grana ostavite vec¢e grane koje su
upravljene na dole, koje podupiru drvo, najpre
da ostanu. Odvojite manje grane prema slici sa

Trazenje gresaka

e
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jednim presekom. Grane koje su zategnute,
trebali bi testerisati od dole prema gore, da bi
izbegli zaglavljivanje lanca testere.

Rasecanje popreko stablja drveta
(pogledajte slike L-0)

Pod ovim podrazumevamo podelu oborenog
drvera na seCene komade. Pazite na svoje
sigurno stajanje i ravhomernu podelu Vase
telesne tezine na obe noge. Ako je mogude,
trebalo bi stablo da naleze na grane, grede ili
klinove i bude oslonjeno. Drzite se jednostavnih
uputstava za lako testerisanje.

Ako cela duzina stabla drveta ravhomerno
naleze, testerisite od gore.

Ako stablo drveta naleze na jednom kraju,
testeriSite prvo 1/3 preseka stabla od dole,
onda ostatak od gore na visinu donjeg preseka.

Ako stablo drveta naleze na oba kraja, testerisite
prvo 1/3 preseka stabla od gore, onda 2/3 od
dole na visini gornjeg preseka.

Pri testerisanju na obronku stojte uvek iznad
stabla drveta. Da bi u momentu presecanja
vladali punom kontrolom, smanjite prema
krajevima preseka pritisak ne oslobadjajudi
¢vrsto drzanje na ruckama lancane testere.
Pazite na to, da lanac testere ne dodiruje tlo.
Posle zavrsavanja secenja sacekajte da se lanac
testere umiri, pre nego $to uklonite lan¢anu
testeru. Uvek iskljucujte motor lan¢ane testere,
pre nego $to menjate drvo za drvetom.

Sledeca tabela pokazuje simptome gresaka i kako da pomognete sebi, ako vas uredaj ne radi
ispravno. Ako time ne mozete lokalizovati problem i odstraniti ga, obratite se ovla§¢enom servisu.

» Paznja: Pre trazenja greske iskljucite uredjaj i izvucite mrezni utikac.

Simptomi Moguci uzroci

Lancana testera ne
radi

Povratna koc¢nica se aktivirala

Pomoc¢

Vratite nazad prednju zastitu za ruku 5
u poziciju @, tako da crvena tac¢ka 28
bude pokrivena

Utikac nije priklju¢en

Prikljuciti utikac

Utic¢nica je u kvaru

Koristite drugu uti¢nicu

Osigurac je izbio

Promeniti osigurac

Ostecen produzni kabl

Probajte bez produznog kabla

Bosch Power Tools
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Simptomi Moguci uzroci

Lanc¢ana testeraradi  Mrezni kabel u kvaru

sa prekidima
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Pomo¢

Kontrola mreznog kabla, u datom
slucaju promeniti

Spoljni ili unutrasnji kontakt je

popustio

Obratite se stru¢chom Bosch servisu

Prekida¢ za ukljucivanje-

iskljucivanje 2 je u kvaru

Obratite se stru¢cnom Bosch servisu

Lanac testere je suv ~ Nema ulja u rezervaru

Dopuniti ulje

Ispustanje vazduha na zatvaracu

Ocistiti zatvarac rezervara za ulje 4

rezervara za ulje 4 je zapu$eno

ZapuS$en izlazni kanal za ulje

Ocistiti izlazni kanal za ulje

Lanac testere se ne
kodi inerciona koc¢nica

U kvaru je povratna koc¢nica/

Obratite se stru¢cnom Bosch servisu

Lanac testere/Sina Nema ulja u rezervaru

Dopuniti ulje

vodjice je pregrejana

Ispustanje vazduha na zatvaracu

Ocistiti zatvarac rezervara za ulje 4

rezervara za ulje 4 je zapuseno

Zapus$en izlazni kanal za ulje

Ocistiti izlazni kanal za ulje

Zatezanje lanca je preveliko

Podesiti zatezanje lanca

Lanac testere je otupeo

Lanac testere naostriri ili zameniti

Lan¢ana testera trza,

Zatezanje lanca je preslabo

Podesiti zatezanje lanca

vibrira ili ne testeri

Lanac testere je otupeo
kako treba

Lanac testere naostriri ili zameniti

Lanac testere je istroSen

Zameniti lanac testere

Zubi testere pokazuju u
pogresnom pravcu

Montirajte lanac testere kako treba

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Paznja! Pre radova odrzavanja i ¢iS¢enja
iskljuéiti uredjaj i izvuéi utikac. Isto vazi,
ako je ostecen kabl za struju, presecen ili
umotan.

Paznja: Izvodite redovno sledece radove
odrzavanja, da bi se obezbedilo dugo i pouzdano
koris¢enje.

KontroliSite redovno lan¢anu testeru da li ima
vidljivih nedostataka, kao $to su otpusten,
izvijen ili o$tec¢en lanac testere, otpusteno
pric¢vrscivanje i izlizani ili ostec¢eni delovi
konstrukcije.

Pazite pri demontazi lanca testere na to, da se
on prethodno popusti sa zateznim prstenom
lanca 14. DemontaZza bez prethodnog
popustanja moze uticati na ostecenje lancane
testere.

Prekontrolisite da li su poklopci i zastitni
uredjaji neosteceni i ispravno namesteni.
Izvodite pre koris¢enja eventualno potrebne
radove odrzavanja ili popravci.

Ako bi lan¢ana testera i pored brizljivog
postupka proizvodnje i kontrole nekada
otkazala, mora popravku vrsini neki struc¢ni
servis za Bosch-elektri¢ne alate.
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Paznja: Praznite pre slanja lanc¢anih testera
neizostavno rezervoar za ulje. Izvadite sito iz
rezervoara, njega ispraznite i na kraju ponovo
ubacite sito.

Navedite kod svih pitanja i narucivanja rezervnih
delova neizostavno broj predmeta prema tipskoj
tablici lanc¢ane testere koja ima 10 mesta.

Promena/okretanje lanca testere i sablje
(pogledajte sliku A)

KontroliSite lanac testere i sablju prema odeljku
,Zatezanje lanca testere®.

Zljeb vodijice sablje se vremenom troéi. Okrenite
kod promene lanca testere sablju za 180°, da bi
izjednacili troSenje. Ovo produzava trajanje
sablje.

Promenite krivi ispust zatezanja lanca 23 na
sablji, odvrnuvsi zavrtnje i pricvrstivsi ga 23 na
drugoj strani.

PrekontroliSite lan¢anik 18. Ako bi usled vecéeg
opterecéenja bio istrosen, ili oste¢en, mora se
zameniti od strane nekog servisa.

Ostrenje lanca testere

Lanac testere se moze stru¢no naostriti od
nekog stru¢nog servisa za Bosch-elektricne
alate. Sa Bosch uredjajem za ostrenje lanaca ili
sa Dremel-Multi sa umetkom za brusenje 1453
mozete lanac i sami naostriti. Obratite paznju na
uputstvo za ostrenje u prilogu.

Kontrola uljne automatike

Mozete konstrolisati funkciju automatskog
podmazivanja lanca, ukljucujuéi testeru i i drzite
na tlu sa vrhom u pravcu nekog kartona ili
papira. Ne dodirujte tlo sa lancem i odrzavajte
sigurnosno rastojanje od 20 cm. Ako se pritom
pokaze jedan trag ulje koji se povecava, radi
uljna automatika besprekorno. Ako i pored
punog rezervoara za ulje nema traga ulja,
procitajte odeljak ili kontaktirajte Bosch servis.

Posle koSenja/¢uvanja

Cistite oblikovano plasti¢no kuciste lancane
testere pomocu neke meke Cetke i ¢istom
krpom. Ne koristite vodu, rastvarace i poliraju¢a
sredstva. Uklanjajte svu prljavstinu, posebno sa
proreza za ventilaciju motora.
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Demontirajte posle nekog upotrebljenog
trajanja od 1 -3 sati poklopac 16, sablju 12 i
lanac testere 11 i Cistite ih pomocu cetke.

Oslobodite podrucje ispod poklopca 16,
lan¢anik 18 i pri¢vrs¢ivanje sablje sa ¢etkom od
svih naslaga. Cistite uljnu mlaznicu 19 sa mekom
krpom.

Kod zateznog mehanizma lanca u poklopcu 16
koji se tesko pokrece skinite poklopac 29 okre-
nite drsku 15 kao i zatezni prsten lanca 14 jedno
s drugim, tako da se naslage u unutrasnjosti
mehanike odvoje i ispadnu nadole. Istresite po-
klopac 16 lagano. Kod jako slepljene mehanike,
upotrebite meku cetku ili komprimovan vazduh,
medjutim nikako neki alat. (pogledajte sliku J)

Ako lanc¢anu testeru duze vreme treba
lagerovati, ocCistite lanac testere 11 i sablju 12.
Cuvajte lan¢anu testeru na nekom sigurnom
suvom mestu i izvan domasaja dece.

Ne ostavljajte druge predmete na lan¢anoj
testeri.

Molimo da pazite na to, da lan¢anu testeru uvek
ostavljate u horizontali sa zatvaracem za
rezervoar ulja 4 gore.

Kod ¢uvanja u prodajnom pakovanju, morate
rezervoar za ulje potpuno isprazniti.

Pribor

Lanac testere

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Sablja sa lancem testere

AKE 30-19S ............... F 016 800 259
AKE 35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
Ciséenje

Set za Ciséenje i ostrenje lanca . F 016 800 262

Ulje lanca testere, 1 Litara .... 2 607 000 181

e
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Dalji pribor
Zastitne rukavice . ........... 2 607 000 134
Zastitne naoCare . ........... F 016 800 178

Zastita za sluh SNR 19
(Smanjenje nivoa zvuka
19dB(A)) «oviiii i 2 607 990 042

Zastita za sluh SNR 24
(Smanjenje nivoa zvuka
24 dB(A)) ..o 2 607 990 043

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i pode$avanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte elektri¢ni pribor u

kuéno djubre!

Prema evropskim smernicama

2002/96/EG o starim elektri¢nim i

elektronskim uredjajimainjihovim

pretvaranju u nacionalno dobro ne
moraju vise upotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti Covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Razlaga slikovnih simbolov

®

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil
lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Pred opravili nastavitve ali
vzdrzevanja ali v primeru
poskodbe ali pretrganja
omreznega kabla morate takoj
potegniti omrezni vtic.

Naprave ne uporabljajte, ko
dezuje in je ne izpostavljajte
dezju.

Pri uporabi elektri¢nega
orodja nosite vedno zascitna
ocala in zasc¢ito sluha.

Povratna in iztekalna zavora v
najkrajSem ¢asu ustavita
verigo zage.

Splosna varnostna navodila za
elektri¢na orodja

T : oy 20 1Rs] Preberite vsa opozorilain

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje $Se potrebovali.

Pojem ,elektricno orodje®, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

1) Varnost na delovhem mestu

a) Delovno podroéje naj bo vedno ¢isto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podrocja lahko povzrocijo
nezgode.

2)

e
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b) Ne uporabljajte elektriénega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se
lahko prah ali para vhameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko
povzroci izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

a) Prikljuéni vtikaé elektriénega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli naéin ni dovoljeno.
Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte vtikacev z adapterji. Ne-
spremenjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

b) 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemlje-
nimi povrsinami kot so na primer cevi,
grelci, Stedilniki in hladilniki. Tveganje
elektri¢nega udara je vecje, Ce je Vase telo
ozemljeno.

c) Prosimo, da napravo zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricho
orodje povecuje tveganje elektricnega
udara.

d) Ne uporabljajte kabla za no$enje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtika¢ izvleéi iz vtiénice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajoc¢imi se deli
naprave. Poskodovani ali zapleteni kabli
povecujejo tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektri¢no orodje
zunaj, uporabljajte samo kabelske po-
daljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

f) Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢cnega udara.
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3)

Osebna varnost

a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se
dela z elektri¢nim orodjem lotite z razu-
mom. Ne uporabljajte elektri¢nega
orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elek-
tricnega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. NoSenje
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, nedrsecih zascitnih cevljev,
varnostne Celade ali zascitnih glusnikov,
kar je odvisno od vrste in nacina uporabe
elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator
in pred dviganjem ali noSenjem se pre-
pricajte, ce je elektri¢no orodje izklop-
ljeno. Prenasanje naprave s prstom na
stikalu ali prikljucitev vklopljenega elek-
triénega orodja na elektri¢cno omrezje je
lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem elektricnega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvija-
¢e. Orodje ali kljuc, ki se nahaja v vrtecem
se delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni telesni drzi. Po-
skrbite za trdno stoji$ce in za stalno
ravnotezje. Tako boste v nepric¢akovanih
situacijah elektri¢no orodje lahko bolje
nadzorovali.

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblaéil in nakita. Lase, oblaéila
in rokavice ne pribliZujte premikajo¢im
se delom naprave. Premikajoci se deli
naprave lahko zagrabijo ohlapno oblacilo,
dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te priklju¢ene in ¢e se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

e

4) Skrbna uporaba in ravnanje z elektriénimi

5)

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na orodja, ki so za to
delo namenjena. Z ustreznim elektri¢nim
orodjem boste v navedenem zmogljivost-
nem podrocju delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektri¢nega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje,
ki se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je
nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikac iz elektri¢ne vti¢nice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

d) Elektri¢na orodja, katerih ne uporablja-
te, shranjujte izven dosega otrok. Ose-
bam, ki naprave ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, napra-
ve ne dovolite uporabljati. Elektricna
orodja so nevarna, Ce jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premicnih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti
deli zlomljeni ali poskodovani do te mere,
da ovirajo delovanje elektricnega orodja,
jih je potrebno pred uporabo naprave
popraviti. Slabo vzdrzevana elektri¢na
orodja so vzrok za mnoge nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

g) Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja
in podobno uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v
namene, ki so drugacni od predpisanih,
lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

a) Vase elektri¢no orodje naj popravlja
samo kvalificirano strokovno osebje ob
obvezni uporabi originalnih rezervnih
delov. Tako bo zagotovljena ohranitev
varnosti naprave.
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Varnostna opozorila za verizne Zage

» Poskrbite, da bodo med obratovanjem zage
vsi deli telesa varno oddaljeni od verige
zage. Pred zagonom Zage se prepricajte, da
se veriga Zzage nicesar ne dotika. Pri
opravilih z verizno zago lahko samo trenutek
nepazljivosti vodi do tega, da se veriga Zage
zagrabi v oblacila ali dele telesa.

» Elektri¢no orodje smete med delom drzati
le na izoliranih povrsinah roc¢aja, saj lahko
pride do dotika Zagine verige z lastnim
omreznim kablom. Stik Zagine verige z
napeljavo, ki je pod napetostjo, lahko
povzroci, da so posledi¢no tudi kovinski deli
naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.

» Verizno zago vedno drzite z desno roko na
zadnjem roc¢aju in z levo roko na sprednjem
rocaju. Drzanje verizne Zzage v nasprotni drzi
poveca tveganje poskodb in je zato
prepovedano.

» Nosite zas¢itna ocala in zaséito sluha.
Priporo¢amo tudi drugo zascitno opremo za
glavo, zgornji in spodnji del nog in rok.
Ustrezna zascitna obleka zmanjs$a nevarnost
poskodb zaradi odrezkov, ki letijo naokoli in
naklju¢nega dotika zagine verige.

» Z verizno zago ne delajte na drevesu. Pri
uporabi verizne Zage na drevesu obstaja
nevarnost poskodb.

» Vedno skrbite za trdno stojiSce in uporabite
verizno Zago samo, ko stojite na trdni, varni
in ravni podlogi. Zdrsljiva podloga ali
nestabilno stojisce, kot npr. na letvi, so lahko
vzrok za izgubo ravnotezja ali izgubo nadzora
nad verizno Zago.

» Pri rezanju veje, ki je pod napetostjo,
morate racunati z elastiénostjo - veja udari
nazaj. Ce se sprosti napetost lesnih vlaken,
lahko napeta veja zadane uporabnika in/ali
mu verizno zago iztrga iz rok, tako da izgubi
nadzor nad njo.

» Bodite Se posebej previdni pri rezanju
podrastja in mladih dreves. Tanek material
se lahko zaplete v verigo Zage in vas tako
udari ali pa vas spravi iz ravnotezja.

Slovensko | 159

» Nosite verizno Zago na sprednjem rocaju, ko
je izklopljena in drzite verigo Zage stran od
telesa. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem na verizno Zago vedno
namestite zascitno prekrivalo. Skrbno
ravnanje z verizno zago zmanjsa verjetnost, da

bi se pomotoma dotaknili delujoce verige zage.

» Upostevajte navodila za mazanje, napetost
Zage in menjavo pribora. Nepravilno napeta
ali namazana veriga se lahko ali pretrga ali
poveca tveganje povratnega udarca.

» Poskrbite za to, da bodo roéaji suhi, Cisti in
brez olja ali masti. Mastni, naoljeni roc¢aji so
zdrsljivi in povzrocijo izgubo nadzora.

» Zagajte izkljuéno les. Verizne Zage ne smete
uporabljati za dela, za katero ni namenjena.
Primer: Zage ne uporabljajte za Zaganje
plastike, zidovja ali gradbenih materialov, ki
niso iz lesa. Uporaba verizne Zage za
nenamenska dela lahko privede do nevarnih
situacij.

Vzroki in preprecevanje povratnega udarca:

— Povratni udarec lahko nastopi, ko konica

vodilne tirnice zadane ob predmet ali ko se les

upogne in se veriga zage zatakne v rezu.

— Dotik s konico tirnice lahko v nekaterih

primerih privede do nenadne nazaj usmerjene

reakcije, kjer vodilna tirnica udari navzgor in v

smer uporabnika.

— Zataknitev verige Zage na zgornjem robu

vodilne tirnice lahko tirnico s hitrim gibom udari

nazaj v smer uporabnika.

— Vsaka od teh reakcij lahko privede do tega, da

izgubite nadzor nad verigo in se morebiti tezko

poskodujete. Ne zanesite se izkljuéno samo na
varnostne priprave, ki so vgrajene v verizno Zago.

Kot uporabnik verizne Zage morate uvesti razlicne

ukrepe, da bi lahko delali brez nesrec¢ in poskodb.

Povratni udarec je posledica napacne ali
pomanijkljive uporabe elektri¢nega orodja. To
lahko preprecite s primernimi previdnostnimi
ukrepi, kot je opisano v nadaljevanju:

» Drzite zago z obema rokama, pri cemer
palec in prsti oklepajo rocaje verizne zage.
Vase telo in roke naj bodo v polozaju, ko
boste lahko vzdrzali sile povratnega udarca.
Ce so se uvedli previdni ukrepi, lahko
uporabnik nadzoruje protiudarne sile.
Verizne zage nikoli ne izpustite.

e
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» Preprecite nenormalno drzo telesa in ne
Zagajte nad svojo ple¢no visino. S tem
preprecite nenameren dotik s konico tirnice
in omogocite boljsi nadzor verizne zage v
nepri¢akovanih situacijah.

» Vselej uporabljajte le nadomestne tirnice in
verige Zage, ki jih je predpisal proizvajalec.
Napac¢ne nadomestne tirnice in verige zage
lahko povzrocijo utrganje verige ali povratni
udarec.

» Upostevajte navodila proizvajalca glede
ostrenja in vzdrzevanja verige Zage. Prenizki
omejevalci globine povecajo moznost za
povratni udarec.

» Verizne Zage ne smejo uporabljati otroci in
mladostniki, razen vajenci nad 16 let pod
nadzorom. Enako velja tudi za osebe, ki
niso/so nezadostno vajene upravljanja z
verizno Zago. Navodilo za obratovanje mora
biti vedno pri roki. Osebe, ki so preutrujene
ali ki jih ni mogoce telesno obremeniti,
verizne Zage ne smejo uporabljati.

Opis delovanja

Preberite vsa opozorila in
napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe.

Uporaba v skladu z namenom

Elektri¢no orodje je namenjeno za zaganje lesa
npr. lesenih tramov, desk, vej, debel itd. ter za
podiranje dreves. Lahko se uporablja za reze
vzdolZ in pocez k smeri rasti.

Elektricno orodje ni primerno za Zzaganje
mineralnih materialov.

Obseg posiljke

Previdno odstranite napravo iz embalaze in
preverite, ¢e so bili v celoti dobavljeni vsi
naslednji deli:

— Verizna zaga

» Zagotovite, da so pri uporabi naprave - Pok.rovv N
montirane vse zaséitne priprave in rocaji. - \'\/Aerlvga zage
- Mec

Nikoli ne poskusajte zagnati naprave z
nedopustnimi modifikacijami ali naprave, ki
bi bila nepopolno montirana.

Priporo¢amo, da uporabnika pred prvim
zagonom uvede v delo izku$en strokovnjak na
osnovi prakti¢nih primerov — in sicher glede
uporabe verizne Zage in uporabe zascitne
opreme. Kot prva vaja se naj izvede Zaganje
debel na kozi ali podstavku.

» Pred odlaganjem elektri¢énega orodja
pocakajte, da se orodje popolnoma ustavi.
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi
Cesar lahko izgubite nadzor nad njim.

» Ne uporabljajte elektri¢énega orodja s
poskodovanim kablom. Ne dotikajte se
poskodovanega elektriénega kabla. Ce se
kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. PoSkodovani

kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

— ZascCita verige

— Oprijemljivo olje za verige motornih zag
(80 ml)

— Navodilo za uporabo

Ce kak$ni deli manjkajo ali so poskodovani,

obvestite o tem vasega trgovca.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na
sliki, se nanasa na prikaz elektricnega orodja na
strani z grafiko.

1 Zadnji rocaj

2 Vklopno/izklopno stikalo

3 Protivklopna zapora vklopno/izklopnega
stikala

Zapiralo oljnega rezervoarja

Sprozilo povratne zavore ($¢itnik za roke)
Oznacba ,povratna zavora spro$¢ena*
Sprednji rocaj

0 N O O b

Serijska Stevilka
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9 Zvezda za spremembo smeri 21 Pritrdilni sornik
(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S) 22 Lovilni sornik verige

10 zasdita verige 23 Napenjalni nastavek verige
11 Veriga zage 24 Omrezni vtic**
12 Mec 25 Podaljsevalni kabel*
13 Krempljast naslon 26 Prikazovalnik nivoja olja
14 Obroc¢ za napenjanje verige (rdec) 27 Prezradevalne reze
15 Napenjalni rocaj 28 Rdeca pika
16 Pokrov 29 Pokrov za mehanizem napenjanja verige

17 Simbol za tekalno in rezalno smer - e 5
specifiéno glede na drzavo

18 Verizno kolo *Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

19 Oljna Soba dobave. Celoten pribor je del nasega programa
20 Vodilo meca pribora.

Tehnicni podatki

Verizna Zzaga AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19 S
Stevilka artikla 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Nazivna odjemna mo¢ W 1900 1900 1900
Hitrost verige v prostem teku m/s 12 12 12
Dolzina meca cm 30 85 40
Tip verige zage 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Debelina pogonskega ¢lena mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Stevilo pogonskih ¢lenov 45 52 57
Polnilna koli¢ina oljnega rezervoarja ml 200 200 200
Avtomatsko mazanje verige ) )
Brezorodno napenjanje verige (SDS) ° °
Zvezda za spremembo smeri - ) )
Povratna zavora ° ° °
Iztekalna zavora o o o
Krempljast naslon (] (] (]
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,3 4.4 4,5
Zas¢itni razred O/ o]/ [O/1u

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posamezne
drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega elektri¢nega orodja. Trgovske oznake posameznih
elektri¢nih orodij so lahko drugacne.

Vklopi elektricnega orodja imajo za posledico kratkotrajne padce napetosti. Pri neugodnih pogojih v omrezju se lahko
pojavijo motnje v delovanju drugih naprav. Pri omreznih impendancah, ki znasajo manj kot 0,25 Ohm, motenj ni
pri¢akovati.
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa so izracunane v skladu
z 2000/14/ES.

Z A-ocenjeni nivo hrupa elektri¢nega orodja
znasa obicajno: nivo zvoénega tlaka 95 dB(A);
zvo¢na moc¢ hrupa 103 dB(A). Negotovost
K=3 dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a; =6,0 m/s?, Nezanesljivost
meritve K =1,5 m/s2.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
joc¢imi vstavnimi orodiji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko niv
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektricnega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izjava o skladnosti C €

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod, ki je opisan pod ,, Tehni¢ni podatki
ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745 v
skladu z dologili Direktiv 2004/108/ES,
2006/42/ES, 2000/14/ES.

ES tipski preizkus st. 3400653.01 CE s strani
notificanega preizkusnega mesta $t. 2140.

e

2000/14/ES: Garantirana mo¢ hrupa

105 dB(A).

Postopek ocenjevanja skladnosti v skladu z
dodatkom V.

Kategorija izdelka: 6
Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1V /Zﬁﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montaza

Za vaso varnost

» Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali ¢istilnih opravil in
potegnite omrezni vti¢. Enako storite v
primeru, da je omrezni kabel poskodovan,
narezan ali zamotan.

» Pozor! Ne dotikajte se rotirajoce se verige
Zage.

» Verizne zage na noben nacin ne smete
uporabljati v blizini oseb, otrok ali zivali,
prav tako ne po uzitju alkohola, drog ali
opojnih snovi.

Elektri¢na varnost

Vas$ stroj je v varnostne namene zascitno izoliran
in ne potrebuje ozemljitve. Omrezna napetost
znasa 230 V AC, 50 Hz (za neclanice EU 220V,
240 V glede na izvedbo). Uporabite le dovoljene
podalj$evalne kable. Informacije dobite pri
pooblaséenem servisu.

Uporabljati se smejo samo podaljski vrste HO7
RN-F ali IEC (60245 IEC 66).

Ce pri uporabi stroja uporabljate podaljsek,
smete vzeti le kabel z naslednjimi prerezi
prevodnikov:
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1,0 mm?2: maksimalna dolzina 40 m — Namestite verigo zage 11 v obtoc¢ni utor
- 1,5 mm?% maksimalna dolzina 60 m meca 12. Pri tem pazite na pravilno smer
- 2,5 mm?: maksimalna dol?ina 100 m teka, pri tem primerjajte verigo Zage s

simbolom za smer teka 17. Prepricajte se, da
napenjalni nastavek verige 23 kaze navzven.
Da bi olajsali vloZitev verige zage 11, drzite
mec 12 navpicno.

Za povecanje varnosti vam priporo¢amo, da
uporabite Fl-stikalo (RCD) z okvarnim tokom
maks. 30 mA. To Fl-stikalo morate pred vsako
uporabo preveriti.

Opozorilo za izdelke, ki se ne prodajajo v VB:
POZOR: Za vaso varnost je potrebno, da se vti¢
na stroju poveze s podaljSevalnim kablom.
Priklju¢no mesto podalj$evalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenjem. Slednje mora biti iz
gume ali biti prevleceno z gumo. Podaljsevalni
kabel se mora uporabljati z razbremenitvijo
natega.

Priklju¢ni vodnik morate redno pregledovati
glede na znake poskodb in ga smete uporabljati
le v brezhibnem stanju.

— Namestite ¢lene verige okrog veriznega
kolesa 18 in nataknite me¢ 12 tako, da bodo

Ceje pvri.kljut“:ni VOdvnVik poéko(?lovan, gasme vodila meca 20, ki lezijo pred in za pritrdilnim
popraviti le pooblas€ena servisna delavnica sornikom 21 prijela v steblasto luknjo meca
Bosch.

Montiranje in napenjanje verige Zage

» Sele po popolnoma konéani montazi smete
verizno zago prikljuéiti na elektri¢no
omrezje.

» Prirokovanju z Zagino verigo morate vedno
nositi zascitne rokavice.

Montaza meca in verige zage (glejte sliko A)

— Previdno razpakirajte vse dele.

— Uskladite 2 puscici na obroCu za napenjanje - Preverite, ali so vsi deli dobro name&¢&eni in
verige 14 in pokrovu 16 (P). drzite me¢ z verigo zage v tem polozaju.

g— 16

— Odlozite verizno zago na ravni povrsini.

» Uporabite samo Zagino verigo z debelino
pogonskih ¢lenov (Sirina zleba) 1,1 mm.
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— Natan¢no namestite pokrov 16 in prepricajte

se, da so puscic¢e $e vedno usklajene in da se 7
lovilni sornik verige 22 nahaja v leze¢em
polozaju v predvideni vodilni zarezi pokrova ﬁ |

15 0| |14 r'd

— Zasukajte rde¢ gumb za napenjanje verige 14
rastrirajoce v smeri urnega kazalca, dokler se
ne doseze pravilna napetost verige.
Zaskocitvena mehanika prepreci, da bi
napetost verige popustila. Ce se obro¢ za
napenjanje verige 14 le tezko obraca, morate
Se naprej sprostiti napenjalni roc¢aj 15 v
nasprotni smeri urnega kazalca. Napenjalni

— Nekoliko zataknite pokrov 16 z napenjalnim ro¢aj 15 se sme vrteti, ko nastavljate obroc za
rocajem 15. napenjanje verige 14.

— Veriga zage 11 je pravilno napeta, ko jo lahko
v sredini dvignete za pribl. 3—4 mm. To
opravite tako, da dvignete verigo zage proti
lastni teZi verizne zage.

- Veriga Zage $e ni napeta. Napnite verigo zage
kot je opisano v poglavju ,Napenjanje verige
Zage“.

Napenjanje verige Zage (glejte sliko A)

Preverite napetost verige pred pri¢etkom dela,
po prvih rezih in med Zaganjem redno vsakih
10 minut. Se posebej pri novih verigah zage je
na zaCetku potrebno ra¢unati s povecanim
razsirjanjem.

— Ce ugotovite, da je veriga zage 11 premo¢no
napeta, zasukajte obro¢ za napenjanje verige
14 v nasprotni smeri urnega kazalca.

Zivljenjska doba verige 7age zavisi merodajnood ~ Vpenjanje meéa

zadostnega mazanja in pravilne napetosti. - Pri napeti verigi Zage 11 vpnite me¢ 12 z
Verige ne smete napenjati, ko je mo¢no segreta, zasukom napenjalnega rocaja 15 v smeri
saj se po ohladitvi skréi in nato lezi pretesno na urnega kazalca. Pri tem ne uporabljajte
mecu. orodja.
— Odlozite verizno Zzago na ravni povrsini.
— Zasukajte napenjalni rocaj 15 za pribl. 1-3 6

obrate v nasprotni smeri urnega kazalca in

tako sprostite fiksiranje meca. / 6
— Preverite, ali lezijo ¢leni verige pravilno v vo- 15

dilni zarezi me¢a 12 in na veriznem kolesu 18.
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Mazanje verige Zage (glejte sliki A-B)
Opozorilo: Verizna zaga pri dobavi ni napolnjena
z oljem za verige. Pomembno je, da jo pred
uporabo napolnite z oljem. Uporaba verizne
zage brez olja ali ob nivoju olja pod minimalno
oznako povzroci poskodbe verige Zage.
Zivljenjska doba rezalne moéi verige 7age je
odvisna od optimalnega mazanja. Zaradi tega se
veriga zage med obratovanjem avtomatsko maze
z oljem preko oljne Sobe 19.

Pri polnjenju oljnega rezervoarja postopajte kot

sledi:

— Postavite verizno zago na primerno podlago
tako, da zapiralo oljnega rezervoarja 4 kaze v
smeri navzgor.

— S krpo ocistite podrocje okoli zapirala
oljnega rezervoarja 4 in odvijte pokrov.

— Za polnjenje ne odstranjujte filtrirnega
vstavka.

— Napolnite oljni rezervoar z biolosko
razgradljivim oljem za verige Zag Bosch.

— Pazite na to, da v oljni rezervoar ne prodre
umazanija. Ponovno odvijte zapiralo oljnega
rezervoarja 4.

Opozorilo: Pomembno: Da bi omogocili
izmenjavo zraka med oljnim rezervoarjem in
okolico, obstajajo med sitom in zapiralom
oljnega rezervoarja majhni izravnalni kanali, iz
katerih lahko tehni¢no pogojeno izstopi olje.
Prosimo pazite na to, da odstavite verizno Zzago
vedno vodoravno z zapiralom oljnega
rezervoarja 4 v smeri navzgor.

Opozorilo: Uporabite izklju¢no priporoceno,
biolosko razgradljivo olje za verige Zag, da bi
tako preprecili poSkodovanje verizne zage.
Nikoli ne uporabljajte recikliranega ali
odpadnega olja. Pri uporabi nedopustnega olja
izgubite garancijo.

Slovensko | 165

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omreZzno napetost! Napetost
vira elektri¢ne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici elektricnega
orodja. Orodje, ki je oznaceno z 230 V,
lahko prikljuéite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

Drzite verizno Zago kot je opisano v poglavju
,Delo z verizno zago“.

Za vklop elektri¢cnega orodja pritisnite najprej
protivklopno zaporo 3 nato pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 2 in ga drzite pritisnjenega.
Zaporo vklopa lahko spustite, ko elektri¢no
orodje tece.

Za izklop elektricnega orodja vklopno/izklopno
stikalo 2 spustite.

Opozorilo: 1z varnostnih razlogov aretiranje
vklopno/izklopnega stikala 2 ni mozno, ampak
mora biti le-to med delovanjem Zage stalno
pritisnjeno.

Opozorilo: Ne zavirajte verizne zage z
aktiviranjem sprednjega $¢itnika za roke 5
(aktiviranje povratne zavore).

Iztekalna zavora/povratna zavora

(glejte sliko D)

Verizna Zaga je opremljena z dvema zasc¢itnima
pripravama:

Iztekalna zavora ustavlja verigo Zage po
spustitvi vklopno/izklopnega stikala 2.

Povratna zavora je zascitni mehanizem, ki se
sprozi s §¢itnikom za roke 5 pri verigi zage, ki
udari nazaj. Veriga zage se nemudoma ustavi.
Od Casa do ¢asa morate izvesti funkcijski test.
Potisnite sprednji ¢itnik za roke 5 naprej
(polozaj @), tako da rdeca pika 28 pod oznako 6
postane vidna in verizno zago za kratek cas
vklopite. Veriga Zage ne sme zagnati. Da bi
sprostili povratno zavoro, potegnite sprednji
$Citnik za roke 5 ponovno nazaj (polozaj @), tako
da se zakrije rdeca pika 28 pod oznako 6.
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Delo z verizno Zzago

Pred zaganjem

Pred zagonom in redno med zaganjem morate

preizkusiti naslednje:

— Ali je verizna zaga v tehni¢no varnem stanju?

— Ali je oljni rezervoar napolnjen? Preverite
prikaz nivoja olja pred delom in redno med
delom. Dopolnite olje, ko nivo olja doseze
spodnji rob na okencu. Polnjenje zadosca za
pribl. 15 minut, odvisno od odmorov in
intenzivnosti dela.

— Ali je Zagina veriga pravilno napeta in
nabrusena? Preverjajte napetost verige med
Zaganjem redno vsakih 10 minut. Se posebej
pri novih verigah Zage je na zacetku potrebno
racunati s povecanim razsirjanjem. Stanje
verige Zage bistveno vpliva na zmogljivost
Zaganja. Samo ostre verige zage varujejo
pred preobremenitvijo.

— Ali je povratna zavora sprosc¢enain ali deluje?

— Ali nosite potrebno osebno zasc¢itno
opremo? Uporabljajte zas¢itna ocala in
zascito sluha. Priporo¢amo tudi drugo
zascitno opremo za glavo, zgornji in spodnji
del nog in rok. Ustrezna zascitna obleka
zmanjsa nevarnost poskodb zaradi odrezkov,
ki letijo naokoli in naklju¢nega dotika zagine
verige.

Povratni udarec zage (glejte sliko D)

Povratni udarec Zage je nenadni udarec delujoce
verizne Zzage v smeri navzgor in nazaj, ki lahko
nastane pri dotiku konice meca z lesovjem ali pri
stisnjeni verigi.

Ce pride do povratnega udarca zage, se verizna
Zaga obnasa na nepredviden nacin in lahko
povzroci tezke poskodbe pri uporabniku ali
osebabh, ki stojijo na podrocju Zaganja.

Stranski rezi, poSevni in podolzni rezi se morajo
zagati $e posebej previdno, ker se tukaj ne
morete uporabljati krempljastega naslona 13.

Ukrepi za preprecitev povratnega udarca zage:

— Verizno Zago nastavite tako nizko kot je
mogoce.

— Nikoli ne delajte z ohlapno, raztegnjeno ali
mocno obrabljeno verigo zage.

— Ostrite verigo Zage, kot je predpisano.

— Nikoli ne Zagajte nad ple¢no visino.

— Nikoli ne Zagajte s konico meca.

— Drzite verizno zago vedno trdno z obema
rokama.

— Uporabljajte le verigo Zage Bosch, ki zavira
povratni udarec.

— Uporabljajte kremljasti naslon 13 kot vzvod.

— Pazite na pravilno napetost verige.

Splosne lastnosti (glejte slike D - G)

Drzite verizno zago vedno z obema rokama, z
levo roko na sprednjem rocaju in z zadnjo roko
na zadnjem rocaju. Rocaje vedno oklenite s
palcem in ostalimi prsti. Nikoli ne zagajte
enoro¢no. Omrezni kabel vedno drzite zadaj za
seboj in zunaj obmocja verizne zage in lesovja;
namestite se tako, da se omrezni kabel ne more
zaplesti v manjse in velike veje.

Uporabljajte verizno zage le z varnim stojis¢em.
Drzite verizno zago rahlo desno od telesa.

VeriZzna Zaga mora pred stikom z lesom
obratovati s polno hitrostjo. Pri tem uporabljajte
krempljasti naslon 13 za podprtje verizne zage
na lesu. Med Zaganjem uporabljajte krempljasti
naslon kot vzvod.

Pri zaganju debelejsih vej ali debel ponovno
zagrabite s krempljastim naslonom na nizji
tocki. Pri tem potegnite verizno zago nazajin s
tem sprostite krempljast naslon in ga nato nizje
ponovno nastavite. Pri tem ne odstranjujte
verizne zage iz reza.

Pri zaganju ne potiskajte s silo na verigo zage,
temvec pustite, da deluje samostojno, in le s
krempljastim naslonom 13 ustvarite lahno
vzvodno silo.

Verizne zage nikoli ne uporabljajte z iztegnjenimi
rokami. Ne posku$ajte Zagati na tezko dostopnih
mestih ali tako, da stojite na lestvi. Nikoli ne
Zagajte nad ple¢no visino.

NajboljSe rezultate pri zaganju boste dosegli, ce
ne zmanjsujete hitrosti zaganja zaradi
preobremenitve.

e
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Bodite previdni na koncu reza. Takoj, ko se
verizna Zaga ne nahaja vec v rezu, se njena teza
nenadoma spremeni. Obstaja nevarnost
poskodb zgornjih in spodnjih delov nog.

Verizno Zago odstranite iz reza le z delujo¢o
verigo zage.

Zaganje debel (glejte sliki E in H)

Pri Zaganju debel upostevajte naslednja
varnostna navodila:

Odlozite deblo kot je prikazano na sliki in ga
podprite tako, da se rez ne zapre in veriga zage
ne stisne.

Pred Zaganjem namestite krajSe kose lesa in jih
vpnite.

Zagajte le predmete iz lesa. Prepredite dotik s
kamni in Zeblji, saj se slednji lahko vrzejo
navzgor ali pa poskodujejo verigo zage oziroma
povzrocijo resne poskodbe pri uporabniku ali
osebabh, ki stojijo okoli.

Z delujoco verizno zago se ne dotikajte zi¢natih
ograj ali tal.

Verizna Zaga ni primerna za rezanje tankega
vejevja.

Podolzne reze izvajajte posebno skrbno, saj
krempljastega naslona 13 ne morete uporabljati.
Vodite verizno Zago v ravnem kotu in tako
preprecite povratni udar zage.

Ce zagajte na strminah, obdelujte debla ali
lezece lesovje vedno tako, da stojite nad njimi ali
ob strani.

Zaradi nevarnosti spotaknitve pazite na strclje,
veje, korenine, ipd.

Zaganje lesa pod napetostjo (glejte sliko H)

» Zaganje lesa, vej ali dreves pod napetostjo
naj izvajajo samo kvalificirani strokovnjaki.
Bodite izjemno previdni. Obstaja povecana
nevarnost nesrec.

Ce les naseda na obeh straneh, Zagajte najprej
od zgoraj (Y) eno tretjino premera skozi deblo in
nato locite od spodaj (Z) deblo na isti strani. Na
ta nacin preprecite razkol in zagozdenje verizne
Zage. Pazite nato, da se verizna zaga ne dotakne
tal.

Slovensko | 167

Ce les naseda na eni strani, zagajte najprej od
spodaj (Y) eno tretjino premera navzgor in nato
locite deblo na istem mestu od zgoraj (Z). Na ta
nacin preprecite razkol in zagozdenje verizne
Zage.

Podiranje dreves (glejte sliko 1)

» Vselej nosite zas¢itno ¢elado, s katero se
zavarujete pred padajocimi vejami.

» Z verizno zago smete podirati samo
drevesa, katerih premer je manjsi od
dolZine meca.

» Zavarujte delovno obmocje. Pazite na to, da
se osebe ali zivali ne zadrZujejo na obmocju
padanja drevesa (©).

» Ne poskusajte reSevati stisnjene verige
Zzage med delovanjem motorja. Za
sprostitev stisnjene verige Zzage
uporabljajte lesene kline.

Ce istogasno prirezuje in podira ve¢ oseb hkrati,

naj bo razmak med ljudmi, ki podirajo in med

temi, ki prirezujejo, najmanj za dvojno visino
drevesa, ki se podira. Pri podiranju dreves
pazite na to, da osebe ne bodo izpostavljene
nevarnosti, da se ne bodo poskodovali
oskrbovalni vodi in da se ne bodo povzrocile
materialne $kode. V primeru, da pride do stika
drevesa z oskrbovalnim vodom, morate takoj
obvestiti energetsko podjetje.

Pri opravilih zaganja na strmini se mora
uporabnik verizne Zage na zemljiS¢u nahajati
nad drevesom, ki ga je potrebno podreti, saj se
bo drevo najverjetneje kotalilo ali drselo po
strmini navzdol.

Pred podiranjem nacrtujte in po potrebi uredite
pot za beg (®). Pot za beg naj vodi od
pricakovane poti padca po$evno nazaj.

Da bi lahko ocenili smer padanja drevesa,
morate pred podiranjem upostevati naravni
nagib drevesa, polozaj vecjih vej in smer vetra.
Z drevesa odstranite umazanijo, kamne,
sprosceno lubje, zeblje, sponke in Zico.
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Zaganje zareze: 7 ago vrezite v pravem kotu k
smeri padca zarezo (X-W) z globino 1/3
premera drevesa. Najprej opravite spodnji
vodoravni rez. Tako boste preprecili stiskanje
verige zage ali vodilne tirnice pri postavitvi
drugega reza.

iaganje reza za podiranje: Nastavite rez za
podiranje (Y) najmanj 50 mm nad opravljeno
vodoravno zarezo. Zagajte rez za podiranje
paralelno k vodoravnemi zarezi. Rez za podiranje
naj bo tako globok, da ostane $e mosticek
(letvica), ki lahko deluje kot tecaj. Ta mosticek
prepredi, da se bo drevo zasukalo in padlo v
napac¢no smer. Mosticka ne prezagajte.

Pri priblizevanju reza za podiranje k mosti¢ku
naj bi drevo pri¢elo padati. Ce se izkaze, da
drevo morebiti ne bo padlo v zeljeno smer ali se
nagne nazaj in stisne verigo zage, prekinite z
Zaganjem reza za podiranje in vzamite kline iz
lesa, umetne mase ali aluminija ter z njimi
odprite rez in podrite drevo v Zeljeno smer
padanja.

Ko drevo pri¢ne padati, odstranite verizno zago
iz reza, jo izklopite in jo odlozite ter zapustite
obmocje nevarnosti preko nacrtovane poti za
beg. Pazite na padajoce veje in na to, da se ne
boste spotaknili.

Zabijanje klina (Z) v vodoravni rez podre drevo.

Ko pri¢ne drevo padati, zapustite obmocje
nevarnosti preko nacrtovane poti za beg. Pazite
na padajoce veje in na to, da se ne boste
spotaknili.

Klestenje (glejte sliko K)

Klestenje je odstranjevanje vej s podrtega
drevesa. Pri klesenju sprva izpustite veje, ki so
obrnjene navzdol. Najprej odZagajte manjse veje
z enim rezom, kot je prikazano na sliki. Veje, ki
so pod napetostjo, morate Zagati od spodaj
navzgor, saj tako preprecite stiskanje verige
zage.

Dolzinska razmeritev (glejte slike L-0)

Dolzinska razmeritev pomeni razdelitev
podrtega drevesa v segmente. Pazite na varno
podlogo in enakomerno razdelitev svoje teze na
obe nogi. Ce je mogode, naj bo deblo podlozeno
in podprto z vejami, tramovi ali klini. Upostevajte
enostavna navodila za lahko Zaganje.

Ce je celotna dolzina debla oprta enakomerno,
Zagajte od zgoraj navzdol.

Ce je deblo oprto na eni strani, agajte najprej
1/3 premera debla s spodnje strani, nato
preostanek od zgoraj na mestu spodnjega reza.
Ce deblo oprto na obeh straneh, Zagajte najpre;j
1/3 premera debla z zgornje strani, nato 2/3 s
spodnje strani na mestu zgornjega reza.

Pri zaganju na strmini stojte vedno nad deblom.
Da boste lahko v trenutku ,prezaganja“ zadrzali
popolni nadzor, morate proti koncu zaganja
nekoliko manj pritiskati, brez da bi zmanjsali
trdnost prijema na rocajih verizne zage. Pazite,
da se veriga Zage ne dotakne tal. Po koncanju
reza pocakajte na to, da se veriga zage ustavi,
preden odstranite verizno Zago. Preden greste
od drevesa do drevesa, morate vedno odklopiti
motor verizne Zage.

e

F 016 L70 668 | (3.5.10)

Bosch Power Tools

- 4|8

T IV| b v https:/tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH



>/\\ OBJ_BUCH-1245-001.book Page 169 Monday, May 3, 2010 8:22 AM

Slovensko | 169

Iskanje napak

V spodhnji tabeli so navedeni simptomi napak in napotki, kako si lahko sami pomagate, ¢e Vasa
naprava ne deluje pravilno. Ce problema na ta nacin ne boste mogli lokalizirati in odstraniti, poiscite
pomoc¢ v servisni delavnici.

» Pozor: Pred pricetkom iskanja napak morate izklopiti napravo in izvle¢i omrezni vtic.

Simptomi Mozen vzrok Pomo¢
Verizna Zaga ne deluje Povratna zavora se je sprozila Potegnite sprednji $¢itnik za roke 5 v
polozaj @, tako da se rdeca pika 28
zakrije
Vti¢ ni priklju¢en Prikljucite vti¢
Vti¢nica je okvarjena Uporabite drugo vti¢nico
Varovalka je sprozila Zamenjajte varovalko
Podaljsevalni kabel je Poskusite brez podaljSevalnega kabla
poskodovan
Verizna Zaga deluje Omrezni kabel poSkodovan Preverite omrezni kabel in ga po
presihajoce potrebi dajte zamenjati
Eksterni ali interni zrahljani Obrnite se na pooblas¢en servis Bosch
kontakt
Vklopno/izklopno stikalo 2 je Obrnite se na pooblascen servis Bosch
poskodovano
Zaga verige je suha V oljnem rezervoarju ni olja Dolijte olje

Prezracevalna odprtinav zapiralu OCcistite zapiralo oljnega rezervoarja 4
oljnega rezervoarja 4 je zamasena

Izpustni kanal olja je zamasen Ocistite izpustni kanal olja

Veriga Zage ne zavira  Okvara iztekalne Obrnite se na pooblascen servis Bosch
zavore/povratne zavore

Vroca veriga zage/ V oljnem rezervoarju ni olja Dolijte olje
vodilna tirnica

Prezracevalna odprtinav zapiralu Ocistite zapiralo oljnega rezervoarja 4
oljnega rezervoarja 4 je zamasena

Izpustni kanal olja je zamasen Ocistite izpustni kanal olja
Prevelika napetost verige Nastavite napetost verige
Topa veriga Zage Pobrusite verigo zage ali jo
nadomestite
Veriga Zage iztrguje, Prenizka napetost verige Nastavite napetost verige
V|br|!'a aline zaga Topa veriga Zage Pobrusite verigo zage ali jo
pravilno nadomestite
Obrabljena veriga zage Nadomestite verigo zage
Zobje zage kaZejo v napac¢no Pravilno montirajte verigo zage
smer
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170 | Slovensko

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in cis€enje

» Pozor! Izkljucite napravo pred pricetkom
vzdrzevalnih ali Cistilnih opravil in
potegnite omrezni vti¢. Enako storite v
primeru, da je omrezni kabel poskodovan,
narezan ali zamotan.

Opozorilo: Prosimo, da redno opravljate spodaj
navedena vzdrZevalna dela, kar bo zagotovilo
dolgo in zanesljivo uporabljanje naprave.

Preverjajte verizno Zago redno na ocitne
pomanijkljivosti, kot je majava, izobesena ali
poskodovana veriga zage, razrahljana pritrditev
ali obrabljeni in poskodovani sestavni deli.

Pri demontazi verige Zage pazite na to, da jo
poprej popustite zobro¢em 14. Demontaza brez
popresnjega razpetja lahko poskoduje verizno
zago.

Pregledujte pokrove in zascitne naprave glede
na poskodbe in pravilno montazo. Pred uporabo
naprave eventuelno opravite potrebna
vzdrzevalna dela ali popravila.

Ce verizna 2aga kljub skrbnim postopkom
proizvodnje in preizkusov kdaj ne bi delovala,
morate poskrbeti za to, da se popravilo izvede s
strani pooblas¢enega servisa za elektri¢na
orodja Bosch.

Opozorilo: Preden verizno zago odposljete,
prosimo nujno izpraznite oljni rezervoar. V ta
namen vzemite sito iz rezervoarja, izpraznite ga
in ga nato ponovno vstavite.

Pri vseh vpra$anjih in narocilih nadomestnih
delov morate nujno navesti desetmestno
Stevilko izdelka s tipkske tablice verizne Zage.

Zamenjava/obracanje verige Zage in meca
(glejte sliko A)

Preverite verigo zage in mec v skladu s
poglavjem ,Napenjanje verige Zage*“.

Vodilni utor meca se scasoma obrabi. Pri
zamenjavi verige Zzage zavrtite mec za 180° in
tako kompenzirajte obrabo; to podaljsa
zivljenjsko dobo meca.

e

Obrnite napenjalni nastavek verige 23 na mecu
tako, da sprostite vijake in pritrdite napenjalni
nastavek verige 23 na drugi strani.

Preverite verizno kolo 18. Ce je zaradi velike
obremenitve obrabljeno ali poSkodovano, ga
mora zamenjati servisna delavnica.

Brusenje verige Zage

Verigo zage lahko strokovno pobrusijo pri
vsakem avtoriziranem servisu za elektricna
orodja Bosch. Verigo lahko tudi sami pobrusite s
pripravo za brusenje verig Bosch ali z Dremel-
Multi z brusilnim nastavkom 1453. Upostevajte
tam prilozeno navodilo za brusenje.

Preverjanje avtomatskega mazanja z oljem

Delovanje avtomatskega mazanja verige lahko
preverite tako, da vklopite Zago in jo drzite s
konico v smeri kartona ali papirja, ki lezi na tleh.
Z verigo se ne dotikajte tal in upostevajte
varnostno razdaljo 20 cm. Ce sled olja naraséa,
deluje avtomatsko mazanje z oljem brezhibno.
Ce kljub polnemu oljnemu rezervoarju ni sledi
olja, si preberite poglavje ,Iskanje napak® ali
obvestite servis Bosch.

Po opravljenem delu/Shranjevanje

Oblikovano plasti¢no ohisje verizne zage
ocistite s pomocjo mehke krtace in Ciste krpe.
Ne uporabljajte vode, topil ali polirnih sredstev.
Ostranite vse necistoCe, Se posebej pa je
pomembno, da ocistite prezracevalne reze
motorja.

Po trajanju uporabe 1 -3 ur morate demontirati
pokrov 16, mec¢ 12 in verigo zage 11 in jih
ocistite s pomocjo krtace.

Z mehko krtaco ocistite vse, kar se drzi na
podrocju pod pokrovom 16, veriznem kolesu 18
in pritrditvi meca. Ocistite oljno Sobo 19 s Cisto
krpo.

Pri tezkohodnosti mehanizma za napenjanje
verige pod pokrovom 16, snemite pokrov 29,
zasukajte napenjalni ro¢aj 15 in obro¢ za nape-
njanje verige 14 drugega proti drugemu, tako da
se sprostijo obloge v notranjosti mehanike in
padejo navzdol. Rahlo iztrkajte pokrov 16. Pri
mocno zlepljeni mehaniki uporabite za ¢is¢enje
mehko krtaco ali stisnjeni zrak, vendar nikoli
kakrsnihkoli orodij. (glejte sliko J)
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Ce Zelite verizno zago dalj ¢asa shraniti, odistite
verigo zage 11 in mec 12.

Verizno zago hranite na varnem, suhem mestu,
ki ni dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na
verizno zago.

Prosimo pazite na to, da odstavite verizno Zzago
vedno vodoravno z zapiralom oljnega
rezervoarja 4 v smeri navzgor.

Pri shranjevanju v prodajni embalazi morate
rezervoar olja do konca izprazniti.

Pribor

Veriga zage

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Me¢ z verigo zage

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............ ... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261

Ciséenje
Komplet za brusenje verig/

Cistilni komplet . ............ F 016 800 262
Olje za verige zag, 1 liter ... ... 2 607 000 181
Drugi pribor

Zasc¢itne rokavice ........... 2 607 000 134
ZascCitnaocala .............. F 016 800 178

Zascita sluha SNR 19
(znizanje glasnosti 19 dB(A)) .. 2 607 990 042

Zascita sluha SNR 24
(znizanje glasnosti 24 dB(A)) .. 2 607 990 043

Slovensko | 171

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Elektricno orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:

Elektri¢nih orodij ne odlagajte

med hisne odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES

Evropskega Parlamenta in Sveta o

odpadni elektri¢ni in elektronski

opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo elektricna
orodja, ki niso vec v uporabi, lo¢eno zbirati ter
okolju prijazno reciklirati.

PridrZzujemo si pravico do sprememb.

e
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Upute za sigurnost

Objasnjenje simbola sa slikama

Treba proditati sve
napomene o sigurnosti i
upute. Ako se ne bi postivale
napomene o sigurnostiiupute
to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

e

b) Ne radite s elektriénim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu
i ostale osobe drzite dalje od mjesta
rada. U sluc¢aju skretanja pozornosti mogli
bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Prije radova podesavanja i 2) Elektri€na sigurnost
OEA odrzavanja.lll 'akVOJ.e ostecen ili a) Prikljucni utikac¢ elektri¢nog alata mora
S odrezan priklju¢ni kabel, L ey e . oy .
A . . odgovarati utic¢nici. Na utikacu se ni na
odmah treba izvuc¢i mrezni . O cesa s
tikad koji nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne

Uredaj ne koristiti na kisi niti
izlagati kisi.

Kod rada sa elektri¢nim
alatom nosite uvijek zastitne
naocale i stitnik za sluh.

Kocnica povratnog odara i
inercijska ko¢nica u toku
kraceg vremena ¢e zaustaviti
list pile.

Opce upute za sigurnost za elektri¢ne
alate

P orde a0 Treba proditati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektri¢ne alate s prikljuckom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Odrzavajte vase radno mjesto ¢éistim i
dobro osvijetljenim. Nered ili neosvijet-
lieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

koristite adapterski utika¢ zajedno sa
zastitno uzemljenim elektriénim alatom.
Utika¢ na kojem nisu vr$ene izmjene i
odgovarajuca uti¢nica smanjuju opasnost
od strujnog udara.

b) I1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za
nosenje, vjeSanje elektri¢nog alata ili za
izvlacenje utikaca iz mrezne uticnice.
Priklju¢ni kabel drzite dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. Ostecen ili usukan
priklju¢ni kabel povecava opasnost od
strujnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel
koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje
opasnost od strujnog udara.

f) Ako se ne moze izbjeéi uporaba elek-
tricnog alata u vlaznoj okolini, koristite
zastitnu sklopku struje kvara. Primjenom
zastitne sklopke struje kvara izbjegava se
opasnost od elektricnog udara.

F 016 L70 668 | (3.5.10)
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3)

Sigurnost ljudi

a) Budite pazljivi, pazite sto Cinite i postu-
pajte oprezno kod rada s elektriénim
alatom. Ne koristite elektri¢ni alat ako
ste umorni ili pod utjecajem droga, alko-
hola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe elektri¢nog alata moze uzroko-
vati teske ozljede.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zaStitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize,
zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata,
smanjuje opasnost od ozljeda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad.
Prije nego sto cete utaknuti utikac u uti-
¢nicu i/ili staviti aku-bateriju, provjerite
je li elektricni alat iskljuéen. Ako kod
nosenja elektricnog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci
na elektri¢no napajanje, to moze dovesti
do nezgoda.

d) Prije ukljuéivanja elektri¢nog alata uklo-
nite alate za podesavanije ili vijéani kljué.
Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em
dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

e) Izbjegavajte neuobicajene polozaje
tijela. Zauzmite siguran i stabilan polozaj
tijela i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni
alat bolje kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f

~

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siro-
ku odjecu ili nakit. Kosu, odjeéu i ruka-
vice drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepric¢vrséenu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomicni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da
li su iste prikljucene i da li se mogu is-
pravno koristiti. Primjena naprave za
usisavanje moze smanjiti ugrozenost od
prasine.

e

Hrvatski | 173

4) Brizljiva uporaba i ophodenje s elektriénim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektricni alat.
S odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom
podrudju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je
prekidaé neispravan. Elektri¢ni alat koji
se vise ne moze ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

c) lzvucite utikac iz mrezne uticnice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢ce
se nehoti¢no pokretanje elektri¢nog alata.

d) Elektricni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove
upute. Elektri¢ni alati su opasni ako s
njima rade neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte elektri¢ni alat s paznjom.

Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi

uredaja besprijekorno rade i da nisu

zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili

tako osteceni da se ne moze osigurati

funkcija elektri¢nog alata. Prije primjene
ove ostecene dijelove treba popraviti.

Mnoge nezgode imaju svoj uzrok u slabo

odrzavanim elektri¢nim alatima.

Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.

Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim

ostricama manje ¢e se zaglaviti i lake se

s njima radi.

g) Elektricni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba
elektri¢nih alata za druge primjene nego
§to je to predvideno, moze dovesti do
opasnih situacija.

f

~

Servisiranje

a) Popravak vaseg elektricnog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju ovlastenog servisa i
samo s originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Bosch Power Tools
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Upute za sigurnost za lanc¢ane pile

» Dok pila radi drzite sve dijelove tijela dalje
od lanca pile. Prije startanja pile provjerite
da lanac pile ne moze dodirnuti dijelove
tijela. Kod rada sa lan¢anom pilom jedan
trenutak nepaznje moze dovesti do
zahvacanja odjecde ili dijelova tijela od
lanc¢ane pile.

» Elektricni alat drzite na izoliranim
povrsinama zahvata jer lanac pile moze doc¢i
u dodir sa vlastitim priklju¢nim kabelom.
Kontakt lanca pile sa priklju¢nim kabelom
pod naponom metalne dijelove uredaja moze

staviti pod napon i dovesti do strujnog udara.

» Lanc¢anu pilu uvijek drzite sa desnom rukom
na straznjoj rucci i sa lijevom rukom na
prednjoj ruéci. Cvrsto drzanje langane pile u
obrnutom radnom polozaju povecava
opashost od ozljeda i ne smije se koristiti.

» Nosite zastitne naocale i Stitnike za sluh.
Preporucuju se ostala sredstva zastite za
glavu, ruke, noge i stopala. Odgovarajuca
zastitna odje¢a umanjuje opasnost od
ozljeda od leteceg materijala nastalog
rezanjem i od slucajnog dodira lanca pile.

» Salan¢anom pilom ne radite na stablu. Kod
rada lanc¢ane pile na jednom stablu postoji
opasnost od ozljeda.

» Uvijek pazite na cvrsti i stabilan polozaj
tijela i lan¢anu pilu koristite uvijek samo
kada stojite na ¢vrstoj, sigurnoj i ravnoj
podlozi. Klizava podloga ili nestabilna
povrsina stajanja, kao i rad na ljestvama,
mogu dovesti do gubitka ravnoteze ili do
gubitka kontrole nad lan¢anom pilom.

» Kod rezanja prednapregnutih grana treba
obratiti pozornost da ¢e se one nakon
odrezivanja odbaciti natrag pod
djelovanjem upetosti. Kada se oslobodi
prednaprezanje u vlaknima drva, upeta grana
moze udariti u osobu koja radi sa pilom i/ili
pila se ovoj osobi moze istrgnuti iz ruke.

» Budite posebno oprezni kod rezanja niskog
grmlja i mladog drveca. Tanki materijal bi se
mogao zaplesti u lanac pile i omotati se oko
vas ili vas izvesti iz ravnoteze.

» Lancanu pilu nosite za prednju rucku i u
isklju¢enom stanju i lanéanu pilu drzite
odmaknutu od tijela. Kod transporta ili
spremanja lancane pile uvijek treba navuci
zastitni pokrov. Pazljivim rukovanjem sa
lan¢anom pilom smanjuje se vjerojatnost
dodira sa lancem pile koji je u pokretu.

» Pridrzavajte se uputa za podmazivanje,
natezanje lanca i zamjenu pribora.
Nestruéno nategnut ili podmazan lanac moze
puknuti ili povecéati opasnost od povratnog
udara.

» Rucku odrzavajte suhom, ¢istom i bez ulja i
masnoca. Zamascene nauljene rucke su
klizave i dovode do gubitka kontrole nad
lan¢anom pilom.

» Piliti samo drva. Lanc¢anu pilu ne koristiti za
radove za koje nije predvidena. Primjer:
Lanéanu pilu ne koristite za rezanje
plastike, zida ili gradevnih materijala koji
nisu od drva. Primjena lan¢ane pile za radove
koji nisu za odredenu namjenu, moze dovesti
do opasnih situacija.

Uzroci i izbjegavanje povratnog udara:
— Povratni udar moze se pojaviti kada vrh
vodilice dodirne neki predmet ili kada se drvo
savije i uklijesti lanac pile u rezu.
— Dodir sa vrhom vodilice moZe u nekim slucaje-
vima dovesti do neocekivane reakcije usmjerene
prema natrag, kod ¢ega ¢e se vodilica odbiti
prema gore i u smjeru osobe koja radi sa pilom.
— Zaglavljivanje lanca pile na gornjem rubu
vodilice, moze vodilicu brzo odbaciti natrag u
smjeru osobe koja radi sa pilom.
— Svaka od ovih reakcija moze dovesti do
gubljenja kontrole nad pilom i mozda do teskih
ozljeda. Ne pouzdajte se iskljucivo u sigurnosnu
napravu ugradenu na lanc¢anoj pili. Kao korisnik
lan¢ane pile trebate poduzeti razli¢ite mjere da
bi mogli raditi bez nezgoda i ozljeda.

Povratni udar je rezultat pogresne ili nepravilne

uporabe elektri¢nog alata. On se moze sprijeciti

prikladnim mjerama opreza koje su opisane u

daljnjem tekstu:
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» Pilu ¢vrsto drzite sa obje ruke, kod cega » Elektricni alat ne koristite sa ostecenim
palac i prsti moraju obuhvatiti ru¢ku kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i
lan¢ane pile. Vase tijelo i ruke postavite u izvucite mrezni utika¢ ako bi se kabel
takav polozaj u kojem ¢e moci preuzeti sile tijekom rada ostetio. Osteceni kabel
povratnog udara. Ako se poduzmu prikladne povecéava opasnost od elektricnog udara.

mjere, tada osoba koja radi sa pilom moze
ovladati silama povratnog udara. Nikada ne . . R
otpustati lancanu pilu. Opis djelovanja
» Izbjegavajte abnormalni polozaj tijela i
nikada ne pilite preko visine ramena. Time
¢e se izbjeci nehoti¢an dodir sa vrhom postivale napomene o sigurnosti i
vodilice i omoguciti bolja kontrola nad upute to bi moglo uzrokovati strujni
lan¢anom pilom u neocekivanim situacijama. udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Treba proéitati sve napomene o si-
gurnosti i upute. Ako se ne bi

» Koristite uvijek rezervne vodilice i lance .

pile koje je propisao proizvodaé. Pogresna Uporaba za odredenu namjenu

rezervna vodilica i lanac pile mogu dovestido  Elektri¢ni alat je predviden za piljenje drva, kao

pucanja lanca ili do povratnog udara. npr. drvenih greda, dasaka, grana, stabala, itd.
kao i za ruSenje drveéa. Moze se koristiti za
rezanje uzduz i popre¢no na smjer vlakana.
Ovaj elektricni alat nije prikladan za piljenje
mineralnih materijala.

» Pridrzavajte se uputa proizvodaca za
ostrenje i odrzavanje lanca pile. Preniski
granicnici dubine povecavaju nagib prema
povratnom udaru.

» Sa lanéanom pilom ne smiju raditi djeca i
maloljetnici, osim Segrta starijih od
16 godina, pod nadzorom. Isto se odnosi na Oprezno izvadite $isac tratine iz ambalaze i
osobe koje nisu upoznate ili su nedovoljno provjerite da li su na broju slijedeci dijelovi:

Opseg isporuke

upoznate sa rukovanjem lanéanom pilom. - Lancana pila
Ove upute za rad trebaju uvijek biti — Poklopac
dostupne. Sa lan¢anom pilom ne smiju raditi - Lanac pile
osobe koje su fizi¢ki iscrpljene ili - Mag
nesposobne za rad. — Stitnik lanca
» Prije uporabe uredaja moraju biti montirane - Ulje za prianjanje lanca pile (80 ml)
sve zastitne naprave i ru¢ke. Ne pokuSavajte - Upute za rukovanje
nikada pustati u rad nepotpuno montiran Ako bi neki dijelovi nedostajali ili bili o$teceni,
uredaj ili uredaj na kojem su izvrsene molimo za reklamacije se obratite trgovini gdje
nedopustene izmjene. ste kupili uredaj.

Preporucuje se da korisnika ove lan¢ane pile " L " .
prije njenog prvog puitanja u rad, iskusan stru¢-  Prikazani dijelovi uredaja

njak na osnovi prakti¢nih primjera uputi u ruko- ~ Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
vanje lan¢anom pilom i u koristenje sredstava prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama.
zaStite. Kao prva vjezba se treba provesti pilje- 1 Straznja rucka
nje trupca na stalku za piljenje ili na postolju. 2 Prekida¢ za ukljucivanje/iskljugivanje
» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se 3 Zapor ukljucivanja za prekidac za
elektriéni alat zaustavi do stanja mirovanja. ukljucivanje/iskljucivanje
Elektri¢ni alat se moze zaglaviti, $to moze 4 Zatvarac spremnika za ulje
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim 5 Aktiviranje ko¢nice povratnog udara (titnik
alatom. za ruku)
6 Oznaka ,Kocnica povratnog udara je
slobodna“
Bosch Power Tools F 016 L70 668 | (3.5.10)
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10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

Prednja rucka

Serijski broj

Skretna zvijezda (AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
Stitnik lanca

Lanac pile

Ma¢

Celjusni grani¢nik

Prsten za natezanje lanca (crveni)
Stezna rucica

Poklopac

Simbol smjera kretanja i smjera rezanja
Lancanik

Sapnica za ulje

Vodedéi segment maca

21
22
23
24
25
26
27
28
29

Svornjak za pricvrséenje

Svornjak za zahvacéanje lanca

Izdanak za natezanje lanca

Mrezni utikac**

Produzni kabel*

Pokazivac razine ulja

Otvori za hladenje

Crvena tocka

Poklopac mehanizma za natezanje lanca

** specifiéno za dotiénu zemlju

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom
opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Lanéana pila AKE 30-19S AKE35-19S AKE40-19S
Kataloski br. 3600 H36 D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Nazivna primljena snaga W 1900 1900 1900
Brzina lanca pri praznom hodu m/s 12 12 12
Duzina maca cm 30 85 40
Tip lanca pile 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Debljina pogonskog ¢lanka mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Broj pogonskih ¢lanaka 45 52 57
Koli¢ina punjenja spremnika za ulje ml 200 200 200
Automatsko podmazivanje lanca [ ° )
Natezanje lanca bez alata (SDS) ° °
Skretna zvijezda ) )
Kocnica povratnog udara [ ° [
Inercijska ko¢nica L] [ L]
Celjusni grani¢nik (] (] (]
Tezina odgovara EPTA-Procedure

01/2003 kg 43 4,4 4,5
Klasa zastite o/ [O]/1 o/

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje, ovi
podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja sa tipske plocice vaseg elektricnog alata. Trgovacke oznake pojedinih
elektri¢nih alata mogu varirati.

Postupcima ukljuéivanja proizvode se kratkotrajni padovi napona. Kod nepovoljnih uvjeta elektri¢cne mreze mogu se
pojaviti djelovanja i na ostale uredaje. Kod impedancije mreze manje od 0,25 oma ne mogu se ocekivati nikakve
smetnje.

Bosch Power Tools
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Informacije o buci i vibracijama

Izmjerene vrijednosti buke odredene su prema
2000/14/EG.

Razina buke elektricnog alata vrednovana sa A
obiéno iznosi: razina zvuénog tlaka 95 dB(A);
razina ucinka buke 103 dB(A). Nesigurnost
K=3 dB.

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a, =6,0 m/s?,
nesigurnost K =1,5 m/s?.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
tri¢ni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Izjava o uskladenosti €

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehnic¢kim podacima“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim
dokumentima: EN 60745 prema odredbama
smjernica 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2000/14/EG.

e
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EG-br. ispitnog uzorka 3400653.01 CE od
ovjerene ustanove za ispitivanje br. 2140.
2000/14/EG: Zajamc¢ena razina ucinka buke
105 dB(A).

Postupak vrednovanja uskladenosti prema
Dodatku V.

Kategorija proizvoda: 6
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

1V /fo/{;?{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montaza

Za vasu sigurnost

» Paznja! Prije radova ¢iS¢enja i odrzavanja
uredaj treba iskljuciti i izvuc¢i mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili
usukan prikljuéni kabel.

» Oprez! Ne dodirujte rotirajuci lanac pile.

» Salanéanom pilom ni u kojem slucaju ne
radite blizu ljudi, djece ili Zivotinja, isto
tako ne nakon konzumacije alkohola,
opijata ili nakon uzimanja lijekova koji
omamljuju.

Elektri¢na sigurnost

Vas uredaj je za sigurnost zastitno izoliran i ne
zahtjeva nikakvo uzemljenje. Radni napon iznosi
230 V AC, 50 Hz (za zemlje koje nisu ¢lanice EU
220V, 240 V, ovisno od izvedbe). Treba koristiti
samo odobrene produzne kablove. Informacije o
tome mozete dobiti kod ovlastenog servisa.

Smiju se koristiti samo produzni kablovi izvedbe
HO7 RN-F ili IEC (60245 IEC 66).

Bosch Power Tools
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Ukoliko za rad stroja koristite produzni kabel, » Koristite samo lance pile sa debljinom

smiju se koristiti samo kablovi slijedecih pogonskog ¢élanka (Sirinom utora) od

presjeka vodica: 1,1 mm.

— 1,0 mm2: maksimalne duZine 40 m — Umetnite lanac pile 11 u utor po obodu maca

- 1,5 mm?2: maksimalne duzine 60 m 12. Kod toga pazite na ispravan smjer

- 2,5 mm?: maksimalne duzine 100 m kretanja, a u tu svrhu usporedite lanac pile sa
simbolom smjera kretanja 17. Izdanak za

Za povisenje sigurnosti preporucuje se natezanje lanca 23 mora biti okrenut prema

koristenje Fl-sklopke (RCD) sa strujom kvara od van. Kako bi se olak$alo umetanje lanca pile

max. 30 mA. Ova Fl-sklopka se treba kontrolirati 11, mag 12 drzite u okomitom polozaju.

prije svake primjene.

Napomena za proizvode koji se ne prodaju u
Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za va$u sigurnost je potrebno da se
utikac koji se nalazi na uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spojnica produznog kabela
mora biti zasti¢ena od prskanja vode, mora biti
izradena od gume ili prevucena gumom.
Produzni kabel mora se koristiti sa vlaénim
rastereéenjem.

Priklju¢ni kabel mora se redovito kontrolirati na
znakove ostecenja i smije se koristiti samo u
besprijekornom stanju.

— Clanke lanca pile poloZite oko lan¢anika 18 i
mac 12 stavite tako da vodeci segmenti maca
21 koji se nalaze ispred i iza svornjaka za pri-
Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se smije &vricéenje 20 zahvate u ovalni otvor maca 12.
popraviti samo u ovlastenom Bosch servisu.

Montaza i natezanje lanca pile )\

» Lancanu pilu prikljucite na elektricnu mrezu
tek nakon zavrSene montaze.

» Kod rukovanja sa lancem pile uvijek treba
nositi zastitne rukavice.

20

Montaza macéa i lanca pile (vidjeti sliku A)

— Oprezno raspakirajte sve dijelove. 12
— Poklopite dvije strelice na prstenu za — Provjerite da li su svi dijelovi ispravno
natezanje lanca pile 14 i na poklopcu 16 (P4). smjesteni i da mac sa lancem pile drze u ovoj
poziciji.

57— 16

— PolozZite lanac pile na ravnu povrsinu.

F 016 L70 668 (3.5.10) Bosch Power Tools
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— Poklopac 16 stavite tocno na njegovo mjesto
i pazite na pravilnu usmjerenost strelica i da
svornjak za zahvacdanje lanca 22 zahvati u za
to predvideni vodeci prorez poklopca 16.

16

— Malo stegnite poklopac 16 sa steznom
ruc¢icom 15.

— Lanac pile jo$ nije nategnut. Natezanje lanca
pile provodi se kako je opisano u poglavlju
,Natezanje lanca pile“.

Natezanje lanca pile (vidjeti sliku A)

Zategnutost lanca provjerite prije pocetka rada,
nakon prvih rezova i tijekom piljenja i redovito
nakon svakih 10 minuta. Posebno kod novih
lanaca pile treba u pocetku racunati sa
povecanim izduzenjem.

Vijek trajanja lanca pile u znatnoj mjeri ovisi od
zadovoljavajuéeg podmazivanja i pravilne
zategnutosti.

Lanac pile ne natezite ako je jako zagrijan, jer se
nakon ohladivanja skuplja i u tom slucaju suvise
pritis¢e mac.

— Polozite lanac pile na ravnu povrsinu.

— Za oslobadanje blokade maca okrenite
steznu rucicu 15 za cca. 1 -3 okreta u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

— Provjerite dali su ¢lanci lanca pravilno sjeli u
vodeci prorez maca 12 i da li su pravilno legli
na lan¢anik 18.

e
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— Okrecite crveni prsten za natezanje lanca 14,
uz uskakanje u smjeru kazaljke na satu, sve
dok se ne postigne ispravna zategnutost
lanca. Blokadni mehanizam sprjecava
otpustanje zategnutosti lanca. Ako se prsten
za natezanje lanca 14 moze samo otezano
okretati, u tom slu¢aju morate steznu rucicu
15 dalje otpustati u smjeru suprotnom od
kazaljke na satu. Stezna rucica 15 smije se
okretati kod podeSavanja prstena za
natezanje lanca 14.

— Lanacpile 11 je ispravno nategnut kada se na
sredini moze podici za cca. 3—4 mm. Ova se
kontrola treba provoditi jednom rukom,
potezanjem lanca pile prema gore, suprotno
vlastitoj tezini lan¢ane pile.

— Ako je lanac pile 11 previse nategnut, prsten
za natezanje lanca 14 okrenite u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu.

Stezanje maca

— Nakon natezanja lanca pile 11, mac¢ 12
stegnite okretanjem stezne rucice 15 u
smjeru kazaljke na satu. Za to ne koristite
nikakav pomocni alat.

@
& 6

15
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Podmazivanje lanca pile

(vidjeti slike A-B)

Napomena: Lancana pila se ne isporucuje
napunjena sa uljem za prianjanje lanca pile.
Vazno je da se prije uporabe lan¢ana pila napuni
sa ovim uljem. Rad lanc¢ane pile bez ulja za
prianjanje lanca pile ili kod razine ulja ispod
oznake minimuma, moze dovesti do ostecenja
lanc¢ane pile.

Vijek trajanja i u¢inak rezanja lanc¢ane pile ovise
od optimalnog podmazivanja. Zbog toga se
lan¢ana pila tijekom rada, kroz sapnicu za ulje
19 automatski podmazuje sa uljem za prianjanje
lanca pile.

Kod punjenja spremnika za ulje postupite kako

slijedi:

— Stavite lan¢anu pilu na prikladnu podlogu, sa
zatvaracem spremnika za ulje 4 okrenutim
prema gore.

— Ocistite krpom povrsinu oko zatvaraca
spremnika za ulje 4 i odvijte zatvarac.

— Ne uklanjajte ulozak filtera za punjenje.

— Napunite spremnik sa bioloski razgradljivim
Bosch uljem za prianjanje lanca pile.

- Kod toga pazite da u spremnik za ulje ne ude
prljavstina. Ponovno navrnite zatvarac
spremnika za ulje 4.

Napomena: Vazno: Kako bi se omogudila
izmjena zraka izmedu spremnika za ulje i
okoline, izmedu mrezice i zatvaraca spremnika
za ulje nalaze se mali kanali¢i izjednacenja kroz
koje uvjetovano funkcijom u manjoj mjeri moze
isteci ulje. Molimo pazite da se lanc¢ana pila
uvijek odlozi u vodoravnom polozaju, sa
zatvaracem spremnika za ulje 4 okrenutim
prema gore.

Napomena: Da bi se izbjegla oStecenja lancane
pile, koristite isklju¢ivo preporuceno bioloski
razgradljivo ulje za prianjanje lanca pile. U tu
svrhu ne koristite nikada reciklirano ulje ili staro
ulje. Ako bi se koristilo nedopusteno ulje, nece
se priznati pravo na jamstvo.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj plocici elektri¢énog
alata. Elektricni alati oznaceni s 230 V mogu
raditi i na 220 V.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Lanc¢anu pilu drzite kao $to je opisano u
poglavlju ,Radovi sa lan¢anom pilom*.

Za pustanje u rad elektricnog alata pritisnite
najprije zapor ukljucivanja 3 i nakon toga
pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2
i drzite ga pritisnutog.

Kada elektri¢ni alat radi, zapor ukljucivanja
mozete otpustiti.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 2.
Napomena: Iz razloga sigurnosti se prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 2 ne moze utvrditi,
nego tijekom rada mora stalno ostati pritisnut.
Napomena: Lancanu pilu ne kocite pritiskom na
prednji stitnik za ruku 5 (aktiviranje kocnice
povratnog udara).

Inercijska ko¢nica/koénica povratnog udara
(vidjeti sliku D)

Lanc¢ana pila je opremljena sa dvije zastitne
naprave:

Inercijska koénica koci lanac pile nakon otpu-
Stanja prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 2.
Koénica povratnog udara je zastitni mehanizam
koji se aktivira kod povratnog udara lan¢ane pile
preko prednjeg Stitnika za ruku 5. Lanac pile ¢e
se odmah zaustaviti.

Povremeno provedite test funkcije. Pomaknite
naprijed prednji stitnik za ruku 5 (pozicija @),
tako da je crvena tocka 28 vidljiva ispod oznake
6 i na kratko ukljucite lancanu pilu. Lanac pile se
ne smije pokrenuti. Da bi se ko¢nica povratnog
udara ponovno deblokirala, pomaknite prednji
Stitnik za ruku 5 ponovno natrag (pozicija @),
tako da crvena tocka 28 bude pokrivena ispod
oznake 6.
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Radovi sa lanéanom pilom

Prije piljenja

Prije pustanja u rad i redovito tijekom piljenja,

treba provesti slijedece provjere:

— Dalli se lan¢ana pila nalazi u funkcionalno
sigurnom stanju?

— Dalije napunjen spremnik za ulje? Prije rada
i redovito tijekom rada sa lancanom pilom
provjeravajte pokazivac razine ulja. Dopunite
ulje ako je razina ulja dosegla donji rub u
kontrolnom otvoru. Jedno punjenje je
dovoljno za cca. 15 minuta rada, ovisno od
stanki i intenziteta rada.

— Dallije lanac pile pravilno nategnut i
naostren? Redovito svakih 10 minuta tijekom
pilienja kontrolirajte zategnutost lanca.
Posebno kod novih lanaca pile treba u
pocetku racunati sa povecanim izduzenjem.
Stanje lanca pile u znatnoj mjeri utjece na
ucinak piljenja. Samo ostri lanci pile Stite od
preopterecenja.

— Dallije koc¢nica povratnog udara otpustena i
da li je zajamcena njena funkcija?

— Dalli nosite potrebnu zastitnu opremu?
Koristite zastitne naocale i Stitnike za sluh.
Preporucuje se ostala zastitna oprema za
glavu, ruke, noge i stopala. Prikladna zastitna
odjeca smanjuje opasnost od ozljeda od
leteéih odrezanih komada drva i nehoti¢nog
dodira lanca pile.

Povratni udar pile (vidjeti sliku D)

Pod povratnim pile podrazumijeva se iznenadno
odbacivanje pile u radu prema gore i natrag,
koje se moze pojaviti kod dodira vrha maca sa
rezanim materijalom ili ako bi se lanac pile
uklijestio.

Kada se pojavi povratni udar pile, lan¢ana pila ¢e
reagirati na nepredvidivi nacin i to moze
uzrokovati teske ozljede osobe koja radi sa
pilom ili osoba koje se nalaze u podrucju
piljenja.

Boc¢ni rezovi, kosi i uzduzni rezovi moraju se
zapoceti sa posebnim oprezom, jer u ovom
slucaju celjusni grani¢nik 13 nec¢e mocdi zapoceti
sa rezanjem.

8:22 AM
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Za izbjegavanje povratnog udara kod piljenja:

— Za pocetak rezanja lancanu pilu postavite
pod $to manjim kutem.

— Ne radite nikada sa labavim, izduzenim ili
jako istroSenim lancem pile.

— Lanac pile ostrite kao $to je propisano.

- Ne pilite nikada preko visine ramena.

— Nikada ne pilite sa vrhom maca.

— Lancanu pilu drzite uvije ¢vrsto sa obje ruke.

— Koristite uvijek lanac pile koji zadrzava
povratni udar.

- Celjusni grani¢nik 13 koristite kao polugu.

— Pazite na pravilnu zategnutost lanca.

Radni postupak kod piljenja

(vidjeti slike D-G)

Lancanu pilu uvijek drzite ¢vrsto sa obje ruke,
lijevu ruku na prednjoj ru¢ci a desnu ruku na
straznjoj rucci. Ru¢ke u svakom trenutku
obuhvatite sa palcem i prstima. Nikada ne pilite
drzeci pilu samo jednom rukom. Priklju¢ni kabel
uvijek vodite prema natrag i drzite ga uvijek
izvan podrucja lanca pile i komada drva koji se
reze; postavite se u takav radni polozaj da se
priklju¢ni kabel ne moze zaplesti u grane.

Sa lan¢anom pilom radite samo ako ste zauzeli
stabilan i siguran polozaj tijela. Lanc¢anu pilu
drzite malo desno od vaseg tijela.

Prije kontakta sa drvom koje ¢e se piliti, lanac
pile mora se kretati punom brzinom. Kod toga
koristite celjusni grani¢nik 13 za oslanjanje
lan¢ane pile na drvo. Tijekom piljenja celjusni
grani¢nik koristite kao polugu.

Kod piljenja debljih grana ¢eljusni grani¢nik
treba staviti na nizu tocku. Za to lan¢anu pilu
povucite prema natrag da bi se Celjusni
grani¢nik oslobodio i ponovno ga stavite na nizu
tocku. Kod toga ne vadite lan¢anu pilu iz reza.

Kod piljenja ne pritisc¢ite sa silom na lanac pile,
nego je pustite da radi, tako Sto ¢ete preko
Celjusnog grani¢nika 13 proizvesti manji poluzni
pritisak.

Sa lan¢anom pilom nikada ne radite sa
izduzenim rukama. Ne pokusavajte piliti na
tesko dostupnim mjestima ili stojeci na ljestvi.
Ne pilite nikada preko visine ramena.
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Najbolji rezultati piljenja ¢e se postici ako se
brzina lanca ne smanjuje pod djelovanjem
preopterecéenja.

Oprez na kraju reza piljenja. Cim se sa lan¢anom
pilom moze slobodno rezati, neocekivano se
mijenja sila tezine. Postoji opasnost od ozljeda
za noge i stopala.

Lancanu pilu izvadite iz reza samo dok je lanac
pile u pokretu.

Piljenje trupaca (vidjeti slike E i H)

Kod piljenja trupaca pridrzavajte se slijedecih
propisa o sigurnosti:

Polozite trupac kao $to je prikazano na slici i
tako ga oslonite da se rez ne moze zatvoriti i
lanac pile uklijestiti.

Krace komade drva prije piljenja izravnajte i
stegnite.

Pilite samo drvo. Izbjegavajte sa lancem pile
dodirivanje kamenja i ¢avala jer isti mogu
odletjeti, ostetiti lanac pile ili prouzroditi
ozbiljne ozljede osobe koja radi sa pilom ili
osoba oko lanc¢ane pile.

Salan¢anom pilom dok radi ne dodirujte Zi¢ane
ograde ili tlo.

Lancana pila nije prikladna za rezanje suvise
tankih grana.

Uzduzne rezove izvodite sa posebnom paznjom,
budud¢i da se ne moze koristiti ¢eljusni grani¢nik
13. lanc¢anu pilu vodite pod manjim kutom, kako
bi se izbjegao povratni udar.

Kod radova piljenja na obroncima, trupce ili
polozene komade obradujte uvijek stojeéi iznad
ili bo¢no.

Pazite na opasnost spoticanja na panjeve,
grane, korijenje, itd.

Piljenje prednapregnutog drva (vidjeti sliku H)

» Piljenje prednapregnutog drva, granaiili
stabala trebaju izvoditi samo za to
osposobljene strucne osobe. Kod toga
treba postupati posebno oprezno. Postoji
poveéana opasnost od nezgoda.

Ako drvo nalijeze na obje strane, zarezite
najprije odozgo (Y) do jedne trecine promjera
trupca i nakon toga prorezite odozdo (Z) na
istom mjestu, kako bi se izbjeglo stvaranje
trijeska drva i ukljestenje lanc¢ane pile. Kod toga
izbjegavajte kontakt lanca pile sa tlom.

Ako je drvo oslonjeno samo jednostrano,
zarezite najprije odozdo (Y) jednu trecinu
promjera prema gore i nakon toga na istom
mjestu odozgo (Z) prorezite trupac, kako bi se
izbjeglo stvaranje trijeska drva i ukljestenje
lancane pile.

Rusenje stabala (vidjeti sliku 1)

» Nosite uvijek zastitnu kacigu, kako bi se
zastitili od padajuéih grana.

» Sa lanéanom pilom smiju se rusiti samo

maca pile.

» Osigurajte radno podrucje. Pazite da se u
podrucju padanja stabla ne zadrzavaju ljudi
ili Zivotinje (@).

» Ne pokusavajte uklijesteni lanac pile
oslobadati pomoc¢u motora koji radi. Za

oslobadanje uklijestenog lanca pile
koristite drvene klinove.

Ako istodobno dvije ili vise osoba istodobno
rezu i ruSe stabla, tada razmak izmedu rusenog
stabla i osobe koja rusi stablo treba iznositi
najmanje dvostruku visinu rusenog stabla. Kod
ruSenja stabala pazite da druge osobe ne budu
izlozene opasnosti, da stablo ne padne na
energetske vodove i da ne nastanu nikakve
materijalne Stete. Ako bi stablo doslo u kontakt
sa energetskim vodovima, tada o tome treba
odmah obavijestiti distributera energenta.

Kod radova piljenja na obroncima, osoba koja
radi sa lan¢anom pilom treba se zadrzavati na
terenu iznad stabla koje se rusi, jer ¢e se stablo
nakon rusenja vjerojatno otkotrljati ili otkliziti
nizbrdo.

Prije ruSenja stabla, prethodno treba planirati
put za evakuaciju (®). Put za evakuaciju treba
od ocekivane linije pada voditi koso prema
natrag.

e
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Prije rusenja stabla treba uzeti u obzir prirodni
nagib stabla, polozaj vecih grana i smjer vjetra,
da bi se mogao procijeniti smjer pada stabla.
Sa stabla treba ukloniti prljavstinu, kamenje,
oslobodenu koru, ¢avle, spajalice i zicu.

Zarezivanje zareza: Zarezite jedan zarez (X - W)
pod pravim kutom na smjer rusenja, dubine
jednake 1/3 promjera stabla. Nacinite najprije
donji vodoravni zarez. Na taj ¢e se nacin izbjeci
uklijestenje lanca pile ili vodilice kod zarezivanja
drugog zareza.

Zarezivanje zareza za rusenje: ZareZite zarez za
rusenje (Y) najmanje 50 mm iznad vodoravnog
zareza. Nacinite zarez za rusenje paralelno sa
vodoravnim zarezom. Nacinite zarez za ru$enje
toliko dubokim da zaostane jo$ jedan segment
koji moze djelovati kao zglob. Ovaj ¢e segment
sprijeciti da se stablo okrene kod pada i da
padne u pogreSnom smjeru. Ovaj segment ne
prorezite do kraja.

Kod priblizavanja rezu rusenja na segmentu,
stablo bi trebalo poceti padati. Ako bi se
pokazalo da stablo mozda nece pasti u Zeljenom
smjeru ili da ¢e se nagnuti natrag i uklijestiti
lanac pile, prekinite piljenje za rusenje, i za
prosirenje reza i rusenje stabla po Zeljenoj liniji
padanja, upotrijebite drvene, plasti¢ne ili
aluminijske klinove.

Kada stablo po¢ne padatiizvadite lan¢anu pilu iz
reza, iskljucite je i odlozite je i napustite
podrucje opasnosti planiranim putom za
evakuaciju. Pazite na grane koje padaju okolo i
da se kod evakuacije na njih ne spotaknete.

Zabijanjem klina (Z) u vodoravnom rezu sada
srusite stablo.

Kada stablo poc¢ne padati, napustite podrucje
opasnosti planiranim putom za evakuaciju.
Pazite na grane koje padaju okolo i da se kod
evakuacije na njih ne spotaknete.
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Obrezivanje grana (vidjeti sliku K)

Nakon rusenja stabla sa njega obrezite grane.
Kod obrezivanja ostavite neobrezane vece grane
okrenute prema dolje, a na koje je stablo
oslonjeno. Manje grane prema slici obrezujte sa
jednim rezom. Grane koje su upete
prednaprezanjem obrezujte odozdo prema gore,
kako bi se izbjeglo uklijestenje lanca pile.

Rezanje stabla na odredene duzine

(vidjeti slike L- O)

Pod ovom se operacijom podrazumijeva rezanje
trupca srusenog stabla na odsjecke. Kod toga
pazite na siguran i stabilan polozaj vaseg tijela i
na jednoli¢nu raspodjelu tezine vaseg tijela na
oba stopala. Ukoliko je mogude, stablo treba
podloziti pomocu grana, gredica ili klinova i
ostaviti tako oslonjeno. Pridrzavajte se
jednostavnih uputa za lakse rezanje.

Kada je ¢itava duzina stabla jednoli¢no
oslonjena, pocnite piliti odozgo prema dolje.

Ako je stablo oslonjeno najednom kraju, najprije
zarezite 1/3 promjera stabla sa donje strane, a
zatim ostatak sa gornje strane, na visini donjeg
reza.

Ako je stablo oslonjeno na oba kraja, najprije
zarezite 1/3 promjera stabla sa gornje strane, a

zatim 2/3 sa donje strane, na visini gornjeg reza.

Kod radova piljenja na obronku, uvijek stojte
iznad stabla. Da bi se u trenutku ,prorezivanja“
odrzala puna kontrola nad stablom, prema kraju
reza smanjite pritisak, bez otpustanja ¢vrstog
zahvata na ru¢kama lancane pile. Kod toga
pazite da lanac pile ne dodirne tlo. Nakon
zavr§enog reza, prije uklanjanja lan¢ane pile
pricekajte da se lanac pile zaustavi. Uvijek prije
prelaska sa stabla na stablo iskljucite motor
lanc¢ane pile.
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Trazenje greske

Slijedeca tablica prikazuje simptome greski i kako si mozete pomoci ako vas uredaj ne bi ispravno
radio. Ako na taj nac¢in ne mozete lokalizirati i otkloniti problem, obratite se ovlastenom servisu za

Bosch vrtne uredaje.

e

» Paznja: Prije traZzenja greske uredaj treba iskljuciti i izvuéi mrezni utikac.

Simptomi

Lancana pila se ne
krecée

Moguci uzroci

Aktivirala se je ko¢nica povratnog

udara

Prednji stitnik za ruku 5 vratiti u poloZzaj

0, tako da se pokrije crvena tocka 28

Utika¢ nije priklju¢en

Prikljuciti utikac

Uti¢nica je neispravna

Koristiti drugu uti¢nicu

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigurac

Produzni kabel je oStecen

Pokusati bez produznog kabela

Lancana pila radi
isprekidano

Neispravan priklju¢ni kabel

Kontrolirati priklju¢ni kabel i prema
potrebi ga zamijeniti

Vanjski ili unutarnji nepotpuni
kontakt

Obratite se za pomo¢ ovlastenom
Bosch servisu

Neispravan prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 2

Obratite se za pomo¢ ovlastenom
Bosch servisu

Lanac pile je suh

Nema ulja u spremniku za ulje

Doliti ulje

Zacepljeno odzracivanje u
zatvaracu 4 spremnika za ulje

Ocistiti zatvarac 4 spremnika za ulje

Zacepljen kanali¢ za ulje

Ocistiti kanali¢ za ulje

Lanac pile se ne koci

Neispravna ko¢nica povratnog
udara/inercijska koc¢nica

Obratite se za pomoc¢ ovlastenom
Bosch servisu

Zagrijan lanac pile/
vodilica

Nema ulja u spremniku za ulje

Doliti ulje

Zacepljeno odzracivanje u
zatvaracu 4 spremnika za ulje

Ocistiti zatvarac 4 spremnika za ulje

Zacepljen kanali¢ za ulje

Ocistiti kanali¢ za ulje

Previse nategnut lanac

Podesiti zategnutost lanca

Lanac pile je tup

Naostriti lanac pile ili ga zamijeniti

Lanac pile ¢upa drvo,
vibrira ili ne pili kako
treba

Premala zategnutost lanca

Podesiti zategnutost lanca

Lanac pile je tup

Naostriti lanac pile ili ga zamijeniti

Lanac pile je istrosen

Zamijeniti lanac pile

Zubi pile okrenuti su u
pogreSnom smjeru

Lanac pile ispravno montirati
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Paznja! Prije radova ¢iséenja i odrzavanja
uredaj treba iskljuéiti i izvuéi mrezni utikac.
Isto vrijedi ako je oStecen, zarezan ili
usukan prikljuéni kabel.

Napomena: Slijedece radove odrzavanja
izvodite redovito, kako bi se osiguralo dulje i
pouzdano koristenje uredaja.

Lancanu pilu redovito kontrolirajte na o¢igledne
nedostatke, kao $to je otpusten, olabavljen ili
ostecen lanac pile, otpustena mjesta
pri¢vr$céenja i istroseni ili osteceni dijelovi.

Kod demontaze lanca pile pazite da se isti
prethodno rastereti pomocu prstena za
natezanje lanca 14. DemontaZa bez prethodnog
rastere¢enja moze dovesti do ostecenja lancane
pile.

Provjerite da li su pokrov i zastitne naprave
neosteceni i ispravno ugradeni. Prije uporabe
provedite eventualno potrebne radove
odrzavanja ili popravaka.

Ako bi lan¢ana pila unatoc¢ brizljivih postupaka
izrade i ispitivanja ipak prestala raditi, popravak
treba prepustiti ovlastenom servisu za Bosch
elektri¢ne alate.

Napomena: Prije slanja lanc¢ane pile u servis na
popravak, neizostavno treba isprazniti spremnik
za ulje. U tu svrhu uklonite mrezicu iz spremnika,
ispraznite ga i nakon toga ponovno ugradite
mrezicu.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite 10-
znamenkasti katalo$ki broj sa tipske plocice
lan¢ane pile.

Zamjena/okretanje lanca pile i maéa

(vidjeti sliku A)

Lanac pile i ma¢ kontrolirajte prema poglavlju
,Natezanje lanca pile“.

Vodecdi utor maca se sa vremenom trosi. Kod
zamjene lanca pile, za kompenziranje trosenja
mac okrenite za 180°, ¢ime ¢e produljiti radni
vijek maca.
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Montirajte izdanak za natezanje lanca 23 na
mac, tako Sto cete otpustiti vijke i izdanak za
natezanje lanca 23 pricvrstiti na drugoj strani.

Kontrolirajte lancanik 18. Ako bi se zbog velikog
opterecenja istrosSio ili oStetio, mora se
zamijeniti u ovladtenom servisu.

Ostrenje lanca pile

Lanac pile se moze stru¢no naostriti u svakom
ovlastenom servisu za Bosch elektricne alate.
Pomocu Bosch uredaja za ostrenje lanca ili
pomoc¢u Dremel-Multi 1453. lanac mozete
naostriti i sami. Kod toga se pridrzavajte uputa
za ostrenje prilozenih uz ove uredaje.

Kontrola uljne automatike

Funkciju automatskog podmazivanja lanca
mozete kontrolirati tako da pilu ukljucite i sa
vrhom je drzite u smjeru kartona ili papira na
podu. Ne dodirujte pod sa lancem i odrzavajte
sigurnosni razmak od 20 cm. Ako se kod toga
pokaze trag ulja koji se povecava, znaci da uljna
automatika radi besprijekorno. Ako se unato¢
punog spremnika za ulje ne pokaze nikakav trag
ulja, molimo procitajte odjeljak ,, Trazenje
greske" ili zatraZite pomo¢ Bosch servisa.

Nakon $isanja tratine/Spremanje

Plasti¢no kuciste lancane pile Cistite sa mekom
Ccetkom i Cistim krpama. Za ¢is¢enje ne koristite
vodu, otapala i sredstvo za poliranje. Ocistite
svu prljavétinu, posebno sa otvora za hladenje
motora.

Nakon trajanja rada do 1 -3 sata demontirajte
poklopac 16, mac 12 i lanac pile 11 i oCistite ove
dijelove cetkom.

Pomocu cetke ocistite sve nakupine na podrucju
ispod poklopca 16, lan¢anika 18 i pri¢vrééenja

maca. Sapnicu za ulje 19 ocistite ¢istom krpom.

Ako mehanizam za natezanje lanca u poklopcu
16 ima otezani hod, skinite poklopac 29,
okrenite steznu rucicu 15 kao i prsten za
natezanje lanca 14, tako da se odstrane naslage
unutar mehanizma i da mogu otpasti prema
dolje. Lagano protresite poklopac 16. Ako su se
naslage zalijepile na mehanizam, za cis¢enje
koristite meku cetku ili komprimirani zrak, ali ni
u kojem slucaju neki alat. (vidjeti sliku J)
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Ako lanac pile treba biti dulje vrijeme
uskladisten, ocistite lanac pile 11 i mac 12.
Lancanu pilu spremite na sigurno i suho mjesto
i izvan dosega djece.

Ne stavljajte nikakve predmete na lan¢anu pilu.
Lanc¢anu pilu treba uvijek spremiti u
vodoravnom poloZaju, sa zatvaracem spremnika
za ulje 4 okrenutim prema gore.

Kada se lan¢ana pila sprema u originalnoj amba-
lazi, spremnik za ulje se mora do kraja isprazniti.

Pribor

Lanac pile

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Mac¢ sa lancem pile

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261

Ciséenje

Set za ostrenje lanca/za c¢is¢enje F 016 800 262
Ulje za prianjanje lanca pile,

1litra ... 2 607 000 181
Ostali pribor

Zastitne rukavice .. .......... 2 607 000 134
Zastitne naocale ............ F 016 800 178

Stitnik za sluh SNR 19
(Smanjenje razine zvuka
19dB(A)) v 2 607 990 042

Stitnik za sluh SNR 24
(Smanjenje razine zvuka
24 dB(A)) ... 2 607 990 043

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nacdi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podes$avanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Samo za zemlje EU:

Ne bacajte elektri¢ni alat u kuéni
otpad!

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG za elektri¢ne i elek-
tronicke stare uredaje, elektricni
alati koji vise nisu uporabivi
moraju se odvojeno sakupiti i dovesti na
ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

Zadrzavamo pravo ha promjene.

e
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Ohutusnouded

Piltsiimbolite selgitus

Koik ohutusnouded ja
juhised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste
eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Enne seadistamis- ja

hooldustdid, samuti

S toitejuhtme vigastamise voi
labildikamise korral tdommake
vorgupistik viivitamatult
pistikupesast valja.
Arge kasutage seadet vihma
kaes ja arge jatke seda vihma
katte.

Elektrilise tooriista
kasutamisel kandke alati
kaitseprille ja
kuulmiskaitsevahendeid.
Tagasiloogipidur ja
jarelp6orlemispidur seiskavad
saeketi kiiresti.

Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Koik ohutusnoéuded ja ju-

hised tuleb libi lugeda.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilodk, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,Elektriline to6riist®
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

1) Ohutusnéuded téopiirkonnas

a) Tookoht peab olema puhas ja histi
valgustatud. T66kohas valitsev segadus ja
hdamarus voib pdhjustada dnnetusi.

2)

e
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b) Arge kasutage elektrilist tooriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid,
mis véivad tolmu véi aurud sitdata.

c) Elektrilise tooriista kasutamise ajal
hoidke lapsed ja teised isikud to6kohast
eema. Kui Teie tahelepanu kérvale juhi-
takse, voib seade Teie kontrolli alt
valjuda.

Elektriohutus

a) Elektrilise toéoriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata
pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektril66gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud
pindadega, nagu torud, radiaatorid,
pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektril66gi oht suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett,
on elektriléogi oht suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks voi pistiku pistikupesast
viljatombamiseks. Hoidke toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja sead-
me liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

e) Kui téotate elektrilise té6riistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vélistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

f) Kui elektrilise tooriista kasutamine niis-
kes keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
l0liti kasutamine vahendab elektril6ogi

ohtu.

~
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3) Inimeste turvalisus

a) Olge tiahelepanelik, jalgige, mida Te

e

4) Elektriliste téoriistade hoolikas
kdsitsemine ja kasutamine

teete, ning toimige elektrilise to6riistaga a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66

tootades kaalutletult. Arge kasutage
elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite maju all.
Hetkeline tahelepanematus seadme kasu-
tamisel voib pdhjustada tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalat-
site, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahen-
dite kandmine — séltuvalt elektrilise t66-
riista tllibist ja kasutusalast — vahendab
vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme tahtmatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa,
aku iihendamist seadme kiilge, seadme
iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline t6oriist on vilja lilitatud. Kui
hoiate elektrilise tooriista kandmisel
sorme lilitil voi thendate vooluvorku
sisselilitatud seadme, vbivad tagajarjeks
olla 6nnetused.

d) Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme p&orleva osa
kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne t66asend ja hoidke kogu aeg

tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista f)
ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

f

~

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke
laiu riideid ega ehteid. Hoidke juuksed,
roivad ja kindad seadme liikuvatest
osadest eemal. Lotendavad riided, ehted
vOi pikad juuksed vodivad sattuda seadme
litkuvate osade vahele.

g) Kui on voéimalik paigaldada tolmueemal-
dus- ja tolmukogumisseadiseid, veen-
duge, et need on seadmega iihendatud ja
et neid kasutatakse o6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab
tolmust pohjustatud ohte.

tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga
tootate ettendhtud jéudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille

liiliti on rikkis. Elektriline t6oriist, mida ei
ole enam voimalik lulitist sisse ja vélja
lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja

ja/voi eemaldage seadmest aku enne
seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabinéu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-

riistu lastele kdttesaamatus kohas.
Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seadet ei tunne voi pole siintoodud
juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kaes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

e) Hoolitsege seadme eest korralikult.

Kontrollige, kas seadme liikuvad osad
tootavad veatult ega kiildu kiini. Veen-
duge, et seadme detailid ei ole murdu-
nud voi kahjustatud mairal, mis mojutab
seadme t6o6kindlust. Laske kahjustatud
detailid enne seadme kasutamist paran-
dada. Paljude onnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised tédriistad.

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate ldikeserva-
dega loiketarvikud kiilduvad harvemini
kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist to6riista, lisavarus-

tust, tarvikuid jne vastavalt siintoodud
juhistele ning nii, nagu konkreetse sead-
metiiiibi jaoks ette ndhtud. Arvestage
seejuures tootingimuste ja teostatava
t606 iseloomuga. Elektriliste tooriistade
nouetevastane kasutamine voib pdhjus-
tada ohtlikke olukordi.
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5) Teenindus

a) Laske elektrilist to6riista parandada
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
pUsivalt seadme ohutu t66.

Ohutusnouded kettsaagide kasutamisel

» Sae téotamise ajal hoidke oma keha
saeketist eemal. Enne sae kaivitamist
veenduge, et saekett ei puutu millegagi
kokku. Kettsaega to6tades voib hetkeline
tahelepanematus pohjustada riietuseseme
vOi kehaosa jaamise saeketi vahele.

» Hoidke elektrilist tooriista isoleeritud
kdepidemetest, kuna saekett voib kokku
puutuda seadme enda toitejuhtmega.
Saeketi kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilodogi.

» Hoidke kettsaagi alati parema kidega
tagumisest kdepidemest ja vasaku kdega
eesmisest kiepidemest. Kettsae hoidmine
vastupidiselt suurendab vigastuste ohtu jaon
keelatud.

» Kandke kaitseprille ja kuulmiskaitsevahen-
deid. Soovitame kasutada kaitsevarustust
pea, kite ja jalgade kaitsmiseks. Sobiv
kaitseriietus vahendab eemalepaiskuvatest
laastudest ja saeketiga juhuslikust
kokkupuutest tingitud vigastuste ohtu.

» Arge kasutage kettsaagi puu otsas. Kettsae
kasutamine puu otsas toob kaasa vigastuste
ohu.

» Veenduge oma stabiilses asendis ja
kasutage kettsaagi iiksnes siis, kui olete
stabiilsel ja iihetasasel pinnal. Libe maapind
vOi ebastabiilne aluspind, nt redel, voivad
tuua kaasa tasakaalu kaotuse voi kontrolli
kaotuse kettsae ile.

» Pinge all oleva oksa saagimisel arvestage,
et oks vetrub tagasi. Kui puidu pinge
vabaneb, voib vabanenud oks tabada seadme
kasutajat ja/voi pohjustada kontrolli kao
seadme Ule.

» Eriti ettevaatlik olge aluspuidu ja noorte
puude ldikamisel. Ohuke puit véib jaada
saeketi kiilge kinni ning tabada seadme
kasutajat ja viia ta tasakaalust valja.
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» Kandke viljaliilitatud kettsaagi eesmisest
kdepidemest, saekett peab olema suunatud
Teie kehast eemale. Kettsae
transportimisel ja hoidmisel tommake alati
peale kaitsekate. Saeketi hoolikas
kasitsemine vahendab liikuva saeketiga
juhusliku kokkupuute tdéenaosust.

» Jargige juhiseid saeketi madrimiseks, keti
pinge reguleerimiseks ja tarvikute
vahetamiseks. Asjatundmatult pingutatud
vOi madaritud kett voib rebeneda voi
pohjustada tagasil6ogi ohu.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja
vabad olist ja rasvast. Rasvased ja Olised
kaepidemed on libedad ja péhjustavad
kontrolli kaotuse seadme Ule.

» Saagige iiksnes puitu. Arge kasutage
kettsaagi t66deks, milleks seade ei ole ette
nihtud. Niide: Arge kasutage kettsaagi
plastmaterjalide, miiiiritise ja muude
ehitusmaterjalide kui puidu saagimiseks.
Kettsae nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Tagasiloogi pohjused ja viltimine:

— Tagasil66k voib esineda, kui juhtsiin ots

puutub kokku mingi esemega véi kui puit

paindub ja saekett I6ikes kinni kiilub.

— Juhtsiini otsaga kokkupuude voib teatud

juhtudel pohjustada ootamatu taha suunatud

reaktsiooni, mille puhul paiskub juhtsiin Gles
seadme kasutaja suunas.

— Saeketi kinnijaamine juhtsiini Glemise serva

kiilge voib juhtsiini kiiresti seadme kasutaja

suunas likata.

- lga nimetatud reaktsioon voib kaasa tuua

seadme kasutaja kontolli kaotuse seadme lle ja

vigastuste ohu. Arge lootke (iksnes kettsae
kaitseseadistele. Kettsae kasutajana peate
onnetuste ja vigastuste ohu valtimiseks vétma
erinevaid meetmeid.

Tagasilook on seadme vale voi puuduliku

kasutamise tagajarg. Seda saab jargnevalt

kirjeldatud sobivate ettevaatusabinéude
rakendamisega ara hoida:

» Hoidke saagi kahe kdega, hoidke kettsae
kdepidemeid poidla ja sormede vahel. Viige
oma keha ja kded asendisse, milles saate
tagasiloogijoule vastu panna. Sobivate

e

Bosch Power Tools

F 016 L70 668 | (3.5.10)

I

2
»

- 4~ 4

https://tm.by
— 10t 3T 9RE WHTepHeT-marasvH



El%g OBJ_BUCH-1245-001.book Page 190 Monday, May 3,2010 8:22 AM

190 | Eesti

meetmete korral suudab seadme kasutaja
tagasil6ogijéuga toime tulla. Arge kunagi
laske kettsaagi lahti.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja drge
kunagi saagige olgadest korgemal. Sellega
hoiate dra soovimatu kokkupuute siini otsaga
ja tagate ootamatutes olukordades sae lle
parema kontrolli.

» Kasutage alati tootja poolt ette ndhtud
varusiine ja saekette. Valed varusiinid ja
saeketid voivad pdhjustada keti rebenemise
vOi tagasilodgi.

» Jargige tooja juhiseid saeketi teritamiseks
ja hooldamiseks. Liigaa madalad siigavus-
piirikud suurendavad tagasilodgi ohtu.

» Kettsaagi ei tohi kasutada lapsed ja
noorukid, erand on lubatud iile 16-aastaste
praktikantide puhul, kes to6tavad
tdiskasvanute jarelevalve all. Sama kehtib
isikute kohta, kes ei ole kettsae
kasitsemisega (piisavalt) kursis.

Toopohimotte kirjeldus

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb labi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril66k, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette nahtud puidu, nt palkide,
laudade, okste saagimiseks ning puude
langetamiseks. Seda saab kasutada saagimiseks
kiu suunaga paralleelselt ja ristuvalt.

See elektriline tooriist ei sobi mineraalsete
materjalide saagimiseks.

Tarnekomplekt

Votke seade ettevaatlikult pakendist vélja ja
kontrollige, kas tarnekomplektis sisalduvad kdik
allpool loetletud osad:

e

Kasutusjuhend peab olema alati seadme kettsaag
juures. Ulevasinud véi fisiliselt nérgad - kate !
inimesed ei tohi kettsaagi kasutada. - saekett
» Veenduge, et seadmele on paigaldatud koik Iab? )
kaitseseadised ja kdepidemed. Arge kunagi ketlkalFs_e.
puidke todle rakendada seadet, mis on - saeketi 6li (80 ml)
taielikult kokku panemata véi mida on - kasutusjuhend

lubamatult muudetud.

Enne esmakordset kasutamist peaks kogenud
spetsialist kasutajale praktiliste naidete najal
selgitama kettsae kasitsemist ja kaitseseadiste
kasutamist. Esimeseks harjutuseks peaks olema
palkide saagimine saepukil voi raamil.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib

Kui méni osa on puudu voi kahjustatud,
po66rduge midgiesindusse.

Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

1 Tagumine kaepide

kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse 2 Laliti (sisse/valja)

seadme dle. 3 Liliti (sisse/vélja) sisseliilitustdkis
» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille 4 Olipaagi kork

toitejuhe on vigastatud. Arge puudutage e il

vigastatud toitejuhet; kui toitejuhe saab 5 Tégaéllooglpldur|.h?9? (.kaekaltse)

tootamise ajal vigastada, tdmmake pistik 6 Margistus ,Tagasil66gipidur vaba

kohe pistikupesast vilja. Vigastatud 7 Eesmine kédepide

toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu. 8 Seerianumber

9 Umbersuunamistéhik
(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
10 Ketikaitse
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11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

Saekett

Laba

Piirik

Ketipingutusrongas (punane)
Pingutusnupp

Kate

Liikumise ja I6ikesuuna siimbol
Ketiratas

Olidiitis

Laba juhtvarras

Kinnituspolt

e
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22 Ketikinnituspolt

23 Ketipingutusnukk

24 Voérgupistik**

25 Pikendusjuhe*

26 Olitaseme naiit

27 Ventilatsiooniavad

28 Punane punkt

29 Ketipingutusmehhanismi kaas

** s6ltuvalt kasutusriigist

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu

leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Kettsaag AKE 30-19S AKE35-19S AKE40-19 S
Tootenumber 3600 H36 D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Nimivéimsus W 1900 1900 1900
Keti liilkumiskiirus tihikaigul m/s 12 12 12
Laba pikkus cm 30 35 40
Saeketi tlip 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Luli paksus mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Lulide arv 45 52 57
Olipaagi maht ml 200 200 200
Keti automaatne maarimine (] [
Keti pingutus téoriista abita (SDS) ° °
Umbersuunamistahik - ° .
Tagasiloogipidur ° ° °
Jarelliikkumise pidur [ ° [
Piirik ° ° °
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 4,3 4.4 4.5
Kaitseaste [O]/11 IEIAL [O]/11

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V. Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul
voivad toodud andmed varieeruda.

Pdorake palun tdhelepanu oma tédriista andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete kaubanduslik tahistus voib
olla erinev.

Sisselllitamine tekitab Iihiajaliselt pinge kdikumist. Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib tekkida haireid teiste
seadmete t60s. Haireid ei teki, kui vooluvérgu naivtakistus on vdiksem kui 0,25 oomi.
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. . . . Tehniline toimik saadaval aadressil:
Andmed miira/vibratsiooni kohta Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,

Mira méddetud vastavalt standardile Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

2000/14/E0.
114/ Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Elektrilise tooriista A-korrigeeritud miratase on Senior Vice President Head of Product

Gldjubhul: Helirdhu tase 95 dB(A); helivoimsuse Engineering Certification
tase 103 dB(A). Mé6temaaramatus K=3 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! . =
1.V /%ﬁ 5{-‘"

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), moéoddetud EN 60745 kohaselt: o
. . 2 o i Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
vibratsioon a, =6,0 m/s“, mdéotemadramatus D-70745 Leinfelden-Echterdingen
K =1,5 m/s2. 19.01.2010

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on

mooddetud standardi EN 60745 kohase moote-

meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste Montaaz
tooriistade omavaheliseks vérdlemiseks. See

sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Toodud vibratsioonitase on tuipiline elektrilise Té6ohutus

tooriista kasutamisel ettendhtud to6deks. Kui » Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoid

aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks liilitage seade vilja ja eemaldage

toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid véi kui vorgupistik pistikupesast. Samamoodi

tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsiooni- liilitage seade vilja, kui toitejuhe on

tase koikuda. See véib vibratsiooni té6perioodi vigastatud voi keerdu ldinud.

jooksul tunduvalt suurendada. » Ettevaatust! Arge puudutage poorlevat .

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse lulitatud, kuid tegelikult to6le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
néiteks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv téodkorraldus.

saeketti.

» Arge kasutage kettsaagi inimeste ja
loomade ldheduses, samuti alkoholi,
narkootikumide voi uimastavate ravimite
moju all olles.

Elektriline ohutus

Seade on topeltisoleeritud ja ei vaja
maandamist. To6pinge on 230 V AC, 50 Hz (EL-i

. mittekuuluvates riikides 220 V, 240 V séltuvalt
Vastavus normidele c € mudelist). Kasutage tksnes heakskiidetud
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
»Tehnilised andmed*” kirjeldatud toode vastab mulgiesindusest.
jargmistele staﬁdarditele voi ; Kasutada tohib tiksnes HO7 RN-F véi IEC (60245
normdokumentidele: EN“60745 kooskplas IEC 66) tiiipi pikendusjuhtmeid.
direktiivide 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2000/14/EU sitetega. Kasutatav pikendusjuhe peab olema ihega
EU-prototiitibikontrolli nr 3400653.01 CE, jargmistest ristloigetest:
teostanud teavitatud kontrolliasutus nr 2140. - 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m
2000/14/EU satetega: Garanteeritud - 1,5 mm?% maksimaalne pikkus 60 m
helivdimsuse tase 105 dB(A). - 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V.

Tootekategooria: 6
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Turvalisuse suurendamiseks soovitame kasuta-
da max 30 mA kaivitusvooluga rikkevoolukaitse-
llitit (RCD). Rikkevoolukaitseluliti tuleks iga
kord enne seadme kasutamist lle kontrollida.

Maérkus toodete kohta, mida ei miiiida
Suurbritannias:

TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides tuleb
seadme kiiljes olev pistik Ghendada
pikendusjuhtmega. Pikendusjuhtme pistik peab
olema kaitstud veepritsmete eest, valmistatud
kummist voi kaetud kummiga. Pikendusjuhet
tuleb kasutada koos veojou leevendiga.

— Asetage keti lulid ketiratta 18 imber ja
seadke laba 12 nii, et kinnituspoldi 21 ees ja

Toitejuhet tuleb korraparaselt kontrollida taga asuvad laba juhtvardad 20 haakuvad

vigastuste suhtes ja seda tohib kasutada lksnes laba 12 pikiavasse.

siis, kui see on laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste todriistade
volitatud remondité6kojas.

Saeketi montaaz ja pingutamine

» Uhendage kettsaag vooluvérku alles siis,
kui see on téielikult kokku pandud.

» Saeketi kdsitsemisel kandke alati
kaitsekindaid.

S
— Kontrollige, kas koik detailid on oma kohal ja
Laba ja saeketi montaaz (vt joonist A) hoidke laba koos saeketiga selles asendis.
— Votke koik detailid ettevaatlikult pakendist
vélja.
— Seadke 2 noolt ketipingutusrongal 14 ja
kattel 16 kohakuti ().

y— 16

— Asetage peale kate 16 ja veenduge, et nooled
on endiselt kohakuti ja et ketikinnituspolt 22
haakub katte 16 ettenahtud avasse.

— Asetage kettsaag (ihetasasele pinnale.

» Kasutage iiksnes saekette, mille liili paksus
(soone laius) on 1,1 mm.

— Asetage saekett 11 laba 12 imber jooksvasse
soonde. Seejuures veenduge, et lilkkumise
suund on Oige, selleks vorrelge saeketti
lilkkumise suuna slimboliga 17. Veenduge, et
ketipingutusnukk 23 on suunatud véljapoole.
Et saeketi 11 paigaldamist kergendada,
hoidke laba 12 pistises asendis.
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16

— Pingutage kate 16 pingutusnupuga 15 pisut
kinni.

(1

15

— Saekett ei ole veel pingutatud. Saeketi
pingutamine toimub vastavalt punktis
»,Saeketi pingutamine“ esitatud juhistele.

Saeketi pingutamine (vt joonist A)

Kontrollige keti pinget enne t66 alustamist,

parast esimesi |0ikeid ja saagimise ajal

regulaarselt iga 10 minuti tagant. Just uute

saekettide puhul tuleb alguses arvestada

tihedama pingutamise vajadusega.

Saeketi eluiga soéltub olulisel maaral piisavast

madrimisest ja digest pingest.

Arge pingutage saeketti, kui see on vaga kuum,

sest parast jahtumist tdmbub see kokku ja on

siis liiga tihedalt vastu laba.

— Asetage kettsaag (ihetasasele pinnale.

— Keerake pingutusnuppu 15 ca 1 -3 pdoret
vastupaeva, et laba vabastada.

- Kontrollige, kas keti lilid paiknevad
korrektselt laba 12 avas ja ketirattal 18.

7z,

W ||

15 0l |14 ¢

e

— Keerake punast ketipingutusrongast 14
fikseeruvalt paripaeva seni, kuni keti pinge
on dige. Fiksaator hoiab ara keti
I6dvenemise. Kui ketipingutusréngast 14 on
raske keerata, tuleb pingutusnuppu 15
vastupaeva veel rohkem vabastada.
Pingutusnupp 15 voib ketipingutusronga 14
reguleerimisel kaasa poérelda.

— Saekett 11 on digesti pingutatud, kui seda
saab keskelt umbes 3-4 mm ulatuses
kergitada. Seda tuleks teha lGhe kaega,
tommates saeketi lles.

— Kui saekett 11 on liiga tugevasti pingutatud,
keerake ketipingutusrongast 14 vastupaeva.

Laba kinnitamine

— Kui saekett 11 on pingutatud, kinnitage laba
12, keerates pingutusnuppu 15 paripaeva.
Arge kasutage seejuures mutrivétit.

G
& 6

15

Saeketi mdarimine (vt jooniseid A-B)

Markus: Tarnimisel ei ole kettsaes saeketi Oli.
Enne kasutamist tuleb see dliga taita. Kettsae
kasutamine ilma saeketi olita voi juhul, kui
olitase jaab minimaalmargistusest allapoole,
kahjustab kettsaagi.

Saeketi eluiga ja |dikejoudlus séltuvad digest
maarimisest. Seetbéttu toimub saeketi
maarimine 6liga olidllsi 19 kaudu automaatselt.

Olipaagi taitmiseks toimige jargnevalt:

— Asetage kettsaag sobivale alusele nii, et
6lipaagi kork 4 jaab iles.
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— Puhastage lapiga Olipaagi korgi 4 imbrus ja
keerake kork pealt.

- Arge eemaldage filtrit.

— Taitke 6lipaak biolaguneva saeketidliga.

- Veenduge, et dlipaaki ei satu mustust.
Keerake 6lipaagi kork 4 tagasi peale.

Mirkus: Oluline: Ohuvahetuse tagamiseks
Olipaagi ja imbritseva keskkonna vahel on filtri
ja Olipaagi korgi vahel vaikesed kanalid, mille
kaudu véib vaheses koguses 0li vdlja voolata.
Asetage kettsaag alati horisontaalsesse
asendisse ja veenduge, et Olipaagi kork 4 jadb
ules.

Markus: Kettsae vigastamise valtimiseks
kasutage liksnes soovitatud biolagunevat
saeketidli. Arge kunagi kasutage
Umbertéoédeldud 6li véi vanadli. Vale 6li
kasutamisel kaob seadmele antud garantii.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Po6orake tihelepanu vorgupingele! Vorgu-
pinge peab iihtima toéo6riista andmesildil
margitud pingega. Andmesildil toodud
230 V seadmeid voib kasutada ka 220 V
vorgupinge korral.

Sisse-/viljaliilitus

Hoidke kettsaagi nii, nagu kirjeldatud punktis
,Kettsaega tootamine”.

Seadme toéolerakendamiseks vajutage
koigepealt sisseliilitustokisele 3 ja seejarel
lUlitile (sisse/vélja) 2 ja hoidke seda all.

Kui seade on kaivitunud, voite sisselilitustokise
vabastada.

Seadme viljaliilitamiseks vabastage llliti
(sisse/valja) 2.

Markus: Ohutuse huvides ei ole voimalik lulitit
(sisse/valja) 2 lukustada, vaid seda tuleb
téotamise ajal kogu aeg hoida sissevajutatud
asendis.

Miérkus: Arge pidurdage kettsaagi eesmisele
kédekaitsele 5 vajutamisega (tagasiloogipiduri
aktiveerimine).
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Jéarepoorlemispidur/tagasiloogipidur
(vt joonist D)

Kettsaag on varustatud kahe kaitseseadisega:

Jarelpoorlemispidur seiskab saeketi parast
lGliti (sisse/valja) 2 vabastamist.

Tagasiloogipidur on kaitseseadis, mis rakendub
tagasiloova kettsae puhul eesmise kdekaitse 5
kaudu. Saekett seiskub kohe.

Toimivuse kontrollimiseks tehke aeg-ajalt test.
Likake eesmine kaekaitse 5 ette (asend @), nii
et punane punkt 28 margistuse 6 all muutub
nahtavaks ja lllitage kettsaag korraks sisse.
Saekett ei tohi hakata liikuma. Tagasil66gipiduri
vabastamiseks tommake eesmine kaekaitse 5
tagasi (asend @), nii et punane punkt 28
margistuse 6 all on varjatud.

Kettsaega tootamine

Enne saagimist

Enne seadme too6lerakendamist ja saagimisel

ajal tuleb regulaarselt kontrollida jargmist:

— Kas kettsaag on té6korras?

— Kas 6lipaak on taidetud? Kontrollige 6lita-
seme naitu enne t66 alustamist ja to6tamise
ajal regulaarselt. Lisage 6li, kui olitase on
langenud 6litaseme akna alumise servani.
Uhest paagitiiest jatkub ca 15 minutiks,
soltuvalt pausidest ja t66 intensiivsusest.

— Kas saekett on digesti pingutatud ja
teritatud? Kontrollige keti pinget saagimise
ajal regulaarselt iga 10 minuti jarel. Just uute
saekettide puhul tuleb alguses arvestada
tihedama pingutamise vajadusega. Saeketi
seisund modjutab saagimisjoudlust olulisel
maaral. Uksnes teravad saeketid kaitsevad
lilekoormuse eest.

— Kas tagasil66gipidur on vabastatud ja
tookorras?

— Kas kannate vajalikku kaitsevarustust?
Kasutage kaitseprille ja kuulmiskaitsevahen-
deid. Soovitame kasutada taiendavat kaitse-
varustust pea, kate ja jalgade kaitsmiseks.
Sobiv kaitseriietus vdhendab eemalepais-
kuvatest laastudest ja saekettaga juhuslikust
kokkupuutest tingitud vigastuste ohtu.

e
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Sae tagasilook (vt joonist D)

Sae tagasil66k on tootava kettsae &kiline Gles-

voi tagasipaiskumine, mis voib olla pohjustatud
laba otsa kokkupuutest saetava materjaliga voi
saeketi kinnikiildumisest.

Tagasiloogi esinemisel ei ole vdimalik kettsae
reaktsiooni ette ndha ja saag voib kasutajat ja
laheduses viibivaid inimesi raskelt vigastada.
Kilgloikeid, diagonaalseid ja pikildikeid tuleb
alustada eriti ettevaatlikult, kuna nende puhul ei
saa kasutada piirikut 13.

Sae tagasil66gi valtimiseks:

— Asetage kettsaag saetavale materjalile
voimalikult vaikese nurga all.

- Arge kunagi té6tage 16dva véi kulunud
saeketiga.

— Teritage saeketti vastavalt juhistele.

- Arge kunagi tehke saagimistdid 6lgadest
korgemal.

- Arge kunagi saagige saelaba otsaga.

- Hoidke kettsaagi alati tugevasti kahe kaega.

- Kasutage alati tagasilodki vahendavat Boschi
saeketti.

— Kasutage piirikut 13 hoovana.

- Veenduge, et keti pinge on dige.

Uldine kiitumine (vt jooniseid D - G)

Hoidke kettsaagi alati kahe kdega, vasak kasi on
eesmisel kdepidemel ja parem kasi tagumisel
kaepidemel. Hoidke kdepidemeid kogu aeg
poidla ja sérmede vahel. Arge kunagi saagige
Uihe kaega. Toitejuhe peab olema alati seadme
taga ja saeketist ning saetavast materjalist
piisaval kaugusel; asetage toitejuhe nii, et see ei
saa jadda okste kiilge kinni.

Kasutage kettsaagi liksnes siis, kui olete
stabiilses asendis. Hoidke kettsaagi oma kehast
pisut paremal.

Saekett peab enne puiduga kokkupuutumist
too6tama taiskiirusel. Kasutage piirikut 13, et
kettsaagi puidule toetada. Saagimise ajal
kasutage piirikut hoovana.

Jamedamate okste saagimisel asetage piirik
madalamasse punkti. Piiriku vabastamiseks
tommake kettsaagi tagasi ja asetage see uuesti
madalamasse kohta. Seejuures arge eemaldage
kettsaagi I6ikejoonest.

Saagimisel arge rakendage saeketile survet, vaid
laske sellel endal to6tada, tekitades piiriku 13
kaudu kerge hoovasurve.

Kettsaega tootamisel ei tohi kded olla valja
sirutatud. Arge (iritage saagida raskesti
ligipdasetavates kohtades véi redelil seistes.
Arge kunagi tehke saagimistdid dlgadest
kérgemal.

Parimad saagimistulemused saavutate siis, kui
keti kiirus Ulekoormuse tottu ei lange.

Ettevaatust saagimise I6petamisel. Niipea kui
kettsaag on loikejoonest valjunud, muutub
ootamatult sae kaalust tulenev joud. Tekib
jalgade vigastamise oht.

Eemaldage kettsaag loikest, kui saekett liigub.

Palkide saagimine (vt jooniseid E ja H)
Palkide saagimisel pidage kinni jargmistest
ohutusnéuetest:

Asetage palk joonisel ndidatud viisil ja toestage
see nii, et |oige ei sulgu.

Lihemad palgid seadke enne saagimist digesse
asendisse ja kinnitage.

Saagige Uksnes puitu. Valtige kokkupuudet
kivide ja naeltega, sest need voivad lles
paiskuda, kahjustada saeketti ja vigastada
kasutajat ning laheduses viibivaid inimesi.

Arge puudutage liikuva kettsaega traataedu ja
maapinda.

Kettsaag ei sobi peenete okste l6ikamiseks.

Pikiloikeid tehke eriti hoolikalt, sest piirikut 13
ei ole voimalik kasutada. Juhtige kettsaagi
vdikese nurga alla, et valtida tagasilooki.

Kallakul tehtavate saagimistoode korral
paiknege saetavatest palkidest alati korgemal
vOi nende korval.

Komistamise ohu véltimiseks podrake
tahelepanu puutilivedele, okstele, juurtele jmt.

Pinge all oleva puidu saagimine (vt joonist H)

» Pinge all oleva puidu, okste ja puude
saagimine on lubatud vaid asjaomase
véljadppega spetsialistidele. Tuleb olla
ddrmiselt ettevaatlik. Vigastuste oht on vaga
suur.

e
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Kui palk on toestatud mélemast otsast, saagige
koigepealt Glalt (Y) 1abi kolmandik palgi
labimoddust ja seejarel labistage palk alt (Z)
samast kohast, et véltida laastude
laialilendamist ja sae kinnikiildumist. Seejuures
valtige saeketi kokkupuudet maapinnaga.

Kui palk on toestatud vaid lihest otsast, saagige
koigepealt alt (Y) labi kolmandik palgi
labimoodust ja seejarel labistage palk Glalt (Z)
samast kohast, et valtida laastude
laialilendamist ja sae kinnikiildumist.

Puude langetamine (vt joonist I)

» Kaitseks langevate okste eest kandke alati
kaitsekiivrit.

» Kettsaega tohib langetada iiksnes puid,
mille tiive labimoot on viiksem kui saelaba
pikkus.

» Piirake toopiirkond dra. Veenudge, et puu
langemise piirkonnas (@) ei ole inimesi ega
loomi.

» Arge piiiidke kinnikiildunud saeketti
vabastada, kui mootor téotab.
Kinnikiildunud saeketi vabastamiseks
kasutage puitkiile.

Kui Ghel ja samal ajal I16ikavad ja langetavad
puud kaks voi rohkem inimest, peaks
vahekaugus langetava ja loikava isiku vahel
olema vahemalt kaks korda pikem kui
langetatava puu korgus. Puude langetamisel
veenduge, et teised inimesed ei ole ohus, et puu
ei lange elektrijuhtmetele ja et ei teki varalist
kahju. Kui puu peaks langema elektrijuhtme
peale, tuleb viivitamatult teavitada
elektrivarustusettevotet.

Kallakul tehtavate saagimisté6de korral peab
kettsae kasutaja paiknema alati langetatavast
puust kdrgemal, sest parast langetamist veereb
puu téenaoliselt kallakust alla.

Enne langetamist tuleb kavandada
evakuatsioonitee (®) ja see vajaduse korral
vabaks teha. Evakuatsioonitee peab kulgema
oodatavast langemisjoonest diagonaalselt taha.

Enne langetamist tuleb puu langemise suuna
hindamiseks arvesse votta puu loomulikku

kallet, suuremate okste asendit ja tuule suunda.
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Puu kiiljest tuleb eemaldada mustus, kivid,
lahtine koor, naelad, klambrid ja traadid.

Kolmnurkse sisseldike tegemine: Tehke
langemise suunaga taisnurga all kolmnurke
sisselbige (X -W) sligavusega 1/3 puu
labimoodust. Kdigepealt tehke alumine
horisontaalne sisseldige. See hoiab ara saeketi
vOi juhtsiini kinnikiildumise teise 16ike
tegemisel.

Langetava I6ike tegemine: Tehke langetav Idige
(Y) vahemalt 50 mm horisontaalsest
sisselbikest kdrgemal. Tehke langetav 16ige
paralleelselt horisontaalse sisseldikega. Tehke
langetav loige Giksnes nii stigav, et labi
saagimata jadb veel vaid kitsas riba. Riba hoiab
ara puu pédramise ja valesse suunda langemise.
Arge saagige riba labi.

Langetava l6ike lahenemisel ribale peaks puu
hakkama langema. Kui peaks ilmnema, et puu ei
lange soovitud suunas voi kaldub tagasi ja
saekett kiildub kinni, katkestage langetav l6ige
ja kasutage 16ike avamiseks ja puu viimiseks
soovitud suunda puidust, plastist voi
alumiiniumist kiile.

Kui puu hakkab langema, eemaldage kettsaag
16ikest, lilitage valja ja pange kdest ning lahkuge
ohu piirkonnast evakuatsioonitee kaudu.
Poorake tahelepanu allakukkuvatele okstele ja
arge komistage.

Kiilu (Z) sisseloomisega horisontaalsesse
sisseldikesse pange puu langema.

Kui puu hakkab langema, lahkuge ohu
piirkonnast kavandatud evakuatsioonitee
kaudu. Poorake tahelepanu allakukkuvatele
okstele ja arge komistage.

Laasimine (vt joonist K)

Laasimine on okste eemaldamine langetatud
puult. Laasimisel jatke suuremad allasuunatud
oksad, mis puud teostavad, alguses alles. Uhe
|6ikega saagige maha vaiksemad oksad, nagu
joonisel naidatud. Pinge all olevad oksad
saagige maha suunaga alt Ules, et valtida saeketi
kinnikiildumist.

e

Bosch Power Tools

F 016 L70 668 | (3.5.10)

- 4~ 5|0

T IV| b v https:/tm.by

— N LINE STORE MHTepHeT-MaFa3I/IH



N/

D>

%%8 OBJ_BUCH-1245-001.book Page 198 Monday, May 3,2010 8:22 AM

198 | Eesti

Puutiive mdotuléikamine (vt jooniseid L-0)

Selle all méeldakse langetatud puu loikamist
tukkideks Veenduge, et olete stabiilses asendis,
ja et Teie keharaskus jaotub ihtlaselt molemale
jalale. Véimaluse korral peaks puutiivi olema
okste, palkide voi kiiludega toestatud ja
kaitstud. Jargige saagimise lihtsaid juhiseid.

Kui puu on kogu pikkuses vastu maad, tehke
16iked suunaga dlalt alla.

Kui puu on toestatud Ghest otsast, saagige
koigepealt 1/3 labimbddust labi alt, seejarel
Glejaanud 2/3 samast kohast Ulalt.

Vea otsing

Kui puu on toestatud mélemast otsast, saagige
koigepealt 1/3 labimoodust labi Ulalt, seejarel
Glejaanud 2/3 samast kohast alt.

Kallakul tehtavate saagimistédde puhul
paiknege alati puutiivest kdrgemal. Et
Llabisaagimise“ hetkel sdilitada taielikku
kontrolli, vahendage |6ike 16pus rakendatavat
survet, hoides saagi kdepidemetest siiski
molema kaega tugevasti kinni. Veenduge, et
saekett ei puutu kokku maapinnaga. Parast [oike
|6petamist oodake dra saeketi seiskumine, enne
kui kettsae I6ikejoonest eemaldate. Jargmise
puu juurde liikumisel peab kettsae mootor
olema alati valja lilitatud.

Jargnevas tabelis on toodud vead ja juhised nende korvaldamiseks. Kui probleem siiski ei kao,

p6o6rduge volitatud remonditookotta.

» Tahelepanu: Enne kui alustate vea otsimist, liilitage seade vilja ja eemaldage vorgupistik

pistikupesast.

Tunnused Voimalik pohjus

Kettsaag ei toota

Korvaldamine

Tagasilo6gipidur on rakendunud Tdmmake eesmine kédekaitse 5

asendisse @ tagasi, nii et punane punkt
28 on varjatud

e

Pistik ei ole Ghendatud
pistikupessa

Uhendage pistik pistikupessa

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse valja

Pikendusjuhe on vigastatud

Proovige tootada ilma pikendusjuht-
meta

Kettsaag to6tab
katkestustega

Toitejuhe on defektne

Kontrollige toitejuhe lle, vajaduse
korral laske vélja vahetada

Sisemine vo6i valimine kontakt on  P66rduge Boschi elektriliste

defektne

téoriistade volitatud remonditéékotta

Luliti (sisse/valja) 2 on defektne Po66rduge Boschi elektriliste

tooriistade volitatud remonditéokotta

Saekett on kuiv Olipaagis puudub 8li

Lisage oli

Olipaagi korgi 4 ventilatsiooniavad Puhastage 6lipaagi kork 4

on ummistunud

Oli viljalaske kanal on
ummistunud

Puhastage 6li véljalaske kanal

Saekett ei seisku
pidur on defektne

Tagasiloogipidur/jarelpoorlemis- Po6rduge Boschi elektriliste

tooriistade volitatud remonditéokotta
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Tunnused

Voimalik pohjus

Saekett/juhtsiin on Olipaagis puudub 8li
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Koérvaldamine

Lisage oli

e

kuum

on ummistunud

Olipaagi korgi 4 ventilatsiooniavad

Puhastage 6lipaagi kork 4

Oli vljalaske kanal on
ummistunud

Puhastage 6li véljalaske kanal

Keti pinge on liiga suur

Reguleerige keti pinget

Saekett on niri

Teritage saeketti voi vahetage vélja

Kettsaag tirib, Keti pinge on liiga madal

Reguleerige keti pinget

vibreerib ja ei sae
korrektselt

Saekett on niri

Teritage saeketti voi vahetage valja

Saekett on kulunud

Vahetage saekett vilja

Saehambad naitavad valesse

suunda

Monteerige saekett digesti

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Tahelepanu! Enne hooldus- ja puhastustoéid
lillitage seade vilja ja eemaldage
vorgupistik pistikupesast. Samamoodi
liilitage seade valja, kui toitejuhe on
vigastatud vo6i keerdu ldinud.

Markus: Pikaajalise ohutu t66 tagamiseks
teostage regulaarselt jargmisi hooldustdid.

Kontrollige regulaarselt, kas kettsael esineb
nahtavaid puudusi, naiteks 16tv voi kahjustatud
saekett, 16dvad Ghendused véi kulunud ja
kahjustatud detailid.

Saeketi mahavétmisel veenduge, et see on
eelnevalt ketipingutusrongast 14 pinge alt
vabastatud. Saeketi mahavotmine, ilma et see
oleks eelnevalt pinge alt vabastatud, voib
saeketti kahjustada.

Kontrollige, kas katted ja kaitseseadised on
terved ja digesti paigaldatud. Enne kasutamist
teostage vajalikud hooldus- ja puhastustood.

Kettsaag on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
kettsaag sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste tooriistade
volitatud parandustéékojas.

Markus: Enne kettsae toimetamist
parandustédkotta tiihjendage kindlasti 6lipaak.
Selleks votke filter paagist vilja, tihjendage
paak ja asetage filter seejarel uuesti kohale.

Jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel naidake kindlasti ara kettsae
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Saeketi ja laba vahetamine/p66ramine

(vt joonist A)

Kontrollige saeketti ja laba vastavalt punktile
»Saeketi pingutamine®.

Laba juhtsoon kulub aja jooksul. Saeketi
vahetamisel keerake laba 180°, et kulumist
Uhtlustada; see pikendab laba kasutusaega.
Monteerige ketipingutusnukk 23 labal Gmber,

selleks keerake lahti kruvid ja kinnitage
ketipingutusnukk 23 teisele poole.

Kontrollige ketiratast 18. Kui see peaks olema
suure koormuse tottu kulunud voi kahjustatud,

tuleb see parandustookojas vélja vahetada lasta.

Saeketi teritamine

Saeketti saab teritada lasta igas Boschi
elektriliste tooriistade volitatud
parandustédkojas. Boschi ketiteritusseadmega
voi Dremel-Multi-t6oriista ja lihvimisotsakuga
1453 saab ketti ka ise teritada. Pidage kinni
seadmetele lisatud teritusjuhendist.

Bosch Power Tools
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Automaatse olitamise kontrollimine

Keti automaatse maarimise funktsiooni voite ka
ise kontrollida, lilitades sae sisse ja hoides seda
otsaga papi voi paberi poole. Arge puudutage
ketiga maapina ja olge turvalisuse tagamiseks
20 cm kaugusel. Kui on ndha suurenevat élijalge,
t66tab automaatne 6litamine veatult. Kui
olijalge pole hoolimata 4li tais paagist ndha,
lugege punkti ,Vea otsing” voi péérduge Boschi
parandustédkotta.

Parast t60 loppu

Puhastage kettsae plastkorpus pehme harja ja
puhta lapiga. Arge kasutage vett, lahusteid ega
poleerimisvahendeid. Eemaldage kogu mustus,
eelkbige puhastage mootori ventilatsiooniavad.

Parast 1 — 3-tunnilist t66d monteerige maha kate
16, laba 12 ja saekett 11 ning puhastage need
harja abil.

Puhastage katte 16 all olev ala, ketiratas 18 ja
laba kinnitus harja abil. Puhastage lapiga
oliduis 19.

Kui ketipingutusmehhanism kattes 16 kaib
raskelt, eemaldage kaas 29, keerake pingutus-
nuppu 15 ja ketipingutusrongast 14 teineteise
suhtes vastassuunas, nii et mehaanika kilge
kinnitunud mustus vabaneb ja valja kukub.
Kloppige katet 16 pisut. Kui mehaanilised osad
on tugevasti kinni kleepunud, kasutage
puhastamiseks pehmet harja voi surudhku, kuid
mitte mingil juhul t66riistu. (vt joonist J)

Kui kettsaagi pikemat aega ei kasutata,
puhastage saekett 11 ja laba 12.

Hoidke kettsaagi kuivas ja lastele ligipadsmatus
kohas.

Arge asetage kettsae peale teisi esemeid.

Asetage kettsaag alati horisontaalsesse asen-
disse ja veenduge, et 6lipaagi kork 4 jaab Ules.
Miiligipakendis hoidmisel tuleb dlipaak taielikult
tiihjendada.

Lisatarvikud

Saekett

AKE 30-19S ............... F 016 800 256
AKE 35-19S ............... F 016 800 257
AKE40-19S ............... F 016 800 258

Laba koos saeketiga

AKE 30-19S ............... F 016 800 259
AKE 35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
Puhastus

Keti teritus-/puhastuskomplekt . F 016 800 262
Saeketi 6li, 1 liiter . .......... 2 607 000 181

Tdiendavad lisatarvikud
Kaitsekindad ............... 2 607 000 134
Kaitseprillid . ............... F 016 800 178

Kuulmiskaitsevahendid SNR 19
(helitaseme alanemine
19dB(A)) oo 2 607 990 042

Kuulmiskaitsevahendid SNR 24
(helitaseme alanemine
24 dB(A)) ... 2 607 990 043

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Midlgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kiisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi mutgiesindajad néustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud klisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129
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Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks

muutunud elektrilisi téoriistu

koos olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja

néukogu direktiivile 2002/96/EU

elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi kohaldamisele liik-
mesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tooriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Uzmanigi izlasiet visus
drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana
var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Pirms instrumenta

regulé$anas un apkalposanas,

S ka ari gadijuma, ja tiek bojats
vai nogriezts elektrokabelis,
nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet
kabela kontaktdaksu no
elektrotikla.

Nelietojiet instrumentu lietus
laika un neatstajiet to lietd.

Lietojot elektroinstrumentu,
vienmeér nésajiet aizsargbrilles
un ausu aizsargus.

Atsitiena bremze un
izskréjiena bremze spéj |oti
isa laika apturét zaga kédes
kustibu.

Visparejie drosibas noteikumi darbam
ar elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus

drosibas noteikumus. Seit
sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bat par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,.elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan arf uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

1) Drosiba darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta batu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplo-
zivu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un
vietas ar paaugstinatu gazes vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstru-
ments nedaudz dzirkstelo, un tas var
izsaukt viegli degosu putek]|u vai tvaiku
aizdegs$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet
nepiedero$sam personam un jo ipasi béer-
niem tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbltne var novérst uzmanibu, ka rezul-
tata jus varat zaudeét kontroli par elektro-
instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai.
Kontaktdaksas konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstru-
ments caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma kédi. Neizmainitas kon-
strukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska
trieciena sanems3anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pie-
skaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus lai-
ka, neturiet to mitruma. Mitrumam
iek|astot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz
kabela, ja vélaties atvienot instrumentu
no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bit par céloni elektris-
kajam triecienam.
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e) Darbinot elektroinstrumentu arpus tel-

pam, izmantojiet ta pievienosanai vienigi
tadus pagarinatajkabelus, kuru lietoSana
arpus telpam ir atlauta. Lietojot elektro-
kabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecie-
Sams lietot vietas ar paaugstinatu mitru-
mu, izmantojiet ta pievienosanai nopli-
des stravas aizsargreleju. Lietojot nopla-
des stravas aizsargreleju, samazinas risks
sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba
a) Darba laika saglabajiet paskontroli un

rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmani-
bas mirklis var but par céloni nopietnam
savainojumam.

b) 1zmantojiet individualos darba aizsardzi-

bas lidzeklus. Darba laika nésajiet aiz-
sargbrilles. Individualo darba aizsardzi-
bas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu
apavu un aizsargkiveres vai ausu aizsargu)
pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj
izvairities no savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvali-

gu ieslégsanos. Pirms elektroinstrumen-
ta pievienosanas elektrotiklam, akumu-
latora ievietosanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas
parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parne-
sot elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas
uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektro-
instruments ir ieslégts, var viegli notikt
nelaimes gadijums.

d) Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas

neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslég$anas
bridi atrodas elektroinstrumenta kustiga-
jas dalas, var radit savainojumu.
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e) Darba laika izvairieties iepemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmér
ieturiet stingru staju un centieties sagla-
bat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

f

~

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgeérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties
valigas dréebes, rotaslietas un gari mati.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj
tam pievienot aréjo puteklu uzsaksanas
vai savaks$anas/uzkrasanas ierici, seko-
jiet, lai ta butu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsuksanu vai
savaksanu/uzkrasanu, samazinas to
kaitiga ietekme uz stradajosas personas
veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektro-
instrumentiem

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Kat-
ram darbam izvélieties piemérotu elek-
troinstrumentu. Elektroinstruments dar-
bojas labak un drosak pie nominalas slo-
dzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bo-
jats ta iesledzejs. Elektroinstruments, ko
nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto-
$anai un to nepiecieS$ams remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-
gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumula-
toru. Sadi iespéjams novérst elektro-
instrumenta nejausu ieslégSanos.

d) Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams beér-
niem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem no-
teikumiem. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdrau-
dét cilveku veselibu.
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e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi funk-
cioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnva-
rota remonta darbnica. Daudzi nelaimes
gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstru-
ments pirms lieto$anas nav pienacigi
apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos
darbinstrumentus. Rapigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak
un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumen-
tus, papildpiederumus, darbinstrumen-
tus utt., kas atbilst Seit sniegtajiem
noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipat-
nibas. Elektroinstrumentu lietosana
citiem mérkiem, neka tiem, kuriem to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

5) Apkalposana

a) Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba
drosibas limeni.

Drosibas noteikumi kédes zagiem

» Zaga darbibas laika sekojiet, lai kada no

kermena dalam nenonaktu zaga kédes tiesa
tuvuma. Pirms zaga ieslégsanas
parliecinieties, ka zaga kéde ir briva un
nekam nepieskaras. Stradajot ar kédes zagi,
pat viens neuzmanibas mirklis var novest pie
apgeérba vai kadas kermena dalas
saskarsanas ar zaga kédi vai iekersanas taja.

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, jo zaga kéde var skart pasa
instrumenta elektrokabeli. Zaga kédei
skarot spriegumnesos$us vadus, spriegums
var nonakt ari uz instrumenta metala dalam
un izraisit elektrisko triecienu.

Vienmeér turiet kédes zagi ar labo roku aiz
aizmuguréja roktura un ar kreiso roku aiz
priekséja roktura. Kédes zaga turésana
jebkura cita veida paaugstina savainojumu
radanas risku un nav pielaujama.

Nésajiet aizsargbrilles un ausu aizsargus.
leteicams izmantot ari citu
aizsargaprikojumu galvas, roku, kaju un
pédu aizsardzibai. Piemérots aizsargtérps
samazina savainojumu rasanas risku, ko var
radit promlidojos$as koka skaidas vai nejausa
pieskarSanas zaga kédei.

Nestradajiet ar kédes zagi, uzkapjot koka.
Kédes zaga lietoSana, atrodoties koka, var
beigties ar savainojumu.

Stradajot ieturiet stabilu kermena stavokli
un lietojiet kédes zagi vienigi tad, ja atroda-
ties uz stingra, drosa un lidzena pamata.
Stavot uz slidena vai nestabila pamata, pie-
méram, uz kapném, var viegli zaudét lidzsva-
ru un lidz ar to ari kontroli par kédes zagi.

Apzagéjot nospriegotus koku zarus,
rékinieties ar to, ka tie var peksni
atbrivoties un strauji parvietoties
atpakalvirziena. Atbrivojoties
nospriegotajam koka Skiedram, zari var skart
stradajoso personu un/vai izraisit kontroles
zaudésanu par kedes zagi.

levérojiet ipasu piesardzibu, apzagéjot
pamezu un jaunus kocinus. Tievie kocini var
iekerties zaga kédeé un izraisit atsitienu vai
bt par céloni lidzsvara zaudésanai.
Parnésajiet kédes zagi aiz priekséja roktura
ar prom no kermena vérstu zaga kédi un
tikai tad, ja tas ir izslégts. Transportéjot vai
uzglabajot kédes zagi, uzvelciet uz ta
aizsargparvalku. Uzmanigi apejoties ar
kédes zagi, samazinas iespéja nejausi
pieskarties kustigajai zaga kédei.

e
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» levérojiet noradijumus par kédes zaga
ellosanu, kédes spriegosanu un piederumu
nomainu. Nepareizi nospriegota vai
nepietiekosi ellota zaga kéde var partrukt vai
izraisit atsitienu.

» Sekojiet, lai elektroinstrumenta rokturi
batu sausi un tiri un lai uz tiem nenoklutu
ella vai smérvielas. Ar smeérvielu parklati vai
ellaini rokturi ir slideni un var bat par céloni
kontroles zaudésanai par
elektroinstrumentu.

» Lietojiet kédes zagi tikai koksnes zagésa-
nai. Nelietojiet kédes zagi darbam, kuram
tas nav paredzets. Pieméram, nelietojiet
kédes zagi plastmasas vai mira zagésanai,
ka ari tadu celtniecibas materialu zagésa-
nai, kas nav pagatavoti no koka. Kédes zaga
izmantosana darbiem, kuriem tas nav pare-
dzéts, var novest pie bistamam situacijam.

Atsitiena céloni un ta novérsana

— Atsitiens var rasties tad, ja kédes vadotnes
gals skar kadu priek§metu, ka ari tad, ja koks
zagesanas laika izliecas un zaga kéde tiek
iespiesta zagéjuma.

— Kédes vadotnes gala saskarSanas ar kadu
priekSmetu daudzos gadijumos var izraisit
pékSnu, atpakal virzitu reakciju, kad kédes
vadotne tiek mesta augSup un strauji parvietojas
stradajosas personas virziena.

— Zaga kédes augséjas dalas iespiesana
zageéjuma var izraisit keédes vadotnes atsitienu,
tai strauji parvietojoties stradajosas personas
virziena.

— lkviena no minétajam reakcijam var bat par
céloni kontroles zaudésanai par kédes zagi, kas
savukart var izraisit smagus savainojumus.
Tapéc nedrikst palauties vienigi uz aizsardzibas
iericém, ar kuram ir apgadats kédes zagis. Jums
ka kedes zaga lietotajam ir jaapgust dazadi
darba panémieni, kas lautu stradat bez
negadijumiem un savainojumiem.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai
vai neprasmigai lieto$anai. No ta var izvairities,
ievérojot zinamus piesardzibas pasakumus, kas
aprakstiti turpmakaja izklasta.

Latviesu | 205

» Stingri turiet kédes zagi ar abam rokam ta,
lai TkSkis un paréjie pirksti saklautos uz
zaga roktura. Izvélieties tadu kermena un
roku stavokli, lai varétu pretoties atsitiena
reaktivajam spékam. Pielietojot atbilstosus
panémienus, stradajosa persona atsitiena
gadijuma ir spéjiga kontrolét situaciju.
Nekada gadijuma neizlaidiet kédes zagi no
rokam.

» lzvairieties ienemt nedabisku kermena sta-
vokli un neveiciet zagésanu, pacelot zagi
virs plecu augstuma. Tada veida tiks novers-
ta kedes vadotnes gala nejausa saskarsanas
ar kadu priekSmetu un nodrosinata labaka
kontrole par kédes zagi, rodoties neparedzé-
tam situacijam.

» Nomainai izmantojiet vienigi raZotajfirmas
ieteiktas kédes vadotnes un zaga kédes.
Nepiemérotas kédes vadotnes un/vai zaga
kédes izmanto$ana nomainai var bat par
céloni kédes partriksanai vai atsitienam.

» Veicot zaga kédes asinasanu un apkopi,
ievérojiet razotajfirmas sniegtos
noradijumus. Novietojot dziluma
ierobezotaju parak zemu, var pieaugt kédes
zaga nosliece uz atsitienu.

» Bérni un jauniesi nedrikst lietot kédes zagi,
iznemot maceklus, kas ir vecaki par
16 gadiem un darbojas pieauguso
uzraudziba. Tas pats attiecas uz personam,
kuras neprot apieties ar kédes zagi vai kuru
iemanas darbam ar to ir nepietiekamas.
Lietosanas pamacibai vienmér jabat viegli
sashiedzamai. Ar kédes zagi nedrikst stradat
personas, kas ir pargurusas vai nepanes
fizisku slodzi.

» Nodrosiniet, lai instrumenta lietosanas
laika uz ta biatu nostiprinatas visas
paredzétas aizsardzibas ierices un rokturi.
Nekada gadijuma neméginiet lietot nepilnigi
saliktu vai bez razotajfirmas atlaujas
modificétu instrumentu.
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Uzsakot instrumenta lietosanu, ieteicams, lai
pieredzéjis specialists praktisku pieméru veida
instruétu lietotaju par darbu ar kédes zagi un
aizsargaprikojuma pareizu lietosanu. Ka pirmais
vingrinajums lietotajam javeic uz zagésanas
stekiem vai paliktna novietotu koku stumbru
zagésana.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
esoSs darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek
bojats darba laika, nepieskarieties tam, bet
izvelciet kabela kontaktdaksu no elektro-
tikla kontaktligzdas. Stradajot ar
instrumentu, kuram ir bojats elektrokabelis,
pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

Funkciju apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto droibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
Sana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts koksnes, pie-
méram, koka balku, délu, zaru, stumbru u.c.
zagesanai, ka ari koku gasanai. To var lietot
zagésanai ka paraléli koka Skiedram, ta ari per-
pendikulari tam.

Sis elektroinstruments nav piemérots
mineralmaterialu zagéesanai.

Piegades komplekts

Uzmanigi izsainojiet instrumentu un parliecinie-
ties, ka ta piegades komplekta ietilpst Sadas vie-
nibas:

- kédes zagis

- parsegs

- zaga kede

- kédes vadotne

- kédes aizsargs

- zaga kédes ella (80 ml)

- lietoSanas pamaciba

Ja komplekta trukst kadas no sastavdalam vai
kada no tam ir bojata, lidzam griezties tirdznie-
cibas vieta, kur iegadajaties instrumentu.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Aizmuguréjais rokturis
leslédzéjs
Taustin$ ieslédzéja atblokésanai
Ellas tvertnes vacins
Atsitiena bremzes aktivizé$anas svira
(roku aizsargs)
Markéjums ,Atsitiena bremze deaktivizéta®
Priek$éjais rokturis
Sérijas numurs
Priek$éjais zobritenis
(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)
10 Kédes aizsargs
11 Zaga kede
12 Kédes vadotne
13 Zobveida atdure
14 Gredzens kédes spriegosanai (sarkans)
15 Stiprinosais rokturis
16 Sanu parsegs
17 Kédes kustibas virziena un zagésanas
virziena apziméjums
18 Keédes piedzinas zobritenis
19 Ellas izplides atvere
20 Vadotnes fikséjosais izcilnis
21 Stiprinajuma bulta
22 |zcilnis kédes uztversanai
23 Atdure kédes spriego$anai
24 Elektrotikla kontaktdaksa**
25 Pagarinatajkabelis*
26 Eljas limena kontrollogs
27 Ventilacijas atveres
28 Sarkanais punkts
29 Keédes spriego$anas mehanisma vaks

a b wnN

0 00N

** tips ir atkarigs no valsts, kura tiek izmantots
instruments

*§eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts misu piederumu
kataloga.
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Tehniskie parametri
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Kédes zagis AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19 S
Izstradajuma numurs 3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..
Nominala patéréjama jauda W 1900 1900 1900
Kédes atrums brivgaita m/s 12 12 12
Vadotnes garums cm 30 85 40
Zaga kédes tips 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Kédes aktivo posmu biezums mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Kédes aktivo posmu skaits 45 52 57
Ellas tvertnes ietilpiba ml 200 200 200
Automatiska kédes ellosana o ° °
Kédes spriego$ana bez paligrikiem (SDS) ° °
Priek$éjais zobritenis - ° °
Atsitiena bremze ° [ °
Izskréjiena bremze ° ° )
Zobveida atdure ° ° °
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2003 kg 4,3 4,4 4,5
Elektroaizsardzibas klase o/ [O]/11 o/

Sadi parametri tiek nodro$inati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230/240 V. lekartam, kas paredzétas
zemakam spriegumam vai ir modificétas atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta izstradajuma numura. Atseviskiem izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi

var mainities.

leslégsanas bridi elektrotikla var islaicigi pazeminaties spriegums. Pie sliktas tikla kvalitates tas var traucét citu
elektroieri¢u darbibu. Tacu, ja elektrotikla iek$éja pretestiba neparsniedz 0,25 omus, elektrobarosanas traucéjumi

nav sagaidami.

Informacija par troksni un vibraciju

Izméritas trok8na parametru vértibas ir
noteiktas atbilstosi direktivai 2000/14/EK.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A
izsvérta troksna parametru tipiskas vértibas ir
$adas: troksna spiediena limenis ir 95 dB(A);
troksna jaudas limenis ir 103 dB(A). Izkliede
K=3 dB.

Neésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru

summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinajuma vértiba a;, =6,0 m/s?,
izkliede K =1,5 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
merits atbilstos$i standarta EN 60745 noteiktajai
procedurai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
sniegtas vertibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.
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Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrum-
enta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.

Atbilstibas deklaracija (€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK, 2006/42/EK un 2000/14/EK.
EK izstradajuma parauga parbaude

Nr. 3400653.01 CE ir veikta registréta
parbaudes iestadée Nr. 2140.

Direktiva 2000/14/EK: garantétais trokSna
jaudas limenis ir 105 dB(A).

Atbilstiba ir izvértéta saskana ar pielikumu V.

Izstradajuma kategorija: 6
Tehniska dokumentacija no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1V /Z{ﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montaza

Jusu drosibai

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izsledziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies,
bojats vai pargriezts.

» levéribai! Nepieskarieties rotéjosajai zaga
kédei.

» Nekada gadijuma nedarbiniet kédes zagi, ja
tuvuma atrodas citas personas, bérni vai
majdzivnieki, ka ari péc alkohola,
narkotisko vielu vai reibumu izraisosu
medikamentu lietosanas.

Elektriska drosiba

Drodibas apsvérumu dé| Sis instruments ir
apgadats ar aizsargizolaciju un var tikt lietots
bez aizsargzemeéjuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230 V, 50 Hz (instrumenti, kas
razoti izmanto$anai arpus ES, atkariba no
izpildijuma var bt paredzéti ari spriegumam
220V vai 240 V). Izmantojiet darbam tikai
lietosanai at|autos pagarinatajkabelus. Sikaku
informaciju varat sanemt pilnvarota klientu
apkalposanas iestadeé.

Izmantojiet tikai tadus pagarinatajkabelus, kuru
uzbive atbilst tipam HO7 RN-F vai IEC (60245
IEC 66).

Ja instrumenta darbinasanai tiek izmantots

pagarinatajkabelis, ta vadu minimalajam

Skérsgriezumam jabut $adam:

- 1,0 mm? pie maksimala garuma 40 m,

- 1,5 mm? pie maksimala garuma 60 m,
2,5 mm? pie maksimala garuma 100 m.

Lai paaugstinatu elektrodrosibu, ieteicams
lietot nopludes stravas aizsargreleju (RCD) ar
maksimalo aizsargstravu 30 mA. Sis
aizsargrelejs ikreiz pirms darba japarbauda.

Piezime par izstradajumiem, kas nav iegadati
Lielbritanija

UZMANIBU! Drosibas apsvérumu dé| instru-
menta elektrokabela kontaktdaksa jasavieno ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela savieno-
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josajiem elementiem jabat nodrosinatiem pret
Gdens $lakatam, tiem jabut pagatavotiem no gu-
mijas vai parklatiem ar gumiju. Pagarinatajkabe-
lis jaizmanto kopa ar ipasu pretstiepes stiprina-
jumu.

Regulari parbaudiet, vai savienojo$ajos kabelos
nav vérojamas bojajumu pazimes, un izmantojiet
tos tikai tad, ja kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu, nodrosiniet, lai
nepiecieS$amais remonts tiktu veikts Bosch
pilnvarota remonta darbnica.

Zaga kédes montaza un spriegosana
» Pievienojiet kédes zagi elektrotiklam tikai
péc ta pilnigas salikSanas.

» Rikojoties ar zaga kédi, vienmér uzvelciet
aizsargcimdus.

Vadotnes un zaga kédes montaza (attéls A)

- Uzmanigi izsainojiet visas dalas.
- Savietojiet bultu apziméjumus uz kedes
spriegoSanas gredzena 14 un uz parsega 16

).

2 —16
&%
R

14—\

- Novietojiet kédes zagi uz lidzenas virsmas.

» Kopa ar instrumentu izmantojiet vienigi
zaga kédes ar aktivo posmu biezumu
(zagéjuma platumu) 1,1 mm.

- leguldiet zaga kédi 11 vadotnes 12 gropeé.
Parbaudiet, vai ir pareizs kédes kustibas
virziens, Sim nolukam salidzinot kédes zobu
vérsumu ar kustibas virziena apziméjumu 17.
NodroSiniet, lai kédes spriego$anas atdure
23 batu vérsta uz arpusi. Lai atvieglotu zaga
kédes 11 ieguldisanu, turiet kédes vadotni 12
vertikali.

Latviesu | 209

- Novietojiet kédes posmus uz piedzinas
zobritena 18, tad novietojiet kédes vadotni
12 tada stavokli, lai stiprinajuma bultai 21
abas puses esosie vadotnes fikséjosie izci|ni
20 ievietotos vadotnes 12 garenaja atvéruma.

- Parbaudiet, vai visas dalas ir pareizi
savienotas un vadotne kopa ar kédi dro8i
noturas $aja stavokli.

— Precizi novietojiet parsegu 16,
parliecinieties, ka, tapat, ka ieprieks, ir
savietoti bultu apziméjumi, un nodrosiniet,
lai izcilnis kédes uztver$anai 22 ievietotos
Sim nolGkam paredzétaja parsega 16 gropé.
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16

— Nostipriniet parsegu 16 ar stiprinosa roktura
15 palidzibu, to nepievelkot lidz galam.

— Zaga kéde vél nav nospriegota. Nospriegojiet
zaga kédi, ka aprakstits sadala ,Zaga kédes
spriegosana“.

Zaga kédes spriegosana (attéls A)

Parbaudiet zaga kédes nostiepumu pirms darba
uzsaksanas, péc pirmo zagéjumu izdarisanas un
zagésanas laika regulari ik péc 10 minatém.
Lietojot jaunas zaga kédes, jarékinas ar to
garuma ieveérojamu palielinasanos.
Zaga kédes kalposanas laiks ir liela méra
atkarigs no ta, vai kédei tiek nodrosinata
pietiekosa elloSana un vai ta ir pareizi
nospriegota.
Nespriegojiet zaga kédi laika, kad ta ir stipri
sakarsusi, jo atdziestot kéde savelkas un parak
stingri piegulst vadotnei.
- Novietojiet kédes zagi uz lidzenas virsmas.
— Lai atbrivotu vadotni, pagrieziet stiprinoso
rokturi 15 par aptuveni 1 -3 apgriezieniem
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.
- Parbaudiet, vai zaga kédes posmi pareizi
iegulst vadotnes 12 malas gropé un
novietojas uz piedzinas zobritena 18.

ﬁ

15

7z,

|
ol 147

e

— Léni grieziet sarkano kédes spriego$anas
gredzenu 14, kas apgadats ar rastréjoso me-
hanismu, pulkstena raditaju kustibas virzie-
na, lidz tiek sasniegts pareizs kédes nostie-
pums. Rastréjosais mehanisms |auj novérst
kédes nostiepuma samazinasanos. Ja sprie-
gojoSais gredzens 14 griezas parak smagi,
stiprinosais rokturis 15 vél nedaudz japagriez
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.
Stiprinos$ais rokturis 15 drikst griezties lidz
ar spriego$anas gredzenu 14.

— Zaga kede 11 ir nospriegota pareizi, ja to
vidusdala var pacelt par aptuveni 3—4 mm.
Sim nolakam zaga kéde ar vienu roku japa-
velk augsup, parvarot kédes zaga svaru.

- Jazaga kéde 11 ir parak stipri nostiepta,
pagrieziet kédes spriegoSanas gredzenu 14
pretéji pulkstena raditaju kustibas virzienam.

Kédes vadotnes nostiprinasana

— Péc zaga kédes 11 optimala nostiepuma
panaks$anas nostipriniet vadotni 12, griezot
stiprinoSo rokturi 15 pulkstena raditaju
kustibas virziena. Nelietojiet $im nolikam
nekadus paligrikus.

@
& 6

15

Zaga kédes ellosana (attéli A-B)
Piezime. Kédes zagis tiek piegadats bez ellas
uzpildijuma. Tapéc pirms lietoSanas taja noteikti
jaiepilda ella. Kédes zaga lietosana bez ellas
uzpildijuma vai ar ellas limeni zem minimala
daudzuma atzimes izsauc kédes zaga
sabojasanos.
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Zaga kédes kalposanas laiks un darbspéja ir
atkariga no tas pareizas un pietiekamas
ellosanas. Darba laika zaga kéde tiek ellota
automatiski, pievadot tai ellu caur atveri 19.
Lai uzpilditu ellas tvertni, rikojieties Sadi.

- Novietojiet kédes zagi uz piemérotas virsmas
ta, lai ellas tvertnes vacins 4 batu vérsts
augsup.

- Ar auduma gabalinu ripigi apslaukiet e|las
tvertni vacina 4 tuvuma un tad noskravéjiet
vacinu.

- Ellas iepildiSanas laika neiznemiet no
tvertnes filtréjoso ieliktni.

- Piepildiet ellas tvertni ar firmas Bosch
biodegradéjo3o zaga kédes elu.

- Sekojiet, lai ellas tvertné neiek|ltu netirumi.
Uzskravéjiet ellas tvertnes vacinu 4.

Piezime. Svarigi! Lai nodro$inatu gaisa apmainu
starp ellas tvertni un apkartéjo gaisu, starp sietu
un tvertnes aizdari ir izveidoti ¢etri mazi
izlidzinasanas kanali, caur kuriem darba laika var
izplust neliels daudzums ellas. Sekojiet, lai
kédes zagis vienmér atrastos horizontala
stavokli un lai ta ellas tvertnes aizdare 4 butu
vérsta augsup.

Piezime. Lai novérstu kédes zaga bojajumus, ta
ellas tvertné ir iepildama vienigi biodegradéjosa
zaga kédes ella. Nekada gadijuma nelietojiet re-
ciklétu vai vecu ellu. Ja ir tikusi izmantota nepie-
meérota ella, garantijas saistibas zaudé spéku.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst vértibai,
kas noradita instrumenta markéjuma plaks-
nité. Elektroinstrumenti, kas paredzéti
230 V spriegumam, var darboties ari no
220 V elektrotikla.

leslegsana un izslégSana

Turiet kédes zagi, ka aprakstits sadala ,Darbs ar
kédes zagi“.

e
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Lai ieslegtu elektroinstrumentu, vispirms
nospiediet ieslédzéja atblokésanas taustinu 3,
péc tam nospiediet ieslédzéju 2 un turiet to
nospiestu.

Elektroinstrumenta darbibas laika ieslédzéja
atblokésanas taustinu var atlaist.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslé-
dzéju 2.

Piezime. Drosibas apsvérumu dé| ieslédzéja 2
fikséSana ieslégta stavokli nav paredzéta, tapéec
tas jatur nospiests visu elektroinstrumenta
darbibas laiku.

Piezime. Nebremzéjiet kédes zagi, piespiezot
priek$éjo roku aizsargu 5 (aktivizéjot atsitiena
bremzi).

Izskréjiena bremze/atsitiena bremze (attéls D)
Kédes zagi ir apgadati ar divam aizsardzibas
iericém.

Izskréjiena bremze nodrosina atru zaga kédes
apstasanos péc ieslédzéja 2 atlaiSanas.
Atsitiena bremze ir aizsardzibas mehanisms,
kas nostrada, atsitiena bridi piespiezot
priek§éjo roku aizsargu 5. Zaga kéde
nekavéjoties apstajas.

Laiku pa laikam parbaudiet bremzes
funkcionésanu. Sim nolikam pabidiet uz prieksu
priek3éjo roku aizsargu 5 (stavoklis @) ta, lai
klutu redzams sarkanais punkts 28 zem
markéjuma 6, un uz Tsu bridi ieslédziet kédes
zagi. Saja gadijuma zaga kéde nedrikst uzsakt
kustibu. Lai deaktivizétu atsitiena bremzi,
pavelciet atpakal priek$éjo roku aizsargu 5
(stavoklis @) ta, lai tiktu nosegts sarkanais
punkts 28 zem markéjuma 6.

Darbs ar kédes zagi

Pirms zagésanas

Pirms kédes zaga ieslég$anas un periodiski
zagésanas laika veiciet $adas parbaudes.

- Parbaudiet, vai kédes elektrozagis ir darba
kartiba un spéj drosi darboties.
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- Parbaudiet, vai ir piepildita e|las tvertne.
Pirms darba un periodiski darba laika
parbaudiet ellas Iimeni kontrolloga.
Papildiniet ellas daudzumu tvertné, ja ellas
limenis nokritas lidz kontrolloga apak$éjai
malai. Tvertné iepilditas ellas daudzums tiek
izlietots apméram 15 minatés, atkariba no
partraukumu biezuma un darba intensitates.

- Parbaudiet, vai zaga kéde ir pareizi
nospriegota un pietiekosi asa. Zagésanas
laika parbaudiet zaga kédes nostiepumu
regulari ik péc 10 minatém. Lietojot jaunas
zaga kédes, jarékinas ar to garuma
ievérojamu palielinasanos. Zaga kédes
stavoklis ir viens no galvenajiem faktoriem,
kas ietekmé zagésanas razibu. Vienigi asu
zaga kézu lietoSana spéj pasargat
instrumentu no parslodzes.

— Parbaudiet, vai atsitiena bremze ir
deaktivizéta un pareizi darbojas.

— Parliecinieties, ka esat apgadats ar visu ne-
piecieSamo aizsargaprikojumu. Nésajiet
aizsargbrilles un ausu aizsargus. leteicams
izmantot ari citu aizsargaprikojumu galvas,
roku, kdju un pédu aizsardzibai. Piemérots
aizsargtérps samazina savainojumu rasanas
risku, ko var radit prom lidojoSas koka
skaidas vai nejausa pieskar$anas zaga kédei.

Zaga atsitiens (attéls D)

Par zaga atsitienu sauc paradibu, kad kédes
zagis tiek pék3ni mests augdup un atpakal,
kédes vadotnes galam saskaroties ar zagéjamo

priekSmetu vai zaga kédei iestrégstot zagéjuma.

Notiekot atsitienam, kédes zaga reakcija nav
paredzama, ka rezultata smagus savainojumus
var glt gan stradajosa persona, gan ari citas
tuvuma esosas personas.

Tpasi uzmanigi javeic zagéjumi sanu virziena, ka
ari slipie un gareniskie zagéjumi, jo sada
gadijuma kédes zaga fiksésanai nav
izmantojama zobveida atdure 13.

Lai novérstu atsitienu, rikojieties sadi.

— Kontaktéjiet kedes zagi ar zagéjamo
priek§metu, turot to iespéjami paraléli
priek§meta virsmai.

- Neizmantojiet darbam valigu, neasu vai stipri
nodiludu zaga kedi.

- Asiniet zaga kédi, ka noradits $aja lietoSanas
pamaciba.

— Nestradajiet ar kédes zagi, turot to paceltu
virs plecu augstuma.

- Neizmantojiet zagésSanai kédes vadotnes
priek$éjo galu.

— Darba laika stingri turiet kédes zagi ar abam
rokam.

- Izmantojiet tikai firmas Bosch pretatsitiena
zaga kédes.

— lzmantojiet zobveida atduri 13 ka sviru.

- Sekojiet, lai zaga kéde batu pareizi
nospriegota.

Vispareji noradijumi (attéli D - G)

Vienmeér stingri turiet kédes zagi ar abam rokam,

ar labo roku satverot to aiz aizmuguréja roktura,

bet ar kreiso roku — aiz priek$éja roktura. Aptve-

riet kédes zaga rokturus, savienojot 1k8ki un pa-

réjos rokas pirkstus. Nekad nestradajiet ar

kédes zagi, vadot to ar vienu roku. Sekojiet, lai

elektrokabelis stieptos aiz instrumenta un

atrastos drosa attaluma no zaga kédes un

zagéjama priekSmeta; novietojiet elektrokabeli

ta, lai tas nevarétu iekerties koku zaros.

Stradajot ar kédes zagi, nodrosiniet kajam

stingru atbalstu. Turiet kédes zagi nedaudz pa

labi no sevis.

Pirms saskar$anas ar zagéjamo koku zaga kédei
jakustas ar pilnu atrumu. lzmantojiet zobveida
atduri 13, lai atbalstitu kédes zagi pret zagejamo
koku. Zagésanas laika izmantojiet zobveida
atduri ka sviras atbalsta punktu.

Zagéjot resnakus zarus vai balkus, pakapeniski
parvietojiet zobveida atduri lejup, mainot tas
saskarSanas punktu ar zagejamo priekSmetu.
Sim nolikam pavelciet kédes zagi atpakal,
atbrivojot zobveida atduri, tad parvietojiet to
zemak un no jauna piespiediet zagéjamajam
priek§metam. Neiznemiet kédes zagi no
zagéjuma vietas.

Zagésanas laika neizdariet uz zaga kédi parlieku
stipru spiedienu, laujiet tai pasai darit savu
darbu; lieciet instrumentu lejup ar nelielu spéku,
izmantojot zobveida atduri 13 ka sviras atbalsta
punktu.
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Nestradajiet ar kédes zagi, turot to izstieptas
rokas. lzvairieties lietot kédes zagi grati
pieejamas vietas vai stavot uz kapném.
Nestradajiet ar kédes zagi, turot to paceltu virs
plecu augstuma.

Vislabakie zagésanas rezultati ir gistami tad, ja
slodzes iespaida nesamazinas zaga kédes
atrums.

levérojiet ipasu piesardzibu, nobeidzot
zagéjumu. Saja bridi kédes zagis var péksni
atbrivoties no zagéjuma, ka rezultata strauji
mainas smaguma spéka sadalijums. Tas ir
bistami, jo var tikt savainotas kajas un pédas.

Iznemiet kédes zagi no zagéjuma vietas, kamér
zaga kéde vél atrodas kustiba.

Balku zagésana (attéli E un H)

Zagéjot balkus, ievérojiet $adus droSibas
noteikumus.

Novietojiet zagéjamo balki, ka paradits attéla, un
atbalstiet to ta, lai tiktu novérsta zagéjuma
vietas saklausanas un zaga kédes iespilésana.

Pirms zagésanas pareizi novietojiet un drosi
nostipriniet neliela garuma balkus.

Zagéjiet vienigi koka priekSmetus. Nepielaujiet
zaga kédes saskar$anos ar akmeniem vai
naglam, jo $adi priekSmeti var sabojat zaga kédi
vai ar lielu atrumu tikt mesti prom, radot
nopietnus savainojumus zaga lietotajam un
tuvuma esosajam personam.

Zagim darbojoties, nelaujiet ta kustigajai kédei
saskarties ar stieplu Zogu vai zemi.

Kédes zagis nav paredzéts tievu zaru
apzagésanai.

levérojiet ipasu piesardzibu, veicot zagéSanu
gareniska virziena, jo $ada gadijuma kédes zaga
atbalstisanai nav izmantojama zobveida atdure
13. Lai izvairitos no atsitiena, kontaktéjiet kédes
zagi ar zagéjamo priekSmetu, turot to iespéjami
paraléli priek§meta virsmai.

Veicot zagéSanu nogazé, vienmér staviet augstak
par zagéjamo balki vai citu uz zemes novietoto
zageéjamo priekSmetu vai arf sanis no ta.

Darba laika uzmanieties, lai nepakluptu uz koka
celmiem, sakném, zariem u.c. priek§metiem.

e
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Nospriegotu koku zagésana (attéls H)

» Nospriegotu koku vai to zaru zagésanu
atlauts veikt vienigi ipasi apmacitiem
stradniekiem. Veicot sadu darbu, jaievéro
ipasa piesardziba. Tas ir saistits ar
paaugstinatu bistamibu.

Ja zagéjamais koks ir atbalstits abos galos,
uzsaciet zagésanu no augsas (Y) un veidojiet
iezageéjumu apmeéram 1/3 koka diametra
dziluma, tad lidziga veida parzagéjiet koku no
apaksas (Z), sadi novérsot koka plaisasanu un
kédes zaga iespiléSanu zagéjuma. Kédes zagim
darbojoties, nelaujiet ta kédei saskarties ar
zemi.

Ja zagéjamais koks ir atbalstits tikai viena gala,

uzsaciet zagésanu no apaksas (Y) un veidojiet

iezageéjumu augSup apméram 1/3 koka diametra

dziluma, tad lidziga veida parzagéjiet koku no

augs$as (Z), $adi novéersot koka plaisasanu un

kédes zaga iespiléSanu zagéjuma.

Koku gasana (attéls 1)

» Stradajot cirsma, vienmér nésajiet kiveri, ta
aizsargajoties no kritosajiem zariem.

» Kédes zagi var izmantot tikai tadu koku

gasanai, kuru stumbra diametrs
neparsniedz kédes vadotnes garumu.

» Radiet priekSnoteikumus drosam darbam.
$im noliikkam sekojiet, lai koku krisanas
sektora (@) neatrastos citas personas,
majdzivnieki vai zvéri, kam kritosais koks
varétu nodarit kaitéjumu.

> Ja zaga kéde tiek iespiléta zagéjuma,
neméginiet to atbrivot, darbinot kédes zaga
dzinéju. Atbrivojiet iespiléto zaga keédi, ie-

dzenot zagéjuma koka Kili.

Ja koku sagarinasanu un gasanu vienlaicigi veic
divas vai vairakas personas, attalumam starp
personam, kas veic koku gasanu, un personam,
kas veic koku sagarinasanu, jabat vismaz divas
reizes lielakam par krito$o koku augstumu. Koku
gasanas laika jaseko, lai kritoSie koki
neapdraudétu citas personas, neskartu
sabiedrisko inZenierkomunikaciju ietaises un
neraditu materialo vértibu bojajumus. Ja
kritosais koks tomeér skar inzenierkomunikaciju
ietaises, par to nekavéjoties jazino
energoapgades uznémumam.
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Veicot koku zagésanu nogaze, ar kédes zagi
stradajosajai personai jastav taja nogazes pusé,
kas atrodas augstak par kritoso koku, jo koks
péc nokrisanas var ripot vai slidét pa nogazi.
Pirms koka gasanas jaizraugas atkapsanas ce|$
(@), kas vajadzibas gadijuma jaattira no
gkérsliem. Sim atkap$anas celam jabat vérstam
pretéji sagaidamajam koka krisanas virzienam
un slipi attieciba pret to.

Nosakot iespéjamo koka krisanas virzienu,
janem vera ta stumbra dabiska noliece, lielako
zaru izvietojums un véja virziens.

Pirms zagésanas koka stumbrs jaatbrivo no
netirumiem, akmeniem, valéjas mizas, naglam,
skavam un stieplém.

Aizzagésana. Aizzagéjiet koka stumbru,
izveidojot taja kilveida iezagéjumu (X-W)
taisna lenki attieciba pret paredzamo krisanas
virzienu, kura dzilumam jabat aptuveni 1/3 no
koka stumbra diametra. Sim nolikam vispirms
izveidojiet apaks$éjo (Iimenisko) iezagejumu. Tas
laus novérst zaga kédes vai kédes vadotnes

iespiesanu, veidojot augséjo (slipo) iezagéjumu.

Atzagésana. Atzagéjiet koka stumbru, izveidojot
zagejumu (Y) koka pretéja pusé vismaz 50 mm
virs kilveida iezagéjuma horizontalas puses.
AtzagejoSajam zagéjumam jabut paralélam
kilveida iezagéjuma horizontalajai pusei. Sim
zageéjumam jabut tik dzilam, lai zinama koka dala
paliktu neparzagéta, veidojoties ta saucamajai
,balsta listei“, kas krisanas bridi darbojas ka
savdabigs Sarnirs. Balsta liste novér$ stumbra
pagrieSanos koka krisanas bridi un ta krisanu
neparedzéta virziena. Tapéc pilnigi
neparzagéjiet $o balsta listi.

Zagéjumam tuvojoties stumbra ,balsta listei®,
koks parasti sak krist. Ja klust redzams, ka koks
varétu nekrist vélamaja virziena vai ari liekties
atpakal un iespiest zaga kedi zagéjuma,
partrauciet zagéSanu un iedzeniet zagéjuma
koka, plastmasas vai aluminija kili, sadi
paplasinot zagéjumu un panakot koka krisanu
vélamaja virziena.

Kad koks sak krist, izvelciet kédes zagi no
zageéjuma, izslédziet to, nolieciet un pametiet
bistamo zonu, atkapjoties pa ieprieks izraudzito
atkap$anas ce|u. Sargieties no kritoSajiem
zariem un nepaklipiet.

Aizzagéta koka krisanu var panakt, iedzenot
horizontalaja zagejuma kili (Z).

Kad koks sak krist, pametiet bistamo zonu,
atkapjoties pa ieprieks izraudzito atkapsanas
celu. Sargieties no krito$ajiem zariem un
nepaklapiet.

Atzarosana (attéls K)

Ar atzaro$anu jasaprot zaru atdalisana no nogaz-
tajiem kokiem. Uzsakot atzaro$anu, jaatstaj ne-
skarti lielakie, lejup vérstie zari, uz kuriem bals-
tas koka stumbrs. Mazakie zari jaatzage viena
panémiena, ka paradits attéla. Lai novérstu zaga
iestrégsanu, nospriegotie zari jaatzagé virziena
no apaks$as uz augsu.

Koka stumbra sagarinasana (atteli L-O)

Ar sagarinasanu jasaprot nogazta koka stumbra
sadali$ana balkos. Sagarinasanas laika ieturiet
drosu kermena stavokli un sadaliet svaru lidzigi
uz abam kajam. Ja iespéjams, sagarinamais koka
stumbrs jaatbalsta ar zariem, balkiem vai kiliem.
Lai atvieglotu zagésanu, ievérojot Sos vienkarsos
noradijumus.

Péc tam, kad koka stumbrs ir atbalstits vienmé-
rigi visa ta garuma, sazageéjiet stumbru virziena
no augsas uz apaksu.

Ja koka stumbrs ir atbalstits tikai viena gala,
vispirms no apaks$as izveidojiet taja iezagéjumu
Iidz aptuveni 1/3 no koka diametra un tad
pabeidziet zagésanu virziena no augsas uz
apaksu.

Ja koka stumbrs ir atbalstits abos galos,
vispirms no augsas izveidojiet taja iezagéjumu
Iidz aptuveni 1/3 no stumbra diametra un tad
parzagéjiet atlikusas 2/3 no stumbra diametra
virziena no apaksas uz augsu.

Veicot zagésanu nogazes, vienmér staviet
augs$puse no koka stumbra. Lai stumbra
Lparzagésanas” bridi saglabatu kontroli par
kédes zagi, zagéSanas beigas samaziniet
spiedienu, tacu joprojam stingri turiet kédes
zagi ar abam rokam. Sekojiet, lai zaga kéde
nesaskartos ar zemi. Péc zageésanas beigam
nogaidiet, lidz zaga kéde pilnigi apstajas, un
tikai tad iznemiet kédes zagi no zagéjuma.
Parvietojoties no viena koka uz otru, izslédziet
kédes zaga dzinéju.
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Seit sniegtaja tabula ir apkopota informacija par iespéjamajam kldmém instrumenta darbiba un par
$o klimju novérsanu. Ja klumi neizdodas atklat un novérst saviem spékiem, griezieties péc palidzibas
tuvakaja remonta darbnica.

» Uzmanibu! Pirms klimju uzmeklésanas izsledziet instrumentu un atvienojiet ta kontaktdaksu

no elektrotikla.

Pazimes

Kédes zagis
nedarbojas

lespéjamais célonis

Ir aktivizéta atsitiena bremze

Novérsana

Pavelciet atpakal roku aizsargu 5
stavokli @ ta, lai batu nosegts sarkanais
punkts 28

Kontaktdak$a nav pievienota
elektrotiklam

Pievienojiet kontaktdaksu elektrotiklam

Ir bojata kontaktligzda

Izmantojiet citu kontaktligzdu

Pardedzis drosinatajs

Nomainiet drosinataju

Bojats pagarinatajkabelis

Méginiet stradat bez pagarinatajkabela

Kédes zagis darbojas
ar partraukumiem

Bojajums elektrokabeli

Parbaudiet elektrokabeli un vajadzibas
gadijuma to nomainiet

Slikti elektriskie savienojumi
arpus instrumenta vai ta
iekSpusé

Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica

Ir bojats ieslédzéjs 2

Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica

Zaga kéde ir sausa

Ellas tvertné nav ellas

Uzpildiet ellas tvertni

Aizséréjusi ventilacijas atvere
ellas tvertnes vacina 4

Iztiriet ellas tvertnes vacinu 4

Aizséréjis ellas izpludes kanals

Iztiriet el|as izpludes kanalu

Zaga kéde netiek
bremzéta

Ir bojata atsitiena vai izskréjiena
bremze

Griezieties Bosch pilnvarota remonta
darbnica

Zaga kéde un kédes
vadotne karst

Ellas tvertné nav ellas

Uzpildiet ellas tvertni

Aizséréjusi ventilacijas atvere
ellas tvertnes vacina 4

Iztiriet ellas tvertnes vacinu 4

Aizséréjis ellas izpludes kanals

Iztiriet ellas izplides kanalu

Kédes nostiepums ir parak liels

Pareizi nospriegojiet kédi

Zaga kéde ir neasa

Uzasiniet vai nomainiet zaga kédi

Kédes zagis veido
atskabargas, vibré vai
slikti zage

Kédes nostiepums ir parak mazs

Pareizi nospriegojiet kédi

Zaga kéde ir neasa

Uzasiniet vai nomainiet zaga kedi

Zaga kéde ir nodilusi

Nomainiet zaga kédi

Zaga kédes zobi ir vérsti
nepareiza virziena

lestipriniet zaga kédi pareizi
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas vai tiriSanas
izsledziet instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties sadi ari tad, ja
instrumenta elektrokabelis ir samezglojies,
bojats vai pargriezts.

Piezime. Lai nodrosinatu ilgstosu un

nevainojamu elektroinstrumenta darbibu,

regulari veiciet $adus apkalpo$anas darbus.

Regulari parbaudiet, vai kédes zagim nav

vérojami acimredzami bojajumi, pieméram,

valiga, deforméta vai citadi bojata kéde, valigi
stiprinajuma elementi un nodilu$as vai bojatas
dalas.

Pirms zaga kédes nonems$anas neaizmirstiet to
atspriegot ar kédes spriego$anas gredzena 14
palidzibu. Méginot nonemt neatspriegotu zaga
kéedi, kedes zagis var tikt bojats.

Parbaudiet, vai uz elektroinstrumenta ir nostip-
rinati visi paredzeétie parsegi un aizsargierices.
Pirms elektroinstrumenta lieto8anas nodrosi-
niet, lai tam tiktu veikti vajadzigie apkalpos$anas
un remonta darbi.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati
un rapigo pécrazosanas parbaudi, kédes zagis
tomeér sabojajas, tas remontéjams firmas Bosch
pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica.

Piezime. Pirms kédes zaga nosutisanas
remontam noteikti iztuk$ojiet ta ellas tvertni.
Sim nolikam iznemiet no tvertnes filtréjoso
ieliktni, iztukSojiet tvertni un ievietojiet filtréjoso
ieliktni atpakal tvertne.

Pieprasot konsultacijas un pastot rezerves
dalas, lddzam noteikti uzradit desmitzimju
pasttijuma numuru, kas noradits uz kédes zaga
markéjuma plaksnites.

Zaga kédes un vadotnes nomaina un apgrie-
Sana (attéls A)

Parbaudiet zaga kédi un vadotni, ka noradits
sadala ,Zaga kédes spriegosana“.

8:22 AM

Kédes vadotnes grope ar laiku nolietojas. Zaga
kédes nomainas laika apgrieziet vadotni par
180°, $adi panakot nodiluma izlidzinasanos; tas
lauj palielinat vadotnes kalpos$anas laiku.

Pareizi nostipriniet uz vadotnes atduri kédes
spriegosanai 23; $im nolikam atskrivéjiet
skraves un nostipriniet kédes spriego$anas
atduri 23 vadotnes otra puse.

Parbaudiet piedzinas zobriteni 18. Ja zobritenis
lielas slodzes dé| ir nodilis vai bojats, tas
janomaina elektroinstrumentu apkalposanas un
remonta darbnica.

Zaga kédes asinasana

Zaga kédi var profesionali uzasinat ikviena
firmas Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
apkalposanas un remonta darbnica. Izmantojot
Bosch ierici zaga kézu asinasanai vai Dremel
multislipmasinu ar slipésanas piederumu 1453,
lietotajs var uzasinat zaga kédi ari saviem
spékiem. levérojiet zaga kézu asinasanas
pamacibu, kas pievienota minétajam iericém.

Automatiskas ellosanas ierices parbaude

Zaga kédes automatiskas elloSanas ierices
darbibu var parbaudit, ieslédzot kédes zagi un
bridi paturot kédes vadotnes galu virs kartona
vai papira, kas novietots uz zemes. Nelaujiet
zaga kédei saskarties ar zemi, turiet kédi 20 cm
attaluma no tas. Ja uz kontrolvirsmas klust
redzamas ellas pédas, tas norada, ka
automatiska ello$anas ierice darbojas pareizi. Ja
pie pilnigi uzpilditas ellas tvertnes uz
kontrolvirsmas nav redzamas ellas pédas,
rikojieties, ka noradits sadala,K|amju
uzmeklésana“ vai griezieties Bosch
elektroinstrumentu remonta darbnica.

Apkope péc darba un uzglabasana

Tiriet kédes zaga plastmasas korpusu ar mikstu
suku un tiru auduma gabalinu. Nelietojiet tirisa-
nai udeni, $kidinatajus un pulésanas lidzek]us.
Attiriet no instrumenta netirumus, 1pasi rapigi
apstradajot elektrodzinéja ventilacijas atveres.
Ik péc 1-3 stundu ilga darba nonemiet
instrumenta parsegu 16, kédes vadotni 12 un
zaga kédi 11 un notiriet $is dalas ar suku.
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Ar sukas palidzibu atbrivojiet no netirumiem
telpu zem parsega 16, piedzinas zobriteni 18 un
vadotnes stiprinajumu. Ar tiru auduma gabalinu
attiriet ellas izplides atveri 19.

Ja kédes spriego$anas mehanisms ir gruti pa-
griezams, nonemiet aiz parsega 16 nostiprinato
vaku 29 un tad pagrieziet stiprinoso rokturi 15
un spriegojo$o gredzenu 14 savstarpéji pretéjos
virzienos, ta panakot, lai no mehanisma izdalitos
un izkristu tur uzkrajusies nosédumi. Viegli uzsi-
tiet pa parsegu 16. Ja mehanisms ir stipri iesé-
réjis, iztiriet to ar mikstu suku vai izpatiet ar
saspiestu gaisu, tacu nekada gadijuma nelietojot
tirisanai instrumentus. (attéls J)

Ja kédes zagi paredzéts ilgstosi uzglabat,
notiriet ta kédi 11 un vadotni 12.

Uzglabajiet kédes zagi sausa, noslégta vieta, kur
tam nevar piekl|at bérni.

Nenovietojiet uz kédes zaga citus priekSmetus.

Sekojiet, lai kédes zagis vienmér atrastos
horizontala stavokli un ta ellas tvertnes vacins 4
bltu vérsts augsup.

Uzglabajot kedes zagi piegades iesainojuma,
pilnigi jaiztuk3o ta ellas tvertne.

Piederumi

Zaga kéde

AKE 30-19S ............... F 016 800 256
AKE 35-19S ............... F 016 800 257
AKE 40-19S ............... F 016 800 258

Vadotne ar zaga kédi

AKE30-19S ............... F 016 800 259
AKE35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
TirisSana

Kédes asinasanas un tirisanas

komplekts .............. ... F 016 800 262
Zaga kédes ella, 1 litrs ....... 2 607 000 181

Citi piederumi
Aizsargcimdi . .............. 2 607 000 134
Aizsargbrilles . . ............. F 016 800 178
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Ausu aizsargs SNR 19

(trok8na limena vajinajums

19dB(A)) ..o 2 607 990 042
Ausu aizsargs SNR 24

(troksna limena vajinajums

24dB(A)) ... 2 607 990 043

Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dajam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lieto$anu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéejai videi nekaitiga veida.
Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietotos elektro-

instrumentus sadzives atkritumu

tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas

direktivu 2002/96/EK par nolieto-

tajam elektriskajam un elektronis-
kajam iericém un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Bosch Power Tools
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Saugos nuorodos

Pavaizduoty simboliy paaiskinimas

Perskaitykite visas Sias
saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite
zemiau pateikty saugos nuo-
rody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Prie$ pradédami reguliavimo

ir techninés priezilros darbus

N arba jei pazeistas ar
perpjautas maitinimo laidas,
nedelsdami iStraukite tinklo
kistuka.
Nenaudokite prietaiso, kai
lyja, ir nepalikite prietaiso
lyjant lauke.

Dirbdami su elektriniu jrankiu
visada déveékite apsauginius
akinius ir klausos apsaugos
priemones.

Apsauginis grandinés stabdys
ir inercinis stabdys sustabdo
pjuklo grandine per trumpg
laika.

Bendrosios darbo su elektriniais jran-
kiais saugos nuorodos

A |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis“ apibtdina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

1) Darbo vietos saugumas

a) Darbo vieta turi buti Svari ir gerai
apsviesta. Netvarkinga arba blogai
apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinko-
je, kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dul-
kiy. Elektriniai jrankiai gali kibirksciuoti, o
nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati zilrovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démes;j j kitus asmenis
galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) Elektrosauga

a) Elektrinio jrankio maitinimo laido kistu-
kas turi atitikti tinklo kistukinio lizdo
tipa. Kistuko jokiu bidu negalima modifi-
kuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
izemintais elektriniais jrankiais. Origina-
10s kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo kistukiniam lizdui, sumazina
elektros smiugio pavojy.

b) Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
jZeminty pavirsiy, pvz., vamzdziy, Sildy-
tuvy, virykliy ar saldytuvy. Kai jasy kinas
yra jzemintas, padidéja elektros smagio ri-
zika.

c) Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka
vandens, padidéja elektros smiugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio
lizdo iStraukti kiStuka. Laida patieskite
taip, kad jo neveikty karstis, jis neissi-
tepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti
elektros smiugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius lai-
dus, kurie tinka ir lauko darbams. Naudo-
jant lauko darbams pritaikytus ilginamuo-
sius laidus, sumazéja elektros smigio
pavojus.

F 016 L70 668 | (3.5.10)

Bosch Power Tools

e

I

2
»

- 4~ 4

https://tm.by
— 10t 3T 9RE WHTepHeT-marasvH



El%g OBJ_BUCH-1245-001.book Page 219 Monday, May 3,2010 8:22 AM

L]
MM ONLINE STORE

3)

f) Jei su elektriniu jrankiu nei$vengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudo-
kite nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio sroves saugikliu sumazéja elek-
tros smugio pavojus.

Zmoniy sauga

a) Biikite atidis, sutelkite démesj j tai,

ka jus darote ir, dirbdami su elektriniu
jrankiu, vadovaukités sveiku protu. Ne-
dirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
pavarge arba vartojote narkotiky, alko-
holio ar medikamenty. Akimirksnio
neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu
gali tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

b) Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, ne-
slystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtuméte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra iSjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalin-
kite reguliavimo jrankius arba verzlinius
raktus. Prietaiso besisukancioje dalyje
esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

e) Stenkités, kad kinas visada baty norma-
lioje padétyje. Dirbdami stovékite sau-
giai ir visada islaikykite pusiausvyra.
Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami pu-
siausvyrg galésite geriau kontroliuoti
elektrinj jrankj netikétose situacijose.

f

~

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy.
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys.

4)

e
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g) Jei yra numatyta galimybé prijungti
dulkiy nusiurbimo ar surinkimo jrengi-
nius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami.
Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziura ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu jas dirbsite geriau ir sau-
giau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Elektrinis jrankis,
kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar pries valydami prietai-
sa, i$ elektros tinklo lizdo iStraukite
kistuka ir/arba isimkite akumuliatoriy. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

d) Nenaudojama elektrinj jrankj
sandéliuokite vaikams ir nemokantiems
juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rapestingai priziarékite elektrinj jrankj.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso
dalys tinkamai veikia ir niekur nestringa,
ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima.
Pries vél naudojant prietaisa, pazeistos
prietaiso dalys turi biti sutaisytos.
Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis

f

~

Pjovimo jrankiai turi bati astris ir
Svaris. Rlpestingai prizilreéti pjovimo
jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip
nurodyta Sioje instrukcijoje, ir atsizvel-
kite j darbo salygas ir atliekama darba.
Naudojant elektrinius jrankius ne pagal
paskirtj, gali susidaryti pavojingos
situacijos.
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5) Aptarnavimas » Pjaudami jtemptas Sakas, turékite omenyje,
kad jos gali spyruokliuoti. Jei pjaunant Saka

a) Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kva-
iSsilaisvina, ji gali kliudyti dirbantjjj ir iSplésti
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lifikuoti specialistai ir naudoti tik ori-
ginalias atsargines dalis. Taip galima
garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks
saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su
grandininiais pjiklais

i$ ranky pjukla.

» Bukite itin atsargiis pjaudami atzalyna ir

jaunus medelius. Plonos $akos gali suspausti

pjaklo grandine ir sukelti atatranka, smogti
iSmusti jus i$ pusiausvyros.

ar

» ISjungta grandininj pjikla neskite laikydami

uz priekinés rankenos taip, kad pjuaklo

» Kai pjuklas veikia, visos kiino dalys turi bati diné biit kreiota ateal. Grandinini
kuo toliau pjuklo grandinés. Pries jjungdami gl?:l |n¢.a uty ':ut reip a: gi:t ':a" ininj
pjukla jsitikinkite, kad pjuklo grandiné prie pjudal.\lls:l(t.)tme ranspo'r Pod'. :I'r
nieko nesiliecia. Dirbant su grandininiu sance |‘uo fte su apsauginiu ,‘? .u. .
pjuklu dél akimirksnio neatidumo pjuklo Rupestingas elgesys su grandininiu pjuklu
grandiné gali uzkabinti drabuzius ar kano padés iSvengti netikéto prisilietimo prie
dalj besisukandios pjiklo grandinés.

» Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty > Bitina laikytis tepimo, grandinés jtempimo
rankenuy, nes pjiklo grandiné gali paliesti Ir priedy keitimo nuorody, 'Ngtlnk.amal o
elektrinio jrankio maitinimo laida. Pjiklo jtempta ar nepatepta grandiné gali nutrakti
grandinei prisilietus prie laido, kuriuo teka arba padidinti atatrankos rizika.
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse » Rankenos turi buti sausos, Svarios ir
gali atsirasti jtampa ir trenkti elektros neriebaluotos. Tepalu ar alyva iSteptos

FN smagis. rankenos yra slidzios, todél galite nesuvaldyti N

» Tvirtai laikykite grandininj pjiikla desine pjaklo.
ranka uz uzpakalinés rankenos, o kaire » Pjaukite tik mediena. Grandininj pjikla
ranka - uz priekinés rankenos. Grandinin; naudokite tik tiems darbams, kuriems jis
pjikla laikant atvirk$&iai padidéja yra skirtas. PavyzdzZiui: nenaudokite
susizalojimo rizika, todél jj leidziama laikyti grandininio pjuklo plastikui, marui ar
tik nurodytoje darbingje padétyje. kitokioms, ne medinéms, statybinéms

» Dirbkite su apsauginiais akiniais ir klausos m(:;leagoms pjauti. -Na}udOJ.ant g‘randl.mnj
apsaugos priemonémis. Taip pat pjukla ne pagal paskirtj, gali susidaryti
rekomenduojama naudoti ir kitas apsaugos pavojingos situacijos.
priemones - galvai, rankoms, kojoms ir Atatrankos priezastys ir kaip jos iSvengti:
pédoms apsaugoti. Tinkami apsauginiai — Atatranka gali atsirasti, jei pjovimo juostos
darbo ribai sumazina suzeidimy pavojy, virsuné prisilie¢ia prie kokio nors objekto arba
kuris gali kilti dél dideliu skriejan¢iy jei linkstanti mediena suspaudzia pjuklo
pjaunamos medziagos daleliy ar netyéia granding pjavio plysyje.
prisilietus prie pjuklo grandinés. — Pjovimo juostos virsunei prisilietus prie kokio

> Nedirbkite su grandininiu pjiklu jlipe j nors objekto, pjovimo juosta gali atSokti ir
medj. Grandininiu pjaklu dirbant medyje kyla netikétai imti judéti aukstyn bei link dirbanciojo.
pavojus susiZeisti. - {el .suvs'paL!dz!ama' pjaklo gran.dlne., es.antl

. L L L. virsutinéje pjovimo juostos dalyje, pjovimo
> Visada tvirtai stovékite ir su grandininiu juosta gali imti greitai judéti link dirbanéiojo.

pjuklu dirbkite tik tada, kai stovite ant
tvirto, saugaus ir lygaus pagrindo. Dirbdami
ant slidaus arba nestabilaus pagrindo, pvz.,
ant kopéciy, galite netekti pusiausvyros ir
nebesuvaldyti grandininio pjuklo.

— Dél Siy reakcijy pjuklas gali tapti
nekontroliuojamas ir jus sunkiai suzeisti.
Nepasikliaukite vien tik grandininiame pjikle
sumontuotais apsauginiais jtaisais.
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Naudodamiesi grandininiu pjaklu imkités visy
atsargumo priemoniy, kad iSvengtumeéte
nelaimingy atsitikimy ir nesusizeistuméte.
Atatranka yra elektrinio jrankio netinkamo
naudojimo arba neteisingo valdymo rezultatas.
Jos galite iSvengti, jei imsités atitinkamy,
Zzemiau apradyty atsargos priemoniy:

» Pjukla visada tvirtai laikykite abiem ranko-
mis, nyksciais ir visa plastaka visiskai
apéme grandininio pjiklo rankenas. Stové-
kite taip ir rankas laikykite tokioje padétyje,
kad galétuméte jveikti atatrankos jégas. Jei
dirbantysis imasi atitinkamy priemoniy, ata-
trankos jégas jis gali kontroliuoti. Niekuomet
nepaleiskite grandininio pjaklo i$ ranky.

» Venkite nenatiralios kiino padéties ir
niekada nepjaukite laikydami pjikla
auksciau peciy juostos. Taip iSvengsite
netikéto prisilietimo prie pjovimo juostos
vir§anés ir geriau suvaldysite prietaisa
netikétose situacijose.

» Visuomet naudokite gamintojo rekomen-
duojamas atsargines pjovimo juostas ir
pjovimo grandines. Netinkamos atsarginés
pjovimo juostos ir pjiklo grandinés gali
sukelti grandinés trikima ir atatranka.

» Vadovaukités gamintojo nuorodomis dél
pjuklo grandinés galandimo ir priezZiiros.
Per trumpi pjivio gylj ribojantys dantukai
padidina atatrankos pavojy.

» Su grandininiu pjiklu draudziama dirbti
vaikams ir paaugliams, iSskyrus
besimokancius nuo 16 metuy, kuriuos
priziari vyresnieji. Sis draudimas taip pat
galioja asmenims, kurie nemoka arba
nepakankamai moka dirbti su grandininiu
pjuklu. Naudojimo instrukcija reikia laikyti
patogioje vietoje, kad prireikus visada jg bty
galima paskaityti. Asmenims, kurie yra
pervarge arba negali dirbti fizinio darbo, su
grandininiu pjuklu dirbti draudziama.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar
pritvirtintos visos prietaiso komplekte
esancios rankenos ir jstatyti visi apsauginiai
jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite
nevisiskai sumontuoty arba neleistinos
modifikacijos prietaisy.
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Rekomenduojama, kad prie$ pirma karta
pradedant naudoti grandininj pjikla, patyres
specialistas, pateikdamas praktiniy pavyzdziy,
instruktuoty dirbantjjj, kaip naudotis
grandininiu pjuklu bei apsaugine jranga. Pirmuyjy
bandymy metu reikéty paméginti perpjauti ant
pjovimo ozio ar kitokios atramos padétg medzio
kamiena.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukanéios
dalys visiSkai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu,
jeigu maitinimo laidas yra pazeistas. Jeigu
darbo metu bus pazeistas ar nutriiks mai-
tinimo laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka is elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smagio
rizika.

Funkcijy aprasymas N

Perskaitykite visas Sias saugos

nuorodas ir reikalavimus. Jei

nepaisysite zemiau pateikty saugos

nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis yra skirtas medienai, pvz.,
medienos sijoms, lentoms, $akoms, kamienams
ir kt. pjauti bei medziams kirsti. Galima pjauti
iSilgai ir skersai plauso krypties.

Sis elektrinis jrankis néra skirtas mineralinems
medziagoms pjauti.
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Tiekiamas komplektas Pavaizduoti prietaiso elementai

Atsargiai iSpakuokite prietaisg ir patikrinkite, ar ~ Numeriais paZzymétus elektrinio jrankio
yra visos Zzemiau nurodytos dalys: elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose

- Grandininis pjaklas pateiktuose paveiksléliuose.

— Dangtis 1 UZpakaliné rankena

— Pjiaklo grandiné 2 Jjungimo-isjungimo jungiklis

— Pjovimo juosta 3 Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo

— Grandinés apsauga blokatorius

— Grandininiy pjukly alyva (80 ml) 4 Alyvos bakelio dangtelis

— Naudojimo instrukcija 5 Apsauginio grandines stabdzio jjungimo

Jei daliy triksta arba jos pazeistos, prasome I:ankelis (rankos apsauga)

kreiptis j prekybos atstova. 6 Zymé ,Apsauginis grandinés stabdys
iSjungtas*

7 Priekiné rankena

8 Serijos numeris

9 Priekiné zvaigzdute

(AKE 35-19 S/AKE 40-19 S)

10 Grandinés apsauga
11 Pjiklo grandiné
12 Pjovimo juosta
13 Dantyta jsikirtimo plokstelé
14 Grandinés jtempimo ziedas (raudonas)
15 Grandinés jtempimo rankenélé
16 Dangtis
17 Sukimosi ir pjovimo krypties simbolis
18 Grandinés krumpliaratis

19 Alyvos purkstukas
20 Pjovimo juostos kreipiamoji
21 Tvirtinamasis varztas
22 Grandinés gaudyklés pirstas
23 Grandinés jtempimo kumstelis
24 Kistukas**
25 llginamasis laidas*
26 Alyvos lygio indikatorius
27 Ventiliacinés angos
28 Raudonas taskas
29 Grandinés jtempimo mechanizmo dangtelis

** priklausomai nuo Salies

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.
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Techniniai duomenys

Grandininis pjuklas

Gaminio numeris

Lietuviskai | 223

AKE 30-19S AKE35-19S AKE 40-19S
3600 H36D.. 3600H36E.. 3600H36F..

Nominali naudojamoji galia W 1900 1900 1900
Tusciosios eigos grandinés greitis m/s 12 12 12
Pjovimo juostos ilgis cm 30 85 40
Pjaklo grandinés tipas 3/8"-90 3/8"-90 3/8"-90
Grandies storis mm 1,1 (0,043") 1,1 (0,043") 1,1 (0,043")
Grandziy skaicius 45 52 57
Alyvos bakelio pripildymo kiekis ml 200 200 200
Automatinis grandinés tepimas ° o )
Grandinés jtempimas nenaudojant

pagalbiniy jrankiy (SDS) ° ° °
Priekiné zvaigzduté - ° °
Apsauginis grandinés stabdys ° ° °
Inercinis stabdys ) ) )
Dantyta jsikirtimo plokstelé ° ) )
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 4,3 4,4 4,5
Apsaugos klasé O/ [o]/1 [Ol/1

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtampa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o taip pat
priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikacijos $ie duomenys gali skirtis nuo auksciau pateiktyjy.

Atkreipkite démesj j jasy elektrinio jrankio gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy modeliy pavadinimai gali

skirtis.

Jijungiant prietaisg atsiranda trumpalaikis jtampos kritimas. Esant netinkamoms elektros tinklo salygoms, gali sutrikti
kity prietaisy veikimas. Jei tinklo varza yra mazesné nei 0,25 omy, trikdziy neturéty bati.

Informacija apie triuksmga ir vibracija

Triuk§mo matavimy vertés nustatytos pagal
2000/14/EB.

Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio
triukSmo lygis tipiniu atveju siekia: garso slégio
lygis 95 dB(A); garso galios lygis 103 dB(A).
Paklaida K=3 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!
Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a,, =6,0 m/s?, paklaida
K=1,5m/s?

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuotg matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai priziarimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laikg zymiai sumazés.

Bosch Power Tools

- 4~

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F 016 L70 668 | (3.5.10)

e

ﬁ%

A




El%g OBJ_BUCH-1245-001.book Page 224 Monday, May 3, 2010 8:22 AM

224 | Lietuviskai

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine priezii-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Atitikties deklaracija (€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,,Techniniai
duomenys* aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB, 2000/14/EB reikalavimus.

EB tipo tyrimo Nr. 3400653.01 CE, tikrino
notifikuota patikros jstaiga Nr. 2140.
2000/14/EB direktyvy reikalavimus:
garantuotas garso galios lygis 105 dB(A).
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V.

Produkto kategorija: 6

Techniné byla laikoma:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/EAE,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

1. V /Z{ﬁ%{-‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
19.01.2010

Montavimas

Jisy saugumui

» Démesio! Pries pradédami techninés
prieziaros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kistuka. Tq
patj biitina padaryti, jei buvo pazeistas,
ipjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.

» Atsargiai! Nelieskite besisukanéios pjiuklo
grandinés.

» Jokiu biudu nenaudokite grandininio pjiklo,
jei netoliese yra pasaliniy asmeny, vaiky ar
gyviiny, taip pat jei vartojote alkoholio,
narkotiky ar géréte slopinanciy vaisty.

Elektrosauga

Jusy saugumui uztikrinti prietaisas turi
apsaugine izoliacija, todél jam nebereikia
izeminimo. Darbiné tinklo jtampa yra 230 V AC,
50 Hz (ne ES $alims skirty modeliy naudojama
jtampa gali bati 220 V, 240 V, priklausomai nuo
modifikacijos). Naudokite tik aprobuotus
ilginamuosius laidus. Informacijos galite gauti
igaliotame klienty aptarnavimo skyriuje.

Leidziama naudoti tik HO7 RN-F arba IEC (60245
IEC 66) tipo ilginamuosius laidus.

Jei su prietaisu naudojate ilginamajj laida, jo
skersmuo turi atitikti Zemiau pateiktus
reikalavimus:

- 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Saugumui uztikrinti patariama naudoti nuotékio
sroves jungiklj (RCD), kurio maksimali nuotékio
srové yra 30 mA. Sis nuotékio srovés jungiklis
turi bati tikrinamas prie$ kiekvieng naudojima.
Nuorodos dél gaminiy, parduodamy ne
Didziojoje Britanijoje:

DEMESIO: dél Jasy saugumo biitina ant
masinos esantj kistuka sujungti su ilginamuoju
laidu. llginamojo laido lizdas turi bati
apsaugotas nuo aptaskymo, jis turety bati
guminis arba aptrauktas guma. liginamasis
laidas turi bati naudojamas su jtempimo
sumazinimo jtaisu.

Reguliariai reikia tikrinti, ar néra jungiamojo
laido pazeidimo pozymiy; jj leidziama naudoti tik
nepriekaistingos buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis turi bati

sutaisytas jgaliotose Bosch remonto dirbtuvése.

Pjiuklo grandinés montavimas ir

jtempimas

» | maitinimo tinkla grandininj pjikla jjunkite
tik tada, kai jis visiSkai sumontuotas.

» Dirbdami su pjiklo grandine mavékite
apsaugines pirstines.

e
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Pjovimo juostos ir grandinés montavimas

(ziar. pav. A)

- Atsargiai iSpakuokite visas dalis.

— Dvi rodyklés ant grandinés jtempimo Ziedo
14 ir dangtelio 16 turi sutapti (D).

;— 16
— Patikrinkite, ar visos dalys yra tinkamose
vietose ir laikykite pjovimo juosta su grandine
— Padékite grandininj pjukla ant lygaus Sioje padétyje.

pagrindo.

» Leidziama naudoti tik tokias pjuklo
grandines, kuriy grandies storis (pjuvio
plotis) yra 1,1 mm.

- Pjuklo grandine 11 jdékite j pjovimo juostos
12 griovel]. Atkreipkite démes;j j tinkama
sukimosi kryptj. Pjiklo grandine palyginkite
su sukimosi krypties simboliu 17. Jsitikinkite,
kad grandinés jtempimo kumstelis 23 baty
nukreiptas j iSore. Kad pjiklo grandine 11
baty lengviau jdéti, pjovimo juosta 12 laikyki- - Tiksliai uzdékite gaubta 16 ir jsitikinkite, kad
te vertikaliai. rodyklés, kaip ir anksciau, sutampa ir kad

grandinés gaudyklés pirStas 22 yra

specialioje gaubto 16 kreipiamojoje
iSpjovoje.

— Grandine uzdékite ant grandinés krumpliara-
Cio 18, o pjovimo juosta 12 uzdékite taip, kad
pries ir uz tvirtinamojo varzto 21 esancios
pjovimo juostos kreipiamosios 20 jsistatyty j rankenéle 15.
pjovimo juostos 12 iSilgine iSpjova.

— Pritvirtinkite gaubta 16 Siek tiek jtempdami
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— Pjuklo grandiné dar néra jtempta. Kaip
jtempti pjuklo grandine, aprasyta skyriuje
,Pjiklo grandinés jtempimas*.

Pjuklo grandinés jtempimas (Ziar. pav. A)
Prie$ pradédami dirbti, po pirmyjy pjaviy ir
pjaudami reguliariai, kas 10 minuciy, tikrinkite,
ar grandiné tinkamai jtempta. Ypac¢ daug gali
iSsitempti naujos pjuklo grandinés.

Pjaklo grandinés eksploatavimo laikas priklauso

nuo to, ar ji yra pakankamai patepta ir tinkamai

itempta.

Nejtempkite pjuklo grandinés, jei ji yra labai

jkaitusi, nes vésdama ji traukiasi ir gali pernelyg

stipriai priglusti prie pjovimo juostos.

- Padékite grandininj pjiklg ant lygaus
pagrindo.

— Sukite grandinés jtempimo rankenéle 15 apie
1 -3 sakius pries laikrodzio rodykle, kad
atlaisvintuméte pjovimo juosta.

— Patikrinkite, ar grandys tinkamai guli pjovimo
juostos 12 kreipiamajame griovelyje ir ant
grandinés krumpliaracio 18.

7z,

W ||

15 Ol |14«

— Sukite raudong grandinés jtempimo zieda 14
pagal laikrodzio rodykle, kol grandiné bus
tinkamai jtempta. Strektinis mechanizmas
neleidzia grandinei atsilaisvinti. Jei
grandineés jtempimo Ziedas 14 sunkiai sukasi,
reikia daugiau atleisti grandinés jtempimo
rankenéle 15 sukant ja pries laikrodzio
rodykle. Grandinés jtempimo rankenélé 15
gali suktis kartu, kai sukate grandinés
jtempimo zieda 14.

— Pjaklo grandiné 11 yra tinkamai jtempta, jei,
paémus ties viduriu, jg galima atitraukti nuo
pjovimo juostos apie 3—-4 mm. Jtempima
patikrinti reikia viena ranka keliant pjuklo
grandine auk&tyn, kol bus jveikta paties
grandininio pjuklo svorio jéga.

— Jei pjuklo grandiné 11 buvo jtempta per
stipriai, grandinés jtempimo zieda 14
pasukite pries laikrodzio rodykle.

Pjovimo juostos pritvirtinimas

— Kai pjuklo grandiné 11 yra jtempta,
priverzkite pjovimo juosta 12 grandinés
jtempimo rankenéle 15, sukdami jg pagal
laikrodzio rodykle. Nenaudokite jokiy jrankiy.

6
<& 6

15

Pjiklo grandinés tepimas (zr. A-B pav.)
Nuoroda: grandininis pjiklas pateikiamas
neuzpildytas grandininiy pjakly alyvos. Prie$
pirma naudojima svarbu prietaisa pripildyti
alyvos. Naudojant grandininj pjiklg be
grandininiy pjakly alyvos ar alyvos lygiui esant
Zemiau zymeés ,Minimumas®, galima jj sugadinti.
Pjaklo grandinés naudojimo laikas bei pjovimo
nasumas priklauso nuo optimalaus jos tepimo.
Todél veikimo metu pjiklo grandine
automatiskai tepa alyvos purkstukas 19.

Alyvos bakelio pripildymas:

— Grandininj pjukla alyvos bakelio dangteliu 4 j
virsy pastatykite ant tinkamo pagrindo.

— Skuduréliu nuvalykite pavirsiy aplink alyvos
bakelio dangtelj 4 ir jj iSsukite.

- Uzpildydami neisimkite filtro.

- Alyvos bakelj pripildykite biologiskai skaidzia
Bosch grandininiy pjukly alyva.

- Pasirupinkite, kad j alyvos bakelj nepatekty
nesvarumy. Vél uzsukite alyvos bakelio
dangtelj 4.
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Nuoroda: svarbu: kad tarp alyvos bakelio ir
aplinkos vykty oro mainai, tarp tinklelio ir
bakelio dangtelio yra mazi kompensaciniai
kanalai, per kuriuos gali prasisunkti Siek tiek
alyvos. Kad neisbégty alyva, grandininis pjuklas
turi blti dedamas horizontaliai, alyvos bakelio
dangteliu 4 aukstyn.

Nuoroda: siekiant iSvengti grandininio pjuklo
gedimo, reikia naudoti tik rekomenduojama,
biologiskai skaidzig grandininiy pjukly alyva.
Niekada nenaudokite perdirbtos arba naudotos
alyvos. Jei naudojama netinkama alyva, garantija
prietaisui nesuteikiama.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Atkreipkite démesij j tinklo jtampa! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti elektrinio jrankio
firminéje lenteléje nurodyta jtampa. 230 V
pazymeétus elektrinius jrankius galima
jungti ir j 220 V jtampos elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

Grandininj pjukla laikykite, kaip nurodyta sky-

riuje ,Darbas su grandininiu pjaklu®.

Norédami elektrinj elektrinj jrankj jjungti, pir-

miausia paspauskite jjungimo blokatoriy 3, o po

to paspauskite jjungimo-i§jungimo jungiklj 2 ir
laikykite jj paspausta.

Jei elektrinis jrankis veikia, jjungimo blokatoriy

galite atleisti.

Norédami isjungti elektrinj jrankj, atleiskite

jjungimo-isjungimo jungiklj 2.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo

jungiklio 2 uzfiksuoti negalima, dirbant su

jrankiu jis visada turi bati laikomas nuspaustas.

Nuoroda: nestabdykite grandininio pjuklo

atlenkdami priekine rankos apsauga 5 (t. y.

jjungdami apsauginj grandinés stabdj).

Inercinis stabdys ir apsauginis grandinés

stabdys (ziar. pav. D)

Grandininis pjaklas yra su dviem apsauginiais

jtaisais:

Inercinis stabdys sustabdo pjiklo grandine, kai

atleidZiamas jjungimo-iSjungimo jungiklis 2.

Lietuviskai | 227

Apsauginis grandinés stabdys yra apsauginis
mechanizmas, kuris jsijungia tada, kai
grandininis pjiklas dél atatrankos pasoka
aukstyn ir yra atlenkiama priekiné rankos
apsauga 5. Pjuklo grandiné iSkart sustoja.
Kartas nuo karto patikrinkite apsauginio
stabdZio veikima. Priekine rankos apsauga 5
pastumkite j priekj (padétis @) tiek, kad
matytysi raudonas taskas 28 po zyme 6 ir
trumpam jjunkite grandininj pjukla. Pjaklo
grandiné neturi pradéti suktis. Norédami vél
atblokuoti apsauginj stabdj, priekine rankos
apsauga 5 patraukite atgal (padétis @), kad
raudonas taskas 28 po Zyme 6 neblty matomas.

Darbas su grandininiu pjuklu

Pries pjovima

Prie$ pradedant naudoti ir pjaunant reguliariai

reikia tikrinti:

— Ar grandininis pjaklas veikia saugiai?

— Ar pripildytas alyvos bakelis? Pries
pradédami dirbti ir darbo metu reguliariai
tikrinkite alyvos lygio indikatoriy. Jei alyvos
lygis pasieké zemiausia langelio padala,
ipilkite alyvos. Pripildyto bakelio turinio
pakanka mazdaug 15 minuciy, priklausomai
nuo pertrauky ir darbo intensyvumo.

- Argeraijtemptair pagalasta pjuklo grandiné?
Reguliariai, kas 10 minu¢iy, darbo metu
tikrinkite grandinés jtempima. Ypac daug gali
iSsitempti naujos pjdklo grandinés. Nuo
pjuklo grandinés biklés labai priklauso
pjovimo nasumas. Tik naudodami astria
grandine iSvengsite prietaiso perkrovy.

— Ari$jungtas ir ar gerai veikia apsauginis
grandinés stabdys?

— Ar dirbate su reikiamomis apsaugos priemo-
némis? Dirbkite su apsauginiais akiniais ir
klausos apsaugos priemonémis. Taip pat
rekomenduojama naudoti ir kitas apsaugos
priemones — galvai, rankoms ir kojoms
apsaugoti. Dirbant su tinkamais apsauginiais
drabuziais sumazéja suzalojimo rizika
krentant pjaunamos medziagos daleléms ar
netycia prisilietus prie pjaklo grandinés.

e
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Pjuklo atatranka (Ziar. pav. D)

Atatranka - tai staigus veikiancio grandininio
pjuklo atSokimas aukstyn ir atgal, kai pjovimo
metu pjovimo juostos virsiné prisilieCia prie
pjaunamo daikto arba kuomet stringa grandiné.
Dél atatrankos prietaisas tampa
nekontroliuojamas ir gali sunkiai suzeisti juo
dirbantj asmenj bei netoli stovincius zmones.
Darant Soninius, jstrizus bei iSilginius pjavius
reikia buti ypac atsargiems, nes tuo metu nega-
lima naudoti dantytos jsikirtimo plokstelés 13.

Norédami iSvengti pjuklo atatrankos:

— Grandininio pjuklo juosta prie ruosinio
glauskite kuo smailesniu kampu.

— Niekada nedirbkite su nejtempta,
iSsitempusia ar susidévéjusia pjovimo
grandine.

- Tinkamai pagalaskite pjiklo grandine.

— Niekuomet nepjaukite auksc¢iau peciy
juostos.

— Niekuomet nepjaukite pjovimo juostos
virSune.

- Grandininj pjuklg visuomet tvirtai laikykite
abiem rankomis.

- Visada naudokite atatranka slopinancia
Bosch pjuklo grandine.

— Naudokite dantyta jsikirtimo plokstele 13
kaip sverta.

— Visuomet kontroliuokite, ar grandiné
tinkamai jtempta.

Bendros nuorodos kaip elgtis darbo metu
(zr. pav. D-G)

Grandininj pjlkla visada tvirtai laikykite abiem
rankomis, kaire ranka — ant priekinés rankenos,
o deSine ranka — ant uzpakalinés rankenos.
Rankenas visada bukite apéme visais ranky
pirstais. Niekada nepjaukite viena ranka.
Maitinimo laida visada tieskite uz saves ir
nelaikykite jo pjuklo grandinés ir pjaunamo
ruos$inio zonoje; dirbkite tokioje padétyje, kad
laidas negaléty jsipainioti Sakose.

Grandininiu pjiklu pjaukite tik tvirtai ir saugiai
stovédami. Grandininj pjakla laikykite truputj
desSiniau nuo saves.

Pries$ pjuklo grandinei prisilieCiant prie medie-
nos, ji turi judeti visu greiciu. Dantyta jsikirtimo
plokstele 13 naudokite grandininiam pjuklui
atremti ant medzio. Pjovimo metu dantyta
jsikirtimo plokstele naudokite kaip sverta.

Pjaudami storas Sakas ar kamienus, dantyta
jsikirtimo plokstele pakartotinai atremkite
zemesniame taske. Grandininj pjukla patraukite
atgal, kad dantyta jsikirtimo plokstelé
atsilaisvinty ir vél prispauskite zemesnéje
padétyje. Pjiklo juostos neistraukite i$ pjavio.
Pjaudami smarkiai nespauskite pjiklo
grandinés, leiskite jai veikti paciai, dantyta
jsikirtimo plokstele 13 tarsi svertu sukurdami
lengva spaudima.

Niekada nedirbkite grandininiu pjaklu istiesto-
mis rankomis. Nebandykite pjauti sunkiai priei-
namose vietose ar stovédami ant kopéciy. Nie-
kuomet nepjaukite auk§c¢iau peciy juostos.

Geriausiy pjovimo rezultaty pasieksite, jei
grandinés greitis nesumazés dél per dideliy
apkrovy.

Bukite atsargus baigdami pjuvj. Perpjovus med;j
grandininis pjuklas issilaisvina ir svorio jéga

staiga pasikeicia. ISkyla pavojus susizeisti kojas.

Grandininio pjuklo juosta iStraukite i$ medzio tik
pjuklo grandinei besisukant.

Kamieny pjovimas (Zr. pav. E ir H)

Pjaudami kamienus laikykités $iy saugos
reikalavimy:

Kamieng paguldykite, kaip parodyta paveiksle, ir
atremkite taip, kad pjavio vieta uzsispausty ir
neuzstrigty grandiné.

Prie$ pjaudami trumpesnius medzio gabalus,
juos jtvirtinkite.

Pjaukite tik medinius daiktus. Saugokite, kad
pjaudami neprisiliestuméte prie akmeny ir viniy,
nes grandiné gali juos sviesti aukstyn, jie gali
sugadinti pjuklo grandine, sunkiai suzaloti
dirbantjjj ir netoli esancius asmenis.

Stenkités besisukancia pjiklo grandine nepri-
siliesti prie vieliniy tvory ir Zemés pavirsiaus.
Grandininis pjiklas nepritaikytas plonoms
Sakeléms genéti.

e
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Darydami isilginius pjlvius bukite ypac atsargus,
nes negalésite pasinaudoti dantyta jsikirtimo
plokstele 13. Norédami iSvengti grandininio
pjiklo atatrankos, pjuklg prie medzio glauskite
kuo smailesniu kampu.

Dirbdami su pjuklu ant $laito, kamieng ar gulintj

medj pjaukite stovédami virs jo arba jam i$ Sono.

Saugokités kelmy, Saky, Sakny ir t.t., nes galite
suklupti.

|tempimy veikiamos medienos pjovimas

(zr. pav. H)

» |tempimy veikiama mediena, Sakas ar
medzius leidZziama pjauti tik kvalifikuotiems
specialistams. Atliekant tokius darbus
reikia bati itin atsargiems. ISkyla didelis
nelaimingy atsitikimy pavojus.

Jei medis guli ant dviejy i$ abiejy pusiy esanciy

atramy, pradzioje i$ virSaus (Y) jpjaukite trec¢dalj

kamieno ir tada i$ apacios (Z) toje pacioje
vietoje jj perpjaukite, kad nesuskilty kamienas ir
nejstrigty grandininis pjuklas. Stenkités pjiklo
grandine neprisiliesti prie zemés pavirsiaus.

Jei medis guli tik ant vienos atramos, pradZioje

i$ apacios (Y) j virsy jpjaukite trecdalj kamieno ir

tada toje pacioje vietoje is$ virSaus (2) jj
perpjaukite, kad nesuskilty kamienas ir
nejstrigty grandininis pjuklas.

Medziy kirtimas (ziar. pav. I)

» Visada dirbkite su $almu, kad
apsisaugotuméte nuo krentancéiy Saky.

» Grandininiu pjuklu galima kirsti tik tokius
medzius, kuriy skersmuo yra mazesnis uz
pjovimo juostos ilgj.

» Uztikrinkite sauguma darbo zonoje.
Stebékite, kad medzio virtimo zonoje (@)
nebuty kity asmeny ir gyviny.

» Niekada nebandykite iStraukti jstrigusios
pjiklo grandinés pries tai neisjunge
variklio. |strigusia pjiiklo grandine
iSlaisvinkite pasinaudodami mediniais
pleistais.

Jei vienu metu medzius pjauna ir kerta du ar

daugiau asmeny, tai atstumas tarp kertanciy ir

pjaunanciy asmeny turi bati ne mazesnis uz
dviguba kertamo medzio aukstj. Kertant
medzius reikia atkreipti déemesj j tai, kad nebuty
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sukeliamas pavojus kitiems asmenims, nebaty
pazeidziamos elektros tiekimo linijos ar
padaroma kitokios materialinés zalos. Jei medis
prisilieté prie elektros tiekimo linijos, apie tai
batina skubiai pranesti energijos tiekimo
imonei.

Pjaudamas Slaite dirbantysis su grandininiu
pjaklu turi bati vir§ kertamo medzio, nes nu-

kirstas medis veikiausiai riedés ar slys j pakalne.

Prie$ pradedant kirsti batina numatyti
pasitraukimo kelig (®) ir, jei reikia, pasirupinti,
kad jis buty laisvas. Pasitraukimo kelias nuo

numatomos virtimo linijos turi vesti jstrizai atgal.

Norint numatyti medzio virtimo kryptj, pries
pradedant kirsti reikia jvertinti nattraly medzio
pasvirima, didesniy $aky padét;j ir véjo krypt;j.

Nuo medzio reikia pasalinti neSvarumus,
akmenis, atSokusia Zieve, vinis, spaustuvus ir
vielas.

ISpjovos pjovimas: staciu kampu medzio virtimo
krypciai padarykite 1/3 kamieno skersmens
gylio iSpjova (X =W). Pirmiausia jpjaukite
apatine horizontalig jpjova. Ji reikalinga tam,
kad pjuklo grandiné ir kreipiamoji neuzstrigty
pjaunant antra jpjova.

Kertamojo pjiivio pjovimas: kertamajj pjavj (Y)
pjaukite ne Zemiau kaip 50 mm vir$§ horizonta-
lios jpjovos. Kertamajj pjavj pjaukite lygiagreciai
horizontaliajai jpjovai. Kertamajj pjavj pjaukite
tiek, kad kamieno visiskai nenupjautuméte —
nenupjautas ,tiltelis“ atliks sarnyro funkcija.
LTiltelis“ neleidzia medziui suktis ir virsti
netinkama kryptimi. ,Tiltelio“ neperpjaukite.

Pjaunant kertamajj pjavj ir artéjant prie
Hiltelio®, medis turi pradéti virsti. Jei matote,
kad medis gali virsti netinkama kryptimi arba
linksta atgal, o pjlklo grandiné stringa,
nustokite pjauti ir, kad praskéstuméte jpjova ir
nuverstuméte medj norima virtimo linija,
naudokite medinius, plastikinius arba aliuminio
pleistus.

Kai medis pradeda virsti, grandininj pjukla
iStraukite i$ pjavio, iSjunkite, padékite ir
numatytu pasitraukimo keliu iSeikite is$
pavojingos vietos. Saugokités krentanciy Saky,
eidami neuzklidkite.

e
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| horizontaly pjavj jkalkite pleista (Z) ir medj
nuverskite.

Kai medis pradeda virsti, numatytu pasitraukimo
keliu iSeikite i$ pavojingos vietos. Saugokités
krentanc¢iy $aky, eidami neuzkliukite.

Genéjimas (ziar. pav. K)

Genéjimas — tai $aky pjovimas nuo nukirsto
medzio. Genédami medzius i$ pradziy palikite
didesnes, Zemyn nukreiptas $akas, ant kuriy
remiasi medis. MaZesnes $akas, kaip
pavaizduota paveikslélyje, nupjaukite vienu
pjaviu. Sakas, kurios yra veikiamos jtempimy,
pjaukite i$ apacios j virsy, kad nejstrigty pjaklo
grandiné.

Medzio kamieno pjaustymas (zr. pav. L-0)

Medzio kamieno pjaustymas — tai nukirsto me-
dzio pjaustymas j dalis. Visada tvirtai stovékite —
abiem kojoms turi tekti vienodas kino svoris. Jei
yra galimybé, medzio kamieng paremkite Sako-
mis, rastais ar sprausteliais. Laikykités standar-
tiniy nuorody lengviems pjovimo darbams.

Gedimy nustatymas

Jei, kaip pavaizduota paveikslélyje, visas medzio
kamienas tolygiai prigludes prie pagrindo,
pjaukite i$ virSaus.

Jei kamienas remiasi vienu galu, pirmiausia i$
apacios jpjaukite 1/3 kamieno skersmens, po to
ties apatiniu pjaviu likusig dalj nupjaukite i$
virsaus.

Jei kamienas remiasi abiem galais, pirmiausia i$
virSaus jpjaukite 1/3 kamieno skersmens, po to
ties virsutiniu pjaviu 2/3 kamieno nupjaukite i$
apacios.

Pjaudami nuokalnéje, visada stovékite virs
medzio kamieno. Kad ,nupjovimo“ momentu
iSlaikytuméte visiska kontrole, pries$ pjlvio
pabaiga pjuklg spauskite maziau, taciau tvirtai
laikykite abi grandininio pjiklo rankenas.
Stenkités, kad grandininis pjuklas nepaliesty
Zemés. Baige pjivj, prie$ atitraukdami grandinj
pjuklg palaukite, kol jis nustos veikti. Pries
pereidami nuo vieno medzio prie kito, visada
iSjunkite grandininio pjuklo variklj.

Zemiau esandéioje lenteléje pateikti gedimy pozymiai ir nurodyta, kaip juos $alinti, jei jisy prietaisas
kada nors netinkamai veikty. Jei Zemiau nurodytomis priemonémis gedimo nustatyti ir pasalinti

nepavyksta, kreipkités j remonto dirbtuves.

» Démesio: pries ieSkodami gedimo, elektrinj jrankj iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite tinklo kistuka.

Pozymiai

Galima priezastis
Grandininis pjuklas

neveikia stabdys

|sijungé apsauginis grandinés

Pasalinimas

Priekine ranky apsauga 5 patraukite
atgal j padétj @, kad raudonas taskas
28 buty uzdengtas

e

Nejkistas kistukas

Jkiskite kiStuka

Sugedes kistukinis lizdas

Naudokités kitu kistukiniu lizdu

Suveikeé saugiklis

Pakeiskite saugiklj

Pazeistas ilginamasis laidas

Pabandykite jjungti be ilginamojo laido

Grandininis pjuklas
veikia su pertrakiais

Pazeistas maitinimo laidas

Patikrinkite maitinimo laida, jei reikia
pakeiskite

Blogas iSorinis ar vidinis

kontaktas

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Pazeistas jjungimo-i§jungimo

jungiklis 2

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy
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Galima priezastis

Pozymiai

Sausa pjuklo grandiné Alyvos bakelyje néra alyvos
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Pasalinimas

Pripilkite alyvos

e

UzsikimsSusi alyvos bakelio

ISvalykite alyvos bakelio dangtelj 4

dangtelio 4 oro isleidimo anga

UZsikim$es alyvos iStekéjimo

kanalas

ISvalykite alyvos istekéjimo kanalg

Pjaklo grandiné
nesustabdoma

Pazeistas apsauginis grandinés
stabdys/inercinis stabdys

Kreipkités j jgaliota Bosch klienty
aptarnavimo skyriy

Pjaklo grandiné/

Alyvos bakelyje néra alyvos

Pripilkite alyvos

pjovimo juosta
pernelyg jkaitusi

Uzsikimsusi alyvos bakelio
dangtelio 4 oro iSleidimo anga

ISvalykite alyvos bakelio dangtelj 4

UZsikim$es alyvos iStekéjimo

kanalas

ISvalykite alyvos istekéjimo kanalg

Per daug jtempta grandiné

Sureguliuokite grandinés jtempima

Pjaklo grandiné atsipusi

ISgalaskite arba pakeiskite grandine

Grandininis pjuaklas

Per mazai jtempta grandiné

Sureguliuokite grandinés jtempima

pléso mediena, Pjaklo grandiné atsipusi

ISgalaskite arba pakeiskite grandine

vibruoja arba blogai
pjauna

Pjaklo grandiné susidévéjusi

Pjiklo grandine pakeiskite

Pjovimo dantys nukreipti ne j tg

puse

Tinkamai sumontuokite pjidklo grandine

Priezilira ir servisas

Prieziara ir valymas
» Démesio! Pries pradédami techninés
prieziaros arba valymo darbus prietaisa
iSjunkite ir i$ lizdo iStraukite kistuka. Tq
patj biitina padaryti, jei buvo pazeistas,
ipjautas ar susipainiojo maitinimo laidas.
Nuoroda: kad prietaisa ilgai ir patikimai
naudotumeéte, reguliariai atlikite Zemiau
nurodytus techninés priezitros darbus.
Reguliariai tikrinkite grandininj pjikla, ar néra
akivaizdziy defekty, pvz., ar neatsilaisvinusi,
neisnirusi ir nepazeista pjaklo granding, ar neat-
silaisvinusios jungtys, nesusidévéjusios ir
nepazeistos dalys.
Prie$ nuimdami pjiklo grandine, ja batinai
atlaisvinkite sukdami grandinés jtempimo ziedg
14. Jei iSmontuodami pamirsite atlaisvinti
grandine, gali buti paZeistas grandinis pjuklas.

Patikrinkite, ar nepazeisti ir tinkamai uzdeéti
gaubtai ir apsauginiai jtaisai. Prie$ pradédami
naudoti atlikite batinus techninés priezidros ir
remonto darbus.

Jeinepaisant kruops$c¢ios gamybos ir patikrinimo
grandininis pjuklas sugesty, jo remontas turi
bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy
irankiy remonto dirbtuvése.

Nuoroda: prie$ iSsiysdami grandininj pjukla
remontuoti, i$ alyvos bakelio batinai iSleiskite
alyva. Pries ispildami alyva, i$ bakelio iSimkite
tinklelj, o paskui vél jj jdékite.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
prasome batinai nurodyti deSimtzenklj gaminio
numerj, esantj grandininio pjaklo firminéje
lenteléje.
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Pjuklo grandinés ir pjovimo juostos pakeitimas
ir apvertimas (Zidr. pav. A)

Pjuklo grandine ir pjovimo juosta patikrinkite,
kaip nurodyta skyrelyje ,Pjiklo grandinés jtem-
pimas®.

Pjovimo juostos kreipiamasis griovelis laikui
bégant susidévi. Kad pjovimo juosta tolygiai
deévétysi, keisdami pjuklo grandine pjovimo
juosta apsukite 180° kampu; taip pailginsite jos
eksploatavimo trukme.

Permontuokite ant pjovimo juostos esant;j
grandines jtempimo kum3telj 23: atlaisvinkite
varztus ir grandinés jtempimo kumstelj 23
pritvirtinkite kitoje puséje.

Patikrinkite grandinés krumpliaratj 18. Jei jis dél
dideliy apkrovy yra susidévéjes ar pazeistas, dél
jo pakeitimo reikia kreiptis j jgaliotas elektriniy
jrankiy remonto dirbtuves.

Pjuklo grandinés galandimas

Pjaklo grandine profesionaliai gali iSgalgsti bet
kuriy jgalioty Bosch elektriniy jrankiy remonto
dirbtuviy specialistai. Su Bosch grandiniy
galastuvu ar Dremel-Multi slifavimo antgaliu
1453 grandine galite iSgalasti ir patys. Laikykités
pateiktos galandimo instrukcijos.

Automatinio tepimo alyva tikrinimas

Automatinio grandinés tepimo sistemos veikima
galite patikrinti jjunge grandininj pjakla ir jo
virsane laikydami vir$ kartono ar popieriaus.
Grandininis pjuklas neturi liesti pavirSiaus,
reikia laikytis saugaus 20 cm atstumo. Jei
atsiranda didéjancios tepalo Zymés, vadinasi
automatinis grandinés tepimo jtaisas veikia
nepriekaistingai. Jei tepalo zymiy neatsiranda,
nors alyvos bakelis pripildytas, skaitykite skyriy
,Gedimy nustatymas® arba kreipkités j Bosch
jrankiy remonto dirbtuves.

Baigus darba/sandéliavimas

Plastikinj grandininio pjuklo korpusa valykite
Svelniu Sepetéliu ir Svaria Sluoste. Nenaudokite
vandens, tirpikliy ir poliravimo priemoniy. Nuva-
lykite susikaupusius neSvarumus, ypac¢ nuo va-
riklio ventiliaciniy angy.

e

Po 1 -3 naudojimo valandy nuimkite gaubtg 16,
pjovimo juosta 12 bei pjiklo grandine 11 ir
nuvalykite juos Sepetéliu.

Sepeteliu kruopééiai nuvalykite po gaubtu 16,
ant grandinés krumpliaracio 18 ir pjovimo
juostos jungties susikaupusius nesvarumus.
Svaria $luoste nuvalykite alyvos purks$tuka 19.

Jei grandinés jtempimo mechanizmas stringa,
reikia nuimti gaubto 16 dangtelj 29 ir grandinés
jtempimo rankenéle 15 ir grandinés krumpliaratj
14 sukti prieSpriesine kryptimi, kad mechanizmo
viduje esantys nesvarumai atSokty ir iSkristy per
apacia. Lengvai pastuksenkite gaubta 16. Jei
mechanizmo viduje susikaupe daug nedvarumy,
juos pasalinkite Sepetéliu ar suslégto oro srove;
jokiu badu nenaudokite jrankiy. (ziar. pav. J)
Jei grandininio pjaklo nenaudosite ilgesnj laika,
nuvalykite grandine 11 ir pjovimo juostg 12.
Grandininj pjakla laikykite saugioje, sausoje,
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Ant grandininio pjuklo nedékite jokiy daikty.
Kad neisbégty alyva, grandininis pjuklas turi bati
dedamas horizontaliai, alyvos bakelio dangteliu
4 aukstyn.

Jei grandininj pjukla sandéliuojate kartoninéje
pakuotéje, i$ alyvos bakelio ispilkite visg alyva.

Papildoma jranga

Pjuklo grandiné

AKE30-19S ............... F 016 800 256
AKE35-19S ......... ... ... F 016 800 257
AKE40-19S ......... ... ... F 016 800 258

Pjovimo juosta su pjuaklo grandine

AKE 30-19S ............... F 016 800 259
AKE 35-19S ............... F 016 800 260
AKE40-19S ............... F 016 800 261
Valymas

Grandinés galandimo ir valymo

reikmeny rinkinys . .......... F 016 800 262
Grandininiy pjakly alyva,

llitras ...t 2 607 000 181
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Kita papildoma jranga
Apsauginés pirstinés .. ....... 2 607 000 134
Apsauginiai akiniai .......... F 016 800 178

Klausos apsaugos priemonés SNR 19
(triukSmo lygio sumazinimas
19dB(A)) «oviiii i 2 607 990 042

Klausos apsaugos priemonés SNR 24
(triukSmo lygio sumazinimas
24 dB(A)) ... 2 607 990 043

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.
Detalius brézinius ir informacijg apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-
tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
perdirbti.

Tik ES salims:

Nemeskite elektriniy jrankiy j bui-

tiniy atlieky konteinerius!

Pagal Europos direktyva

2002/96/EB dél elektros ir

elektroninés jrangos atlieky ir Sios

direktyvos perkélimo j nacionaline
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

Galimi pakeitimai.
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